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winasityvaoba 
 

ukve meramdene welia saarqivo sammarTvelo mas-
pinZlobs Cveni egidiT organizebul saerTaSoriso sa-
mecniero forumSi monawile stumrebs, saqarTvelosa 
da ucxoeTis sxvadasxva samecniero centrebSi moRvawe 
mecnier-mkvlevarebsa da arqivistebs.  

samecniero konferenciebi Cvens arqivSi urTules 
— 1930-ian wlebSic ki tardeboda, miuxedavad imisa, rom 
maSin mwvaved idga saarqivo dokumentebis ganTavsebis 
sakiTxi. imJamad aRniSnuli RonisZiebebi adgilobriv 
xasiaTs atarebda. samecniero konferenciebma saerTa-
Soriso masStabebi bolo periodSi SeiZina. 

marto bolo 10 wlis ganmavlobaSi Cvens samecnie-
ro RonisZiebebSi monawileoba miiRo 400-ze metma mona-
wilem saqarTvelodan, ruseTidan, avstriidan, bulga-
reTidan, ukrainidan, belorusiidan, TurqeTidan, som-
xeTidan da sxva qveynebidan.  

wlevandeli konferencia rigiT mexuTea. am samec-
niero forumSi monawileobisaTvis saorganizacio ko-
mitetSi Semovida 60-ze meti ganacxadi. moxaruli varT, 
rom dRevandel RonisZiebaSi monawileobis misaRebad 
gvewvivnen sapatio stumrebi saqarTvelos erovnuli 
arqividan, Tbilisis ivane javaxiSvilis saxelobis uni-
varsitetidan, Ria cis qveS muzeumidan, quTaisis cen-
traluri arqividan, Coxatauris mxareTmcodneobis mu-
zeumidan.  

ormagad sasixaruloa, rom gvewvivnen stumrebi 
moZme ukrainidan (profesor ala serdiukis saxiT), ase-
ve ruseTidan (prof. alla kondraSeva, svetlana tebu-
eva). ganacxadi warmoadgines bulgarelma da germanel-
ma kolegebmac.  

Cveni samecniero RonisZieba or dRes gagrZelde-
ba. imuSavebs istoriis ori da arqeologia-eTnologiis 
erTi seqcia.  
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minda kidev erTxel mivesalmo Cveni qalaqis stum-
rebs da gamovxato Cemi pativiscema konferenciis mona-
wileTa mimarT. vimedovneb, rom konferencia warmate-
biT imuSavebs da samecniero azrTa gacvla-gaziarebiT 
iTqmeba bevri axali sityva Cveni qveynis istoriis sxva-
dasxva problematur sakiTxze, ucxoel kolegebTan 
TanamSromloba ki kvlavac gagrZeldeba. 

 
 

maia ivaniSvili,  
saarqivo sammarTvelos ufrosi 
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Tamaz futkaraZe 
 

qurTul-Turquli konfliqti: 
eTnikuri identifikaciis da kulturuli  
mexsierebis zogierTi sakiTxi TurqeTis  

polieTnikur sazogadoebaSi 
(artaanisa da SavSeTis eTnografiuli  

masalebis mixedviT) 
(naSromi Sesrulebulia sagranto proeqtis 

(NFR/196/2-105/14) `artaanis qarTuli kulturuli 
memkvidreobis Zeglebis~ farglebSi) 

 
 XX-XXI ss. mijna mZime aRmoCnda TurqeTis respub-

likisaTvis. igi dadga seriozuli politikuri gamowve-
vebis winaSe. am periodSi erTis mxriv sagrZnoblad da-
winaurda qveynis ekonomika, amasTan aSkarad gamoikveTa 
demokratiuli ganviTarebis tendencia. aRniSnuli 
procesebis Sedegad qveyanaSi mcxovreb calkeul eTni-
kur jgufebSi mwvaved dadga eTnikuri TviTmyofado-
bis dacvis aucileblobis sakiTxi, ramac mis calkeul 
regionebSi eTnikuri konfliqtebis gaCaRebas Seuwyo 
xeli. totalitaruli sistemisaTvis damaxasiaTebeli 
ideologiis (`yvela musulmani Turqia~) msxvrevam gana-
piroba araTurqul eTnikur jgufebSi Zveli identobis 
axliT Canacvlebis saWiroeba. demokratiuli procese-
bis ganviTarebam xeli Seuwyo calkeuli eTnikuri jgu-
febis mobilizacias. cxadia, es xdeba kompaqturad 
mcxovrebi eTnikuri jgufebis sxva eTnikur erTobeb-
Tan dapirispirebis fonze. eTnikuri mobilizaciis xa-
risxiT gamoirCevian TurqeTSi mcxovrebi qurTebi, ro-
melTa nawili cxovroben artaanis provinciaSi. qurTe-
bi cdiloben politikuri miznebisaTvis gamoiyenon is-
toria. gancda imisa, aseT mravalricxovan ers ar aqvs 
sakuTari saxelmwifo, efeqturad moqmedebs eTnikuri 
mobilizaciis xarisxze. amas emateba dominanti eTnosi-
sagan diskriminaciis gancda. 

 demokratizaciis procesebma TurqeTSi mcxovre-
bi sxva jgufebis eTnikur mobilizaciasac Seuwyo xeli. 
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am SemTxvevaSic erT-erTi faqtori istoriis, sameur-
neo da yofiTi tradiciebis, maRalganviTarebuli kul-
turis moSveliebaa. mxedvelobaSia iq mcxovrebi qar-
Tvelebi, romlebic amayoben TavianTi mdidari istori-
uli warsuliT da sameurneo-kulturuli tradicie-
biT. respondent erdon alTunis (vaxtang kefoZeSvi-
lis) TqmiT `Turqi cxenis zrugidan ar iyo Camosuli, 
Cven rom yanas vTesevdiTo~. amdenad aSkaraa Tanamed-
rove TurqeTSi identobis Ziebis sakiTxi, Tumca aRniS-
nulma procesebma aSkarad iCina Tavi qurTul-Turqu-
li dapirispirebis fonze. 

Tanamedrove periodSi TvalnaTliv Cans idento-
bis gamococxleba, rac TurqeTis sinamdvilisaTvis pa-
radoqsuli movlenaa. identobis gamococxlebis da eT-
nikuri mobilizaciis tendenciis miuxedavad umravles 
SemTxvevaSi xdeba maTi TviTidentificireba im saxel-
mwifosTan, romelSic is cxovrobs. 

artaanis provincia eTnikuri siWreliTaa gamorCe-
uli. respondent oqTai aqfinaris TqmiT (hanakis raio-
ni sof. binbasakSi (gogiuba) artaanSi cxovroben CeCne-
bi, qurTebi, Turqebi, gurjebi, Tumca TiToeuli maT-
ganis cnobiereba Turqulia da sajarod TavianT ge-
netikur warmomavlobas ar aRiarebeno. magaliTisaT-
vis respondentma qarTvelebic daasaxela. niSandobli-
via, rom man daadastura regionSi qarTvelebis cxovre-
bis kvali. Tavad respondentis winaprebi ki Sua aziidan 
gadmosaxlebulan am sofelSi. saidan moxdnen CeCnebi 
Sua aziaSi, es ar ician. oqfai aqfinaris (romlis colis 
bebia `axiskidan yofila’’) did babuas binbaSakSi gadmo-
saxlebisas daxvedriaT mdidari somxebi, romlebsac 
maTTvis gauweviaT materialuri da moraluri daxmare-
ba da miwebic miuciaT. somxebTan isini dRemde inarCu-
neben megobrul urTierTobebs. 

mTxrobelebi adastureben sofelSi eklesiis ar-
sebobis faqts. amJamad arsebuli soflis meCeTis ga-
lavnis da skolis mSeneblobisas eklesiis qvebi gamou-
yenebiaT, rasac adastureben kidec iq mcxovrebni (T. 
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futkaraZe, artaanis savele eqspediciis dRiuri, rveu-
li pirveli, agvisto, 2015).  

qarTvelebis cxovrebis kvals adastureben hanakis 
raionis sof. orTakenteli respondentebic. maTi 
TqmiT `adre es teritoriebi sul gurjebis yofila. 
soflis erT-erT ubans `naqalaqoi~ hqvia axalcixis 
sof. naqalavis gavleniTo.  

 unda vivaraudoT, rom maTi winaprebi axalcixidan 
arian gadmosaxlebulni, Tumca Tavs qarTvelebad ar 
miiCneven. stumarTmoyvare maspinZelma ojaxSi Segvipa-
tiJa da CaiTac gagvimaspinZlda, rac araa aRniSnul re-
gionSi Cveulebrivi movlena. savaraudod, warsulSi ma-
Ti winaprebis qarTvelebTan Tanacxovrebam (SesaZloa 
genetikuradac qarTvelebi arian) yofis am elemen-
tzec moaxdina sasurveli gavlena, rac Semonaxuli iqna 
maTi STamomavlebis ojaxebSi.  

axalcixidan//axiskidan gadmosaxlebulad Tvlian 
Tavs kodiswyaroelebi, WinWrobelebi da zogierTi 
sxva soflis warmomadgenlebi. gadmocemiT, maTi winap-
rebi axalcixidan fosovSi//focxovSi, iqedan ki am so-
felSi gadmosaxlebulan. gadmosaxlebis mizezad asaxe-
leben zogadad omebs. rogorc cnobilia, ruseT-Tur-
qeTis omebs Tan axlda mosaxleobis adgilmonacvleo-
ba. 1828-1829 ww. omis Semdeg, regionSi qristianebis dam-
kvidrebis SiSiT, rogorc Cans mosaxleoba axalcixidan 
gadavida momijnave artaanis regionSi. erTma mTxro-
belma gadmosaxlebis TariRad 1877-1878 ww. omi daasaxe-
la, romlis Semdegac `gamoviqeciT valedano~.  

rogorc cnobilia, 1828-1829 ww. ruseT-TurqeTis 
omis xasiaTidan da ZalTa ganlagebidan gamomdinare 
sazavo pirobebi konfesiur princips daeqvemdebara. 
adrianopolis 1829 w. seqtembris sazavo pirobebiT me-
omar saxelmwifoebs Soris sazRvari unda gaevloT 
konfesiuri niSnis mixedviT da unda Seqmniliyo erTia-
ni religiuri zonebi. am xelSekrulebiT, saqarTvelos 
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ubrundeboda misi teritoriis garkveuli nawili, mag-
ram am teritoriaze mcxovrebTa Semdgomi bedi unda 
mowesrigebuliyo religiuri niSnis mixedviT. es ki 
imas niSnavda, rom qarTveli mahmadianebi unda gada-
saxlebuliyvnen mahmadianuri TurqeTis teritoria-
ze, xolo TurqeTis teritoriaze mcxovrebi qristi-
anebi (ZiriTadad somxebi, gasomxebuli qarTvelebi, 
T. f.) gadmosaxldebodnen qristianuli ruseTis far-
glebSi (lomsaZe S., 1991:180). faqtobrivad es iyo eTni-
kuri wmenda. mahmadianuri (maT Soris qarTvelebi) mo-
saxleoba ayares am teritoriebidan. swored maTi STa-
momavlebi unda iyvnen sakvlevi regionis mosaxleobis 
nawili. dacarielebul miwebze somxebi Camoasaxles. 
artaanidan gadmosaxlebulebs Soris iyvnen xulgumos, 
bavras, kartikamis, kulikamis, turcxis kaToliki qar-
Tvelebic, romlebsac somxuri kaTolikuri kondakis 
gamo somxebad werdnen (lomsaZe S., 1991:185). metad sain-
teresoa is garemoeba, rom artaanis sofeli veli, sai-
danac moxda saqarTveloSi kaToliki qarTvelebis Se-
mosaxleba, warmoadgenda erT-erT mniSvnelovan 
punqts, sadac iyo samcxe-saaTabagos mTavarTa erT-er-
Ti sasaxle sakmaod mniSvnelovani cixiT. velis mar-
Tlmadideblurma eklesiam me-18 saukunis Sua xanebamde 
Seuryvnelad moitana winaparTa rwmena (lomsaZe S., 
1991:186). patr ieronime noriCelis monacemebze day-
rdnobiT, mkvlevari S. lomsaZe aRniSnavs, rom artaanis 
sanjaySi 1763 wlisaTvis mxolod sofeli veli darCeni-
la qristianulad. sofels hyolia erTi marTlmadide-
beli mRvdeli 154 marTlmadidebeli mrevliT (lomsaZe 
S., 1991:186). erTi cnobiT, sof. velSi 300 komlamde qar-
Tveli marTlmadidebeli cxovrobda. am soflis garSe-
mo ki gamahmadianebul mesx-lazTa soflebi iyoo (gaze-
Ti `jvari vazisa~, N 8, 1906 weli). qarTul samyaros 
mowyvetili artaanis qarTveloba umZimes mdgomareo-
baSi aRmoCnda. wyarosTavis kaTedris moSlis Semdeg 
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marTlmadidebeli mrevli eruSnelis meurveobis qveS 
moeqca, Tumca male eruSnelobac moiSala da me-18 sau-
kunis bolos maTi sulieri mwyemsoba antioqias gadae-
ca. me-18 saukunis Sua xanebSi mtrul garemocvaSi mox-
vedril velis qristianebs andria palermelis inicia-
tiviT miakiTxes kapucinma misionerebma da qarTuli 
tipikoniTa da mRvdelTmsaxurebiT kaTolikobaze ga-
dasvla urCies. es iyo arsebul situaciaSi saukeTeso 
gamosavali da mosaxleobis didi nawili daTanxmda. ma-
le gardaicvala qarTveli mRvdeli basili, riTac 
isargebles sulTanis mxardaWeriT aRWurvilma som-
xebma da somxuri ritiT mosaxleobis gakaTolikeba mo-
iwadines. amave sofelSi somex mRvdelTan erTad saqmi-
anobda italieli patri, romelic qarTuli kondakiT 
loculobda da qarTul enasac safuZvlianad flobda. 
erTi soflis erTi eTnosi orad gaiyo. mdgomareobas 
arTulebda isic, rom sofelSi salaparako enad Tur-
quli iyo gabatonebuli. soflis mosaxleobis didma na-
wilma qarTvel-somexTa am davaSi italieli patris anu 
qarTuli kondakis mxare daiWira (TamaraSvili m., 
1902:435). somexi kaTolikeni ar isvenebdnen da osmalo 
xelisuflebis mxardaWeriT aiZulebdnen velelebs mi-
eRoT somxuri tipikoni. m. TamaraSvils aRniSnulTan 
dakavSirebiT miukvlevia erTi saarqivo dokumentisaT-
vis. esaa qarTvelTa saCivari, romelic velelebs gaug-
zavniaT romSi, romelSic iTxoven qarTvelTa `rigis 
mRvdlis~ movlinebas: `qarTveli romis kaTolikebi ge-
vedrebiT Tqvens mamobriobas, rom ar moakloT sofel 
vels erTi patri misionerio~. xels aweren: `simoni, mi-
si Zmiswuli, efremi, elizbari, yaragozi, daviTi, apos-
tuli, aslani, JoJomoio, sumbuli, petrei` iasai, pav-
lei, oqruai, Sioi, elikai, cicoi, TaTai da sxv~ (gaz. 
`jvari vazisa~, 1906, N 8. aseve, lomsaZe S., 1991:188). ve-
lis baroxis polikarpo monToelis moxucebulobis ga-
movelSi gaagzavnes somxuri ritis mRvdeli xaCatur 
ujubriani, romelic maSinve dadga somxurenovan rit-
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ze mdgari morwmuneebis poziciaze da Camoagdo ganxeT-
qileba, `Seuracxyofeli sityvebiT mospo wesiereba, 
or toms Soris aRZra uTanxmoeba, polikarpo monToe-
li adgilobriv xelisuflebasTan daasmina, TiTqos igi 
mTavrobis sawinaaRmdego saqmianobas eweoda, ris Sem-
deg igi artaanis sanjayis ufrosma soflidan daiTxo-
va~ (lomsaZe S., 1991:188-189).  

 1830-ian wlebSi, roca javaxeTSi erzrumel kolo-
nistebTan erTad Camoasaxles velelebic, dekanozma 
ioseb orbrlianma scada rusuli marTlmadideblu-
ri xelisuflebis gamoyeneba velelTa Zvel sarwmu-
noebaze gadasvlasTan dakavSirebiT, magram uSede-
god. velelebs daudgines somxurenovani kaTolikuri 
kondaki.  

 vevelebs brZola winaparTa rwmenis dabrunebi-
saTvis arc Semdgom SeuwyvetiaT. isini qarTuli sko-
lis gaxsnasac iTxovdnen. dgeboda sxvadasxva komisie-
bi, upiratesad araqarTvelebisagan dakompleqtebuli, 
romelTa `muSaobas~ ar gamouRia sasurveli da obieq-
turi Sedegi. 1832 wels velelebs kvlav dauweriaT sa-
Civari. komisias — vinme dandurovisa da krasnovis Se-
madgenlobiT, daskvnaSi Cauweria, rom velidan gadmo-
saxlebulni laparakoben Turqulad, Tavs aRiareben 
qarTvelebad, eklesiaSi dawesebuli aqvT somxuri 
tipikoni, yavT somexi mRvdlebi, aqvT qarTuli ada-
Tebi da wesebi. maTi raodenoba xulgumoSi, kartikamSi, 
kulikamSi, bavraSi, eSTiaSi 2000-mde suliao (saq. cia, 
f.12, an. 8, saqme 394, furc. 9-10). 

 1907 w. sof. veli mounaxulebia e. TayaiSvils. ma-
Sin am sofelSi axalcixidan gadasuli qarTveli mu-
sulmanebi daafiqsira, romelTa umravlesobas scod-
nia qarTuli (lomsaZe S., 1991:191). Cveni eqspediciis 
dros ki ara Tu qarTuli ena, aramed istoriuli mexsie-
rebac ki waSlili dagvxvda am SesaniSnav sofelSi qar-
Tvelebis cxovrebis Sesaxeb. 
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gasomxebis paralelurad adgili hqonda qarTve-
lebis `urumebad~ monaTvlasac (artaan-giumiSxanes ra-
ionebSi). am terminTa zegavleniT qarTuli mosaxleo-
bis nawili gaberZnda. 1830-ian wlebSi Zveli vercxlis 
cixis//giumiSxanes mcxovrebi eTnikuri qarTvelebi, 
rogorc berZen-urumebi Semoasaxles qvemo qarTlSi. 
xolo zRvispira klarjeTidan aseve gaberZnebuli qar-
Tveloba pirveli msoflio omis win gaasaxles saber-
ZneTsa da rumeliaSi. aseTive bedi ewia 1830-ian wlebSi 
artaan-fosos midamoebSi SemTxveviT gadarCenil qris-
tian qarTvelTa erT nawils, romlebic qv. qarTlSi iy-
vnen Semosaxlebulni (lomsaZe S., 1991:186). 

 rogorc iTqva, im droisaTvis ukve karga xania iyo 
dasrulebuli mesxeTis mosaxleobis gamusulmanebis 
procesi. ukve me-19 saukunis 20-ian wlebisaTvis mesxeT-
Si oficialurad arc qristianoba arsebobda da arc 
marTlmadidebluri samlocvelo (lomsaZe S., 1991:176). 
gakaTolikebuli qarTvelebi ki somxuri tipikonis ga-
mo somxebad aRiricxebodnen (lomsaZe S., 1991:176). mes-
xTa umravlesoba sunitur islamze iyo gadasuli. Ta-
vad axalcixeSi (sadac diplomatiuri mosazrebebiT da-
toves erTad-erTi qristianuli samlocvelo-wm. mari-
nes saxelobis eklesia Semcirebuli mrevliT) ar iyo 
imJamad monoeTnikuri sazogadoeba.  

 qarTuli miwebis dapyrobas Sedegad moyva qarTu-
li socialur-politikuri sistemis (qarTvelobis) 
Turquli socialur-politikuri sistemiT (osmalo-
biT) Secvla, rasac dampyrobeli didi moTminebiT 
axorcielebda. dapyrobil teritoriebze osmalebi 
qarTvelTa erTianobisa da winaaRmdegobis daZlevi-
saTvis mesxeTis Temebs uflebrivad sxvadasxva safuZ-
velze awyobdnen da sxvadasxva pirobebs udebdnen. e.i. 
isini erTmaneTisagan asxvavebdnen `xmliT~ //brZoliT 
dapyrobilebs da `amaniT~ dapyrobilebs. xmliT//brZo-
liT dapyrobil regionebSi osmalebi aerTianebdnen 
Cildirs, artaans, axalqalaqs, axalcixes, aspinZas da a. 
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S., romelTa miwebi Caricxes saxelmwifo miwebis kate-
goriaSi (lomsaZe S., 1991:238-239). `amaniT~ dapyrobili 
mxareebi (aWara-SavSeTi, livana...) Caricxes mulqis ka-
tegoriaSi, sadac Zvel feodals umtkicdeboda arse-
buli mamulebi kerZo, memkvidreobiT sakuTrebaSi da 
rogorc sazRvrispira mxares, ekisreboda salaSqro 
movaleobac.  

 SariaTi miwis cnebaSi gulisxmobda samxedro val-
debulebasac, samxedro valdebuli ki aucileblad mu-
sulmani unda yofiliyo. am gzam samxreT-dasavleT sa-
qarTvelos feodalebi mahmadianobamde miiyvana da 
erovnulobis sami ZioriTadi sayrdenidan erTi — qris-
tianoba gamoacala. glexobaSi ki es procesi erTi sau-
kuniT gagrZelda (lomsaZe S., 1991:239). SemoerTebis 
Semdeg mosalodneli iyo, rom carizmi xels Seuwyobda 
qristianizaciis procesebs, magram piriqiT moxda. me-
fis xelisuflebam isini erTi xelis mosmiT Turqebad 
monaTla (lomsaZe S., 1991:239). 1832 wlis statistikur 
monacemebSi pirdapir weria, rom `axalcixeli Turqe-
bis didi nawili ... warmoSobiT mTlianad qarTvelia... 
bevrma dRemde Seinaxa qarTuli... zogi isev qristiano-
bas daubrundao~ Статистическое описание Ахалцихского 
пашалика. Тифлиские ведомости. 1832. N 6). mTavrobisagan 
zurgSeqceuli mosaxleoba gadaeSva Rrma fanaatiz-
mSi.isini Turq emisrebs miendnen. male erovnulobas 
meore sayrdeni — enac gamoecala xelidan, xolo 1944 
wels gamoacales mesame sayrdenic mamuli da `Turqis~ 
markiT gaasaxles saqarTvelodan (lomsaZe S., 1991:241).  

 rogorc cnobilia, samcxe-javaxeTSi gamusulma-
nebul qarTvelebTan erTad cxovrobdnen yarafafaxe-
lebi, Taraqamebi da sxva modgmis xalxebi. swored maTi 
STamomavlebi unda iyvnen Cveni respondentebic.  

 aRniSnuli mosazreba kidev ufro gaamyara zemo 
WanWrobel (exl. agzetipi) respondent aiersoi aTe-
nisTan saubarma. man aRniSna, rom `winaprebi gurjista-
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nidan iyvnen, rom aq yvela saqarTvelodanaa mosuli~. 
misi TqmiT `erT `xojas~ aRuweria~ es procesebi. sain-
teresoa, rom winaprebs isini qarTvelebad Tvlian, sa-
kuTar Tavs ki Turqul eTnoss miakuTvneben.  

aRniSnuli dasaxlebebi regionis sxva soflebTan 
SedarebiT sameurneo kulturis maRali doniTac gamo-
irCeva, rac aseve warsulSi qarTvelebTan Tanacxovre-
biT unda iyos ganpirobebuli (Tumca bevri maTgani 
warmoSobiT Tavadac qarTvelia) (T. futkaraZe, artaa-
nis savele eqspediciis dRiuri, rveuli pirveli, agvis-
to, 2015).  

sainteresoa erTi mniSvnelovani garemoeba: imer-
xevSi 1900-iani wlebis dasawyisSi imogzaura n. marma da 
xazgasmiT aRniSna, rom imerxevelebi SesaniSnavi qar-
TuliT laparakobdneno. imerxevSi, borCxis, murRulis 
raionis soflebSi (romlebic didi xnis win miitaces 
osmalebma da axlac TurqeTis politikur sazRvrebSia 
moqceuli) dResac ar daviwyebiaT winaprebis ena, maSin 
roca qvablianis xeobaSi qarTul mosaxleobas srule-
biT hqonda daviwyebuli qarTuli. niSandoblivia, rom 
es teritoria bevrad ufro adre gaTavisuflda os-
malTa batonobisagan, vidre tao-klarjeTi, aWara Tu 
kola-artaani. am sakiTxs yuradReba s. jiqiamac miaqcia 
mis mier Targmnil wignSi `ibrahim feCevis cnobebi sa-
qarTvelos Sesaxeb~ (ibrahim feCevis cnobebi, 1964:19). 
misi azriT, rac gasaTvaliswinebelia Tanamedrove 
mkvlevarebisaTvisac, TiToeuli qarTuli provinciis 
dapyrobis istoria, dapyrobaTa Tanmimdevroba, qro-
nologia, qarTuli mosaxleobis islamizaciis proce-
sis mimdinareoba da dapyrobis Sedegad qarTul miweb-
ze Seqmnili kulturul-politikuri viTareba kvlavac 
saWiroebs yovelmxriv Seswavlas (ibrahim feCevis cno-
bebi, 1964:18-19). 

niSandoblvia, rom calkeul dasaxlebebSi dava-
fiqsireT terminebi: ,axalcixeli Turqi~ da `kavkasie-
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li Turqi~. axalcixidan gadmosuli mosaxleobis didi 
nawili Tavs swored `kavkasiel//axalcixel Turqad~ mi-
iCnevs. sof. qv. WinWrobSi respondentebi amtkicebdnen, 
rom adre maT sofelSi ucxovriaT `TeTr rusebs~//ma-
laknebs da gurjebso. malaknebs isini axasiaTeben, ro-
gorc Sromismoyvare, mSvidobismoyvare, wesier da sa-
marTlian xalxad, romlebic 1950-iani wlebidan wasu-
lan istoriul samSobloSi, `qarTvelebi ki arsad ar 
wasulan, adgilze darCneno~. Tu arsad wasulan, maSin 
axla sadRa arian? Cndeba bunebrivi kiTxva.responden-
tma kiTxva logikurad da sainteresod miiCnia, Tumca 
pirdapiri pasuxis gacemas Tavi aarida. rogorc Cans, 
eSiniaT da ver bedaven maTi qarTvelobis aRiarebas an 
axalcixidan gadmosaxlebuli Turquli modgmisani 
arian (romlebic mogvianebiT `Turqi mesxebis~ saxeliT 
monaTles). aWaras isini miiCneven ruseTis nawilad. maT 
kulturul mexsierebaSi ufro gamokveTilia xsovna 
rusebis Sesaxeb. metyvelebaSic zogjer rusul sit-
yvebs ureven (T. futkaraZe, artaanis savele eqspedici-
is dRiuri, rveuli pirveli, agvisto, 2015).  

demokratizaciis procesebis etapobriv gaRrmave-
basTan erTad TandaTanobiT xdeba im saerTo idento-
bis gaqroba, romelic efuZneboda religiur erTobas 
da aerTianebda TurqeTSi mcxovrebi musulmanuri aR-
msareblobis yvela eTnikur jgufs. dRes TurqeTSi 
kompaqturad mcxovrebi eTnikuri jgufebi moiTxoven 
mSobliur enaze laparakis uflebas. es procesi TvalSi 
sacemia qurTul mosaxleobaSic. respondentis TqmiT 
`qurTebi Turqebis naxevari arian da ravai duuSlian 
qurTis lapariks. Tavroba vefer ver ebneva, daaTmobi-
es~ (futkaraZe, 2009). qurTebis moTxovnebi samarTlia-
nad aRiqmeba da analogiuri moTxovnebi gauCndaT sxva 
araTurqul eTnikur jgufebsac: `imaT rom qurTuli 
lapariki mices, Cvencda mogvceno~—aRniSnavenqarTuli 
diasporiswarmomadgenlebi. 
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respondentTa TqmiT, demokratizaciis gzaze Sem-
dgari TurqeTi aRar ukrZalavs sxva eTnikur jgufebs 
mSobliur enazesaubars, magram ukve aRar aris misi gav-
rceleba — ganmtkicebisaTvis Sesabamisi pirobebi: `ad-
re sofelSi Teel (yvelas, T.f.) saqoneli yavden, yanas 
Tesden, fara iyo sofelSi, hama axla imperialistebis 
devleTidan (saxelmwifodan, T.f.) xorci meitanes buR-
da (xorbali, T. f.) meitanes. soflis ar geiyida. sofel-
Si racxa mogvyavda, yvelaferi sxva devleTidan Samei-
tana. amiT sofelSi cxovreba damTavrda. racxa iyo, tye 
iyo, Rele iyo, yvelaferi gayides. sofelSi aRar darCa 
samuSao, saqoneli dacotavda, miwa aRar ixneba, genjebi 
(axalgazrdebi) Seherisken (qalaqisaken) geiqcen. axla 
gebneva Tavroba — gurjis lapariks ar giSlio, hama 
xalxi qalaqSi wevda da aq gurjis enaze vis develapari-
ko. hamanqi mec Turqi gavxdi~ (mTxrobeli erdon alTu-
ni). respondentis wuxilSi naTlad Cans sagulisxmo 
faqti — identobis Ziebis individualuri xasiaTi. zo-
gadad, TurqeTSi mcxovreb qarTvelebs axasiaTebT im 
qveynis identoba, sadac cxovroben, individualur do-
neze ki calkeul SemTxvevebSi vlindeba misgan gamij-
vnis survili, Tumca sajarod uWirT amis dafiqsireba. 
individualur doneze TurqeTis saxelmwifo politi-
kis arsi aRniSnul sakiTxTan dakavSirebiT Semdegnai-
radaa gaazrebuli: `axla viTom Samovda demokratia. 
qilisas aRar angreven, hama aRarc qilisaa da aRarc 
qilisaSi Semsvleli kaci. qarTulai lapariks ar giS-
lis hama, vinda daelaparikos qarTulai?~ sagulis-
xmoa, rom eklesia-monastrebi dangreulia qarTule-
novan dasaxlebul punqtebSi, xolo SemorCenilia iq, 
sadac moaxerxes qarTvelobis kvalis waSla. ufro 
metic, adgilobrivi propagandis Sedegad qarTuleno-
van soflebSic ki qarTuli mosaxleobis nawili ekle-
sia-monastrebis, cixeebisa Tu TaRiani xidebis mepat-
roneebad `ermenebs~ miiCnevs. cxadia, eklesia qristia-
nobasTan identifikaciis utyuari argumentia. iq arse-
buli politikuri reJimis pirobebSi amis aRiareba ad-
re qarTvelebisaTvis seriozul riskTan iyo dakavSi-
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rebuli, magram garkveul kiTxvebsbadebs cixeebisa 
da TaRiani xidebis mesakuTreebad `ermenebis~ ga-
mocxadeba. qarTvelTa nawilis aseTi damokidebuleba 
mSobliuri kulturuli memkvidreobisadmi TurqeTis 
saxelmwifos Sesabamisi struqturebis ideologiu-
ri muSaobis Sedegia. calkeuli individebis doneze 
saxelmwifo politikis mizani gasagebia: `Cvenebi ambo-
ben: yale (cixe), qilisa (eklesia), xidi (igulisxmeba Ta-
Riani xidebi) ermenebis aSenebuliao. esalagebic erme-
nebis ario. ratom? Cven aseuli wlebia, aq vcxovrobT, 
Tamara dodofalsac aq ucxovria. es arna deiviwyo, ha-
ma aserom Tqva xalxSi, gagamtyunebeno~ — ambobs res-
pondenti da aRniSnul transformacias ukavSirebs sa-
xelmwifos ideologiur saqmianobas. 

 artaanis samecniero eqspediciis dros Sexvedre-
bi gvqonda TurqebTan, qurTebTan, hemSilebTan, Tara-
qamebTan da sxva eTnikuri jgufebis warmomadgenleb-
Tan. eqspediciis periodi daemTxva qurTebis winaaR-
mdeg TurqeTis xelisuflebis mier wamowyebul e.w. `an-
titeroristul~ operaciebs. Sesabamisad daZabuli iyo 
fsiqologiuri klimati. calkeul SemTxvevaSi adgi-
lobrivni `istanbulidan Segzavnil teroristebad~ 
migviCnevdnen, rac erTob gvirTulebda savele-samec-
niero saqmianobas. bevri (maT Soris qurTebic) eride-
boda Tavisi eTnikuri kuTvnilebis dasaxelebas, Tumca 
zogierT qurTs ar daumalavs Tavisi mkveTri uaryofi-
Ti damokidebuleba TurqeTis xelisuflebis mimarT 
(T. futkaraZe, artaanis savele eqspediciis dRiuri, 
rveuli pirveli, agvisto, 2015).  

 demokratiuli procesebis gaRrmaveba TurqeTSi 
ar niSnavs mmarTvelobis Turquli sistemis srul moS-
las. misi modernizaciis procesi ar iqneba martivi. igi 
uciloblad iqneba jgufuri identobis gancdisa da 
sxvadasxva eTnojgufebis mobilizaciis umTavresi 
faqtori, ramac SesaZloa miiRos minimum saxelmwifos 
farglebSi avtonomiuri warmonaqmnebis moTxovnis sa-
xe. qurTebTan mimarTebaSi ukve saxezea aRniSnuli mo-
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deli. qurTebis separatistuli nawili cdilobs saku-
Tari moTxovnebis legitimacias. TurqeTis saxelmwifo 
ki problemis mogvarebas cdilobs qurTTa moTxovne-
bis ugulebelyofiT. arc im elementaruli WeSmarite-
bis gauTvaliswinebloba SeiZleba, rom konfliqtis es-
kalaciisa da eTnikuri mobilizaciis erT-erTi faqto-
ri SesaZloa gaxdes politikuri reJimi, misi Tavisebu-
reba. rac ufro demokratiulia politikuri garemo, 
miT ufro araZaladobrivia protesti eTnopolitiku-
ri jgufis mxridan da piriqiT (Toria, 2009:116). Tur-
qeTSi ki demokratiuli ganviTarebis tendenciebi ga-
moikveTa mxolod XIX-XX saukuneTa mijnaze, Tumca res-
pondentTa TqmiT aRniSnuli tendenciebi mxolod fa-
saduri xasiaTisaa: `garedan rom Sexedav, demokratiu-
li Cans, hama Sigan rom Sexedav, araa ase. gurji SiSiT 
Tavs gurjad ver ityoda, digiSliden. axla TlaT ase 
aRaraa. qurTebi 20 welia omoben, hama lapariki anjax 
aarTves~ (futkaraZe, 2009). masmedia eqvemdebareba xe-
lisuflebis mudmiv kontrols.  

 demokratiuli procesebis ganviTareba-gaRrmave-
baSi arsebuli problemebis miuxedavad TurqeTSi bo-
lo dros aSkarad amaRlda adamianTa Tavisuflebis xa-
risxi. axla ukve aRaraa safrTxis Semcveli qarTvelTa 
erTad Tavmoyra, axalSobilebisaTvis qarTuli saxele-
bis darqmeva da a. S. calkeuli pirovnebebi ukve fiqro-
ben qarTuli gazeTis, qarTuli skolebis gaxsnis, sis-
xlis siwmindis tradiciis dacvis (romelic bolo 
dros sagrZnoblad Seirya) aucileblobaze. sagulis-
xmoa, rom iqaur qarTvels urCevnia Tavisi qaliSvili 
miaTxovos musulmans, magram araviTar SemTxvevaSi 
qristians, Tundac qarTvels. 

qarTvelTa eTnikuri SemWidrovebis tendencia ga-
moikveTa erTis mxriv qurTul-Turquli dapirispirebi-
sa da demokratiuli tendenciebis ganviTarebis parale-
lurad, meores mxriv ki — `Turqi xalxis partiis~ (mi-
leTCi hareqeT farti) gaaqtiurebis fonze. oficialu-
rad, saxelmwifo ar atarebs romelime eTnosis diskri-
minaciis, Seviwroebis politikas, magram qveynis nacio-
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nalisturi organizaciebi Tu calkeuli pirovnebebiaS-
kara proTurquli ideologiis gamtareblebad gvevli-
nebian sxva eTnikuri jgufebis winaaRmdeg mimarTuli 
ideologiisa da propagandis gziT. respondentTa 
TqmiT, `maTTvis Turqia mTavari, Turqmenebs, azerbai-
janelebs icaven, gurjebs ara. osebis da gurjebis omze 
amboben: daxocon erTmanebio~ (futkaraZe, 2009). 

 qarTvelTa eTnikur SemWidroebaze garkveuli 
gavlena moaxdina qarTul-afxazurma da qarTul-osur-
ma konfliqtebma. iqaur qarTvelTaTvis miuRebeli aR-
moCnda TurqeTSi mcxovrebi afxazebisa da Cerqezebis 
pozicia, romlebic am omSi separatistebis mxareze aR-
moCndnen. respondentis TqmiT `TurqeTis afxazebi mi-
exmaren gurjistanis afxazebs. erTi burseli afxazi 
mokda am omSi. Cven ver gevtaneT afxazebze mimxroba. 
maTze Cveni guli Zveleburad aRar Wams, guli gaciv-
dao~ (fitkaraZe, 2009). maTive informaciiT,iqauri af-
xazebi aqtiurad eweodnen antiqartul propagandas, 
TiTqos qarTvelebma moawyes afxaz-osebis genocidi, 
qarTvelebs warmoaCendnen dampyrobel, agresor erad 
(futkaraZe, 2009). 

qarTul, somxur da Turqul mosaxleobaSi gansxva-
vebuli Sexedulebebi arsebobs tao-klarjeTSi, aseve 
artaanSi mcxovrebi mosaxleobis, sakuTriv qarTvele-
bis avtoqtonobis sakiTxTan dakavSirebiT.. Turqebisa 
da somxebis pozicia TavisTavad naTelia, magram gaur-
kvevelia qarTvelTa garkveuli nawilis gauTviTcnobi-
erebloba aRniSnul sakiTxSi. sakuTriv iq mcxovrebi 
qarTvelebis, Tundac imerxevelebis poziciebic ki er-
TmaneTisagan gansxvavebulia. maT nawils miaCnia, rom 
isini cxovroben TurqeTis miwaze. meore nawili Tavs 
saqarTvelodan mosulad Tvlis, ufro mcire nawilma 
ki icis, rom is cxovrobs sakuTar eTnikur teritoria-
ze da danarCeni saqarTvelosagan CamoSoreba aris is-
toriuli bedukuRmarTobis Sedegi. aRniSnul sakiT-
xTan dakavSirebiT arsebuli azrTa sxvadasxvaobis miu-
xedavad Cveneburebs TandaTan uRvivdebaT da uZlier-
debaT zogadeTnikuri cnobiereba, mamapapuri tradi-
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ciebisa da adaT-wesebisadmi erTgulebis, bedisa da is-
toriis erTobis gancda. yofiTi kulturis (materia-
luri da sulieri kultura, ufros-umcrosoba, kuli-
naria da a. S.) identuroba xels uwyobs qarTvelTa Sem-
Widroebis process, Tumca unda iTqvas, rom TurqeTSi 
qarTveli xalxis erovnuli kulturis, eTnikuri cno-
bierebis ganmtkicebisaTvis ar aris xelSemwyobi piro-
bebi. istoriul qarTul miwaze mcxovrebi qarTvelebis 
didi nawili Turqul yaidazea gadasuli. TiTqmis arc 
erT qarTul sofelSi aRar arsebobs ara Tu qarTuli, 
aramed Turquli skolac ki. axalgazrdebis migraciam 
qalaqur dasaxlebebSi miiRo masiuri xasiaTi. qalaqeb-
Si ki gegmazomierad da bunebrivad mimdinareobs eTni-
kuri asimilaciis Seuqcevadi procesebi. 

 miuxedavad aRniSnuli tendenciisa, Cveneburebma 
daagroves Turq xalxTan Tanacxovrebis mdidari ga-
mocdileba, romelic efeqturad unda iyos gamoyenebu-
li eTnikuri mobilizaciisa da erovnuli TavisTavado-
bis dacvis interesebisaTvis. 
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nodar SoSitaSvili 
 

meurneobis da xelosnobis tradiciuli  
dargebi TurqeTis respublikis  

Savi zRvis sanapiroebis regionis eTnikuri  
qarTvelebiT dasaxlebul teritoriaze 

 
samxreT Savi zRvispireTSi qarTuli mosaxleoba 

kompaqturad mecxramete saukunis bolo meoTxedSi 
Cndeba. es faqti ukavSirdeba ruseT-TurqeTis 1877-1878 
wlebis oms da mis Sedegebs. am omis Sedegebi saqarTve-
losTvis gamorCeulad dadebiTi iyo, radganac deda 
samSoblos ubrundeboda sami saukunis ganmavlobaSi 
mis sivrces mowyvetili da osmaleTis sasulTnos mier 
warTmeuli aWara da klarjeTi.  

am didebul faqts samwuxarod mohyva Cveni eris-
Tvis gamorCeulad uaryofiTi movlena, ufro metic, — 
tragedia, rodesac propagandas ayolili muslimi qar-
Tvelebis mniSvnelovani nawili tovebs mSobliur miwa-
wyals, mama-papeul samkvidros da osmaleTis imperiis 
Sida provinciebSi gadasaxlda. am samwuxaro faqtSi 
orive imperiam, Crdilourmac da samxreTulmac TiT-
qmis Tanabrad daides wili. muhajirobis, anu gadasax-
lebis faqti saqarTvelosTvis iyo tragikuli furce-
li, Tore, osmaleTsac da ruseTsac TiTqmis Tanabrad 
awyobda. 

muhajirebad wasuli qarTuli mosaxleobis STamo-
mavlebi dReisaTvis ZiriTadad cxovroben marmarilos 
zRvis regionsa da samxreT Savi zRvispireTis mxareSi. 
cxovroben agreTve erTeuli soflebis saxiT Turqe-
Tis respublikis sxvadasxva mxareSi da am qveynis did 
da patara qalaqebSi. amjerad saubari gveqneba samxreT 
Savi zRvispireTis regionze, sadac qarTuli mosaxle-
obis gansaxlebis areali iwyeba giresunidan da moicavs 
sagubernio da raionul qalaqebs facas, ordus, unies, 
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CarSambas, samsuns, sinops, erfeleks, CaibaSs, salifa-
zars, kastamonus da maT soflebs. 

eqspediciis ganmavlobaSi gaviareT es marSruti 
Tavidan bolomde, moviareT aqaurobis kuTxe-kunWuli. 
erTi wuTiTac ar gvtovebda imaze fiqri, rom saqar-
Tvelos Zlierebis xanaSi, Tamaris laSqrobam, 1204 
wels Zlevamosilad „moiara~ es mxare da qalaqebi ma-
Sindeli dasaxelebiT: trapizoni, kerasunti, kotiora, 
heraklia, samsuni, sinopi. Zlevamosilma da qvelma Ta-
marma aq daaarsa buferuli saxelmwifo saqarTvelosa 
da bizantias Soris,- trapizonis imperia, qarTuli sa-
mefo karis naTesavebis, komnenosebis xelmwifeobiT. 
swored es saxelmwifo daeca bolos osmaleTis sul-
Tnis mehmed meoris Semotevis Sedegad, 1461 wels. axla 
ki Cven mimoviareT TurqeTis ayvavebuli da bevri ra-
miT magaliTis asaRebi respublika qarTvel muhajirTa 
STamomavlebis eTnografiuli Seswavlis mizniT.  

Tu SavSeT — imerxevisa da zogadad tao-klarje-
Tis, agreTve marmarilos zRvis regionis qarTvelTa 
Sesaxeb Cvens sazogadoebas meti informacia aqvs, sam-
xreT Savi zRvispireTi aqamde naklebad eqceoda mkvle-
varTa da saerTod qarTuli sazogadoebis yuradRebis 
sferoSi. 

Sors rom ar wavideT, CvenTvisac sasiamovno mou-
lodneloba iyo aseTi didi qarTuli diasporis arse-
boba TurqeTis am mxareSi. Cveni gamoTvlebiT da iqauri 
kolega megobrebis informaciis SejerebiT, aq qarTve-
lebiT dasaxlebuli 200 — mde sofelia. amis garda, Cve-
neburebi cxovroben Sesabamis sagubernio, Tu raionul 
centrebSi. Tumca isic gasaTvaliswinebelia, rom ume-
tes SemTxvevaSi orive adgilze arian dafuZnebulebi: 
qalaqSic cxovroben da soflebTanac inarCuneben kav-
Sirs, — aqaca aqvT saxlkari da ewevian sameurneo saqmi-
anobas, reglamentirebuli, SezRuduli masStabiT.  

muhajirebma umZimesi wlebi gamoiares, midiodnen 
umZimes pirobebSi, — modiodnen gemebiT, urmebiT, fexi-
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Tac. midiodnen da Tan mihqondaT aucilebeli, is mona-
gari rac SeeZloT ezidaT. maTi mTavari imedi iyo er-
TmaneTis Tanadgoma da is tradiciuli gamocdileba 
meurneobaSi, xelosnobis saxvadasxva dargSi, is Sromi-
Ti Cvevebi, rac winaprebisgan hqondaT gadmocemuli. 
uaxlesi mizani iyo axlad dafuZnebul ojaxebs marti-
vad rom vTqvaT, Tavi gamoekvebaT. amitomac iyo, rom 
soflisaTvis axali adgilis SerCevisas prioriteti 
Zvelis msgavsi adgilebis SerCeva. 

 mTagoriani da tyiani adgilebidan wamosul muha-
jirebs gauWirdaT zRvis napirebze dasaxleba. ase iyo 
gemliqSi, ase iyo safanjaSi (marmarilos regioni), ase 
iyo aqac. Tavidan zRvis napirze scades dafuZneba, ko-
munikaciebTan axlos,- giresunSi, orduSi... magram am 
SemTxvevaSi saWiro iyo klimatTanac Segueba da same-
urneo kulturaTa struqturis Secvlac. amitom iyo, 
rom xulo-Suaxevis havas SeCveuli muhajirebi zRvas-
Tan ver gaCerdnen. muhajirTa STamomavali ismeT mide-
laSvili gadmogvcems: „ Zalian cxeloda, koRo, iyo, 
avadmyofoba (malaria) iyo.~- iq ver gaCerdnen da ax-
losve, mTebSi ainacvles.  

samxreT Savi zRvispireTis regionSi gavrcelebu-
li sacxovrisis tips warmoadgens vertikalurad naSe-
ni orsarTuliani xis, anu SeSis saxli, romelic cxadia 
gadatanilia mTiani aWaridan gadasuli muhajirebis mi-
er. gadasaxlebul jgufebs Soris rogorc wesi saxlis 
amgebi ostatebi, ustebic iyvnen. saxlebis ageba urTi-
erT daxmarebiT, nadis saSualebiT xdeboda. ostatis 
zedamxedvelobis qveS tyeSi amzadebdnen saxlis masa-
las, mohqondaT sofelSi da iwyebdnen misgan saTanado 
masalis damzadebas. uwinaresad gaimarTeboda xaraCo 
„sazedao~ xerxisaTvis. xerxis vertikaluri moqmede-
biT xdeboda saxlisTvis ficrebis „daxeva~, agreTve am-
zadebdnen sakedle afrebs, anu boyvebs da sartylebi-
saTvis muxis direebs. gansakuTrebiT mZime da Sromate-
vadi procesis dros, Tanabari ritmis dacvisaTvis. 
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mTebSi anacvlebulma ismeT midelaSvilis winap-
rebma sofelsac Sesaferisi saxeli daarqves:,- Tefe-
qoi, borcvebis, gorebis sofeli. arada, gziT 20 kilo-
metria zRvidan, mokleze ki Svidi. aq wyaroc iyo da Re-
leebic, tyec nacnobi jiSebis SemadgenlobiT da saxna-
vi mdeloebic; saaxoe da saxodabune adgilebic. axal 
adgilebze daiTesa marcvleuli: upiratesad xorbali, 
qeri, Romi; zRvis siaxlovec brinjic. gamarTes bosta-
ni yvela cnobili bostneuliT, qarTofaTi (kartofi-
liT), anu miwixapaTi, rogorc mas imerxevSi uwodeben.  

muhajirebma darges mravalwlovani xexilis narga-
vebi. xexilis jiSebad adgilobrivic SearCies da Tanac 
wamoiyoles mSobliuri soflebidanac: msxali, vaSli, 
leRvi, yurZeni... 

mTxrobelebi gansakuTrebiT msxals asaxeleben,- 
xeWeWurs, baTumuras. am ukanasknelis nayofi didi zo-
miT gamoirCeoda, ori muStis xela iyoo, gviamboben. 
yurZnebidan, ratomRac izabelas miaqcies gamorCeuli 
yuradReba. ra faqtorma moaxdina am movlenaze gavle-
na? klarjeTSi, sadac istoriulad mevenaxeoba-meRvi-
neobis didi tradiciebi arsebobda, islamis Semosvlis 
Semdegac SemorCa ramdenime jiSi, sabadaged da saSer-
beTed. muhajirebis gadasaxlebis dros, ki aqcenti ra-
tomRac axlad Semosul izabelaze gakeTda, romelic 
gemovnuri TvisebebiTac akmayofilebda da surnelebi-
Tac. Tanac gamZle aRmoCnda mecxramete saukunis bo-
los Semosuli vazis daavadeba filoqseras mimarT. Se-
degad: paradoqsia, magram realoba isaa, rom marmari-
los zRvis regionSic da Savi zRvis napirebSic gurji 
uzumi, swored izaabelaa. asec aRniSnaven: „sofelSi 
rom Sexval, Tu izabelas surneli geca, qarTveli so-
felia, gurji sofelia~. 

SeiZleba mcire analizi gavakeToT imasTan dakav-
SirebiT, rom muhajirebis pirveli Taobidan dawyebu-
li, ramdenimejer Seicvala sameurneo kulturebis 
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prioriteti. sameurneo yofidan „amovarda~ marcvleu-
li kulturebi xorbali, qeri, Romi, brinji. poziciebs 
bolomde inarCunebda simindis kultura, romelic Ta-
vis axal mezoblebsac gaacnes.  

rogorc akademikosi sergi jiqia aRniSnavda, „sof-
lis meurneobis dargSi, qarTvelebma, maT Soris lazeb-
mac, romlebsac maRali samiwaTmoqmedo kultura hqon-
daT, aRmosavleT anatoliaSi gaavrceles rogorc sa-
soflo-sameurneo kulturebi, ise miwis damuSavebis 
gaumjobesebuli meTodebi. ueWvelia, rom Crdilo-aR-
mosavleT anatoliis erT-erTi umTavresi sasoflo-sa-
meurneo kultura — simindi, anatoliis am nawilSi 
Turqebma lazebisgan gadaiRes. Turqulad simindi ga-
moiTqmis rogorc „lazoTi’’, rac niSnavs lazur mcena-
res. ( jiqia: 227) 

simindis kulturis mezoblebisaTvis gacnobasTan 
erTad, agreTve gaacnes misgan danzadebuli nacxobi,- 
mWadi da misi gamocxobis saSualeba keci. kecs, ise ro-
gorc saqarTvelos aRmosavleT-dasavleTSi, aqac qa-
lebi amzadebdnen. mezoblebs Tavidan muhajirebisgan 
mihqondaT kecebi, SemdgomSi, zogierT SemTxvevaSi, 
TviTonac uswavliaT da dauwyiaT misi damzadeba.  

amJamad simindis naTesebi Semcirebulia saojaxo 
saWiroebis donemde. simindisagan da gansakuTrebiT 
yvela sxva kulturebisagan gamonTavisuflebeli far-
Tobebi 30-50 welia daikava Txilma, Txilis kulturam. 
rogorc aqaurebi ityvian, „Txils xalxi mohyva~, anu 
xalxi moabruna soflisaken. radganac msoflio bazar-
ze gaizarda Txilze moTxovnileba da Sesabamisad Se-
mosavalis gazrdis saSualebac. Txilisnayofis moyva-
nisaTvis da aq Casatarebeli agro- sameurneo saqmiano-
bisaTvis 4-5 Tvea saWiro... 

saocar suraTs warmoadgens Tefeqois, salifaza-
ris, deirmenjiles da faca-ordu-unies sxva soflebis 
peizaJi,- ara Tu vake savargulebi, aramed gorak-bor-
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cvebic buCqnarebis nacvlad Txilis nargavebiT aris 
dafaruli. Tu am process SevadarebT dasavleT saqar-
Tvelos, kolxeTis dablobis vakesa da mTiswineTSi ar-
sebul tendenciebs, msgavs movlanas davafiqsirebT. 
aqac mosaxleobam ufro rentabelur da Semosavlian 
Txilis kulturaze gaakeTa aqcenti. Tumca, CvenTan 
sxva mimarTulebac miiRo sameurneo kulturis Sec-
vlis procesma. qarTul mosaxleobasTan erTad, yofi-
li sazogadoebrivi meurneobebis farTobebze, am kul-
turis plantaciebi gaaSenes italielma da sxva qveyne-
bis mewarmeebma. erTi sikeTe is aris, rom aq adgilobri-
vi mosaxleobac aris dasaqmebuli.  

zogadad vityviT, rom meoce saukunis gardamtexi 
procesebi yvela sferosTan erTad, soflis meurneo-
bis sferosac Seexo, Tundac sameurneo kulturaTa 
struqturis TvalsazrisiT. miuxedavad imisa, rom sa-
qarTvelo da TurqeTi absoluturad izolirebulni 
iyvnen erTmaneTisagan, sxvadasxva samyaroSi da sazoga-
doebriv wyobilebaSi cxovrobdnen, erTmaneTisagan da-
moukideblad, tendenciebi sameurneo kulturebis 
prioritetuli cvlis mimarTebiT, msgavsi sqemiT gan-
viTarda. ase moxda im regionebSic, sadac qarTvel mu-
hajirTa STamomavlebi cxovroben. uwinaresad cetra-
lizebuli momaragebisa da komerciuli struqturebis 
ganviTarebis kvaldakval, mosaxleobis sameurneo kul-
turebis stuqturidan, marcvleuli kulturebi ro-
gorc aq ityvian „adga~, anu Sewyvites misi moyvana da 
aqcenti rogorc aRvniSneT, simindis kulturaze gada-
itanes, xolo Semgom, prioritetulad im kulturaze, 
romelic yvelaze optimaluri SemosavliT rentabelu-
ri iyo am kuTxisaTvis. anu moxda dargobrivi speciali-
zacia ara mxolod aq, aramed mTeli TurqeTis masSta-
biT, — dargobrivi specializacia im kulturebis prio-
ritetT, romelic fizikur-geografiuli da klimatu-
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ri pirobebis TvalsazrisiT yvelaze rentabeluri iyo 
ama Tu im olqisaTvis. 

 dargobrivi specializacia igrZnoba TurqeTSi 
sazRvris gadakveTisTanave. mTeli lazeTi, xofadan 
dawyebuli rizes CaTvliT, Cais plantaciebiT aris da-
faruli. Cais buCqebs ukavia, SedarebiT miuvali gorak-
borcviani adgilebi da igi dRevandeli lazeTis lan-
dSaftis ganuyofeli nawilia. arada, es kultura la-
zeTSi da zogadad TurqeTSi saqarTvelodan, Caqvidan 
Sevida. Cais foTlis Cabareba organizebulad warmoebs 
adgilobrivi municipalitetebis, anu beldieebis mier. 
yvela sofelSi gamarTulia Cais foTlis mimRebi, asa-
woni da saSrobi punqtebi. Semdgomi gadamuSavebisTvis 
ki aqedan qalaq rizeSi igzavneba. rize ki mTel Tur-
qeTSi Cais warmoebis „dedaqalaqia~, da mTel qveyanas, 
sadac warmoudgenlad bevri Cai moixmereba, mcire far-
Tobis mqone lazeTis kuTxe amaragebs. SigadaSig, Tan-
daTanobiT mas kivis kultura anacvlebs, romelic ag-
reTve siaxlea meurneobis dargobriv struqturaSi. 
Semdeg ki giresunidan dawyebuli, rogorc aRvniSneT, 
Txilis kulturaa prioritetuli. CarSamba-alaCamidan 
dawyebuli ki, mas Saqris Warxlis kuturac emateba... 
asevea mTeli TurqeTis masStabiT: qarTveli muhajire-
bis STamomavlebiT dasaxlebuli bursa — gemliki ze-
Tisxilis „qveyanaa~, ielova fstiT, amasia,- xorblis ya-
nebiTaa cnobili, xolo Tosias vakeebi brinjis kultu-
riT. aseTi specializaciiT, TurqeTis soflis meurne-
obam sagrZnob warmatebas miaRwia da srulad akmayofi-
lebs Tavisi produqtebiT am qveynis 80 milionian mo-
saxleobas. 

muhajirebma didi muyaiTobiT, gamrje saqmiano-
biT, erTmaneTis TanadgomiT ramdenime welSi seriozu-
li meurneoba gamarTes. TandaTanobiT moxda maTi ro-
gorc sameurneo, ise yofiTi adaptacia. daamyares kav-
Sir-urTierToba adgilze damxvedr, mezobeli soflis, 
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Tu mezobeli xeobis mosaxleobasTan. aRvniSnavT rom , 
mezoblebTan urTierToba, yovelTvis harmoniuli ar 
iyo. Camosulebi imdenad SemarTulebi, mobilizebulni 
da „Sekrulebi iyvnen~, rom vaglaxad damxvdurebi 
bevrs verafers erCodnen. piriqiT ki iyo, eridebodnen 
da rac ufro mravldeboda qarTveloba, miT ufro 
„beCdebobnen~ isini,- „hem bolokaeb, hem kudianeb vet-
yodT...Tavidan ermenebic iyvnen, rumebic... Tavidan ki 
wevikinklebdiT xolme, mere da mere aRar~ . 

gaimarTa saojaxo meurneoba. sacxovrebelze ze-
moT gvqonda saubari da aRvniSneT, rom Tavidanve, er-
Toblivi ZalebiT, TanadgomiT, Sromis koleqtiuri 
organizaciiT,- nadis saSualebiT aages kidec mamapapu-
ri, tradiciuli sacxovreblebi,- aWaruli, imerxeuli, 
lazuri. iyo gamonaklisi SemTxvevebi, rom saxeldaxe-
lod, droebiT saxlebs wneliT „moqsovdnen da ewers 
(gvimras) waafarebnen~, Tumca, vimeorebT, saxeldaxe-
lod. momdevno wels ki iwyebdnen mkvidri sacxovreb-
lebis agebas.  

simindis kulturis Tanmdevia taroebis gamosaS-
robi da gasaxmobi sasiminde, nalia. aq Romis Tavelebic 
Sreboda. samxreT SavizRvispiruli naliebi aWarulis 
msgavsia, naklebi yuradReba eqceoda mis dekoratiul 
gaformebas, lazurisagan gansxvavebiT. imisaTvis, rom 
haers Tavisuflad emoZrava da iq moTavsebuli mosava-
li dasacexv-dasafqvavad kondiciaSi mosuliyo, speci-
aluri Riobebi hqonda, mcire zimis rikulebis saxiT. 
rogorc aWaraSida rogorc lazeTSi, nalias aucileb-
lad hqonda mRerRnelebis SeRwevis sawinaaRmdego sa-
Sualeba,- mrgvali „orgoebi, murgvalebi, Teqerebi’’. 
erTi aseTi nalia qabaxtaSi davafiqsireT, facas raion-
Si, oman genCioRlu kenWiSvilis karmidamoSi. misi xno-
vaneba muhajirebis mosvlis periods emTxveva, pirvel-
mosaxleebis gakeTebulia. cxra svetzea Semdgari da aq, 
kabaxtaSive damzadebuli kramitiTaa gadaxuruli.  
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SedarebiT gansxvavebuli mdgomareoba davafiqsi-
reT erfelekis ilCeSi. sainteresoa, rom aq, mosul 
qarTul mosaxleobas gadaxurvis, burvilis masalad 
arc meti, arc naklebi, — sipi hqonda gamoyenebuli. si-
piT gadaxurva, TiTqmis iseTi, rogoric saqarTvelos 
aRmosavleT-dasavleTis mTaSia miRebuli,- TuSeTSi, 
xevsureTSi, svaneTSi... amdenad saocrad moulodneli 
iyo sipiT gadaxuruli sacxovrebeli da sameurneo na-
gebobebis xilva erfelekis sofel injemeidanSi, hami-
dies, anu meidanjik meheleSi. sipis tkeCebiT gadaxurva 
sruliad sinopis ilCeSi iyo gavrcelebuli, amas ro-
gorc Cans, xels uwyobda aq Sesabamisi kldis qanebic. 
Zneli saTqmelia sipiT gadaxurva, berZenma mosaxleo-
bam daiwyo Tu Turqebma, magram faqtia, fiqliT gada-
xurva adgilobrivi olqis, maT Soris, gamorCeulad er-
felekis erTgvar savizito baraTad iqca.  

erfelekis erT-erT sarekreacio adgilze, erfe-
lekis CanCqerTan gamarTulia wisqvili, axlad agebuli 
da tradiciis miniSnebisaTvis swored fiqalis qviT ga-
daxures. rogorc vTqviT, aseTi burviliT gadaxurva 
qarTveli axalmosaxleebis erTma nawilmac daiwyo. ma-
galiTad sinopis ilCeSi erfelekis raionSi pirvel mo-
saxleebis Zveli saxlebic, naliebic da wisqvilebic 
fiqlis tkecebiT iyo gadaxuruli. — miuxedavad imisa, 
rom aseTi gadaxurva mZimea( amitom, Zveli nagebobebis 
erTi nawili Caqceulia), etyoba, gadmosaxlebis pirvel 
xanebSi igi ufro xelmisawvdomi iyo da axlomdebare 
kldeebSi da karierebSi moipovebdnen. Tumca, TandaTan 
yvelasTvis naTeli gaxda kramitis upiratesoba da si-
keTe. Sesabamisad, axali saxlebis gadaxurvaSi meore 
taobam upiratesad kramits misca.  

 nisandoblivia, rom sasiminde, nalia dgas qalaq 
unies centrSi, zRvispira parkSi, rogorc simbolo aqa-
uri qarTuli warmomavlobis mosaxleobis istoriuli 
fesvebisa. sxvaTa Soris igive simboluri datvirTva 
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aqvs mis Soriaxlos, agreTve zRvipira sanapiro skverSi 
mowyobili dasavlur qarTuli, kolxuri karmidamos, 
tradiciuli kolxuri odiTve. unieSi, romlis mosax-
leobis umetesoba qarTuli warmomavlobisaa, zRvidan 
qalaqs da sanapiros icavda mkvidrad nagebi cixe simag-
ris qviTkiris kedeli — zRude, romelic TavdgiriZee-
bis agebuli yofila. unies gareubanSi, keTilmowyubil 
mamulSi TavdgiriZeebis STamomomavals, qalbaton aiSe 
xaznadar TavdgiriZes SevxvdiT, romelic aRniSnavda, 
rom unie-facas mamulebi am gvars, sulTanma erTguli 
samsaxurisaTvis jer kidev meTvramete saukunis 30-40 
ian wlebSi uboZa . swored amis gamo rodesac 1877-1878 
wlebis Semdgom ali faSa TavdgiriZem datova Curuqsu-
qobuleTi, Tan wamoiyvana muhajirebad aTas xuTasi 
ojaxi, swored aq, faca-unieSi da mimdebare xeobebSi, 
Tavis mamulebSi daasaxla isini TavianTi ojaxebiT.  

saerTod, axal dgilze dafuZneba, axal garemos 
Segueba, sameurneo-yofiTi adaptacia, procesia, ro-
melsac wlebi sWirdeba. am procesSi, zogi ram qarTul-
ma mosaxleobam Semoitana, mezoblebma gadaiRes, aiTvi-
ses. zigi ram ki aqauri Seiwavles. es Seexeba sameurneo 
kulturebs, saojaxo da sameurneo inventars, sacxov-
rebel da sameurneo nagebobebs, kvebis kulturas... 

qarTvelma muhajirebis zogierTi marcvleuli 
kulturis danergvas (Romi, fetvi), rogorc marmari-
los zRvis regionSi, ise samxreT Savi zRvispireTSi 
Tan mohyva maTi Tanamdevi sameurneo nivTebis Semos-
vlac. aseTi iyo maTi sacexvi saSualeba, qvis an xis Ca-
muri, romelic samxreT-dasavleT saqarTveloSi saZig-
velis saxelwodebiTaa cnobili. saqarTvelosi sacex-
velebis sami tipi arsebobda,- xelis, fexis da wylis. sa-
cexvelebi meoce saukunis pirvel naxevramde TiTqmis 
mTel dasavleT da samxreT-dasavleT saqarTveloSi 
iyo gavrcelebuli saxelwodebiT Camuri, dingi, saZig-
veli.  
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aseTi saZigvelebi Cven davafiqsireT facas raio-
nis sofel qabaxtaSi osman genjoRlu kenWiSvilis da 
unies raionis CaTalfinarSi osman ozTurqi xaxutaiS-
vilebis ojaxebSi.  

1. saZigveli (Camuri). qvis, masiuri, erT qvaSi amo-
kodili. maxevar sferuli formis. zomebi: simaRle 60 
sm, piris diametri 75 sm. daculi osman kenWiSvilis kar-
midamoSi. 

2. saZigveli (Camuri). amokodoli erT mTlian qvis 
monoliTSi, naxevrad sferuli formis. zomebi: simaR-
le 55 sm, piris diametri 80 sm. daculia osman kenWiSvi-
lis kar-midamosSi. 

3. saZigveli (Camuri). amokodili erT mTlian qvis 
monoliTSi, naxevrad sferuli formis. zomebi: simaR-
le 67 sm. piris diametri 83 sm. 

saZigveli ori funqciiT gamoiyeneboda. upirve-
lesad aq icexveboda Romi, fetvi kakutis saSualebiT, 
rasac am soflebSi xelkavs uwodeben. mitrabolSi (iu-
jeleri) mas tokvecs etyvian, Turqebi mas dibegs an 
Toxmaxs eZaxian. igi warmoadgens masiur kets, romlis 
samuSao mxare moRunulia oTxmocdaaTi gradusiT da 
am muRunuli Tavis „cemiT~ CamurSi xdeba marcvleu-
lis gamorCeva bude-kilebidan. saZigvelis meore fun-
qcia iyo aseve xelkavis meqanikuri „cemiT~ marcvleu-
lis daqucmacema da ase miRebuli kondiciis xorblisa-
gan, qerisagan, brinjisagan mosaxleoba amzadebdnen Se-
sabamis kerZs, romelsac suTli ewodeboda da romel-
sac xSirad ritualur kerZad iyenebdnen.  

xis Camuris (saZigvelis) erTi eqsponati gamofeni-
lia inegolis qalaqis muzeumSi, masiuri, erT mTlian 
xeSi amoWrili. aseTi xis saZigvelebi mravlad mzadde-
boda mTian aWaraSi, saidanac aris muhajirebad wasuli 
inegolis raionis qarTuli mosaxleobis didi dedeebi. 
(Inegol citi museum introduction: 2012).  
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muhajirTa pirvelma Taobam samxreT Savi zRvispi-
reTSi Tan moitana tradiciuli mesaqonleobis wesebi. 
amas xels uwyobda is fizikur-geografiuli da klima-
turi areali, rogoric miznobrivad SearCies axalmo-
saxleebma. 

 axali samkvidro gamoirCeoda xelsayreli piro-
bebiT mesaqonleobisaTvis. axal adgilze maT gaagrZe-
les mama-papis tradiciebi am mimarTulebiT, rasac 
xels uwyobda noyieri saZovrebi, gansakuTrebiT mTeb-
Si. gadasaxlebulma muhajirebma gaagrZeles iailebis 
sistemis tradicia. aseTi viTareba dadasturda marma-
rilos zRvispireTis regionSic,- gemlikis hamidies 
SemTxvevaSi da inegolis soflebSic, izniqis (itoriu-
li nikea) sofel elmeliSi. elmelis mTuri dasaxleba 
da zafxulis saZovrebi uSualod davafiqsireT 2013 
wlis eqspediciis dros.  

samxreT Savi zRvispireTis SemTxvevaSic saqme 
gvaqvs msxvilfexa rqosani saqonlis movla-moSenebas-
Tan. mTebSi, sadac gamarTuli iyo TiTqmis yvela sof-
lisTvis sazafxulo droebiTi dasaxlebani — iailebi, 
msxvilfexa mesaqonleobas Tan erTad, aseve sakmaod 
hyavdaT Txa da cxvaric. Tumca, prioriteti mainc pir-
vel mimarTulebas eniWebaoda. msxvilfexa rqosani pi-
rutyvi, jiSobrivi TvalsazrisiT, misadagebuli yofi-
la adgilobrivi, mTuri pirobebisTvis. meore mxriv, 
gamomdinare meurneobaSi memindvreobis mniSvnelovani 
wilidan, didi mniSvneloba eniWeboda gamwev, muSa pi-
rutyvs. 

aqauri mesaqonleoba ZiriTadad ori bazisagan 
Sedgeboda,- sofeli da mTa ( Ta, iaila, agara). ZiriTa-
dad ixmareboda terminebi „Ta~ da „iaila~. taosTvis 
damaxasiaTebeli termini „agara~ gasagebi mizezebis ga-
mo aq ar dafiqsirebula. sainteresoa, rom ramdenime 
sofelSi davadastureT mTa-baruli gadarekviTi mesa-
qonleobis sam bazovani sistema: sabazo sofeli-yiSla-
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iaila. husein lorTqifaniZe sofel kuSCadan gadmog-
vcems: sami sadgomi gvqonda. erTi ZRvispireTSi, aq zam-
Tarsi gvyavda saqoneli da aqve cxovrobdnen; mere, ga-
zafxulze, yiSla gvqonda, Cveni soflidan erT kilo-
metrSi iyo da kidev ufro zemoT mTa, iaila, sadac zaf-
xulSi ahyavdaT saqoneli da Semodgomi dawyebamde iq 
rCebodnen. 

amJamad saqonlis raodenoba gacilebiT Semcire-
bulia. imdenad Semcirebuli, faqtobrivad, rom oja-
xobrivad iailebSi aRar adian, sadgom-axorebic aRara 
aqvT da iq faqtobrivad, maT mwyemsebad mezobeli Tur-
qebi yavT dayenebuli. garkveuli pirobebiT uvlian mi-
barebul saqonels. saqonls raodenoba ki gacilebiT 
Semcirebulia.  

TurqeTis respublikaSi yoveli saqoneli oficia-
lurad aRricxulia da Sesabamisi niSanic aqvs dadebu-
li. ojaxis meniuSi kvlav intensiuradaa gamoyenebuli 
rZis produqtebi karaqi, feniri (yveli ramdenime sa-
xis), mawoni naRebi da gansakuTrebiT airani,-Cveneburi, 
do, romelic karaqis sedRvebis Semdeg rceba, momJavo, 
sasiamovnod gamagrilebeli da TurqeTSi ualkoholo 
gamagrilebel sasmelebs Soris yvelaze popularulia. 
rac Seexeba mawons, mTxrobelebis gadmocemiT, Tur-
qebma cvengan iswavles da axla isinic ayenebeno.  

yavT wvrilfexa rqosani saqoneli,-Txa da gansa-
kuTrebiT cxvari. Tumca misi sityvebiT, xifaTic bev-
ria,-tyaSi didi raodenobiTaa didi nadiri, gansakuT-
rebiT daTvi. daTvi da gareuli Rori ki socrad mom-
ravlebulia aqur tyeebSi, iseve rogorc SavSeT-imer-
xevis tyeebSi. orive es cxoveli sastikad awuxebs so-
fels, gansakuTrebiT unadgurebs simindis naTesebs da 
moweul Txils. ojaxebSi SemorCenili aqvT jer kidev 
aWaridan wamoRebuli da axla dauqmebuli sxvadasxva 
zomis xafangebi, Tumca ufunqciod. Rors ki klaven 
(cxadia xorcs ar Wamen), magram daTvze didi iasaRia 
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(jarima),-daaxloebiT erT saxl-karis fasi. ase, rom mo-
saxleobas isRa darCenia, mxolod daafrTxos nadiri. 
dafrTxobis originaluri xerxi gamouyenebiaT, oRond 
gansxvavebuli SavSeT-imerxevisagan. SavSeT — imerxevSi 
samindis yanebTan da mis garSemo TeTri feris folgebs 
hkideben, RamiT gamokveTilad Cans da niavis qrolva-
zec Srialebs da daTvi aRar ekareba, frTxilobs. dio-
banis (meidanjiki) skolis direqtorma ufro origina-
lurad daicva Tavisi yana. mTel perimetrze saaxal-
wlo girlianda- miniaturuli naTurebiT Semoavlo da 
RamiT, cxadia sinaTleze aRar modian. sxva gamosavali 
moZebnes samxreT Savi zRvispireTSi. Cveni stumrobis 
dros, tyiT garemocul soflebSi dro da dro mcire 
tkacunis xmebi ismoda. maspinZlebma gangvimartes, rom 
daTvis savaraudo bilikebze fuW hilzebs amontaJeb-
dnen satyuaraTi, feTqdeboda da SeSinebuli daTvebi 
ukan garbodnen.  

aWaris, taosa da klarjeTis mravali adgilis da-
rad mefutkreobas aqac mniSvnelovani adgili ekava. 
cxadia, misi masStabebi ver Seedreboda im tradiciebs, 
romelic maWaxelSi iyo danergili, Tumca aRniSnuli 
done savsebiT akmayofilebs adgilobrivi mosaxleobis 
moTxovnilebebs. mTeli eqspediciis manZilze, praqti-
kulad ar Segvxvedria Zveli, tradiciuli formis ci-
lindruli (SavSeT-imerxevisa da taosaTvis damaxasia-
Tebeli) yovanebi, yavranebi an ori naxevar cilindru-
li nawilisagan (aWarisTvis da guriisTvis damaxasiaTe-
beli) bukebi.  

regionSi maRal doneze mdgara Sinamrewveloba da 
xelosnobis dargebi. bevr, yovel SemTxvevaSi ramdeni-
me soflidan erT-erTSi aucileblad yofila samWed-
lo, sadac mzaddeboda yvela is sasoflo-sameurneo in-
ventari, rac saWiro iyo sofelSi meurneobis warmoe-
bisTvis: saxnisebi, mangali (namgali), Toxi, qarCi, cu-
lis ramdenime saxeoba, celi (Tilfani), namgali , qirin-
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Ti da sxv. rkinis am mTeli namzadidan, yvela saxeoba 
Zvel samkvidroSi iyo cnobili, mzaddeboda da faq-
tobrivad misi damzadebis xerxebi aWaridan da Woroxis 
xeobidan „wamoiRes~. kidev metic,-maWaxlis xeobidan 
wamosulma muhajirebma, rogorc moZiebuli eTnogra-
fiuli masaliT dadasturda, maWaxlis xeobidan wamo-
suli mWedlebi, ara mxolod sasoflo sameurneo iara-
Rebs amzadebdnen. maT Tofis lulebic ukeTebiaT. ma-
Waxeli ki iaraRis warmoebis gamorCeuli kera iyo sa-
qarTveloSi. 

yvela sofelSi gamarTes wisqvili. qvebi damzadeba 
metwilad adgilobriv mzaddeboda. am karierebze dam-
zadebuli qvebi maRali xarisxiT iyo cnobili da mis 
damzadebis teqnologias jer kidev Woroxis xeobaSi 
flobdnen (r. malaymaZe 2008:108; ). 

maRal doneze mdgara xis damuSavebis xelovneba 
da saxarato saqme. saxarato anu samxvewelo sferoSi 
gamoiyeneboda ZiriTadad xelis dazgebi. gvaqvs mosaz-
reba rom unda hqonodaT fexis da wylis dazgebic, rad-
ganac aWara-Woroxis soflebSi es teqnika maTTvis nac-
nobi iyo da warmoudgenelia, axal sacxovrisSi ar ga-
moeyenebinaT. Tumca amis damadasturebeli masala ver 
movipoveT. mzaddeboda mravali saxis nakeToba, rome-
lic saojaxo yofaSi gamoyeneboda: gobebi, xis jamebi, 
Tefurebi, naliis orgo-murgvalebi da sxv. aseve mzad-
deboda akvnebi, romelnic Tavisi konstruqciiTa da 
formiT TiTqmis ar gamoirCeoda saqarTvelos sxvadas-
xva kuTxeSi damzadebuli akvnebisgan. 

 kidev erTi moulodneloba iyo CvenTvis is gare-
moeba, rom axal adgilze daiviwyes sufra-feSxumebis 
gamoyeneba. anu Seicvala TviT kerZebis miRebis da tra-
pezis procesi da stili. aRmosavluri formidan dasav-
lur-evropulze gadavidnen.  

 xis damuSavebis kidev erTi sfero iyo wnuli Wur-
Wlis damzadeba rogorc Txilisa da wablis tkeCisgan, 
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ise uSualod wnelisgan. wnuli WurWeli sameurneo niv-
Tebi rogorc wesi, Zalian praqtikulia yoveldRiur 
yofaSi. am praqtikulobis gamoZaxilia, rom dResac aq-
tiurad gamoiyenebian. Sesabamisad misi mowvnis wesebi 
da Cvevebi, kvlav sakmaod farTod aris SemorCenili 
yofaSi.  
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diversity of craft. From traditional farming fields are outlined 
symbiotic nature offarming and animal breeding. 

Tradition and scale of cottage industry development was due 
tothe specifics of local resources and the demands. Wood processing, 
textile traditions, clay products manufacturing was on a high 
level.Traditional handicraft skills are still partially preserved in the 
local community. 
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Алла Кондрашева  
Татьяна Невская  
 

ГРУЗИЯ В ИМПЕРСКОЙ СИСТЕМЕ РОССИЙСКОГО 
УПРАВЛЕНИЯ ВО ВТОРОЙ ПОЛОВИНЕ XIX В. 

 
В XIX столетии Российская империя была унитарным 

государством с централизованным управлением. Однако в отно-
шении национальных окраин проводилась политика сохранения 
в них традиционных институтов управления, собственного 
правового быта, что позволило многочисленным народам импе-
рии сохранить свою самобытность. В управленческой политике 
сочетались принципы жесткой централизации с предоставле-
нием широкой свободы представителям правительственной 
власти на местах. В каждой части империи реализовывались 
различные подходы к организации внутреннего управления. В 
своей национальной политике Россия последовательно прово-
дила принцип сочетания унифицированных и традиционных 
форм управления. Система управления в России формировалась, 
вбирая в себя черты как западной, так и восточной цивилизаций.  

Христианские народы Южного Кавказа благосклонно 
относились к процессу продвижения России на Кавказ, так как в 
православной России видели защитницу веры. Экспансия 
Турции и Ирана на Кавказ, усилившаяся в XVIII и в начале XIX 
в., способствовала стремлению добровольно войти в состав им-
перии. В 1763 г. был заключен Георгиевский трактат, по 
которому Россия обязывалась обеспечить территориальную 
целостность Картлийско-Кахетинского царства, в свою очередь, 
царство отказывалось от самостоятельной внешней политики и 
тем самым принимало покровительство России. В 1801 году 
Грузия вошла в состав России. 12 сентября 1801 г. был принят 
Указ "Об учреждении внутреннего в Грузии управления" и 
манифест к Грузинскому народу. В соответствие с ним Грузия 
разделялась на пять уездов, в Карталинии: Горийской, 
Лорийской и Душецкой и в Кахетии: Телавской и Сигнахской.  

Управление Грузией осуществляли Главнокомандующий и 
Правитель, а также Верховное Грузинское Правительство, кото-
рое находилось в Тифлисе. Главнокомандующий первоначально 
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исполнял должность генерал-губернатора. Он нес ответствен-
ность непосредственно перед государем за свои решения и 
одновременно подчинялся правительственному Сенату. Сенат 
утверждал представляемых главнокомандующим кандидатов на 
различные должности в экспедициях грузинского правительст-
ва. Коллегия иностранных дел также должна была руководить 
его действиями и снабжать его инструкциями. Правитель 
Восточной Грузии (глава правительства) имел двух советников 
— одного из российских чиновников, а другого — из грузинских 
князей. Верховное Грузинское Правительство делилось на 
четыре Экспедиции: исполнительную, казенную уголовную и 
гражданскую.  

Деятельность экспедиций должна была соответствовать 
законам Российской империи, однако при решении гражданских 
дел экспедиции надлежало основываться на традиционных 
грузинских обычаях и "Уложении" царя Вахтанга VI. Местную 
власть представляли уездные учреждения: уездной суд, уездный 
казначей, комендант и управа земской полиции. В горных 
районах Грузии продолжали функционировать традиционные 
органы местного самоуправления. 

По мнению современных юристов, в начале XIX в. пра-
вовое положение Восточной Грузии в составе Российской 
империи характеризуется наличием признаков политической 
автономии, подобно тому, как это наблюдается в современных 
унитарных и федеративных государствах1. В дальнейшем проис-
ходит постепенная централизация системы управления, что 
было вызвано как общими тенденциями усиления бюрократи-
зации, так и желанием правительства совершенствовать систему 
управления.  

Сложная ситуация в Закавказье и на Северном Кавказе 
начала 40-х гг. XIX в. потребовала от царского правительства 
ряда мер, призванных усилить контроль в регионе и преоб-
разовать систему управления путем сосредоточения в одних 
руках военной и гражданской власти. Новая форма правления 
                                                            
1 Чихладзе Л.Т. Специфика регионального управления в Российской 
империи// Административное и муниципальное право, 2008, №6 // 
http://www.regiment.ru/Lib/C/413.htm. 
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была учреждена 19 февраля 1844 г. в виде Кавказского Намест-
ничества, которое получило статус высшего государственного 
органа власти на Кавказе, совмещавшего административные, 
военные и гражданские функции. Ему предоставлялись большие 
права и широкая компетенция. Первоначально в число основ-
ных задач, поставленных перед институтом Кавказского На-
местничества, входили организация военных действий, управ-
ление горскими обществами и подавление их вооруженных 
выступлений в случае неповиновения российским властям.1 
Центром Наместничества стал Тифлис. 

Перед центральной властью встала проблема обеспечить 
действенное руководство регионом главой кавказской админи-
страции, место которого должен был занять крупный государ-
ственный деятель, пользующейся авторитетом среди военных и 
гражданских чиновников, проходящих службу на Кавказе, 
умело сочетавший талант военного и опыт административной 
работы. Лицо, стоявшее во главе новой формы управления Кав-
казом, провозглашалось ~царским Наместником~ с неограничен-
ными полномочиями. Крайне сложная обстановка в регионе 
требовала назначения на этот пост опытного политического и 
военного деятеля. Неудивительно, что Наместником Кавказа и 
командующим Кавказским корпусом Николай I назначил 
генерал-лейтенанта Михаила Семеновича Воронцова. Бывший 
декабрист В.С. Толстой, состоявший с 1849 г. чиновником по 
особым поручениям при Кавказском Наместнике, расценивал 
его как «...личность, принадлежащую к сонму наилучших и 
яснейших мужей нашей отечественной летописи».2 

Условия статуса Кавказского Наместничества были раз-
работаны самим М.С. Воронцовым. Ему принадлежали права, 
входящие в компетенцию соответствующих министерств, а пра-
вительственные ведомства лишались административного кон-
троля над деятельностью Наместника, что давало ему воз-

                                                            
1 Полное Собрание Законов Российской Империи (ПСЗ), II. 1842. 
№16008; ПСЗ,III. 1881. №485. 
2Кавказские записки декабриста В.С. Толстого (Публикация В.А. 
Захарова). // Сборник русского исторического общества. Россия и 
Северный Кавказ. М.,2000. Т.2 (150). С. 130. 
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можность при необходимости, апеллировать непосредственно к 
самому императору.1 Таким образом, институт наместничества 
сосредотачивал в своих руках все управление краем, определяя, 
фактически, политику России в этом регионе, а Наместник 
выступал в роли арбитра, олицетворяющего власть Российской 
империи на Кавказе.  

С учреждением Наместничества упразднялось VI Отделе-
ние «собственной Его Императорского Величества канцелярии», 
ведавшее управлением Кавказом, а Кавказский Комитет, власть 
которого превышала власть министров, лишался статуса органа 
высшего управления и надзора за местной администрацией, но 
сохранял законодательные функции в управлении краем, 
координируя политику кавказских властей с деятельностью 
центральных органов власти. Сфера распорядительной власти 
была полностью предоставлена Кавказскому Наместнику.  

6 января 1846 г. были утверждены «Правила об отно-
шениях Кавказского Наместника», подписанные председателем 
Кавказского Комитета князем А.И. Чернышевым.2 Данные 
правила конкретизировали права Наместника в отношении всех 
действующих в крае гражданских и военных ведомств, а также 
определяли степень соподчиненности между Наместником, как 
главой кавказской администрации, Кавказским комитетом и 
министерствами финансов и юстиции. К числу первостепенных 
задач, решением которых должно было заниматься Кавказское 
наместничество, принадлежали задачи хозяйственного характе-
ра, связанные с проведением ремонтных, строительных, инже-
нерных работ в крае. В связи с этим в подчинение главы 
кавказской администрации попали строительные комиссии и 
комитеты (как временно и, так и постоянно действующие на тот 
момент на Кавказе), VII округ корпуса инженеров военных 
поселений и Грузинский инженерный округ, VIII округ путей 
сообщения. В распоряжении Наместника находились также 

                                                            
1 Эсадзе С. Историческая записка об управление Кавказом. – СПб, 
1913. Т.1. С. 84. 
2 Правила об отношениях Кавказского Наместника. — Спб, 1846. С. 5-
11. 
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финансы, отпущенные на хозяйственное развитие края. Ему 
предоставлялись широкие полномочия в судебной сфере. 

Наместнику предоставлялось право приостанавливать 
действие министерских распоряжений, признанных им нецеле-
сообразными. Все вопросы, связанные с изменением админист-
ративно-территориального деления Кавказа и управления 
горскими народами, а также проекты по экономическому раз-
витию края Наместник представлял на утверждение Кавказского 
комитета. Таким образом, новый глава кавказской администра-
ции обладал широкими военными и гражданскими полномочия-
ми, позволяющими проявлять достаточную самостоятельность в 
решении практически всех местных задач. Это позволяет 
говорить о Кавказском наместничестве как о «своеобразной ад-
министративной автономии, ведавшей всеми административ-
ными и хозяйственно-экономическими делами»,1 но не обо-
собленной от влияния общеимперской политики.2 

При Наместнике согласно Указу от 9 февраля 1846 г. 
учреждалась Особая гражданская канцелярия, заменившая Кан-
целярию Главного управления.3 Во главе Гражданского управ-
ления Закавказским краем находился начальник, который 
являлся ближайшим помощником Наместника. Однако круг его 
прав значительно был сужен. В состав аппарата Наместника был 
включен Совет Главного Управления Закавказского края, в 
котором функции председателя исполнялись начальником 
гражданского управления. Все заключения Совета требовали 
окончательного утверждения Наместника.  

Помимо Особой канцелярии при Наместнике учреждалась 
Дипломатическая канцелярия во главе с управляющим, в под-
чинении которого находился целый штат переводчиков. Как 
                                                            
1 Лейберов И.П. Система управления Кавказом в середине XIX- начале 
XX вв. //Россия. Кавказ. Абхазия. Исторические статьи и очерки. – 
СПб., 1995. С.49. 
22Гатагова Л.С., Исмаил-Заде Д.И. Кавказ. //Национальные окраины 
Российской империи: Становление и развитие системы управления. 
М., 1998.. С. 268. 
3 Отчет Наместника Кавказского и главнокомандующего Кавказской 
армией. 1857, 1858,1859. — Б.М., 1861. С. 213. 
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правило, это были военные чиновники из представителей кав-
казских народов,1 что оказывало существенную помощь в 
установлении контактов с местным населением. 

Несмотря на наличие достаточно профессиональных ка-
дров и постоянный поиск более эффективных методов и 
способов управления кавказскими территориями, возникал ряд 
проблем, порождавших существенные трудности в деятельности 
наместничества. В первую очередь следует отметить медленные 
темпы в разрешении важнейших для кавказского региона 
социально-экономических вопросов. Такое положение дел 
объяснялось как объективными трудностями, т.е. трудностями 
военного характера, так и субъективными, связанными с чрез-
мерной загруженностью самого Наместника, вынужденного са-
мостоятельно принимать решения даже по второстепенным 
делам. 

В условиях затяжной Кавказской войны первостепенное 
внимание Наместник вынужден был уделять разрешению 
военных вопросов. Однако много времени и сил М.С. Воронцов 
посвятил решению социально-экономических проблем региона. 
С его именем связаны преобразования края в гражданской 
сфере: разработка природных богатств Кавказа, развитие 
сельского хозяйства, промышленности, торговли, просвещения, 
рост городов и т. д. 2 Эти преобразования затронули в первую 
очередь именно Южный Кавказ, в том числе и Грузию. 
Благодаря инициативе Наместника в Грузии были построены 
суконные, шелкоткацкие, стекольные и другие промышленные 
предприятия, стали выращивать новые сельскохозяйственные 
культуры. Совершенствование законодательной базы в сфере 
торговли способствовало активизации конкуренции и росту 
предпринимательства. В период наместничества М.С. Ворон-
цова произошло двухкратное увеличение таможенных доходов 
Закавказья и экспорта различных товаров.3 По распоряжению 

                                                            
1Кавказский календарь на 1849 год. — Тифлис,1848. Отд.4. С.3-7. 
2 РГВИА. Ф. 38. Оп.7. Д. 201. ЛЛ. 1-198. 
3Мунаев В. С. Военная и государственная деятельность Наместника на 
Кавказе М.С. Воронцова (1844-1854 гг.) – Автореферат диссертации на 
соиск. уч. ст. канд. истор. наук. – Ставрополь, 2012. С.26 
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князя М.С. Воронцова в Тифлисе был учрежден Кавказский 
учебный округ (1848) во главе с попечителем.  

Мероприятия российской власти по реорганизации 
управления Кавказом, в результате которых были усилены 
позиции военной власти, получили свое дальнейшее развитие в 
середине 50-х гг. XIX в. К этому времени М.С. Воронцов был 
освобожден от должности Наместника по состоянию здоровья,1 
а его приемником «...со всеми правами, коими пользовался 
управлением Кавказским краем, князь Воронцов...» в ноябре 
1854 г. стал генерал-адъютант Николай Николаевич Муравьев.2 
На посту Наместника он пробыл всего полтора года – с февраля 
1855 г. по июль 1856 года. Его деятельность, начавшаяся в 
разгар Крымской войны, была связана с решением исключи-
тельно военных проблем. Современники характеризовали 
нового Наместника как человека надменного, независимого и 
жесткого, имевшего личную неприязнь к князю Воронцову. В 
этот период в аппарате наместничества по распоряжению Н.Н. 
Муравьева произошли кадровые перестановки, увольнение 
некоторых гражданских и военных чиновников, которым он 
заявил: «Я не Воронцов, любезностей говорить не собираюсь, я 
службу с вас потребую».3 

 Под контролем Н.Н. Муравьева находилось строительство 
мостов и укреплений, общее состояние войск, бесперебойное и 
качественное обеспечение их продовольствием, процесс урегу-
лирования цен, резко выросших в военное время, расход де-
нежных средств на внутренние и военные расходы. В результате 
за полтора года своей деятельности на посту Наместника он «... 
не только обошелся теми бюджетными средствами ... какие 
обыкновенно давались правительством предместнику его, князю 

                                                            
1 РГВИА. Ф. 38. Оп. 7. Д. 275. Л. 4. 
2 РГВИА. Ф. 38. Оп.7. Д. 281. Л. 15; Кавказский календарь на 1857 год. 
— Тифлис, 1856. С. 270-271; 274. 
3Кузнецов А.А. Муравьевы. О представителях известнейшей в рос-
сийской истории фамилии (вторая половина XVIII- конец XIX века). 
//Электронная версия. «Московский журнал. История государства 
Российского». Рубрика «Соотечественники». №1 (229) январь 2010// 
http://www.mosjour.ru/index.php?id=1 
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Воронцову, в мирное время, не только не требовал никаких де-
нежных добавлений, но еще, из имеющихся в его распоряжении 
средств, пополнил долгов, сделанных за время управления 
Кавказом князя Воронцова, полмиллиона рублей, а уезжая из 
Тифлиса, сдал под квитанцию в главное казначейство один 
миллион рублей золотою монетою экономии».1 Однако, новый 
глава Кавказа не имел опыта и достаточных способностей в 
административной деятельности.  

Эпохальным периодом в становлении государственно-
административной системы управления краем стало время 
наместничества Александра Ивановича Барятинского (1856-
1862 гг.) — незаурядной личности и талантливого полководца, 
«истаго Кавказца». Он получил назначение на пост главы 
кавказской администрации 22 июля 1856 года. 

В число первостепенных задач А.И. Барятинский включил 
реорганизацию всего аппарата Наместничества, что было обус-
ловлено новыми политическими и экономическими условиями 
на Кавказе. По словам С. Эсадзе именно «быстрое развитие 
гражданской жизни Кавказского и Закавказского края служило 
поводом к частым переменам в устройстве местных администра-
тивных установлений».2 Начатые А.И. Барятинским преобра-
зования в этом направлении преследовали цель создать более 
гибкую систему органов наместничества, для которой были 
характерны четкое разграничение их компетенций, а также 
провести разделение функций распорядительной и исполни-
тельной ветвей власти. Предлагаемые Наместником меры по 
реорганизации своего аппарата способствовали ликвидации 
загруженности и волокиты в разрешении многочисленных 
задач, в том числе и сложных задач по управлению горским 
населением.3 

                                                            
1Кравцов И.С. Кавказ и его военачальники. Н.Н. Муравьев, А.И. 
Барятинский и Н.И. Евдокимов. СПб, 1886. С. 12-16. 
2 Эсадзе С. Исторический очерк распространения русской власти на 
Кавказе. – СПб., 1913. С. 49.  
3Акты, собранные Кавказской Археографической комиссией (далее – 
АКАК): [В 12-ти т.]. Под общ. ред. А. Д. Берже. — Тифлис: Тип. гл. 
упр. Наместника Кавк., 1866-1904. Т. 12. / Арх. Канц. 
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Новое «Положение о Главном управлении и Совете Наме-
стника Кавказского» и новый штат, состоящий более чем из ста 
военных и гражданских чиновников, были утверждены 21 де-
кабря 1858 г., а с 1 января 1959 г. получили практическое осу-
ществление. Был упразднен целый ряд учреждений — Совет 
Главного управления Закавказским краем, Канцелярия Намест-
ника, Экспедиция государственных имуществ и др. Действо-
вавшая система управления Кавказским регионом в период 
наместничества М.С. Воронцова, исчерпала свои возможности, 
проявив четкие тенденции к бюрократизации, формализму в 
управлении, медленному темпу разрешения как текущих, так и 
первостепенных дел в пределах Кавказского края, чрезмерной 
загруженности Наместника.  

В состав новой системы управления вошли следующие 
структуры:1 

1. Главное управление Наместника Кавказского, включав-
шее в себя первоначально четыре департамента: 

а) Общих дел, которому принадлежали распорядительные 
функции по инспекторской, учебной, почтовой, медицинской, 
строительной, карантинной частям управления; 

б) Судебных дел, который осуществлял высший надзор за 
судебной частью, рассмотрение всех уголовных и гражданских 
дел, поступавших к Наместнику; 

в) Финансовых дел, который распоряжался и контроли-
ровал местные доходы и расходы, средства по земским денеж-
ным повинностям, «дела по питейным сборам», таможенными 
сборам, разрабатывал меры, направленные на развитие внутрен-
ней и внешней торговли, промышленности; 

г) Государственных имуществ, в ведении которого нахо-
дились казенные земли и попечительство над государственными 
крестьянами. 

В состав Главного управления было включено созданное 5 
                                                                                                                              
Главноначальствующего; Под ред. Е.Д. Фелицына и А.П. Наумова. — 
Тифлис: Тип. канц. главнонач. гражд. частью на Кавказе, 1904. С. 22-
25. 
1 Там же. Положение о Главном управлении и Совете Наместника 
Кавказского. С.25-43. 
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октября 1858 г. Особое управление сельского хозяйства и 
колоний иностранных поселенцев на Кавказе и за Кавказом. В 
августе 1860 г. оно было преобразовано в Управление сельского 
хозяйства и промышленности. 

При Главном управлении продолжало свою деятельность 
Особое присутствие о земских повинностях. Несколько позже — 
с 1 января 1860 г., в составе Главного управления Наместника 
был учрежден Контрольный департамент1. В это же году была 
реформирована Дипломатическая канцелярия Кавказского 
Наместника. В ее штат, состоящий из восьми чиновников, были 
включены три переводчика: турецкого и арабского, армянского 
и грузинского, персидского и татарского.2 

2.Совет Наместника, членами которого были девять 
человек, занимавшие важные административные должности. 

3. Временное отделение по делам гражданского устройства 
края, которое разрабатывало необходимые нормативные акты.  

Таким образом, введенное в действие с 1 января 1859 г. 
новое «Положение о Главном управлении и Совете Наместника 
Кавказского», по словам С. Эсадзе, придало кавказской 
администрации статус «особого кавказского министерства».3 

В период наместничества А.И. Барятинского произошло 
значительное увеличение в количественном и качественном 
отношении штата всего аппарата наместничества. Обязатель-
ным условием для успешного действия созданной системы уп-
равления являлось заинтересованное участие всех гражданских 
и военных чинов, а также их профессионализм и компетент-
ность. А.И. Барятинский считал необходимым производить тща-
тельный отбор чиновников не только русского происхождения, 
но и этнических кавказцев, которым должны были быть 
предоставлены особые преимущества как материального, так и 
морального характера4. 

                                                            
1 АКАК. Т. XII. С.53-58. 
2 Там же. С. 63. 
3Эсадзе С. Историческая записка об управлении Кавказским краем. 
С.92. 
4РГВИА. Ф. 38. Оп. 7. Д. 379. ЛЛ. 94-99.  
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Стоит отметить, что в числе первых помощников Намест-
ника находился грузинский князь, генерал-майор русской 
армии, герой Крымской компании и русско-турецкой войны 
1877-1878 гг. Григорий Джамбакуриан-Орбелиани. Он сделал 
блистательную карьеру благодаря своим личным качествам и 
почти 30-летнему опыту службы на Кавказе. В 1859 г. гру-
зинский князь занял ответственную должность председателя 
Совета Наместника Кавказского.1 В 1861-1862 гг. во время 
болезни А.И. Барятинского он был назначен исполняющим 
должность Наместника.  

Несмотря на то, что А.И. Барятинскому приходилось уде-
лять много времени решению военных проблем, связанных с 
Кавказской войной, под его строгим контролем продолжал 
находиться и реализовываться процесс социально-экономичес-
ких и культурных преобразований на территории наместничест-
ва. За годы его наместничества на территории Грузии значи-
тельно выросло число дорог, велись работы по их реконструк-
ции, завершилось строительство Военно-Грузинской дороги, а 
также были намечены проекты по постройке железной дороги 
(от Поти до Баку) и организации пароходных сообщений.2 

А.И. Барятинский подготовил условия для проведения 
земельной и крестьянской реформы на территориях Закавказья. 
При нем началось решение сложных проблем, связанных с ме-
жеванием земель, сбор и анализ информациио размерах повин-
ностей крестьян, о наличие пастбищных и лесных угодий, кото-
рые могли быть отданы в пользование крестьян и др. С этой 
целью в Тифлисе был создан Центральный комитет по устройс-
тву быта закавказских крестьян. Началось благоустройству 
городов, в частности Тифлиса. 

Время, когда главой кавказской администрации являлся 
великий князь Михаил Николаевич Романов, младший сын 

                                                            
1Избранные документы Кавказского комитета. Политика России на 
Северном Кавказе в 1860-70-е годы. //Сборник русского исторического 
общества. Россия и Северный Кавказ. – Москва, 2000. Т.№ 2(150). С. 
212. 
2Русский биографический словарь. /Под ред. А.А. Половцева. В 25-ти 
т. – СПб., 1896-1918. Т.2 – 1900. С.535-537. 
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Николая I, связано с новыми реорганизационными процессами 
института Кавказского наместничества. Их сущность определя-
лась центристскими взглядами на управление Михаила Никола-
евича, который считал необходимым внедрение в крае граж-
данско-управленческих структур по примеру общероссийских. 
Реформаторская активность нового Наместника позволила 
современникам утверждать, что «администрация края собствен-
но только и началась с 1862 года».1 

Не дожидаясь окончания Кавказской войны, аппарат 
Наместника приступил к разрешению насущных экономических 
и социальных проблем Кавказского региона, в том числе Грузии 
— земельной реформе и освобождению крепостных. Основным 
органом, который занимался вопросами подготовки реформы, 
был Закавказский центральный комитет по устройству 
помещичьих крестьян. В уездах Восточной Грузии (Тифлисская 
губерния) были созданы комитеты из представителей местного 
дворянства, которые обязывались разработать проекты по 
освобождению крестьян, затем, по требованию грузинского 
дворянства, это право получили уездные дворянские собрания.  

В начале 1865 г. при Наместнике был создан Особый Ко-
митет по преобразованию административных и судебных уч-
реждений на Кавказе, который подготовил указ «О преобразо-
ваниях Кавказского и Закавказского края».2 9 декабря 1867 г. он 
получил силу закона — «Положения об управлении Кавказским 
наместничеством», где была пересмотрена система управления 
всем Кавказским регионом.3 Реконструкция затронула в первую 
очередь Главное управление и Совет Наместника.4 Вместо 3 
департаментов Главного управления: Общих дел, Финансового 

                                                            
1 Пфаф В.Б. Народное право осетин. С. 204. 
2 Гатагова Л.С., Исмаил-Заде Д.И. Кавказ. С. 274. 
3 Кануков А.А. Законодательные акты, касающиеся Северного Кавказа 
и в частности Терской области. (Сборник законов, указов Правитель-
ствующему Сенату, положений Комитета Министров, правительствен-
ных распоряжений, разъяснений Государственного Совета и Прави-
тельствующего Сената). — Владикавказ, 1914. С.21. 
4 Эсадзе С. Историческая записка об управлении Кавказом. Т.2. С. 43-
44; 46. 



 51 

и Судебного учреждался департамент Главного управления; 
Управление горной частью на Кавказе и за Кавказом.1 

Совет наместника был преобразован в Совет Главного 
управления. Соответственно менялся и его состав: вместо особо 
назначенных чиновников членами Совета стали начальники 
всех частей Главного управления, что значительно сократило 
бумажную волокиту и способствовало быстрому и компетентно-
му разрешению дел. Этот орган учреждался как совещательный, 
без прав распорядительной и исполнительной власти. В круг 
вопросов, выносившихся на его обсуждение, входили следую-
щие: о должностных преступлениях чиновников, об админи-
стративно-территориальном делении, целый комплекс вопросов 
хозяйственного толка, изменения в податной системе, законода-
тельной сфере, обсуждение ежегодных финансовых смет и 
некоторые другие.  

Новое положение расширяло права Главного управления, 
четко разграничив подведомственные ему сферы. В его состав 
были включены управления учебной, почтовой, медицинской, 
горной частями; Управление карантино-таможенной частью и 
особое о земских повинностях присутствие; а также ряд коми-
тетов: строительно-дорожный, по устройству крестьян, статис-
тический, цензурный; военно-народное управление, Тифлисские 
публичная библиотека и физическая обсерватория, археологи-
ческая комиссия, архив, типография и закавказский приказ 
общественного призрения, Кавказский музей.2 

Значительно были расширены права начальника Главного 
управления как ближайшего помощника Наместника. Ему было 
передано право председательства в Совете управления, право 
рассматривать самостоятельно просьбы и жалобы, поступающие 
от жителей края. В его распоряжение вверялись не только 
штаты канцелярии, но и целый ряд особых чиновников для 
поручений.  

Централизация Главного управления позволила сократить 

                                                            
1 РГВИА. Ф. 14257. Оп. 2. Д. 210. Л. 1. 
2 Всеподданейшая записка по управлению Кавказским краем г.-ад. гр. 
Воронцова-Дашкова. — СПб., 1913. С. 120. 
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количество чиновников на 56 человек, содержание которых 
обходилось в 21.386 рублей.1Это был первый «звонок», свиде-
тельствующий о стремлении российской власти пошатнуть ав-
тономию Кавказского наместничества, с целью внедрения в 
этом регионе более быстрыми темпами государственно-управ-
ленческих институтов по примеру общероссийских. Однако, в 
первые годы своей деятельности великий князь Михаил Нико-
лаевич старался соблюдать принцип постепенности в вопросах 
административного подчинения края. Он явился автором указа, 
согласно которому получил право избирательно осуществлять 
распространение на Кавказе общероссийских административ-
ных мер, при тщательном изучении соответствия им местных 
условий.2 

В 1876 г. было принято «Учреждение управления Кавказ-
ского и Закавказского края»3. Главное управление Наместника, 
ведавшее местными и судебными учреждениями, объявлялось 
высшей структурой управленческого звена, что способствовало 
снижению прав Наместника в пользу этой структуры. 

Таким образом, государственную политику в период 
Наместничества Михаила Николаевича в отношении всего 
Кавказского региона можно разделить на два периода:  

• первый — до середины 70-х гг. XIX в., когда господство-
вала региональная тенденция, что выражалось в попытках при-
способить возможности органов самоуправления к администра-
тивно-правовой системе Российской империи и максимально 
учитывались традиционные общественные институты местных 
народов;  

•  второй — с середины 70-х до начала 80-х гг. XIX в., ког-
да была одержана победа сторонников централистских взглядов 
на систему управления этой национальной окраиной, привер-
женцев форсированных темпов ее слияния с империей. Такой 
правительственный курс, как показало время, не смог 

                                                            
1Эсадзе С. Историческая записка об управлении Кавказом. Т.2. С. 47. 
2Гатагова Л.С., Исмаил-Заде Д.И. Кавказ. С. 274, 275. 
3Учреждение управления Кавказского и Закавказского края. — СПБ, 
1876. С. 1- 36. 
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просчитать отдаленные перспективы в развитии национальной 
политики. 

Последняя точка, закрепившая окончательно в полити-
ческом курсе правительства тенденцию к централизации власти, 
была поставлена после трагических для Российской империи 
событий (1 марта 1881 г.). «Охранительная политика» Александ-
ра III не могла не отразиться на состоянии Кавказского региона, 
получив здесь особенно жесткий характер. В это время 
кардинально изменилась вся система управления краем. В рамки 
усиленной централизации управления Кавказское Наместни-
чество уже не вписывалась. Административная самостоятель-
ность Кавказского Наместничества, по мнению императора, 
мешала эффективному процессу распространения политики 
центральных ведомств. Итогом стало упразднение в конце 1881 
г. сначала должности Кавказского Наместника. Затем в начале 
1882 г. был ликвидирован сам институт наместничества. 
Отпадала необходимость в деятельности Кавказского комитета, 
который передал свои полномочия Кабинету министров.  

Убедительная победа в правительственных кругах сторон-
ников централистской структуры управления Кавказским регио-
ном означала новый виток широких преобразований. Основным 
их содержанием явился переход региона в подчинение Главно-
начальствующего гражданской частью на Кавказе, совмещав-
шего одновременно и командование войсками данного округа. 
Однако его самостоятельность была достаточно ограничена со 
стороны центральной власти.  

Начало таким изменениям положил указ «О преобразо-
вании управления Кавказского и Закавказского края» от 26 
апреля 1883 г., согласно которому учреждалась новая структура 
управления регионом, включавшая в себя Главноначальствую-
щего гражданской частью, его помощника, Совета Главно-
начальствующего, управления отдельными частями ведомств, а 
также местные административные и судебные учреждения. 
Положения нового указа получили более детальное освещение в 
«Учреждении управления Кавказского края».1 
                                                            
1Учреждение Управления Кавказского края. — СПб., 1886. Т. II. Ч. 2. С. 
1-24. 
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Высшим звеном власти был Главноначальствующий граж-
данской частью. Этот пост последовательно занимали предста-
вители знатных российских дворянских родов, известные воен-
ные князь Дондуков-Корсаков А.М. (1882-1883), граф Шере-
метьев С.А. и князь Голицын Г.С. (1897-1904). Именно в этот 
период формируются принципы новой управленческой полити-
ки, связанные с попытками русификации и применением поли-
цейских мер. Своего апогея эта политика достигла при князе 
Голицыне, который «...стал ненавистен Кавказу потому, что он 
был не кавказский, не понимал духа кавказского и проводил 
такую политику, которая и послужила одним из главных 
оснований тех беспорядков, которые были на Кавказе за 
последние десятилетия».1 

Полномочия Главноначальствующего в сравнении с его 
предшественниками были существенно урезаны. Он наделялся 
властью обычного российского генерал-губернатора с незначи-
тельно расширенными правами в сфере охраны порядка. Од-
новременно новый глава Кавказа являлся командующим вой-
сками Кавказского округа. Его административная деятельность 
регламентировалась положениями «Общего губернского учреж-
дения», и в силу стратегического значения края – «особыми 
наставлениями» императора. Право корректировать распростра-
нение на Кавказе общероссийских административных мер, при-
сущее предшественникам нового главы края, было сильно 
урезано — он был лишен абсолютной самостоятельности в разре-
шении вопроса о целесообразности их применения на вверен-
ных ему территориях. Впервые появилась формулировка «под 
свою личную ответственность», что обеспечивало глав-
ноначальствующему право лишь приостанавливать некоторые 
административные распоряжения, которые согласно положению 
об управлении Кавказским краем могли «иметь последствием 
нарушение государственного или общественного интереса»2с 
                                                            
1Витте С.Ю. Воспоминания. Детство.Царствование Александра II и 
Александра II — (1849-1894). Изд. Слово, 1923. Глава третья. Кав-
казские Наместники.Книги Румянцевского музея:  
http://www.rummuseum.ru/portal/node/858 
2Учреждение управления Кавказского края. С. 3. 
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последующей передачей своего решения на рассмотрение выс-
шей инстанции. Как показало время, Главноначальствующий, 
имевший много меньше полномочий и реальных возможностей, 
чем Кавказский Наместник, не смог справиться с огромным 
количеством политических, экономических, социальных и 
других региональных проблем, что создало явную угрозу 
полной дестабилизации всего кавказского края.  

В подчинении Главноначальствующего находился помощ-
ник, который являлся председателем Совета Главноначаль-
ствующего как совещательного органа. В состав Совета входили 
чиновники — представители министерства внутренних дел, фи-
нансов, государственных имуществ, старший председатель Тиф-
лисской судебной палаты, директора канцелярии главнона-
чальствующего, а также начальник штаба Кавказского военного 
округа, губернаторы, управляющие контрольными палатами.  

К ведению Совета относился широкий круг вопросов:  
 по общему управлению краем: рассматривались пред-

ложения о составлении новых и уже действующих законах, 
действующих на территории края, предположения о нецелесо-
образности распространения тех или иных общегосударствен-
ных мер на некоторые местности края, дела о должностных пре-
ступлениях и высылке горцев, предположения администра-
тивно-территориальных преобразований и др.; 

 по устройству быта крестьян в пределах края, регламен-
тирование деятельности сельских общественных управлений; 

 по земским повинностям. 
Все решения Совета предоставлялись на утверждение 

Главноначальствующего.  
Новая организация системы управления Кавказом под-

тверждала структуру местных административных учреждений, 
внедренную в последнем положении о Наместничестве (1876 г.). 
Целям дальнейшей централизации управления Кавказским 
регионом была подчинена структура 8 ведомств: 

1.  Учебные заведения министерства народного просвеще-
ния образовали Кавказский учебный округ во главе с попечи-
телем, основные права которого не имели отличия от попечите-
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лей других учебных округов империи. При попечителе фун-
кционировали Совет, окружные инспекторы, и канцелярия.  

2.  К ведению министерства путей сообщения принадле-
жал Кавказский округ путей сообщения, под контролем кото-
рого находились водные и сухопутные пути.  

3.  Управление почтовой частью на Кавказе регламенти-
ровалось правилами Почтового устава, действующего на всей 
территории империи. 

4.  Управление Тифлисского телеграфного округа состояло 
в ведении министерства внутренних дел. 

5.  Управление медицинской частью Кавказского края 
вверялось особому управлению, созданному при медицинском 
департаменте министерства внутренних дел. К его ведению 
относилась научная деятельность, издание правил поведения в 
случае различных эпидемий, судебная медицина. 

6.  В ведении министерства государственных имуществ 
находилось управление горной частью, под контролем которого 
находились заводы, рудники, соляные и другие месторождения 
края. 

7.  Управление государственными имуществами на Кав-
казе находилось под руководством уполномоченного от од-
ноименного министерства. В итоге наблюдались большие нару-
шения со стороны чиновников этого ведомства, связанные с 
необоснованными притязаниями на земли, которые принадле-
жали частным лицам, а также с надуманным учреждением 
оброчных статей и штрафов (за ловлю рыбы, порубку леса в 
пределах частных наделов и т.д.).  

8.  Управление карантино-таможенной частью на Кавказе 
вверялось чиновнику особых поручений от министерства фи-
нансов. 

Чиновники кавказской администрации получали некото-
рую самостоятельность в разрешении местных проблем, однако 
необходимость согласования их действий с центральными ведо-
мствами привела к росту бюрократии и к волоките в разрешении 
местных задач. Новая структура управления Кавказом, учреж-
денная 26 апреля 1883 г. способствовало распаду территории 
бывшего Кавказского наместничества на несколько рядовых ад-
министративно-территориальных единиц Российской империи. 
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Практически был игнорирован успешный опыт админи-
стративной деятельности времен Кавказского Наместничества, в 
котором, как высшие, так и низшие звенья власти были отданы в 
руки компетентных военных и гражданских чиновников, 
знающих и понимающих этнопсихологические, социальные и 
политические особенности Кавказского региона. Местное 
начальство, привыкшее к беспрекословному исполнению прика-
заний вышестоящих учреждений, как правило, не обладало 
этими качествами. Незнание местных языков и обычаев, частые 
случаи злоупотребления со стороны чиновников вызывали 
недоверие к российской администрации и резкую критику ее 
деятельности со стороны кавказской общественности. С другой 
стороны, трудности с назначением чиновников во все звенья 
власти во многом были связаны с бездействием системы 
материальных и иных привилегий для лиц, несущих службу в 
специфических условиях Кавказского края.1 Часто центральные 
учреждения вынуждены были назначать чиновников, прибегая к 
принципам принуждения, что не могло не сказываться на 
качестве службы. Низкая оплата труда низших полицейских 
чинов (городовых) служила почвой для проникновения в ряды 
полиции «только малонадежных элементов». 

Управленческой стратегии царского правительства, осно-
ванной на принципах централизма, было свойственно механи-
ческое распространение на кавказских территориях общерос-
сийских структур управления и законоположений, а также куль-
турной и образовательной «русификации» нерусского населе-
ния. Все это привело к резкому обострению целого комплекса 
противоречий политического, социального и экономического 
характера на всех кавказских территориях. 

Результатом 23-летней деятельности администрации глав-
ноначальствующего гражданской частью на Кавказе стал кризис 
централистской модели управления рубежа XIX-XX веков. Это 
ярко продемонстрировало недальновидность царского прави-
тельства, лишившего в конце XIX в Кавказский регион ад-
министративной автономии. 
                                                            
1Всеподданейшая записка по управлению Кавказским краем г.-ад., гр. 
Воронцова-Дашкова. С. 152-155. 
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ala kondraSeva  
tatiana nevskaia  
 

saqarTvelo rusuli imperiuli sistemis  
mmarTvelobaSi  

(XIX saukunis meore naxevari) 
 

reziume 
 

XIX saukuneSi ruseTi warmoadgenda unitarul sa-
xelmwifos centralizebuli mmarTvelobis sistemiT. 
statiaSi daxasiaTebulia rusuli mmarTvelobis for-
mebi da erovnuli umciresobebiT dasaxlebuli teri-
toriuli erTeulebis mmarTvelobis sistemis mimarT 
carizmis damokidebulebis sakiTxebi.  

 
 
 
 



 59 

Ада Кация-Кутелия 
 

АБХАЗЫ В АДЖАРИИ  
 

Абхазы а Аджарии впервые появились в середине 19 века 
и причиной такого массового их переселения было махаджир-
ство. Махаджирство – это насильственное переселение людей из 
одного места в другое, из одной страны в другую в интересах 
разных государств и отдельно взятых влиятельных лиц. 

Махаджирство в Абхазии, и вообще на Кавказе было в 
интересах царского режима тогдашней России для завершения 
т.н. столетней войны на Кавказе, для заселения в будущем всего 
Кавказа своим народом. Выдавив коренное население, которое 
невозможно было прокормить, царское правительство в сговоре 
с Османской Турцией, которой нужны были воины для своих 
нескончаемых воин, насилием, уговорами, обещанием райской 
жизни с помощью некоторых представителей дворянских 
фамилийАбхазии переселили почти все население в Турцию. 
Полностью опустели многие села в Абхазии. Людей семьями 
продавали, а то и бесплатно отдавали в рабство. Люди в пути 
умирали как мухи, оставшихся в живых, высаживали на пустын-
ный турецкий берег без каких-либо средств к существованию. 

Однако, некоторые богатые князья и дворяне со своими 
крестьянами находили себе приют и покровительство у 
турецкого проавительства и богатых соотечественников, 
которые ранее переселились в Турцию. 

Со временем люди начали понимать, что их родные горы и 
побережье никто и ничто не заменит. Людей, приезжавших с 
родины селили на болотистых землях, детей и стариков 
донимали комары и мошкара, люди болели молярией и 
десятками умирали так и не достигнув ворот обещанного рая. 

Даже запах родного Черного моря, чужих, но так похожих 
на родные горы, ничего не удерживало несчастный народ на 
чужбине. И настал момент, когда люди по одной, две семьи 
начали возвращаться на родину. Но, хотя родина была на берегу 
одного с Турцией Черного моря, она оказалась так далеко, что 
махаджиры идут по ней вот уже 150 лет... 
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Кое-как добравшись до Батума, где беженцам разрешили 
тогда остановится, люди начали обустраиваться на новом месте. 
Думая, передохнуть и двинуться дальше, но ни одно тогдашнее 
руководство решавших их судьбу стран,не дали им право идти 
дальше. И, в ожидании высочайшего позволения идти дальше, 
попавшие волей судьбы в Батум, абхазы осели здесь рядом с 
такими же обездоленными, обожженными и махаджирством и 
трехсотлетним турецким игом аджарцами. 

Рядом с абхазами все эти годы были люди поделившиеся с 
ними хлебом и кровом, а кое-где земельным наделом. 

Постепенно, народ начал приходить в себя, кто женился, 
кого выдали замуж, пошли дети и новые семьи пустили здесь 
корни.Семьи обрастали родней, соседями, постепенно абхазы 
выучили язык людей, которые так тепло их принял и приютил. 

За 150 лет жизни в этом уголке Грузии, так похожей на их 
родину морем, горами да и самим воздухом, люди стали одним 
народом, одной семьей. В наших семьях растут самые добрые, 
толерантные дети, искренне любящие все, что связано с 
Грузией, и особенно, с их уже родным краем – Аджарией. Здесь 
сохранились фамилии, которых уже нет в Абхазии. Вырванные 
с корнем на родной земле, они не исчезли на чужбине и сегодня 
в Турции, Сирии, Иордании можно встретить представителей 
старинных абхазских фамилий Акуадзба, Рацба, Кудба и т.д. 

Представителям больших фамилий махаджиров в Турции 
и в других странах давали по нескольку местных фамилий. В 
Турции, например, пятерым братьям Кутелия дали разные 
турецкие фамилии, одна из которых, с которой я близко 
знакома, носит фамилию Кылыч. Из поколения в поколение 
таким образом терялось близкое родство и родные люди 
становились дру другу чужими. 

Сейчас, с высоты 150-200 лет удивляет то, что в какой бы 
стране абхазы не жили, они сумели сохранить свою 
идентичность, свои корни, обычаи, свой язык. 

Абхазы, живущие в Аджарии настолько слились с 
местным населением, что теперь, можно сказать, это одна семья. 
У нас почти все семьи смешанные, все абхазы прекрасно 
владеют грузинским языком, для многих это родной язык, чего к 
сожалению, нельзя сказать об их собственном языке. 
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События последних двадцати лет практически оборвали 
связь с исторической родиной, люди перестали ездить в 
Абхазию к родным и близким. Не приезжают и из Абхазии. 
Живая связь с соотечественниками, не давшая прерваться 
родственным связям, становится невозможной. 

Мы теряем свой язык, который без живого общения 
становится мертвым. Молодое поколение перестает ощущать 
себя абхазами, без знания языка, без общения с родными и 
близкими, без поездок на историческую родину, связь в 
будущем тускнеет, а со временем и обрывается. 

150 лет жизни бок о бок с аджарцами дали абхазам выжить 
в этом краю в самые тяжелые для них времена, оба народа, в 
прямом смысле этого слова, делились последним куском хлеба, 
и в горе и радости всегда были рядом. 

Мудрость обоих народов всегда была выше чинонов-
ничьих приказов. Абхазы в любой ситуации сохраняли свое 
национальное достоинство, чувство уважения к тому, кто не дал 
им умереть в те времена, когда волею судьбы были вырваны с 
корнями из родной земли и выброшены за ее пределы. 

 Наши дети, растущие в смешанных семьях воспитывают с 
молоком матери уважение и любовь и к материнской и к 
отцовской родине. 

То, что за все эти годы не случилось ни одного инцидента 
на национальной или другой почве – это достояние наших обоих 
народов, это то, что должны ценить и уважать наши дети. Это те 
человеческие качества, которые не убивают в нас людей. Что бы 
с нами не сделали, нам нельзя превращаться в зверей. Политики 
и народная дипломатия должны делать одно дело, идти в одном 
направлении, видя, слыша и понимая друг друга. Люди должны 
быть уверены в том, что им говорят правду. 

Главные шаги к пониманию друг друга будут сделаны 
тогда, когда будет в первую очередь восстановлен мост на реке 
Ингури, не имеет значения, кто возьмет на себя этот труд, но 
факт, что мост на Ингури должен стать объединяющим, а не 
разделяющим, не отталкивающим людей друг от друга. 

Ни для кого уже не секрет, что очень многие везут 
больных из Абхазии в Тбилиси, что тяжело больные, в первую 
очередь дети, лечение их абсолютно бесплатно, но везти их по 
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такому мосту на подводе, запряженной клячей, в наш век, с на-
шими претензиями наевропейскую цивилизацию, оскорбитель-
но и унизительно. 

От моста до Тбилиси дорога не близкая, больные 
переносят ее с большим трудом. У меня есть предложение вести 
их в Батуми, где также есть прекрасно оборудованные 
медицинские учреждения и высококвалифицированные врачи. 
Мы могли бы принимать родных и близких этих людей в свои 
семьях. Это была бы большая моральная поддержка для 
больных и их семей, и наша живая связь тоже бы не обрывалась. 

Очень хотелось бы иметь возможность обмениваться 
студентами Абхазского государственного университета и 
Батумского государственного университета. Тем более, что в 
обоих универитетах учатся и абхазы, и грузины. Молодежь 
узнала бы ближе своих сверстников, сейчас они абсолютно 
чужие друг для друга. 

Так же было бы хорошо иметь возможностьпроводить 
экскурсии из Батуми в Сухуми и наоборот. Поколения сменяют 
друг друга так и не увидев своей исторической родины. Шаг за 
шагом, мы протянули бы друг другу руки и каждый из нас 
почувствовал бы тепло этих рук. Да, мы живем в Грузии, но это 
не говорит о том, что мы не уже не те абхазы, что были раньше, 
нет, мы также любим свою Абхазию, мы были и остаемся ее 
детьми, но мы те абхазы, которые более трепетно относятся ко 
всему, что происходит вокруг нас, мы более ранимы, мы более 
чувствительны и не хотим по чьей-бы то ни было прихоти 
терять то, что копили в течении столетий. Эта наша любовь друг 
к другу, этонаши общие дети и внуки, это наши мудрые 
старики, мнение которых для нас закон. Это наш национальный 
кодекс «Аламыс», который не дает умиреть достоинству нашего 
малочисленного, но такого гордого народа.  

Есть такая мудрая турецкая поговорка, которую очень 
любят батумские абхазы – не придумывай новых правил, лучше 
жить по уже установивщимся канонам, не уничтожая, а 
приумножая все то хорошее, что мы сумели накопить, то чем 
мы сегодня живем. 

Мы все прекрасно знаем, что такое конфликтные ситуации, 
знаем и то, что очень тяжело, а порой и невозможно разрешить 
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эти ситуации. Почему жемы, умный, достойный уважения 
народ, порой идем на поводу у тех, кто подведя нас к пропасти, 
перешагивает через нас, наживается и живет на горе своего же 
народа припеваючи. 

Мы же, жертвующие своими детьми, семьями, а порой и 
всей нацией, вынуждены все это терпеть, и от души стараться 
склеить то, что когда-то быдо единым целым. 

150 лет жизни абхазов в Аджарии – яркий, убедительный 
пример того, что мы достойны уважения, как достойны 
огромного уважения когда-то принявшие нас аджарцы. Когда-то 
не умевшие ставить свои подписи на простой бумаге, абхазы 
сегодня заняты во всех сферах общественной жизни. Среди нас 
много врачей, педагогов, юристов, экономистов, строителей, 
людей занятых в бизнесе и имеющих свой бизнес. 

Все свои знания и умения мы вкладываем в общее дело, 
делаем все, что в наших силах, чтобы наш город, наша 
республика становились краше и современнее. 

Когда-то нищая, голодная, холодная толпа бездомных 
превратилась в сильную, самодостаточную, уважаемую общину. 
Это плоды нашей современной жизни, жизни, которая дала нам 
уверенность в том, что и дети наши, и внуки наши будут здесь 
своими всегда, как и те, среди которых они живут. Потомки 
абхазов – махаджиров живут в 53 странах мира и везде где они 
живут, абхазы ведут достойную жизнь уважаемых людей. 

Ко всему тому, что я сказала выше, хочу добавить, что 
всегда, когда у меня есть возможность публичного выступления, 
я выражаю просьбу всех абхазов, живущих в Аджарии, 
выделить нам помещение для абхазского культурного центра, 
где бы могла действовать абхазская воскресная школа, 
постоянная фото-выставка, место, где мы могли хранить все те 
документы, книги, касающиеся жизни абхазов в Аджарии. 
Центр со временем расширил бы свои полномочия и стал бы 
местом для клубных встреч молодежи и взрослых, которых 
интересует язык и обычаи, культура и историянашего народа. 
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Алла Сердюк 
 

СИМВОЛИКА СОЛНЦА В УСТНОМ НАРОДНОМ 
ТВОРЧЕСТВЕ  

(на материале устойчивых выражений) 
 

Зрительное восприятие, живое созерцание, взаимодействие 
человека с окружающей средой с древних времен создавали 
предпосылки для формирования наивной картины мира. В эт-
носознании возникали определенные сценарии, находившие 
свое отображение в языковой картине мира. Эти сценарии вер-
бализировались в произведениях устного народного творчества, 
в частности, на материале устойчивых выражений (фразео-
логизмов, пословиц и поговорок).  

В этих устойчивых выражениях ярко отражаются менталь-
ность и мировоззрение этноса, его культурные, религиозные, 
хозяйственные и другие традиции.  

Сравнительно до недавнего времени пословицы и поговор-
ки, главным образом исследовались фольклористами и лите-
раторами. Языковедческие работы активизировались в связи с 
утверждениями некоторых лингвистов о фразеологической 
природе паремий. Так, в частности, на это обращает внимание 
Н.М. Шанский, который относил пословицы и поговорки к 
фразеологическим выражениям [5]. Эту мысль разделяют и 
авторы лексикографических источников, утверждавшие, что «к 
фразеологическим выражениям относятся поговорки и 
пословицы, носящие характер образной типизации, разного рода 
изречения, крылатые слова, а также устойчивые сочетания, 
выполняющие номинативную функцию» [2].  

Соглашался с этим мнением и украинский ученый Л.А. Бу-
лаховский, называя, пословицы, поговорки, крылатые выраже-
ния фразеологическими единицами [1, с. 33].  

И хотя далеко не все лингвисты считают пословицы и 
поговорки объектом фразеологии, все же, несомненно, это дало 
толчок для изучения их в языковедческом русле, в частности, в 
социолингвистическом, культурологическом (Д.А.Доброволь-
ский, В.Н. Телия и др.), прагматическом (В.Н. Мокиенко, 
В.Д. Ужченко и др.). Таким образом, предметом нашего 
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исследования являются как собственно фразеологизмы, так и 
паремии. 

Одним из продуктивных способов фразеологической дери-
вации является образование устойчивых выражений на базе 
слов-символов. В основе этой символики лежат общеупотреби-
тельные слова – главным образом, названия объектов ок-
ружающего мира. К таким относятся и названия небесных тел, в 
частности Солнце. Мы считаем, что слово «солнце» является 
одним из древнейших символов, используемых устном 
народном творчестве, так как еще первобытный человек, не 
имея сведений о физической природе Солнца, осознавал свою 
зависимость от него, поскольку это небесное тело является 
источником света и тепла.  

Исследуя устойчивые выражения, А.А. Сырейщикова вы-
сказала мысль о том, что люди, создававшие пословицы, не 
знали грамоты, и не было у народа иного способа сохранить 
свой жизненный опыт и свои наблюдения [3, с. 43]. Таким 
образом, создавался народный календарь, который, как утверж-
дает С.М. Толстая, представляет собой область традиционной 
духовной культуры, которая в высшей степени демонстрирует 
синкретизм христианского и языческого, сакрального и 
магического начала [4, с. 179]. 

Таким образом, целью нашего исследования является 
изучение символики устойчивых выражений с компонентами 
сонце/soleil в сопоставительном аспекте на материале украин-
ского и французского языков. Реализация данной цели 
предусматривает решение следующих задач: классификация 
устойчивых выражений согласно их семантике; определение 
типологии символов в исследуемых пословицах и поговорках; 
выяснение универсальных тенденций в символике солнца в 
украинском и французском языках.  

Результаты исследования показывают, что по своей семан-
тике и в украинском, и во французском языках преобладают 
фразеологизмы тематического поля «Человек». Их доля сос-
тавляет соответственно 59,7 % и 39,0% от общего количества 
изученных нами. 

Установлено, что в данном поле общими для изучаемых 
языков являются следующие тематические группы: «Взаимо-
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отношения», «Эмоции», «Характер», «Образ жизни» и «Воспри-
ятие». Первая из названных является наиболее многочисленной. 
Более того, нами зафиксированы и паремии-корреляты. Ср.: укр. 
Кинеш грязь на сонце – впаде тобі на голову (Бросишь грязь на 
солнце – упадет тебе на голову); фр. Celui qui jettera de la boue 
au soleil ne l'atteindra pas et la boue retombera sur lui (Тот, 
ктоброситгрязьнасолнце, недостигнетего, агрязьсноваупадетна-
него).Данные пословицы имеют значение «зло, причиненное 
другому человеку, обязательно вернется». Как видим, в данном 
случае компонент «солнце» символизирует собой честного, ни в 
чем невиноватого человека или доброе дело (в зависимости от 
контекста, в котором употребляется паремия).  

В другом случае закатившееся или зимнее солнце явля-
ются символами прохладных семейных отношений: укр. Рідня 
до півдня, а як сонце зайде, то сам чорт нікого не найде (Родня 
до полудня, а когда солнце сядет, то сам черт никого не найдет); 
фр. Amitié degendre, soleild'hiver(Дружба зятя – зимнее солнце).  

В украинском языке нами солнце может символизировать 
собой незыблемый порядок, стабильность, на которые не 
способны повлиять чьи-то козни: укр. Пес бреше на сонце, 
а сонце світить у віконце (Пес лает на солнце, а солнце светит в 
окошко).Аналогичное значение имеет и следующая ироничная 
пословица: Треба слухати, може і справді сонце не так сходить 
(Нужно слушать, может, и правда солнце не так встает).В 
паремиях с аналогичным значением нашло свое отображение и 
древнее восприятие Солнца и Месяца как небесной супружеской 
пары: укр. Хвали сонце, та не гань і місяця (Хвали солнце, но не 
ругай и месяц). 

Нами зафиксированы также паремии, представляющие 
собой пожелания или проклятия. Как правило, исследуемый 
компонент, имеет значение благополучия: укр. Година вам 
щаслива, щоб ви бачили сонце, світ і діти перед собою! 
(Счастливого вам времени, чтоб вы видели солнце, мир и детей 
перед собой!). Поэтому отсутствие солнца является в сознании 
украинцев отсутствием этого благополучия: укр. Щоб над 
тобою світло не світило і сонце праведне не сходило! (Чтоб над 
тобой свет не светил и солнце праведное не вставало!). Кроме 
того, в данном виде паремий солнце может быть символом 
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карающего на смерть орудия: укр. Щоб ти крізь сонце пройшов! 
(Чтоб ты сквозь солнце прошел!);– Сонце би тя побило!(Солнце 
бы тебя избило!).  

Солнце может считаться источником опасности и у фран-
цузов, что отображено в метафорической пословице: фр. Le beur-
re se garde mieux à l'abri du soleil (Маслохранится лучше вукры-
тии отсолнца).Смысл данной паремии состоит в том, что тому, у 
кого есть взрослая дочь, лучше держать ее подальше от парней.  

Что касается тематической группы «Характер», то нами 
зафиксированы общие для двух языков пословицы со значением 
«лень». Большинство из них имеют ярко выраженную 
ироническую окраску или представляют собой поучение. Ср.: 
укр. Зранку спати хочеться, вдень сонце пече, а ввечері комарі 
кусають – коли ж робити? (С утра спать хочется, днем солнце 
печет, а вечером комары кусают – когда же работать?); Лай 
себе, а не сонце, що сад твій не зацвів (Ругай себя, а не солнце, 
что твой сад не зацвел) – фр. Situn'accepte spasquelesoleiltefr 
appeledos, lalunenetefrapperapasleventre(Если ты не согласен на 
то, чтоб солнце било<грело>твою спину, луна не будет тебе 
бить<греть>живот).Смысл последней паремии состоит в том, 
что, кто не хочет работать днем, не сможет отдохнуть вечером. 
Как видим, в данных пословицах солнце символизирует собой 
световой день, во время которого земледелец мог работать. С 
точки зрения лентяя солнце воспринимается негативно, о чем 
свидетельствует контекстуальное окружение в вышеназванных 
паремиях.  

Другие украинские фразеологизмы характеризуют 
различные черты характера: приветливость (укр. Привітна, 
як сонце, що сходить (Приветливая, как восходящее солнце)); 
доброту (укр. Твоє серце тепле, як літнє сонце (Твое сердце 
теплое, как летнее солнце) и др. Во французском языке паремии 
обозначают отрицательные черты характера, такие, как: 
жадность (фр. L'avareestprêt à vendremêmesapartdesoleil(Скупой 
готов продать даже свою долю солнца)); трусость 
(Letaureauquiasouffertlesoleiltremble à lavuedelalune(Бык, постра-
давший от солнца, дрожит при виде луны) и др. 

В тематической группе «Эмоции» нами не зафиксированы 
совпадения в значениях исследуемых единиц. Так, украинские 
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устойчивые выражения имеют следующие значения: «веселый» 
(укр. Веселий, як весняне сонце (Веселый, как весеннее солнце); 
Засміялася, ніби сонце зійшло (Засмеялась, как-будто солнце 
взошло)); «любовь матери» (укр. Материнські очі –сонце 
найщирішої душі (Материнские глаза – солнце самой искренней 
души); Материне серце, як літнє сонце (Сердце матери, как 
летнее солнце). В данных выражениях солнце является 
символом любви, что актуализируется контекстом (весняне, ве-
селий, засміялася, найщирішої, літнє), тогда как в антоними-
ческом выражении со значением «чувства мачехи» компонент 
«солнце» имеет другой эпитет: укр. Мачушине серце, як 
осіннє сонце (Сердце мачехи, как осеннее солнце). 

Во французском языке нами выявлены паремии со 
значением «ревность»: Lesoleilquisecoucheregardedetraverslalun-
equiselève (Садящееся солнце смотрит искоса на восходящую 
луну); «неприятность»:Sigrand, siresplendissantquesoitlesoleil, 
lepluspetitnuagequipasseledérobe à nosyeux(Каким бы большим, 
каким бы великолепным ни было солнце, наименьшее прохо-
дящее облачко заслоняет его от наших глаз). Смысл данной 
пословицы состоит в том, что каким бы ни было большим 
счастье, достаточно небольшой неприятности для того, чтобы 
его испортить.  

Как мы уже отмечали, общей для двух языков является и 
тематическая группа «Образ жизни». Хотя по значению эти 
устойчивые выражения являются разными, отметим негативный 
аксиологический потенциал символики солнца. Так, например, в 
космогонической модели Вселеннойтемнота является символом 
зла, и, соответственно, месяц (антипод солнца) по своей природе 
является покровителем грешников, отсюда и пейоративные 
коннотации компонента «солнце»: укр. Місяць – козацьке 
(циганське) сонце (Месяц – казацкое (цыганское) солнце). 
Аналогичную пословицу встречаем и во французском языке: 
фр. Le soleil se couche, mais le danger ne se couche jamais (Солнце 
ложится спать<садится>, но опасность никогда не ложится).  

Кроме того, мы зафиксировали и устойчивые выражения 
со значениями: «одиночество» (укр. Одна, як сонце в небі (Одна, 
как солнце в небе)); «проводить время в пустых разговорах» 
(укр. Гріти зуби на сонці (Греть зубы на солнце)); «получить от 
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своих поступков непредсказуемые результаты» (фр. Le soleil du 
matin ne dure pas tout le jour (Утреннее солнце не длится 
<несветит>весьдень).  

В тематической группе «Восприятие» нами зафиксированы 
совпадения во фразеологизмах группы «Восприятие времени» 
со следующими значениями: «слишком поздно» (укр. Як після 
похорону сонце вияснилось (Как после похорон солнце 
показалось)); «рано» (укр. До схід сонця (До восхода солнца); 
«долго» (укр. Поки сонце зайде, то і чорт не знайде (Пока 
солнце сядет, то и черт не найдет); «преждевременно» (фр. Ne 
bénis ta journée que lorsque le soleil se couche (Благословляй свой 
день только, когда сядет солнце). Также имеются совпадения и в 
паремиях, обозначающих восприятие мира со значением 
«оптимизм»: укр. Блисне сонце і в наше віконце (Сверкнет сол-
нце и в наше окошко); Колись і в моє віконце засвітить сонце 
(Когда-нибудь и в мое окошко засветит солнце); фр. Le soleil luit 
pour tout le monde (Солнце светит для всех); Quand le soleil se 
lève, il se lève pour tous (Когда солнце восходит, оно восходит 
для всех). Как видим, во всех этих выражениях солнце 
символизирует собой лучшую жизнь. 

Кроме того, в украинском языке имеются устойчивые 
выражения, обозначающие зрительное восприятие со значением 
«ярко», «яркий» и «белый»: укр. Світить, ніби сонце (Светит, 
как солнце); Сяє, наче сонце (Сияет, как солнце); Як сонце грає 
(Как солнце играет); Ясний, як сонце (Ясный, как солнце); Білий, 
як сонце (Белый, как солнце). В данных случаях солнце является 
символом яркости, света и цвета. 

В тематическом поле «Человек» нами зафиксированы 
французские паремии со значениями, отсутствующими в 
украинском языке, а именно, «способности»: фр. Lalunedevien-
tsombreens'approchantdusoleil(Месяц становится темным при 
приближении к солнцу), т.е. талант человека может померкнуть 
рядом с более талантливым, чем он; On nepeutpasreprocherauso-
leildenepas éclairerpendantlanuit(Нельзя упрекнуть солнце в том, 
что оно не светит ночью), т.е. нельзя требовать от человека того, 
чего он не способен сделать. Кроме того, во французском языке 
имеется паремия, обозначающая возраст человека: фр. Onado-
replutôtlesoleilquelesoleilcouchant(Больше обожают солнце, чем 
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засыпающее солнце <закат>), т.е. женщины отдают предпо-
чтение молодым мужчинам. А в украинском языке нами 
зафиксировано устойчивое сравнение, обозначающее внешность 
женщины, со значением «красота»: укр. Гарна, як сонце 
(Красивая, как солнце).  

Паремии с компонентом «солнце» тематического поля 
«Природа» по своему количеству составляют примерный 
паритет в украинском и французском языках: соответственно 
29,9 % и 29,3 %. По своему содержанию они представляют 
собой результаты наблюдений человека за явлениями природы. 
В данном тематическом поле компонент «солнце» 
употребляется в своем прямом значении (небесное тело), не 
неся никакой символики. Ср.: укр. Сонце при заході яскраво 
червоне – на вітер (Солнце на закате ярко красное – к ветру); 
Чистий захід сонця – на добру годину (Чистый закат солнца – к 
хорошей погоде); фр. Soleilrougeprometdel'eau, etsoleilblan-
cfaitletempsbeau(Красное солнце обещает воду <дождь>, а 
белое солнце – прекрасную погоду).  

Во многих пословицах подчеркивается, что в опреде-
ленные сезоны (ранняя весна, зима, осень) солнце не обогревает 
воздух: укр. Березневе сонце квітки не зв'ялить (Мартовское 
солнце не завялит цветок) – фр. Le soleil de mars donne des 
rhumes tenaces (Мартовское солнце даетопасный насморк); укр. 
Зимою сонце світить, та не гріє (Зимой солнце светит, но не 
грееет); Осіннє сонце гріє, як мачуха дітей жаліє (Осеннее 
солнце греет, как мачеха детей жалеет) – фр. Sainte-Julie, le soleil 
ne quitte pas son lit (НаСвятуюЮлию <10 декабря> солнце не 
покидает своей постели). И наоборот, поздней весной солнце 
обладает животворной силой: укр. Сонце гріє, сонце сяє – вся 
природа воскресає (Солнце греет, солнце сияет – вся природа 
воскресает), а летом печет: – фр. A la Saint-Dominique, te plains 
pas si le soleil pique (НаСвятогоДоминика<8 авгус-
та>нежалуйся, чтосолнцежжет). 

 Особенную группу составляют паремии тематического 
поля «Приметы». Примечательно, что во французском языке 
часть этих устойчивых выражений составляет 29,3 %, а в 
украинском – всего 1,5 %. По своему значению они представ-
ляют собой приметы, связанные с сельско хозяйственным 
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календарем: фр. SoleildujourSaint-Anatolepourlamoissonjoueungr-
andrôle (Солнце на день Святого Анатолия <3 июля>для 
будущего урожая играет большую роль). Однако, большинство 
из них являются предрассудками, часто абсолютно немо-
тивированными. Ср.: укр. Коли іде дощ у сонце, кажуть – то 
чорт жінку б�є і дочку заміж віддає (Когда идет дождь в 
солнце, говорят – это черт жену бьет, а дочь замуж выдает) – 
фр. Quand la pluie tombe en même temps que le soleil luit, le peuple 
dit que le diable bat sa femme (Когда дождьи дет вто время, когда 
светит солнце, народ говорит, что дьявол бьет свою жену). 

 Паремии тематического поля «Абстрактные понятия» по 
своему количеству являются немногочисленными: их доля от 
общего количества исследованных нами составляет в украи-
нском языке 8,9 %, а во французском – 2,4 %. Общей чертой 
является наличие в исследуемых языках паремий со значением 
«истина»: укр. Правда світліша за сонце (Правда светлее 
солнца); Сонце в мішок не зловиш (Солнце в мешок не пойма-
ешь) – фр. On ne peut cacher le soleil avec une main (Нель-
зяспрятатьсолнцерукой) идр. Как видим, в данных случаях 
солнце символизирует собой истину. Кроме того, в украинском 
языке обнаружены паремии, в которых исследуемый компонент 
является символом невозможности или недосягаемости (укр. Чи 
може сова в сонце дивитися? (Может ли сова на солнце 
смотреть?) и неизбежности (укр. Біда біду знайде, коли 
й сонце зайде (Беда беду найдет, когда и солнце сядет). 

Таким образом, анализ устойчивых выражений с компо-
нентами сонце/soleil с точки зрения их семантики показывает их 
ярко выраженный антропоцентрический характер в исследуе-
мых языках, о чем свидетельствуют полученные количествен-
ные данные (См. рис. 1).  

Отметим, что антропоцентризм в большей мере является 
присущим для украинского языка. Общим для украинского и 
французского языков является также значительное количество 
устойчивых выражений, принадлежащих тематической группе 
«Природа», что объясняется семантикой исследуемого компо-
нента как объекта природы. Однако, в других тематических 
полях наблюдается значительные расхождения. Так, во фран-
цузском языке наблюдается достаточно много паремий, пред-
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ставляющих собой приметы, тогда как в украинском языке их 
мало и от общего количества исследованных, и в сравнении с 
французским (См. рис. 1). В то же время в украинском языке 
сравнительно больше паремий, обозначающих абстрактные 
понятия.  

Что касается символики солнца, то отметим, что в составе 
паремий тематических полей «Природа» и «Приметы» ком-
поненты сонце/soleilупотребляются в своем прямом значении. В 
других исследованных нами фразеологизмах украинского и 
французского языков солнце имеет символические значения. 
Общей для них является символика честности или доброго дела; 
неправедного образа жизни; оптимизма; истины; равнодушия и 
светового дня.  

 
Рис.1. 

Тематические поля устойчивых выражений с компонентами 
сонце/soleilв украинском и французском языках  

 

 
Это свидетельствует о тенденции представителей славян-

ской и романской языковых групп к универсальному воспри-
ятию общечеловеческих понятий добра, зла, истины, восприятия 
окружающего мира. Различия в символике солнца проявляются 
чаще всего в устойчивых выражениях, обозначающих черты 
характера и эмоции, что говорит о различном менталитете 
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украинцев и французов. В целом же можно утверждать о том, 
что креативный характер природы, чувство прекрасного у 
человека является главной причиной того, что большинство 
исследованных нами устойчивых выражений имеют значение с 
ярко выраженной мелиоративной коннотацией.  
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ala serdiuki 
 

mzis simbolika zepir xalxur SemoqmedebaSi 
 

reziume 
 

mzis simbolikis saxesxvaobani vlindeba upirvele-
sad xasiaTis da emociis Taviseburebebis gamomxatvel 
mdgrad paradigmebSi, rac metyvelebs xalxTa gansxva-
vebul mentalitetze. statiaSi ukrainuli xalxuri Se-
moqmedebis calkeuli nimuSebis safuZvelze ganxilu-
lia mzis simbolikasTan dakavSirebuli sakiTxebi. 
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Oksana Chervenko 
 

THE PECULIARITIES OF CONTEMPORARY FOLKLORE 
FROM THE REPERTOIRE OF THE BULGARIAN IN THE 

NORTHERN PRYAZOV’YE 
 

Slavicfolklorestudy researches the traditions of performing folk 
art. The actuality of our work has been caused by the impact of 
modern transformational and globaliational processes on people who 
have known and used folklore.  

The aim of the study is to give a characteristic of the state of 
modern folklore repertoire, its functioning, Bulgarian’sperforming 
traditions in Northern Pryazov’ye (Prymorkiy, Pryazovskiy and 
Berdyanskiy regions in Zaporozh’ye oblast) based on the published 
materials, periodicals and the results of our own expeditionary 
records. As a result of our investigation, it has been determined that 
there are a lot of love and family life songs, calendar ritual songs 
including winter and spring cycles, folk ballads and songs with 
mythological and legendary stories and plots, as well as wedding 
songs from the family-ritual cycle in this area. Less common are 
historical, youth and haidutsky songs, and a few in number are 
labour and religious songs. The repertoire of contemporary singers 
and groups consists of many old town songs.  

It has been found out that the respondents perform more folk 
ballads and songs with mythologicalandlegendaryplots. So, the song 
~Son takes Father to the Court~ (~Син баща на суд кара~) [2, с. 96], 
is presented in the book by V. Dobrev ~Chushmelij~ [2, с. 96] which 
has been recorded with the help of Manuilova (Dukova) Varvara 
Fyodorovna and it has been registered that it is her mother’s song. 
We have recorded the variant of this song from Angelova Nadezhda 
Ivanovna in the village Lozuvatka Prymorkiyregion [7, № 1].The 
difference of the recordings is in the names of the main characters: in 
V. Dobrev’s variant, the son’s name is Nуkolchuand his father’s 
name is Stuyan, but in our own recordings – the son’s name is 
Stuyanand the father’s name is not mentioned. There are some 
differences in the text: e.g. the description of the situation when the 
son is compared with his father. The differences can be found even 
in the way the son and the father have got over. The story of the both 



 75 

begins in the same way; however, in V. Dobrev’s variant we can see 
what will happen to the son in detail.  

Tafrova Anna Aleksandrovna was born in 1947, worked and 
lives in the village Petrovka in Prymorkiy region. She has known the 
songs from her mother. She usually sings doing something. In 2009, 
we managed to record the ballad about Lasar and Pytkana [7, № 2]. 
At the beginning of the work, we told that a woman has nine sons 
and a daughter. Their mother has married all her sons, but she does 
not want her daughter to get married far from the house, 
~приздевятсилавдисету~. The eldest son Lasar has promised his 
mother that each of her nine sons will take her once to visit Pytkana. 
It ha been added that also Pytkana will visit once her mother: 
~веднъжПитканаждадоди~. But it happened so that when Pytkana 
got married, plague came into their house and killed all the brothers. 
Every Saturday their mother went to the cemetery, she watered all 
her sons’ graves except Lasar’s. She cursed him for the fact that he 
had insisted on her daughter’s getting married far away and she 
could have no possibility to see her.  

Dimitrov Dmytro Stepanovich who was born in 1927, from the 
village Manuylovka in Prymorkiy region, has known songs also from 
his mother. He used to sing a lot at weddings and other village 
holidays. He has Ukrainian and Russian folk sons in his repertoire. 
When we met him in 2009 Dmytro Stepanovich started singing and 
then complained that he could hardly remember the lyrics, although, 
he used to know many songs and sing a lot. We registered the 
beginning of the ballad ~Stanka is going for water~ 
(~Станказавудайотода~) [7, № 4]. 

Both these ballads were registed in the beginning of the ХХ-th 
century in full versions. 

One of the Bulgarian ballads that is widely spread is about an 
immured girl, which is associated with the ancient belief that a 
building can be reliable and strong only if a living person has been 
walled up. The mythologicalsong ~Pavel has started making bridges~ 
(~ЗаправиПавлемостове~) in V. Dobrev’s notes [2, с. 98] is 
presented in its full version, where the main characters are Pavel and 
his wife Yarynka, who was immured in the bridge. One of our 
respondents Namliyev Stephan Dmytrovich from the village 
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Radolovka in Prymorkiy region claims that he knows the song, 
which has been recorded, from his neighbor, but he was only able to 
retell its content because he does not remember the way it used to 
perform.  

The calendar-ritual songs of the winter cycle, included 
survakarcki and koledni, have been kept and often performed among 
Bulgarians in Pryazovye. 

The largest group of songs is lasar songs. They can be found 
practically in all song collections and archival records of the 
Northern Pryazovye. There are many variations of these songs 
among our own recordings [7, № 14–17]. 

It has been noted that lasar song ~Йурестрелипотреперя~ [7, 
№ 25], used to sing during sedyankas, as L. S. Dimitrov says, that 
shows its isolation from the ritual. One more sample of a lasar song 
is ~Donka fell asleep~ (~ЗаспалайДонка~) [7, № 18], which is 
performed by E. G. Ventseva from the village Troyany. The song is 
sung, as this woman says, for choro.  

The songs that are performed during the rituals Enovden and 
Peperuda are kept few in number. We were able to record some 
enovdenskipryspivkas [7, № 26, 27] in the village Preslav in 
Prymorkiy region in 2011 with the help of Lubov Pavlovna 
Ardylyanova.  

During the expedition, we were able to record the ritual 
~Kalcho~ (~Калчо~) from that woman, which is more known as 
~German~ (~Герман~). It used to perform on hot days in summer to 
invite rain. For the ritual a human like doll, ~Kalcho~ used to be 
made and decorated with flowers. Then people went to the river and 
hid it holily singing the songs. The woman says that five years ago, 
when there was a severe drought in the village, the head of the 
village council asked the elderly women, who participated in that 
ritual in the past, to repeat it again. A few days later, it really started 
raining.  

In the village Lozovatka in Prymorkiy region in 2009 and 2011 
we were able to record two more songs connected with the ritual of 
invocation ofrain – ~Pereruda lyada~ (~Пеперудаляда~) [7, № 28, 
29]. It is an interesting fact that a wider version of a song, performed 
during the ceremony Pereruda, is presented in contemporary records 
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than in N. Kaufman’s notes ~Folk Songs of Bulgarians in Ukrainian 
and Moldavian SSR~ in 1982 [3].  

One can find many family life works. The song ~The girl is 
going, through the green forest~ (~Булка върви, булка върви, през 
гура зелена~) [7, № 36–38]which is one of the most popular folk 
songs, is known in Bulgaria as ~Highwayman~(~Съпруг-
разбойник!~) [1]. In the Northern Pryazovye, it is performed 
practically in the same version as among Bulgarians of metropolis 
and other regions of compact residence. We have recorded the 
variant from Evdokiya Grigoryevna Ventseva in the village Troyany 
in Berdyanskiy region [7, № 38], in the collection by L. Nozdrina 
~The folklore of Bulgarian villages in Berdyanskiy region~ [5, с. 27] 
from Anna Runcheva, in the collection by V. Dobrev this song has 
been recorded from Koleva Anna Petrovna. It states that the song is 
used to sing during the meal [2, c. 120].  

In other family-life song, the daughter-in-law Petkana is asked 
about the property of her father-in-law. She answers that, she does 
not know anything as she has been in the family recently, however, 
she replies something. For example, in our recordings– ~девят 
амбара~[7, № 54]and in V. Dobrev’s variant the girl’ss name is 
Dobrana, and her father-in-law has ~два хамбаря~ [2, с. 112]. 

Bulgarians of Pryazovye not only preserve historical songs in 
their memory, which have been kept by their ancestors from 
Bulgaria, they also respond to the dramatic events of the first quarter 
of the ХX-th century. The First Worldand the Civil War are reflected 
in Bulgarians’ of Pryazovyefolklore. The songs ~Do you remember, 
Mother~ (~Помниш ли, мамо, помниш ли~) [7, № 116] and ~Why 
are you sad, my dear~ (~Що си кахарна, мила душице~) [7, № 120, 
121] are dedicated to the First World War. They describe the war as 
a source ofpersonaltragedies. The plots are similar: the son tells the 
mother about his brother’s death, a girl is crying before her mother 
her boyfriend’s death. The specificpoint isthat a personal tragedy has 
become as a part of a society tragedy. The First World Waris 
mentionedin the textthroughtime and space indicators 
~четиринайсета гудина~, ~германската граница~. The beginning 
of the war was declared ~Сред ляту, мамо, по Илин~[7, № 116]. 
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The song ~Something amaing has happened~ (~Какво и чуду 
станалу~) [7, № 115] is dedicated to the Civil War, which was 
recorded from E. G. Karastoyanova in 2010 in the village Gyunovka 
in Prymorskiy region. The variant of the same song registered from 
the same person was published in the newspaper ~Roden Kraj~in the 
L. Kurtev’s article [4, с. 4]. The archaic figurative lyrics is actualized 
with the help of naturalistic detail in the text. The enemies and 
tormentors are not directlynamed, but the villages, which became 
their victims, are mentioned. The more complete version is given in 
V. Khystov’s article, where he explains that an elderly woman from 
the village Petrovka created the song. [6, с. 6]. These three variants 
present differently father George’s and his son Ivancho’s sorrows.  

The historical song ~Карамфило, маре, тимоялюбезна~ 
[Personal author’s archiev] used to sing during the meal, subat, 
weddings, ceremonies when people gathered. As S.D. Namliyev 
says, at subat only one person used to sing, all the rest keep silent 
and repeat ~Еепааааа!~. It is sung in a certain way, long, serious, 
instructive about the people and their traditions. So is it sung at the 
mealtime? 

Gaidutski songs are presented in the repertoire of Bulgarians in 
Pryazovye. They reflect to certain extent the specificity and richness 
of the Bulgarianfolklore in the nineteenth. We have managed to 
record some gaidutski songs from the elderly people: in the village 
Manuilovka – ~Hey, we’ve gathered~ (~Еей, събралимисъ, 
събрали~) [7, № 122], in the village Gyunivka – ~Boyana have met 
with a gaiduk for nine years~ (~Удиламие Буянадевятгодинисхай 
дутин~) [7, № 123] and two variants of the song ~Yanka was going 
through the forest~ (~Янканизгоравървеше~) [7, № 124; Personal 
author’s archiev].  

Love songs are widely represented. One of the performers of 
the song ~Come back, my dear Marynka~ (~Върнисъ, върнилибе, 
Маринке~) [7, № 71] Iotova Maria Ivanovna, who was born in 1945 
in the village Manuilovka in Prymorskiy region has reported that she 
has known the songs from her mother. So, in the song ~Come back, 
my dear Marynka~ (~Върнисе, върни, ЛибеМаринке~)[7, № 71–74; 
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2, с. 111], the variants of which can be observed more often, we find 
the expresion of motif of passionate love at any price.  

 In the Bulgarianfolklore, one of the actual plot is tragic 
development – a ballad about lovers the graves of whom are planted 
with the trees, the branches of which are intertwined. Death 
separated the lovers for certain time jut to join them forever in 
eternity. The image of poplar and vine proves the motif of 
inseparableness in love and death [7, № 75]. 

The song ~Разбуляласай, Калина~ [7, № 99] is sung at subat 
in the village Troyany in Berdyankiy region. The main heroine has 
been seriously ill for nine years: she loved a shepherd, and hen he 
left her, she burnt his sheep squad.  

Having performed the love song ~ЗаспалаеГинка, мамо, 
заспалаеГинка~, S. D. Namliyev said [Personal author’s archiev] 
that when he visited a language course in Bulgaria, he learnt that 
song from the words of one BessarabianBulgarians At present he 
sings that song as well as his niece does.  

The love song ~Слънцитотриперя, байнелеИване~ [Personal 
author’s archiev S. D. Namliyev’s mother sang at weddings. The 
singer from the village Gyunovka Velchev Grigory Grigoryevich 
(1932) considers that the song [7, № 102] might be also sung for 
choro, and R. V. Zhezhulova, R.V. Zhelyazkova, A.I. Stateva and A. 
V. Stoyanova [7, № 103] from Losovatka think that it was sung 
while mowing and at sedyankahs.  

Having sung an extract from the song ~ПасълмиТонюшилята~ 
[7, № 110], one of our respondents Angelavskaya Irina Petrovna, 
born in 1938, (the village Gannovka Pryazovskiy region), remarked 
that her father, father-in-law, used to be a shepherd, and he tended 
sheep all his life. They learnt that song from him. Angelavskaya I. P. 
often asked her daughter-in-law to sing. The latter sang ~навсесело~, 
however, at present both performers could hardly remember the 
lyrics.  

Nadezhda Ignatyevna Yolkina was born in 1939 in the village 
Gannovka Pryazovskiy region. She worked as a head of the club 
where she organised an amateurvocal group of twelve people. They 
often invited people at the club for ~вогник~. The people brought 
national dishes, sang Bulgarian songs and had a lot of fun. When we 
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met in 2009, she told us that they talked, met and visited Bulgarians 
from the villages Botievo, Persho-Mykolaivka and Girsovka. She 
also added that she had not sung for two years since her husband 
died. Singing one song, she said: ~Співаю, асерцемоєплаче~, 
because the whole life ~булазпіснею~. Her husband, who is now no 
longer alive, played the accordion, boyan and harmonica Bulgarian 
folk tunes. The performer emphasises that when songs were sung on 
TV, her husband called them and told the family to remember the 
tunes, as for the lyrics, he was ready to find them later. Then hearing 
her voice he tried to play familiar melodies.  

 Our respondent Slavova Anna Mikhailovna, born in 1936 in 
the village Bogdanovka Pryazovskiy region told us that ~зараз вселі 
Богданів канасурв уходять по домівках такожі дівчата, аза 
традицієюцеповинні робититільки хлопці~, that they together with 
her husband sometimes read and try to memorise songs from the 
pages of the newspaper ~Roden Kraj~, which is published in Odesa.  

One of the performers Karastoyanova Evdokia Grigoryevna 
was born in 1939 in the village Zelenovka in Prymorskiy region. Her 
repertoire includes the songs authentic Bulgarian songs, as well as 
Russian ones. She used to sing at weddings and other celebrations. E. 
G. Karastoyanova is the singer of Bulgarian folk songs, she has been 
is a member of the club ~Врътеница~ since its foundation. She 
knows Songs, which she sings, from her mother. They used to 
perform them at weddings, ~нагуляй~, at subat and at meals together 
with her mother. The variant of the song ~Пофалялмисейцаря, 
царя-господаря~ [7, № 10] might be found among our notes and in 
the newspaper ~Roden Kraj~ [4, с. 4].  

Ardilyanova Lyubov Pavlovna, who was born in 1927 in the 
village Vyacheslavka, and now she lives in the village Preslav, has 
known songs from her father who was a performer of folk songs in 
their family. Lyubov Pavlovna used to sing at weddings in the past. 
She used to create her own songs some years ago. We were able to 
record her own song ~A girl was walking~ (~Баримсимумапоодих~) 
[7, № 127]. It is said about a girl who loves handsome boys in this 
humoristic song. It also gives us characteristic features of the boys 
from the nearest villages, but the best young people are ~бели-
червени – преславці~ from her area.  
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Singing the song ~Larisa is at the door~ (~Лариса 
напрагастеше~) [7, № 55], L. P. Ardilyanova says that she made up 
that song for her grandson’s wedding. Her grandson’s name is Slavik 
and the name of his bride is Larisa. This song is presented among the 
recordings where the names of main characters are Donka and 
Nikolchu, E. V. Ventseva performs it from the village Troyanu, and 
by R. V. Zhehulova, R. V. Zhelyazkova, A. I. Stateva and A. V. 
Stoyanova from the village Lozuvatka.  

The text of literary origin, converted to a song, gets appropriate 
adaptations similar to the traditional folk ones, that’ why, the 
recording of different options is extremely important to folklore. So, 
the ballad by Chr. Botev ~ХаджиДимитир~ is performed by R. V. 
Zhehulova, R. V. Zhelyazkova, A. I. Stateva and A. V. Stoyanova 
from the village Lozuvatka in Prymorskiy region. They all feel and 
take it as a folk song ~Живетой, живе! ТамнаБалкана~ [Personal 
author’s archiev]. The performers claim that it is a folk song and they 
have known it from their parents. We can suppose that they might 
have had a good education and knew about Chr. Botev’s creative 
works. Their variant is much shorter than the original. In the 
collection by L. Nozdrina, there is this song [5, с. 28]. Our 
respondent Anna Runcheva was educated and knew that lyrics of the 
poet. 

In the collection by L. Nozdrina [5, с. 28] there is a song where 
it is mentioned that poem was included into the curriculum (1936) in 
the Bulgarian school in the village of Sofiivka in Berdyanskiy 
region. However, in spite of the fact, that Chr. Botev’s poem 
~ХаджиДимитър~ was learnt at school, he made it up in the form of 
a folk song. This collection presents also a recording of Chr. Botev’s 
poem ~Напрощаване~ [5, с. 26];it has been stated that this song has 
been told from parents to their children as a folk one.  

It is important to note that during the recording some folk 
pieces from several different people, there were some cases when the 
variants did not match. So, when there were differences one of the 
performers went on singing while the other one added her / his 
variant. For example, in the village Lozuvatka on November, 20 in 
2009 Zhelyazkova Rаїса Vasilyevna (born in1936) and Angelova 
Nadezhda Ivanovna (born in1955) began singing together the song 
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~The butterfly is flying~ (~Пиперудалятапонебосав’яза~) [7, № 28], 
which is performed during the ritual Peperuda. R.V. Zhelyazkova 
sang ~Дасародижито, житочернокласо~, but Angelova N. I.: 
~Дасародижито, житоипшеница~, then she stopped singing 
explaining that the song was sung differently in the area she was 
born in (the village Vyacheslavka in Prymorskiy region). It also 
happened when one person interrupted the other one during the 
singing explaining that the song was too long. In our opinion, it 
might be interpreted as an attempt to hide own forgetfullness of the 
lyrics. In some cases, singing the song a person unexpectedly gave 
up saying that it was enough. Sometimes asking a performer if there 
was a continuation of the song, we could hear the positive answer, 
but we were told that it was really too long and the person could not 
sing any more. It is imposssible to understand whether a person was 
tired or really believed that there was no further need to sing a song 
for so long or he / she simply did not remember the lyrics.  

 Today the scenic folklore type of presentation as one of the 
active forms in modern culture in Northern Pryazovye is an 
important factor in keeping the ethnic culture. Folk songs have been 
preserved best in the active repertoire of the Bulgarians; however, we 
can find the recordings of folk prose in the materials from our 
expeditions.  

At the annual regional festivals of Bulgarian folk art ~Izvor~ 
(the first one took place in 2002) in Berdyansk and which has 
become traditional for Bulgarians of the Northern Pryazovye, 
folklore is presented both in the repertoire of folklore-ethnograhic, 
vocal and dance groups, and individual performers. The 
festival"Yzvor" traditionally revives one of the old songs of the 
Bulgarians in the Northern Pryazovye that can be learnt and sung by 
every participient together with the vocal ensemble.  

The oldest (founded in 1937) and the only group, which 
represents only Bulgarian authentic folklore of the Northern 
Pryazovye, is the folk-ethnographic ensemble ~Vaysal~. Their 
repertoire includes authentic songs, which the members of the group 
have heard and learnt from their parents. The participients of these 
ensembles are particularly careful in authentic manner of performing.  
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The members of the vocal group ~Tsvetnytsa~ and the 
children’s vocal ensemble ~Lastovytsa~ from the village Androvka 
have Bulgarian folk songs in their repertoire presented in the folklore 
collections. The teachers of the Bulgarian folk music try to 
complement their repertoire with the songs, which are sung in 
Bulgaria in the area they have come from. It must be noted, that folk 
songs and dances are performed in every day life, during not only 
meetings, festivals, holidays or ~Соборів~. Even gathering for 
performances on the stage, participants continue spontaneous 
communication and celebrations beyond the official programme. It is 
mainly the older generation who keeps and supports folklore 
traditions, customs and rituals but also the younger generation is 
actively involved in this process. The number of most folk groups is 
about 20 people, and, as a rule, middle-aged and older women 
dominate. Men are few in number.  

So, there are authentic Bulgarian songs, which are told from 
one generation to the other, author songs by famous Bulgarian poets 
that are accepted as folk ones, respondent’s own songs in the 
contemporary folklore repertoire of the Bulgarians in Northern 
Pryazovye. There are also works, which have been directly learnt 
from the Bulgarians in the metropolis and from the collections and 
newspapers, as well as Ukrainian and Russian songs. Having 
compared past recordings and modern ones, we would like to 
emphasize that a great number of songs has been made up in a short 
variant. During the expedition of the researchers of the XX-th 
century (K. Kvitka and N. Kaufman) the rituals were kept much 
better in the countryside, that is why there was an opportunity to 
record songs accompanying them directly during singing that is what 
we cannot do now.  

Thus, the sphere of functioning of traditional folklore has a 
tendency to narrow, which is why the process of interaction of song 
tradition and the phenomena of folklorism in contemporary culture 
Bulgarian ethnicity in Northern Pryazovye is the prospect for further 
research.  
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Наталия Лазба 
 

К НЕКОТОРЫМ ВОПРОСАМ МАХАДЖИРСТВА  
АБХАЗОВ  

 
Кавказ своим геостратегическим положением с древней-

ших времен привлекал к себе внимание сильных держав. На 
протяжение веков правители разных государств совершали 
попытки установить над ним господство. За последние двести 
лет значительная часть Кавказа оказалась эпицентром ожесто-
ченного и бескомпромиссного военно-политического соперни-
чества России, Англии, Франции, Османской империи, Ирана. 
События, происходившие в этом регионе в XIX-XX веках 
(Кавказская война 1817-1864гг., массовая департация коренных 
этносов, колонизация их стран, перекраивание этнических и 
политических границ, репрессии против целых народов и т.д.), 
явились детонатором военно-политических столкновений, 
этнодемографических и культурных процессов.1 

Необходимо отметить, что в конце XV века Османская 
империя активизирует свою политику непосредственно на 
Черноморском побережье Кавказа и, в 1454 году турецкий флот 
впервые атакует Севастополис (Сухум). Значение Абхазии для 
Османской империи было велико. Связано это было с 
укреплением позиций России в бассейне Черного моря и на 
Кавказе. Следствием чего стало строительство военных 
крепостей на побережье (напр., Анапы, построенной в 1781 году 
по приказу Абдул-Хамида I(1774-1789) при содействии фран-
цузских инженеров). 

Российская империя, в свою очередь, придавала весьма 
важное значение установлению своего господства на Кавказе. 
Энергично развивающаяся в тот период экономика страны 
нуждалась во внешних рынках, а новые захваченные земли – 
защите. Именно для этой цели Екатерина II (1762-1796) 
учредила Черноморское и Казацкое линейные казачьи войска, 
которые позже преобразовались в единое Кубанской казачье 
войско. Следует отметить, что позже, царизм все время 
сталкивал горцев с казаками, считая, что казаки будут в 
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хорошей «боевой форме», о чем очень часто и открыто говорил 
Николай II (1868-1918). 

По мере покорения горцев и их переселения на равнину 
среди населения усиливаются эмиграционные настроения, кото-
рые положили начало массовому переселению народов Кавказа.  

На разных этапах переселенческая проблема превращалась 
в важную составную во внешней и внутренней политики как 
России, так и Османской империи. 

В правительстве Российской империи существовали два 
подхода к решению проблемы покорения Кавказа. Сторонником 
одного из них был генерал Филипсон11, который предлагал 
культурно освоить Кавказ: построить школы, дороги, приоб-
щить местное население к русской культуре. Сторонником 
другого, силового, решения был генерал Барятинский1, он пред-
лагал силой оружия покорить Кавказ, непокорных – уничто-
жить, а оставшихся в живых выселить в болотистые земли 
Кубани или в Турцию. 

В конце русско-кавказской войны (1817-1864гг.), в целях 
окончательного покорения Абхазии и всего Кавказа, царизм 
приступил к активной реализации плана насильственного пере-
селения «ненадежного» коренного населения страны абхазов за 
пределы исторической родины, известного в народе под 
арабским термином «махаджирство» – «выселение». Главной 
целью, которую преследовал царизм было с одной стороны 
избавление от «непокорного» населения, а с другой – получение 
общирных земель для колоннизации.  

Необходимо отметить, что данный процесс проходил в 
такой исторической обстановке, когда царизм переживал весьма 
тревожный, связанный с подъемом недовольства народных масс 
в стране. В такой обстановке правительство спешило решить с 
начало «кавказскую» проблему, с тем, чтобы впоследствие все 
силы направить на решение внутренних проблем.  

На начальном этапе переселенческой политики царские 
власти не обязательно выселяли горцев в Османскую империю, 
была тенденция переселения их в районы Ставрополья и 
Кубани. Однако, среди горцев не было желающих переселяться 
в непривычные условия, к тому же к «гяурам»1. 
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Первые попытки выселения абхазов в Османскую импе-
рию восходит к началу XIX столетия. В частности, в 1810 году, 
в связи с вхождением Абхазии в состав России и возникшими на 
этом фоне разногласиями между представителями абхазской 
знати, около пяти тысяч абхазов покинуло Родину – пересели-
лось в Османскую империю1. В дальнейшем, в 20-х – 40-х гг. 
XIX века, переселенческие процессы повторялись после 
очередных народных восстаний. Наиболее крупная волна 
махаджирства была связана с событиями Крымской войны 1853 
– 1856 гг., когда, оставленная российскими военными подразде-
лениями на произвол судьбы Абхазия, была оккупирована 
турецкими войсками с помощью англо-французских сил1. 

О необходимости избавления от горцев еще до окончания 
русско-кавказской войны писал императору Александру II 
фельдмаршал А.И. Барятинский: «Без потери времени и 
насколько возможно выселять в Турцию горцев, а раз страна 
будет от них очищена, мы утвердим свое положение навсегда»1. 

В последующий период, с 1858 по 1864 гг., из северо-запа-
дной части Абхазии было департировано 19 515 человек1. 
Пунктами, через которые осуществлялось выселение, стали 
порты – Сухум, Адлер, Псоу, Сочи, Туапсе, Анапа, Тамань, 
Керчь, Батум, Поти и т.д. 

Прослеживая маршрут выселения горцев, историк, 
участник войны на Кавказе, генерал А.Л. Зисерман с явным 
сочувствием к последним писал: «Вытесненные шаг за шагом с 
плоскости в предгорья, с предгорья в горы, с гор к морскому 
берегу, полумиллионное население горцев перенесло все ужасы 
истребительной войны, страшные лишения, голод, повальные 
болезни, а очутившись на берегу – должны были искать 
спасения в переселении в Турцию»1. 

Причиной последующей волны массового переселения 
стали события, связанные с лыхненским выступлением. 26 июля 
1866 года в селе Лыхны1 состоялся семитысячный народный 
сход. Поводом к возмущению явилась подготовка к проведению 
здесь крестьянской реформы. Участник этих событий князь 
Георгий Шервашидзе (Чачба) писал по этому поводу: 
«Объявление манифеста народу на почве крепостной 
зависимости, не существовавшей в этом народе, следовательно, 
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неприменимой к нему, являлось всецело непростительной 
ошибкой со стороны чинов администрации». Он также отмечал: 
«Чиновники и ближайшее начальство, которым было поручено 
введение реформы, не потрудились даже изучить условия 
сословных отношений страны. Дело в том, что в Абхазии 
официально не существовало крепостной зависимости... Народ 
никак не мог понять, от кого и от чего его освобождают». 

Фактически власти не разобрались в социально-бытовых и 
сословных особенностях абхазского уклада жизни и 
спровоцировали народное волнение. Главная ошибка 
администрации заключалась в том, что она не желала замечать 
местных особенностей этой небольшой страны, внутренняя 
жизнь которой, в отличие от России и Грузии, была лишена 
крепостнических отношений. На сходе в Лыхны представители 
царской власти в очень грубой форме объявили, что народ 
освобождается от своих господ за определенный выкуп. 
Крестьяне «анхаю» (основная масса населения), считавшие себя 
свободными, возмутились, а князья и дворяне оскорбились, что 
они, оказывается, «владеют» не свободными людьми, а 
«рабами», с которыми были связаны молочным родством 
(аталычеством).  

Таким образом, начиная с 1866 г., после упразднения 
Абхазского княжества и Лыхненского восстания, жизнь всего 
абхазского народа, и в особенности сохранившей мусульман-
ское вероисповедание части, становится все более тяжелой. 
Один из самых вопиющих при этом фактов — придание всему 
абхазскому народу статуса «виновного», ставящего в вину 
простым людям то, что они хотели спасти свою родную землю 
от власти царских интервентов и сохранить свободу. Ярлык 
«виновных» еще долго будет тяготеть над абхазами, а 
чиновники царской администрации использовать это обвинение 
при любом случае1. 

Следующий, последний этап выселения абхазов в Ос-
манскую империю непосредственно связан с русско-турецкой 
войной (1877-1878 гг.). Абхазия превратилась в театр жесто-
чайших боевых сражений двух великих империй XIX столетия.  

Причин, спровоцировавших массовый исход абхазского 
народа, множество. Необходимо отметить и активную пропа-
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гандистскую политику, проводившуюся Османской империей, 
которая выступала покровителем мусульманских народов, 
стремясь завлечь на свою территорию как можно большее число 
горцев. Османская империя к данному периоду столкнулась с 
проблемой нехватки населения. По указу султана1 (от 9 марта 
1857), миграция на территорию Османской империи объявля-
лась свободной и открытой для любого, желающего принять ее 
подданство. Он предусматривал защиту поселенцев от любых 
религиозных преследований и свободу вероисповедания. Кроме 
того, поселенцы могли получить разрешение от султана на 
постройку церквей или других религиозных учреждений, в 
зависимости от их веры и убеждений. Правительство обещало 
предоставлять переселенцамлучшие земли и освободить их от 
всех налогов и службы в армии на 6 лет, в том случае, если они 
поселились в Анатолии. Поселенцы не могли продать землю в 
течение 20 лет, а если они решали покинуть страну, то должны 
были вернуть землю турецкому правительству.  

Активную политику среди абхазского населения, прово-
дили турецкие агенты-авантюристы. О действиях таких лиц в 
Абхазии писал французский коммерсант Поль Гибаль: «Они 
стремились обращать в магометанство как можно больше абха-
зов и особенно стараются поддерживать и разжигать у местных 
жителей враждебные чувства по отношению к русским», внушая 
им, что рано или поздно последние уйдут из Абхазии. Они 
сочиняли и иные небылицы; и это делали «в своих собственных 
интересах и в интересах своей страны». А султанская Турция на 
население Абхазии и всего Западного Кавказа всегда смотрела, 
лишь «как на боевой материал, которым можно было во всякое 
время пользоваться в целях чисто турецкой политики». 

Необходимо отметить, что преступную роль играли, 
помимо уже известных протурецких элементов, местные князья 
и дворяне, власть и влияние которых были в значительной 
степени ограничены, особенно буржуазными преобразованиями 
60-70-х годов в Абхазии, те феодалы, которые, заняв анти-
русскую позицию, боролись за восстановление старых 
феодально-патриархальных устоев, как это имело место и на 
всем Северо-Западном Кавказе. Некоторые же из них, по той 
или иной причине, не ужившись с царскими администраторами 
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или просто провинившись перед последними, избегали неми-
нуемого наказания. Эти помещики, стремясь таким образом 
сохранить свои феодальные права и привилегии, удалялись в 
султанскую Турцию, в деспотическом строе которой многие из 
них видели идеал политического и религиозного устройства. 
Будучи безразличными к судьбе родины, они всячески 
подстрекали к переселению обманутых ими крестьян, при этом 
широко пользуясь бытовавшими патриархально-феодальными 
отношениями и родовыми институтами. 

Таким образом, карательными мерами царского самодер-
жавия и политикой Османской империи в течение нескольких 
лет были опустошены Северо-Западная и Центральная Абхазия 
(современный Адлерский, Гагрский, Сухумский и Гулрипшский 
районы). В этих регионах исторической Абхазии полностью 
исчезли этнографические группы и территориальные общины 
абхазов: садзаа (приморские – халцисаа, горные – аибгаа, 
ахчипсаа, цвиджаа и др.), псхуаа, гумаа, цабалаа, далаа и др. 
Лишь в небольшом количестве, в виде отдельных этнических 
анклавов, остались бзыбаа, абжуаа и мырзаканаа.  

Опустевшие земли Причерноморья стали в спешном по-
рядке заселяться колонистами, всячески поощряемыми адми-
нистрацией. Важным условием при этом было христианское 
вероисповедание, и тысячи вновь прибывших русских, армян, 
греков, болгар, эстонцев, немцев и т.д. принялись «осваивать» 
новые земли. Переселенцы освобождались от повинностей, им 
предоставлялись различные льготы, но при этом они должны 
были быть лишь христианами. 

Массовым выселением за пределы исторической родины 
абхазскому этносу, его генофонду был нанесен невосполнимый 
урон. К.Д. Мачавариани о махаджирах писал: «Любили ли 
абхазы свою землю, свою родину?» И сам же отвечал: «Да, они 
любили, коли многие из них при переселении в Турцию брали в 
мешки горсть земли, чтобы с ней лечь в могилу на чужой 
земле»1. 

 Военные события, развернувшиеся на Кавказе в XIX 
столетии, гибели десятков тысяч людей, массовая депортация 
целых народов нанесли непоправимый урон демографическому 
и этническому развитию коренных народов Кавказа.  
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natalia lazba 
 

afxazTa muhajirobis zogierTi sakiTxi 
 

reziume 
 
afxazebma Tavisi istoriis xangrZlivi periodis 

ganmavlobaSi umZimesi tragedia gadaitanes, magram yve-
laze didi ubedureba muhajirobis dros daatydaT 
Tavs. statiaSi swored afxazTa muhajirobis es mtkiv-
neuli sakiTxebia ganxiluli. 
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maia rurua 
 

Senobebi, adamianebi, istoriebi...... 

 
winamdebare statia `Senobebi, adamianebi, istorie-

bi~ — ZiriTadad me-19 saukunis bolosa da me-20 sauku-
nis dasawyisis periods moicavs, anu dros roca baTumi 
osmaleTis batonobidan ruseTis imperiis Semadgenlo-
baSi gadavida. 

 osmaleTis batonobis bolo periodisaTvis, baTu-
mi aziuri qalaqis STabeWdilebas tovebda ugemovnod 
nagebi xis SenobebiT, viwro, WuWyiani quCebiT, cxovre-
bis xasiaTiT. inglisuri gazeTi „deili niusi~ werda, 
rom osmalebisgan arc SeiZleba movelodeT raime arse-
biT gaumjobesebas baTumisaTviso. qarTveli sazogado 
moRvawe n.nikolaZe gulistkiviliT aRniSnavda: „codva 
ar aris, amisTana bunebisagan mdidrad dajildoebuli 
boRazi, romelic aReb-micemobiT ayvavebuli da gabibi-
nebuli unda iyos, ase Raribad gamoiyurebodes?~ (uzu-
naZe r.,2001:103). 

 arc cdebodnen niko nikolaZe da im drois cnobi-
li adamianebi, romelTac miaCndaT, rom baTumis gansa-
kuTrebuli strategiul-geografiuli mdebareobisa 
da moxerxebuli sanavsadguro pirobebis gamo, gemebs 
foTisa da sxva sazRvao punqtebSi Ria reidze dgomass, 
swored rom baTumis navsadgurSi Sesvla erCivnaT.. igi-
ve inglisuri gazeTi „deili niusi~ 1878 wels werda: 
„baTumis navsadguri erTaderTi usafrTxo navsayude-
lia Savi zRvis mTel samxreT da aRmosavleT sanapiro-
ze yirimamde~ (uzunaZe r., 2001:51). 1878w. 25 agvistos 
osmaloTa batonobisagan ganTavisuflebiT daiwyo 
didmniSvnelovani etapi baTumis istoriaSi. male igi 
ruseTis imperiis erT-erTi umsxvilesi sanavsadguro 
qalaqi gaxda. baTumis porto-frankod gamocxadebis 
Semdeg (1878w.) ki qalaqSi daiwyo ucxo kapitalis Semo-
dineba, mrewvelobisa da vaWrobis aRorZineba, rasac 
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kidev ufro Seuwyo xeli qalaqSi 1883 wels rkinigzis 
xazis, xolo 1900 wels baTum-baqos sanavTobo milsade-
nis gayvanam, gaizarda ucxo qveynebis, gansakuTrebiT 
ki ruseTis sanaosno sazogadoebisgemebis mimosvla. ba-
Tumi male gadaiqca fabrika-qarxnebis qalaqadda savaW-
ro-samrewvelo cxovrebis ritmSi CaerTo. 

 nebismieri qalaqi garda yofa-cxovrebisa da tra-
diciebisa, erTmaneTisagan gansxvavdeba ganaSenianebis 
struqturiT, racupirvelesad adgilmdebareobiT, ga-
remo pirobebiTada klimatis TaviseburebebiT aris 
ganpirobebuli. am mxriv gamonakliss arc baTumi war-
moadgens. zRvisa da mTis Serwymuli klimatis ormxrivi 
cirkulaciis SesanarCuneblad, zRvispira qalaqi kvar-
talebad daiyo, quCebi ki erTmaneTis paralelurad 
ganlagdazRvidan mTis mimarTulebiT.  

qalaqis ganaSenianebis uamravi gegmidan 1927 wels 
damtkicebuli iqna cnobili qalaqmSenis dimitri svi-
Sevskis mier Sedgenili gengegma (rac xSirad maxinjde-
boda, gansakuTrebiT ki bolo periodSi). qalaqi swra-
fad viTardeboda. Senobebic iseve icvleboda, rogorc 
dro da adamianebi... xis naxevrad waqceuli qoxmaxebi 
nel-nela qvisa da tanobis Sereuli masaliT nagebma or, 
sam da oTxsarTulianma saxlebma Caanacvla. qalaqi 
TandaTan lamazdeboda da evropul iers iZenda. 

mkiTxvelis yuradRebas qalaqis ramdenime uZvele-
si Senobisken mivapyrob, romlebic saukuneze metia ama-
yad dganan da baTumis savizito baraTs warmoadgenen. 
am mxriv gansakuTrebulad mimzidvelia k. gamsaxurdia-
sa da m. abaSiZis prospeqtebis kuTxe da mimdebare te-
ritoria. am saxlebis Sesaxeb bevri dawerila da gamoq-
veynebula, magram amjerad qronologiurad mxolod 
saarqivo wyaroebs gavyvebiT... 

 ruseTis imperiis mier SemoerTebul qalaqSi sxva-
dasxva saxelmwifosamsaxurebi Camoyalibda. 1888 wlis 
Semdeg ki (TviTmmarTvelobis dafuZneba) qalaqis gana-
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Senianebaze zrunva ki TviTmmarTvelobam iTava. saqa-
laqo TviTmmarTvelobis fondSi qalaqis ganaSeniane-
bis saintereso masalebTan erTad daculia e.w. qonebis 
SefasebiTi uwyisebi (оценочнъе вудемости), romlebic 
sxva araferia Tu ara, Senobis mokle daxasiaTeba, Tav-
gadasavali da istoria. 

 TemasTan mWidro kavSirSiaquCebis saxelwodebebi, 
romlebic ramdenjerme Seicvala. amjerad sami quCis 
drois sam periodze gveqneba saubari, es dayofa piro-
biTia: Senobis sawyisi periodi, qveynis gasabWoeba da 
dRevandeloba.Sesabamisad icvleboda quCebis saxel-
wodebebic.magaliTad: 

 dondukov-korsakovis quCa — leninis quCa-k. gam-
saxurdias prospeqti: 

 marines prospeqti -me-2 internacionalis quCa -
m.abaSiZis prospeqti; 

 qarTuli Sesaxvevi — sandro axmetelis quCa. 
 k.gamsaxurdiasa da m. abaSiZis kuTxeSi (13/23), dRe-

sac lamazd gamoiyureba Seulesavi, movardisfero agu-
riT nagebi samsarTuliani Senoba. nageboba soliduri 
masStabisaa da kargad ayalibebs qalaqis am nawilis da-
gegmarebiT struqturas. saxls baTumelebi volfenzo-
nis saxlis saxeliT icnoben, Tumca 1890 wels Sedgeni-
li SefasebiTi uwyisis mixedviT, dondukov-korsakovi-
sa da marines prospeqtis 14/22-Si mdgari orsarTuliani 
saxli, ekuTvnis inJiner osinskis meuRles (asscsa, fon-
di i-6; aRw.1; saq.72; furc.472). saxls hqonda samzareu-
lo da e.w. ЛЮДСКОЙ. 1896 wlis maisSi nasyidobis xel-
SekrulebissafuZvelze osinskis meuRlisagan saxli 
SeiZina pirveli gildiis vaWarma Simon (semenol) mana-
Ses (manase) Ze volfezonma, romelmac orsarTuliani 
saxli kidev ufro gazarda moculobaSi da 1910 wlis 
SefasebiTi uwyisis mixedviTase gamoiyureba: sacxov-
rebeli saxli samsarTuliani, sardafiT, qvis 4-sarTu-
liani da xis 2-sarTuliani fligelebiT, romelzec mi-



 95 

Senebulia xis or sarTuliani galerea. saxls hqonda 15 
oTaxi, 2 sarTulian fligels ki 8 naTeli oTaxi, ro-
melTa umetesoba gamodioda quCisan ezos mxares (as-
scsa, fondi  

i-6; fondi i-6; aRw.1; saq.692; furc.197-198). saxli 
marines prospeqtis mxridan sruldeba ezoSi Sesasvle-
li TaRovani RiobiT, romelsac amSvenebs loTniscxau-
riani WiSkari. 

 centraluri arqivis teqnikuri dokumentebis 
fondsacavSi daculia 1896w. damtkicebuli volfenzo-
nis orsarTulian saxlze miSenebis proeqti (asscsa, 
fondi t-6; saq. 652). 

 1921 wels, saqarTvelosgasabWoebis Semdeg vol-
fenzonis samsarTuliani saxli, iseve rogorc bevri 
sxva Senoba, daeqvemdebara municipalizacias da gadae-
ca qalaqis komunalur ganyofilebas. am droisaTvis 
Sedgenili Senobis daxasiaTebaSi vkiTxulobT: Senoba 
aris 3-sarTuliani, saxuravi Tunuqis, aqvs 63 oTa-
xi,sul 2397kv. arSini. savaWroebi saxlSi ar aris. saxls 
esaWiroeba kanalizaciis, asfaltis xiduras, minis ga-
lereis, aseve miniani fanjrebis remonti-SekeTeba. 

 1923 wels SenobaSi ganTavsda Sromis sasaxle, xo-
lo1925 wels, komganyofilebis kolegiis gadawyveti-
lebiT Senoba da masTan mdebare fligeli gadaeca aWa-
ristanis profkavSirs (asscsa, fondi r-9; aRw.1; 
saq.131). es ar iyo erTaderTi dawesebuleba, romelic 
am SenobaSi funqcionirebda. sxvadasxva wlebSi aq gan-
Tavsebuli iyo aWaris kulturis saministro. 

 volfenzonis saxlis marjvniv, k.gamsaxurdiasa da 
m. abaSiZis prospeqtis meore kuTxeSi (11/20), Tavs iwo-
nebs baTumis erT-erTi ulamazesi, renesansul-baro-
kul stilSi Sesrulebuli aguris nageboba. saxls ori 
sadarbazo Sesasvleli aqvs k.gamsaxurdias prospeqtis 
mxridan Senobis centrSi da m. abaSiZis prospeqtis 
mxridan Senobis kideSi. mTeli Senobis fasadi centra-
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lur quCebze gamodis. m.abaSiZis mxridan Senoba patara 
ezoTi mTavrdeba, romelSic Senobis fligelSi asas-
vleli aJurulmoajiriani kibea aRmarTuli. 

 Senoba me-19-20 saukuneebis mijnaze aSenda...Seno-
bis istoriis gasacnobad kvlav SefasebiT uwyisebs ga-
davxede. jer kidev 1890 wels aRniSnul misamarTze: 
dondukov-korsakovisa da da marines prospeqti N 181-
iT aRricxulia 108 kv.saJeni miwis carieli nakveTi (as-
scsa, fondi i-6 aRw.1; saq.72; furc 437). 1902 wels ki uk-
ve aRwerilia or quCaze gadaWimuli orsarTuliani 
saxli mezoniniTa da sardafiT, kramitis gadaxurviT. 
saxls zeda nawilSi hqonda 10 sacxovrebeli da 3 samom-
saxureo oTaxi, qveda sarTulSi ki 13 sacxovrebeli da 
4 samomsaxureo; saxlis sardafis erT naxevarSi mowyo-
bilia savaWro, xolo meore naxevarSi saojaxo nivTebis 
sawyobi da samrecxao (asscsa, fondi i-6; aRw.1; saqm.248; 
furc 6). 1910 wels Senoba warmoadgens 3-sarTulian 
sacxovrebel nagebobas fligeliTa da xis galereaTi. 
me-4 sarTuli aris 8 naTeli oTaxisagan Semdgari man-
sardi( asscsa, fondi i-6; aRw.1 saq.692; furc129).  

 saxli mnaxvelis yuradRebas umal ipyrobs ara 
marto Tavisi gamorCeuli arqiteqturuli stiliTa da 
masStaburobiT, aramed masze datanili miTiuri atlan-
tebis qandakebebiT, TaRis centrSi qalis, xolo Seno-
bis saxuravze mamakacis Tavis Zalian didi zomis skul-
pturuli gamosaxulebebiT. Senobis fasads orive quCi-
dan lamazi aivnebi amSvenebs. 

 amboben, volfenzoni da sabaevi erTmaneTs Seejib-
rnen da sanaZlevoc ki dades, visi saxli ufro lamazi 
gamovidodao... es gadmocema marTalia Tu ara, saarqivo 
wyaroebi arafers gveubnebian,magram maTma ambiciuro-
bam baTums udavod SesZina es ori ulamazesi Senoba. 

 saxlis mepatrone, nikoloz antonis Ze sabaSvili 
igive sabaevi,meore gildiis vaWari da qalaqis miwebis 
meijare, metad cnobili pirovneba iyo. rogorc baTu-
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mis saTaTbiros xmosani 1907 wlidan, aqtiur monawile-
obas iRebda saTaTbirosTan arsebuli komisiebis muSa-
obaSi. aRniSnuli Senobis garda, sabaevs qalaqis sxva-
dasxva nawilSi hqonda ramdenime sacxovrebeli saxli 
da savaWroebi oglobJinisa da mixailovis (axlandeli 
m.kostavasa da z.gamsaxurdias), erisTavisa da sviato-
polsk-mirskis (amJamad g.mazniaSvilisa da a.melaSvi-
lis) quCebis kuTxeSi, puSkinis quCaze da sxva. 

gasabWoebis Semdeg nikoloz sabaevsac CamoarTves 
saxlebi da savaWroebi. ra bedi ewia atlantebian Seno-
bas? amisSesaxeb arqivSi, qalaqiskomunaluri ganyofi-
lebis saarqivo fondSi daculiasayuradRebo dokumen-
tabi. 

municipalizaciaqmnili sabaevis yofili saxli ga-
davida aWarcakis gankargulebaSi da 3 wlis vadiT ija-
riT gadaeca saxelmwifo dawesebulebebs: miwaTmoqme-
debis, ganaTlebis, janmrTelobis da soc uzrunvelyo-
fis saxalxo komisariatebs (asscsa, fondi r-689; aRw.1 
saq.5; furc 5; fondi r-9; aRw.1 saq.131; furc 42). 1921-
1922 ww. Senobis sardafSi, romlis farTobic 402 kv.ar-
Sins warmoadgenda, mowyobili iyo sazkvebis restora-
ni„arteli~, Senobis sami oTaxi dakavebuli hqonda ga-
zeT„Трудовой Ватуми~-redaqcias. 

 SenobaSi Seasaxles agreTve mobinadreni, da bedis 
ironiiT TviT yofili mepatronis ojaxic. leninis q. 
N11-Si mdebare sabaevis saxlSi 1922 wlisaTvis Sesaxle-
bul mobinadreTa siaSi Seyvanili arian: 

1. (N 26) sabaevi nikoloz antonis Ze-qarTveli; 2 
suli; kerZo piri 

2. (N32) sabaeva maria nikolozis asuli-qarTveli; 
3suli; muSaobs saxalxo bankSi; 

3. (N33) sabaeva ana nikolozis asuli-qarTveli; 3 
suli; N5 sabWoTa skolis maswavlebeli.  

TiToeul ojaxs sakuTari 45 oTaxiani saxlidan sa-
madlod miecaT Sesabamisad 26, 31 da32 kv.m. farTobis 
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TiTo oTaxi saxlis fligelis mesame sarTulze (as-
scsa, aRw 3; saq.11;furc.25;28). 

 aWaris assr saxalxo komisarTa sabWos (SemdgomSi 
ministrTa sabWos) fondSi daculia Tavad nikoloz sa-
baSvilis, misi vaJiSvilis da amavdroulad misi veqilis 
aleqsandre sabaSvilis (sabaevi) werilebi, Txovnebi, 
ucxouri savaWro firmebis mimowerebi parizis labo-
ratoriis pasuxebi da sxva saintereso masalebi Camor-
Tmeuli qonebis, gansakuTrebiT oglobJinis (m. kosta-
vas q.) quCaze mdebare saxlisa da WurWleulobis savaW-
ros dabrunebis Taobaze (asscsa, fondi r-2; aRw.1; saq. 
17; furc190. saq.45; furc.309. saq.52; furc 27-43.). masa-
lebSi mxolod erTi, puSkinis q.N74- Si mdebare orsar-
Tuliani saxlis SesaZlo dabrunebazea saubari. 

 mogvianebiT, am lamaz SenobaSi leninis quCis 
mxridan bina daido qalaqisa da aWaris respublikis 
prokuraturam, internacionalis (SemdegSi stalinis) 
quCis mxridan ki finansTa saministrom. baTumelebs 
kargad axsovT agreTve kuTxidan sardafSi Casasvle-
lis Tavze gakeTebuli abra „lombardi~. 

 dRes, am SenobaSi Tavis saqmianobasaxorcielebs 
aWaris adgilobrivi xelisufleba. 

 sabaevis saxlis marjvniv, dondukov-korsakovisa 
da qarTuli quCebis SesaxvevSi (N9/20) mdebare samsar-
Tuliani saxli, qonebis SefasebiTi uwyisis mixedviT 
iunkel Certkovs ekuTvnoda.es adgili mis mflobelo-
baSiCans 1905 wlidan.im droisaTvis aq idga erTsarTu-
liani qvis saxli (asscsa, fondi i-6; aRw.1; saq. 72; furc 
435). 1914 wels ki ukve aRwerilia samsarTuliani qvis 
saxli (fondi i-6; aRw.1 saq.652; furc 123-125) sardafiTa 
da daumTavrebeli mezoniniT me-3 sarTulze. es Seno-
bac kuTxuria da mezobeli Senobis msgavsad qvis maRal 
cokolzea dafuZnebuli. Senoba Selesilia, fasadebis 
gaformeba, sabaevis saxlTan SedarebiT ra Tqma unda, 
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sadaa, Tumca quCis mxatvrul saxes da masStaburobas 
ar arRvevs.  

 municipalizacias verc Certkovis saxli gadaur-
Ca. 1921wels Senobis aRwera-daxasiaTeba aseTia: qvis 
(betonis) nageboba, 3-sarTuliani, saxuravi Tunuqis, 
saxli 23 oTaxisagan Sedgeba. pirveli sarTuli ukavia 
sabWoTa mosamsaxureebs da kerZo pirebs, meore sarTu-
li ki saqarTvelos saxalxo banks. sardafis sarTulSi 
aris didi sasawyobe, romelic samxedro komisariatis 
gankargulebaSia. 

 mas Semdeg Senobam ramdenjerme Seicvala mobi-
nadreebi, magram ZiriTadad is darCa saxelmwifo 
struqturebis gankargulebaSi. am SenobaSic wlebis-
ganmavlobaSi funqcionirebda aWaris ganaTlebis, sof-
lis meurneobis saministroebi. dRes aq aWaris mTavro-
bis aparatia dabinavebuli. 

 sabaevisa da Certkovis saxlebis mopirdapired 
mimzidvelobas ar kargavs aguris orsarTuliani Seno-
ba, romelSic amJamad saqarTvelos sakonstitucio sa-
samarTlo muSaobs. am Senobasac misi istoria da Zveli 
mflobelebi hyavs. 

 Senobis proeqti Sedgenilia 1908 wels da imTaviT-
ve gankuTvnili iyo saxelmwifo bankis baTumis ganyo-
filebisaTvis (asscsa, fondi i-6; aRw.1. saq.613). ro-
gorc Cans mSenebloba swrafad mimdinareobda, razec 
metyvelebs 1910 wlis SefasebiTi uwyisi (asscsa,fondi 
i-6 aRw1. saq. 663; furc.37; saq.692; furc 180.). masSi aR-
werilia erTi orsarTuliani qvis saxli Tunuqis gada-
xurviT. saxlis erT nawilSi aris sardafi, sadac mow-
yobilia Zrava eleqto ganaTebisaTvis. zemo sarTulSi 
7 oTaxi da erTi didi darbazia damxmare saTavsoebiT. 
zemo sarTuli gankuTvnilia saxelmwifo bankis saope-
racio samsaxurisaTvis. qvemo sarTulSi 10 oTaxi da 
damxmare saTavsoebia. garda amisa Senobas aqvs erTsar-
Tuliani da orsarTuliani qvis fligelebi sardafiTa 
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da miSenebiT, agreTve sajinibe, sakuWnao. modernuli 
dekoriTa da liTonis cxaurebis CanarTebiT gaforme-
buli xis kariT damSvenebuli Senobis centraluri Se-
sasvleli dondukov-korsakovis quCisakenaa mimarTu-
li. 

 aWaris centralur arqivSi daculia am Senobis 
proeqti, romelic iseve lamazia, rogorc TviT es Se-
noba (asscsa, fondi i-6; aRw. 1; saq.613). 

 1921-1922 ww. municipalizaciis grigalma am Seno-
basac gadauara. Senoba finansTa saxalxo komisariats 
gadaeca, 1931 wels SenobaSi bina daido aWaristanis 
centralurma komitetma, romelic sxvadasxva wlebSi 
aWaris assr umaRlesi sabWos prezidiumma, aWaris av-
tonomiuri republikis mTavrobam, saqarTvelos pre-
zidentis administraciam Caanacvla. 

 kidev erTi Senoba da amiT Seikvreba dondukov-
korsakovisa da marines prospeqtebis ( k. gamsaxurdiasa 
da m. abaSiZis) es ulamazesi arqiteqturuli kuTxe, ro-
melic imiTac aris saintereso, rom aq ganlagebuli 
masStaburi Senobebis umetesoba, kerZod 4 maTgani 
kuTxuri Senobaa, xolo amaTgan sami, or mTavar quCazea 
ganfenili. 

 swored erT-erTi maTgania quCis marjvena (zRvi-
dan) mxares m.abaSiZisa da k.gamsaxurdias N25/12-Si mdga-
ri masStaburi zomis Senoba. nagebobis mTavari fasadis 
centralurnawilSi moTavsebul medalionze gamokveTi-
lia „1900 weli~. Senoba Tavidanve bankisaTvis iyo gaTva-
liswinebuli. 1901 wlis qonebis SefasebiTi uwyisis mi-
xedviT (asscsa,fondi i-6; aRw.1 saq.229; furc. 56-59), ro-
melsac xels awers qalaqis Tavi luka asaTiani, orsar-
Tuliani qvis Senoba dementievisagan SeZenili nasyido-
bis safuZvelze imyofeboda Tbilisis komerciuli ban-
kis baTumis ganyofilebis mflobelobaSi. uwyisSi aRwe-
rilia 10 oTaxi 770 kv.arSinis farTobiT, pirvel sar-
Tulze 7 savaWroTi, zemosarTulSi 11 sacxovrebeli da 
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3 arasacxovrebeli oTaxi. Senobas dondukov-korsako-
vis (k.gamsaxurdia) quCidan asrulebs aJurulcxauriani 
WiSkari, xolo marines prospeqtis (m. abaSiZe) mxridan 
sadarbazo Sesavleli, aseve liTonis cxaurebiTa da We-
duri dekoriT Semkuli xis masiuri kari. 

 am Senobas yvelaze metad gaumarTla municipali-
zaciis dros, ssrk saxelmwifo bankisa da misi umTavre-
si filialebis gaxsnis Semdeg, 1923 wlis 2 ianvridan Se-
nobis meore sarTuli kvlav banks daeTmo, pirvel sar-
Tulze ki sazkvebisa da saqwignis maRaziebi ganTavsda. 
swored Senobis meore sarTulze bankis mdebareobis 
gamo, baTumelebi pirvel sarTulze mdebare gastro-
nomiul da wignis maRaziebs, „bankisqveS~ maRaziebs 
uwodebdnen. wels yofil wignis maRaziaSi gaixsna kafe 
„БК~ — wigni baTumSi, riTac es adgili kvlav baTumel-
Ta sayvarel adgilad darCa. 

 aseTia saarqivo dokumentebSi warmodgenili is-
toria Senobebisa, romelTa kedlebSi erT dros mCqe-
fare ojaxuri idilia da im droisaTvis damaxasiaTebe-
li elituri cxovreba, saxelmwifo struqturebSi mo-
xeleTa erTferovani, rutinuli saqmianobiT Seicvala. 
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Summary 
This article covers the period from the end of XIX century to the 

beginning of XX century, that time, when Batumi moved from 
Ottoman rule to Russia Empire. Based on archival documents, in 
article is represented several adventures of houses in the city center. 
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ciuri qaTamaZe  
 

artaanis cixeebi werilobiTi wyaroebis  

mixedviT 

(qumurluxi, uri, veli) 
(naSromi Sesrulebulia sagranto proeqtis 

(NER/196/2-105/14) `artaanis qarTuli 
kulturuli memkvidreobis Zeglebis~ farglebSi) 

 
samxreT saqarTvelo Sua saukuneebSi warmoadgenda 

aramarto saxelmwifoebriobisa da kulturis mZlavr 
keras, aramed qveynis karibWesac momxdurTa agresiis 
winaaRmdeg. amitom saukuneTa ganmavlobaSi regioni 
mZlavri safortifikacio nagebobebiT-cixe-simagreebi-
Ta da koSkebiT daifara. `JamTa siavem~ Tavisi kvali da-
tova aRniSnul cixe-simagreebze: zogi saZirkvlebamde 
daingra; zogis dazianebuli kedlebi jer kidev dgas 
qarTvelTa Tavganwiruli brZolebis mowmed; zogis sa-
xeli mxolod matianeebs Semounaxavs da a.S. 

 Cveni mizania, istoriuli artaanis calkeuli cixe-
simagris Sesaxeb arsebuli werilobiTi wyaroebis sa-
fuZvelze warmovaCinoT zemoaRniSnuli safortifika-
cio nagebobebis adgili da roli qveyanaSi ganviTare-
bul movlenebsa Tu momxdurTa agresiis mogeriebaSi. 

 istoriuli artaani amJamad moicavs Tanamedrove 
TurqeTis ardahanis provinciis ramdenime raions. am 
teritoriazea daculi qarTuli kulturuli memkvid-
reobis ZeglTa naSTebi. unda aRiniSnos, rom werilobi-
Ti wyaroebi maT Sesaxeb sakmaod mwiri da fragmentu-
lia, Tumca rac SemorCenilia, isini metnaklebad war-
moaCenen cixe-simagreTa istorias. artaani, qarTuli 
da osmaluri wyaroebis mixedviT, or nawilad iyofoda: 
`zemo~ da `qvemo~ artaani, `mtkvars iqiTi~ da `mtkvars 
aqeTi~ artaani, `didi artaanis liva~ gurjistanis vi-
laieTSi da `patara artaani~ — yarsis vilaieTSi (gur-
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jistanis vilaieTis didi davTari III,1958:498-499; Cele-
bi, 2013:111,249). 

artaani mtkvris zemo dinebas moicavda da Sesaba-
misad, cixe-simagreebic mdinaris bunebrivad dacul 
kldovan napirebzea agebuli. am cixeebis dakavebiT iw-
yeboda regionis da qveynis damorCilebac. osmaluri 
wyaros CvenebiT, rodesac 1578 wels mustafa lala-fa-
Sas laSqarma `artaanad wodebul xeobas miaRwies...aq 
dabanakdnen~, radgan `es adgili karia saqarTvelosi~ 
(feCevi,1964:38). am `karis~ erT-erTi gasaRebi iyo qu-
murluxis cixe. cixis Sesaxeb werilobiTi wyaroebi 
fragmentulia. qumurluxis cixe mdebareobs istori-
ul kolaSi, mtkvris saTaveebTan axlos, yanlus mTis 
Ziras. qarTul istoriografiaSi gaziarebuli Tval-
sazrisiT, `patara artaani ZiriTadad unda yofiliyo 
igive Zveli qarTuli mxare-kola, romelic xSirad wya-
roebSi artaanTan ixsenieba~ (q.cx. I, 1955:288; gurjista-
nis vilaieTis..., III,1958:499). qumurluxis cixe amJamad 
moqceulia ardahanis provinciis gioles raionSi, so-
fel kalejikTan axlos. vaxuSti batoniSvili miuTi-
Tebs: `mtkvris saTaves zemoT, yanlus mTis Zirze ars 
cixe Seniqumurlusi, magari da Seuvali (vgoneb beWis 
cixed). aw calier ars, mas zeda gardavals gza banasa da 
fanaskerts~ (vaxuSti, q.cx.IV,1973:674). am cnobis Tanax-
mad, XVIII s. saqarTveloSi ukve icodnen, rom istoriu-
li beWis cixe, romelsac `matiane qarTlisais~ avtori 
ixseniebs bagrat IV-sa (1027-1072 w.w.) da liparitis da-
pirispirebisas (anisTan liparit erisTavma daatyveva 
bagrat mefis momxre didebulebi, maT Soris, guaram 
goderZis Ze, beWis cixis patroni-q.cx.I,1955:300), ukve 
qumurluxis saxeliTaa cnobili. cixis saxelis cvli-
leba samxreT saqarTveloSi osmalTa damkvidrebas 
ukavSirdeba. cixes unda ukavSirdebodes soflis saxe-
lic: kalejiki (kale-Turq. cixe). XVII s. cnobili Tur-
qi mogzauri evlia Celebi miuTiTebs, rom `kalejiki~ 
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niSnavs — mcire cixes (Celebi,I,1971:385). Tumca mis mier 
aRwerili kalejikis cixe sulac ar aris mcire da, rac 
mTavaria, evlia am cixes uTiTebs Corumis provinciaSi 
Savi zRvis samxreTiT da mas araferi aqvs saerTo kola-
Si arsebul qumurluxis cixesa da sofel kalejikTan. 
eqvTime TayaiSvili, romelmac XX s. dasawyisSi moina-
xula es regioni, qumurluxs kalajuxis (s. kalejikis 
mixedviT-c.q.) cixis saxeliT ixseniebs da dasZens: `ka-
lajuxis cixe mSvenivrad aris daculi da friad lama-
zia. es usaTuod erTi saukeTeso Zeglia kolas raioni-
sa...sxva ukeTesi cixe kolaSi ar aris~ (TayaiSvi-
li,1938:15-16). qumurluxis (beWis cixe) strategiuli 
mniSvnelobis Sesafaseblad aseve SeiZleba gaviTvalis-
winoT Tamar mefis istorikosis-basili ezosmoZRvris 
cnoba, rom `zedaT artaani (`patara artaani~-kola), sa-
dac mesxni monapirobdes~ (q.cx.II,1959:129), im dros sa-
qarTvelos sanapiro zolSi Sedioda da beWis cixec am 
zolis nawili unda yofiliyo, miT umetes cixe banasa 
da fanaskertisaken mimaval mniSvnelovan gzebsac akon-
trolebda. 

 XVI s. saqarTvelos istoriis umniSvnelovanes 
wyaroSi- `gurjistanis vilaieTis did davTarSi~ kale-
jikis saxeliT ori sofeli ixsenieba: erTi, mosaxleo-
bisagan sruliad daclili, didi artaanis tye-nahieSi 
(gurjistanis vilaieTis...,II.1941:503; III.1958:557); meore 
kalejiki-13 komliani sofeli-mzvares nahieSi (gurjis-
tanis vilaieTis...,II.1941:424). miuxedavad saxelis msgav-
sebisa, es soflebi didi artaanis farglebSi Sedis. 
CvenTvis saintereso kalejikiki, rogorc patara arta-
anis-kolas sxva soflebi, `davTarSi~ aRwerili ar aris. 
mxolod maTi CamonaTvalia, sadac dasaxelebulia: qu-
murluxi-kalejiki (gurjistanis vilaieTis...,II. 1941). 

 qumurluxis mniSvnelobis gasaTvaliswineblad 
sainteresoa Semdegi garemoebac: osmalebi did yurad-
Rebas uTmobdnen mniSvnelovani sagzao magistralebis 
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SekeTebas. magram imis gamo, rom gzispira soflebi ki-
dev ufro metad zaraldeboda da mosaxleoba aqedan 
garboda xolme, osmaluri xelisufleba iZulebuli 
iyo aseTi kategoriis soflis mcxovrebni rigi gadasa-
xadebisagan gaeTavisuflebina. ase, magaliTad: erTi mi-
naweris mixedviT, mtkvris zemo dinebis midamoebSi ar-
sebuli soflebi (konkretulad-yuTar-meliqi-c.q.) 
radgan `arzrumis, artaanis da axalcixis gzebze mdeba-
reobs da maT gamvlel-gamomvlelTagan mosveneba ara 
aqvs, mcxovreblebma dafantva daiwyes...amitom aucile-
belia (isini) gaTavisufldnen gadasaxadebisagan da maT 
s. komkis-wyarodan vidre qvemo jinWrobad wodebul 
soflamde xidebi SeakeTon~ (gurjistanis vilaieTis..., 
II.1941:443-444). am minawerSi CamoTvlili soflebi: yu-
Tar-meliqi, komki (Tanamedrove s. tepeleri) da qvemo 
jinWrobi (Tanamedrove s. sugoze) artaanis samxreT-
dasavleTiT Crdilis nahieSi Semavali soflebia (gur-
jistanis vilaieTis...`III.1958:520-521:523) mtkvris sana-
piroebze, sadac amJamad SemorCenilia naeklesiarebic 
da cixis fragmentebic (tao-klarjeTis Zeglebis 2014 
wlis sakvlevi eqspediciebis angariSebi, 2015:100,106-
107). unda aRiniSnos, rom es soflebi im gzis gaswvriv 
iyo gaSenebuli, romlis saTaveebTanac qumurluxis 
cixe da sofeli kalejiki mdebareobda strategiulad 
mniSvnelovan magistralze. Tanamedrove mdgomareobi-
Tac mtkvris marjvena napirze maRal qarafze aRmarTu-
li qumurluxis cixis SemorCenili naSTebi sakmaod 
masStaburi da STambeWdavia. dangrevas gadaurCa ga-
lavnis CrdiloeTisa da aRmosavleTis kedlebi (Tumca 
dazianebuli) maTSi CarTuli godolebiTa da karibWiT 
(tao-klarjeTis Zeglebis...,2015:155). cixe arqeologiu-
rad Seuswavlelia. 

 amrigad, qumurluxis (beWis) cixe mtkvris zemo 
welis sxva safortifikacio nagebobebTan erTad qmni-
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da mZlavr TavdacviT sistemas saqarTvelos samxreT 
sazRvrebTan. 

 samxreT saqarTvelos TavdacviT sistemaSi mniS-
vnelovani rgoli iyo mtkvris marcxena napirze aRmar-
Tuli uris cixe. amJamad cixe moqceulia ardahanis 
provinciis sofel altaSSi (istoriuli sofeli uri). 
uris cixe soflis ganapirasaa. SemorCenilia wriuli 
formis dangreuli galavani, xolo SigniT galavans 
Serwymuli koSki. galavanSi CarTuli yofila sami naxe-
varwriuli godoli, Sesasvleli CrdiloeTidanaa mow-
yobili. nagebia qvebis mSrali wyobiT, zogan gamoyene-
bulia duRabic. cixe kargad Cans avtomagistralidan. 
amave sofelSi yofila ori eklesia, romelTagan erTis 
mxolod duRabis fragmentia darCenili, meore ki saer-
Tod ar Cans (tao-klarjeTis Zeglebis...,2015:37-40). 

 qarTul werilobiT wyaroebSi `uri~ gvxvdeba Zve-
li formiT — `huri~: `miegeba (farnavaz) naqalaqevsa 
Tana artanisasa, romelsa erqua maSin qajTa qalaqi, 
romel ars huri~ (qcx.I, gv.23). qarTul istoriografia-
Si gamoTqmuli mosazrebiT, `qarTlis cxovrebis~ `hu-
ri~ — qajTa qalaqi da artaanis naqalaqari, da `gurjis-
tanis vilaieTis did davTarSi moxseniebuli sofeli 
uri ori sxvadasxva punqtia ZvelTaganve (gurjistanis 
vilaieTis..., III,1958:553-534). yovel SemTxvevaSi, iv. ja-
vaxiSvilis redaqtorobiT saqarTvelos istoriul ru-
kazec `huri~ datanilia sofel uris adgilas, xolo 
qajTa qalaqi da naqalaqevi cota moSorebiT arian gan-
lagebuli (saqarTvelos istoriuli ruka,1923). vaxuS-
tis mixedviT, `huri~ da `qajTa qalaqi~-wundaa javaxeT-
Si (q.cx.IV.1973:670), es mosazreba wundasa da uris (hu-
ris) igiveobis Sesaxeb marTebulad uaryo eqvTime Ta-
yaiSvilma (МАК.,XII, 1909:59). 

 XVI s. 70-ian wlebSi samcxe-saaTabagos teritoria-
ze mimdinare Sida dapirispirebasa da osmalTa Semose-
vebis dros dasaxelebul cixeTa Soris (TeTra cixe, ve-
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lis cixe, mgel cixe, qajis cixe) uris cixe moxseniebu-
li ar aris. Tumca gasaTvaliswinebelia, rom uris cixe 
maStabiT aSkarad Camouvardeba dasaxelebul cixeebs. 
amis miuxedavad, is mainc moiazreba mtkvris zemo dine-
bis im TavdacviT sistemaSi, romelsac es cixeebi qmnid-
nen. osmaluri wyaros Tanaxmad, uri sakmaod didi so-
felia 66 komliT, romelzec Sewerilia 15 000 axCa (gur-
jistanis vilaieTis..., II,1941:466). 

XIXs. ruseT-osmaleTis 1877-1878 wlebis omis Sem-
deg urSi mxolod 20 komli cxovrobda. rogorc Cans, 
mcxovrebTa ricxvi sakmaod Semcirebula. erTi cno-
biT, am patara soflis mcxovrebni axalcixis soflebi-
dan arian gadmosaxlebulni. soflis samxreT-aRmosav-
leTiT `patara gorakze, tyis pirad dgas da daRvremiT 
gadmohyurebs patara cixe. aqauroba mosili yofila 
tyiT, axlac naxavT karga manZilze tyes (bavreli., gaz. 
droeba, 1878, 20.10.№212:1-2; 2008:71). aqve s. bavreli asa-
xelebs patara eklesiis nangrevebs, da miuTiTebs, rom 
am sofels, Cemoben ximSiaSvilebi (ximSiaSvilis mesame 
coli cxovrobs SvilebiT), rogorRac imis Svilebs iqa-
urebi ar emadlierebian: `cota baSibuzuyobeno..~ eq. 
TayaiSvili, romelic XX s. dasawyisSi imyofeboda ur-
Si, adasturebs, rom sofeli Serif-beg aWarelis (Sem-
deg azustebs-ximSiaSvilis) sagvareulo sakuTrebaa 
(МАК.,XII, 1909:59). sainteresoa, rom samxreT saqarTve-
los mosaxleoba ukmayofiloa rusuli marTva-gamgeo-
biT da osmalo agentebis agitaciis gavleniT amjobi-
nebs osmaleTis Sida raionebs miaSuros. amaze s. bavre-
lic miuTiTebs. uTuod amis Sedegia, rom 1889 w. urSi 
mxolod ori komli darCenila (scia, f,415, s.12, gv.82). 
uris cixis da sofel uris Sesaxeb CvenTvis cnobil we-
rilobiT wyaroebSi meti araferia naTqvami. Zegli ar-
qeologiurad Seuswavlelia. amJamad sofelSi qurTu-
li mosaxleobaa. 
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 artaanis TavdacviTi sistemis mniSvnelovani rgo-
li iyo velis cixe, romelic mdebareobda mtkvris mar-
cxena sanapiroze istoriul sofel velSi (saxeli ad-
gilmdebareobidan momdinareobs). amJamad cixis nan-
grevebi SemorCenilia Tanamedrove sof. sevimlisTan, 
ardahanis provinciis, hanakis raionSi (TurqeTi). esaa 
didi zomis cixe, romlis nagebobebi ganlagebulia ram-
denime aseuli metri sigrZis Sveril kldeze. mtkvari 
kldes sami mxridan Camoudis. cixis nagebobebidan Se-
morCenilia ramdenime didi zomis Senoba da ori ekle-
siis fragmentebi, aseve galavnis naSTebi.. ganlagebiTa 
da masStabiT velis cixe waagavs Tmogvis cixes. msgavsi 
cixeebi artaanidan xerTvisamde qmnidnen mtkvris xeo-
bis zeda dinebis erTian TavdacviT sistemas (tao-
klarjeTis arqeologiuri Zeglebis..., 2015:27-28). orive 
eklesia yofila moxatuli da warwerebiT Semkuli, 
Tumca isini axla ganadgurebulia. 

 istoriul wyaroebSi sofeli veli da veliscixe 
ixsenieba XVI saukuneSi. 70-ian wlebSi samcxe-saaTaba-
goSi mimdinare feodaluri dapirispirebisas: `amave 
qoronikonsa (1576 w.)...gurgaq Semoguewyo da veli mo-
guca~ (samxreT saqarTvelos istoriis masalebi, 
1961:46-47); xolo samxreT saqarTveloSi 1578 w. Semo-
sulma mustafa lala-faSas laSqarma `amave qoronikon-
sa (1578 w.) paraskevs dResa, mariamobis Tvesa qajis ci-
xe, veli da TeTr cixe wagvarTves uremTa~ (samxreT sa-
qarTvelos istoriis masalebi, 1961:46-47; 163,169). sam-
cxe -saaTabagoSi mimdinare procesebs ZiriTadad `mes-
xuri daviTnis matianeze~ dayrdnobiT gadmogvcemen 
vaxuStic, beri egnataSvilica da `parizis qronikac~ 
(cxovreba saqarTveloisa) (q.cx. IV. 1973:720; q.cx. 
II.1959:520-522). 

 XVII saukunis osmalo istorikosi ibrahim feCe-
vic miuTiTebs, rom roca osmalebma `artaanad wode-
bul xeobas miaRwies, es adgili karia saqarTvelosi. aq 
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dabanakdnen~, xolo 1578 w. 9 agvistos Cildiris gadam-
wyveti brZolis win `islamis~ laSqari daiZra artaani-
dan da velis cixis maxloblad dabanakda-`SesaZlebeli 
gaxda am cixis advilad dapyroba~ (feCevi, 1964: 38-39). 

 velis cixis masStabebidan gamomdinare ase ioli 
ar unda yofiliyo misi dapyroba, magram Tu gaviTva-
liswinebT, rom samcxis winaaRmdegoba sakmaod Sesus-
tebuli iyo orwliani Sida omiT, Tanac lala-faSas 
mravalricxovani armia axlda, maSin, albaT, gasagebi 
unda iyos, rom velis cixe sxva cixeebTan (mgel cixe da 
qajis cixe) SedarebiT iolad iqna aRebuli. 

 1578 w. veli osmalTa xelSi gadavida. ` gurjista-
nis vilaeTis didi davTris~ mixedviT, sofeli didi ar-
taanis livas tye-nahieSi moqceula. velSi 30 komli 
iricxeba, romelTac Sewerili aqvT 21 aTasi axCa (gur-
jistanis vilaieTis..., III, 1958:531-532). `davTarSi~ aseve 
moxseniebulia s. velis arxi, romelic momdinareobs s. 
sakasriadan(?) da saziaro yofila `guguba, zemo borq 
da vel sofelTaTvis~ (gurjistanis vilaieTis..., III, 
1958:533). amJamad es soflebi mdebareobs ardahanis 
provinciis hanakis raionSi (Tanamedrove saxelwodebe-
bi: binbaSaki, biorqi da sevimli-c.q.). veli imave admi-
nistraciul struqturaSi rCeba XVIII s.-is pirvel aT-
wleulSic, Tumca gadasaxadi 3000 axCamdea Semcirebu-
li (Cildiris vilaieTis jaba davTari, 1979:135), rac 
mosaxleobis klebas adasturebs. erTi cnobiT, velSi 
XVIII s-Si axalcixis safaSos imerxevis sanjayis begi 
ijda (lomsaZe, 1975:255). miuxedavad osmalTa batono-
bisa velis mcxovreblebma qristianoba SeinarCunes. 
mahmadianur garemocvaSi moqceulebma kaTolikoba mi-
iRes (lomsaZe, 1975:363; bavreli-aslaniSvili, 2008: 
17,18,72-76,186-197). 1829 wels ruseT-osmaleTis morigi 
omis damTavrebis Semdeg velis mcxovrebni javaxeTis 
soflebSi kartikamSi, bavraSi, xulgumosa da turcxSi 
gadmosaxlebulan. XIX s-is 70-ian wlebSic veli didi 
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sofelia, adre ufro didi yofila-300 komli mdgarao 
(bavreli-aslaniSvili..., 2008:72), Tumca `davTarSi..~ 30 
komlia miTiTebuli. imJamad velSi axalcixis soflebi-
dan gadmosaxlebuli gamahmadianebuli qarTvelebi 
cxovrobdnen. imave avtoris cnobiT, `xeobis Casavalze 
(soflidan) magar kldeze dgas Zveli cixe~, romelic 
XIX s. bolosaTvis kargadaa Semonaxuli, aseve Semona-
xuli yofila cixis SigniT mdgari eklesia (wiTeli ek-
lesia) moxatuli da warwerebiT Semkuli, abanosa da 
orsarTuliani sasaxlis nagebobebiT: `am adgilas saca 
klde mTavrdeba mtkvrisaken, dganan magari koSkebi 
(bavreli-aslaniSvili, 2008:74). XX s-is dasawyisSi, k. 
odiSarias cnobiT, velSi 55 komli gamahmadianebuli 
qarTveli cxovrobs da bevri maTgani qarTuls kargad 
laparakobs. TiTqmis dauzianebelia veliscixis gumba-
Tiani wiTeli eklesia, moxatulobac brwyinvaled ga-
moiyureba (sixaruliZe..,1998:245). eklesiis CrdiloeTi 
kedeli cixis kedelzea mibjenili. aRmosavleTis ke-
delze ori dazianebuli xucuri warweraa, romelSic 
moxseniebulia eklesiis amSenebeli gvaram `me gvaram 
avmarTe wmida iovane q.ksa rod (954) Tvesa maissa~ ekle-
sia TariRdeba X saukunis Sua xanebiT (TayaiSvili, 
МАК.,XII,1909:70-72; qarTlis cxovrebis topoarqeolo-
giuri leqsikoni, 2013:217). eq. TayaiSvilis daskvniT, 
`velTan yofila pirvelxarisxovani cixe, romelic 
mgelcixesa da qajis cixesTan erTad did rols Tama-
Sobda samcxe- saaTabagos istoriaSi~ (TayaiSvili, 
МАК.,XII, 1909:70-71). velis cixe axlac masStaburad ga-
moiyureba da STambeWdav gavlenas axdens mnaxvelze. 
istoriul sofel velSi (Tanamedrove sevimli) ki qur-
Tuli mosaxleobaa. Zegli arqeologiurad Seuswavle-
lia. 

 amrigad, miuxedavad artaanis provinciis zemoaR-
niSnul cixeTa Sesaxeb werilobiTi wyaroebis simciri-
sa, aSkaraa, rom isini gansakuTrebul rols asruleb-
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dnen Sua saukuneebis samxreT saqarTveloSi mimdinare 
politikur procesebSi, xolo XVI s-is meore naxevri-
dan mniSvnelovani wvlili Seitanes osmaluri agresiis 
winaaRmdeg brZolaSi. bunebrivia, Cveni mezobeli sa-
xelmwifos teritoriaze moqceuli qarTuli kultu-
ruli memkvidreobis Zeglebi arqeologiurad Seuswav-
lelia da maT dazianebul naSTebze dakvirvebiTac cxa-
di xdeba saqarTvelos istoriis ramden sufTa fur-
cels Seavsebs am Zeglebis mecnieruli Seswavla. 
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Summary 
 

On the basis of the Georgian and Ottoman sources,in this 
article are presented place and value of some fortification-
kumurlukhi, Uri and Veliof Ardahan. It was concluded that their 
study is highly topical. 
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merab megreliSvili 
 

sazogadoebriv-politikuri cxovrebis  

istoriidan aWaraSi XIX saukunis bolosa  

da XX dasawyisSi 

 
aWara-guriis mTebi, rogorc didi ivane ambobda, 

gare mozRudvul regions icavda gareSe mtrebisgan. s 
garemoeba saqarTvelos mtrebsac esmodaT da amitom, 
araerTxel yofila rom Cveni qveynis ama Tu im monapire 
kuTxis dapyroba da CamoSoreba ucdiaT, magram gaer-
Tianebuli aWara-guriis regioni erTiani ZaliT mters 
did winaaRmdegobas uwevda. samwuxarod, saukuneTa 
ganmavlobaSi saqarTvelos sazRvrebs mosuli mteri 
awesebda.  

aWaris saxelmwifo arqivSi inaxeba 1858 wlis iv-
lisSi quTaisis gubernatoris mier saqarTvelos saz-
Rvrebsa da miwebTan dakavSirebiT gacemuli dokumen-
ti, sadac saubaria ruseTisa da TurqeTis saxelmwifo 
sazRvrebis aRdgenis Taobaze da qobuleTis regionis 
soflebis: Cexedanas, nacxavatevis da qaquTis mdebare-
obis Sesaxeb. rsebuli sabuTidan irkveva, rom nacxava-
tevi arasodes ar yofila TurqeTis batonobis qveS da 
guria-aWaris sazRvrebSi iyo moqceuli. Cexedana qris-
tianuli sofeli iyo, xolo nacxavatevi ki musulmanu-
ri religiis aRmsarebeli. 

 aWara-guriaSi Semosuli dampyrobeli, rogorc 
TurqeTi ise ruseTi, cdilobda Tavisi survilis da Se-
xedulebis mixedviT moewyo cxovreba. 1878 wlamde ba-
TumSi moqmedebda miwaTsakuTrebis Turquli kanoni 
(miwis kodeqsi `dustur~) romelic did upiratesobas 
aniWebda religiis msaxurT. 1878 wlis 1 ivniss baTumis 
olqis ruseTis imperiasTan SemoerTebis Semdeg, ruse-
Ti miwis sakuTrebasTan dakavSirebiT kanonis miRebiT 
cdilobs adgilobriv mosaxleobaSi religiis msaxur-
Ta gavlenis dasustebas. ruseTis xelisufleba ZaliT 
arTmevda sakuTar miwebs adgilobriv mosaxleobas da 
iZulebuls xdida muhajirad wasuliyo TurqeTSi. amis 
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erT-erT damadasturebel sabuTs warmoadgens quTai-
sis samxedro gubernatoris moadgilis, general-maior 
n.o. erisTavisadmi baTumis qalaqis mmarTvelis mimar-
Tva, romelSic saubaria 1880 wlis dasawyisSi baTumi-
dan wasul muhajirebze, romelTac berlinis traqta-
tis safuZvelze waarTves miwaze sakuTrebis ufleba. 

 1878 gazafxulze baTumSi, arTvinSi da sxva regio-
nebSi Seiqmna SeiaraRebuli samxedro organizacia `Su-
rismgebeli~, romlis amocana iyo brZola rus dam-
pyrobTa winaaRmdeg. garkveuli drois Semdeg ruseTma 
gaanadgura es organizacia (aWaris saarqivo sammarTce-
lo, centraluri saxelmwifo arqivi, SemdgomSi asscsa, 
fondi 432, saqme 399,furc. 9). 

 erTi bedis qveS imyofeboda rogorc aWaris, ise 
guriis mosaxleoba. axlaxan gamoica qarTuli litera-
turis istoriis mkvlevaris profesor Salva radianis 
avtobiografiuli naSromi, romelSic detalurad aris 
aRwerili dapyrobis Sedegad gancdili cxovrebis mZi-
me wlebi da is didi Tanadgoma, ramac gadaarCina erT 
beds qveS myofi es ori kuTxe. Salva radiani Tavis av-
tobiografiul naSromSi `gardasul droTa matiane~ix-
senebs: `1906 wlis ianvarSi gurias `estumra’’ polkov-
nik krilovis damsjeli eqspedicia, romelic cecxliTa 
da maxviliT Sevida ozurgeTSi, gadawva da gaZarcva is. 
SeSinebuli xalxi garboda qveynidan, Cemi mSoblebic 
gaqceulan sofel aWSi qarTvel mahmadianebTan. gza-
zed, rodesac gadadiodnen mdinareze, mamaCemi, romel-
sac atatebuli mivyavdi, SemTxveviT waqceula da mec 
xelidan gavvardnilvar, magram mainc gadamarCines. aW-
Si ramdenime kviris yofnis Semdeg, Cemi mSoblebi dab-
runebulan ozurgeTSi, iq maT aRaraferi daxvedriaT, 
yvelaferi cecxls STaenTqa. ise xelmeored daiwyes 
maT ojaxis mowyoba. ojaxi Cveni ki mravalricxovani 
iyo~. 1906 wlis Semdeg, rogorc aWaram ise guriam ara-
erTgzis ganicada mtrisgan darbeva. Salva radiani igo-
nebs, rom 1918 wels, baTumis aRebis Semdeg, ozurgeTSi 
SemoiWren TaTrebi. am xanebSi qalaqSi sruli udarde-
loba sufevda, aravin fiqrobda, rom moaxlovebul 
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mters SeeZlo Tavdasxma qalaqze, saRamo xani iqneboda 
rodesac gavrcelda xma `TaTrebi modiano~. xalxi pani-
kam moicva. imdroindeli samxedro da samoqalaqo mes-
veurebi yvelaze adre gaiqcnen qalaqidan. maT verc ki 
moaxerxes susti mtris winaaRmdeg daerazmaT xalxi. qa-
laqSi daiwyo Zarcva-gleja. xalxi garboda umTavresad 
nagomaris mimarTulebiT. pirdapir Semzarav suraTs 
warmoadgenda SeSinebuli, areul-dareuli xalxis gaq-
ceva, Tan mihqondaT risi waRebac saxeldaxelod SeZ-
les. TandaTan Zlierdeboda srolis xmac. TaTrebi uax-
lovdebodnen ozurgeTs. 1918 wlis 7 aprils anaseul-
eqadiis mxridan Semovidnen isini qalaqSi. SimSilma mo-
icva yvelaferi. maxsovs xalxs gamosakvebad maSindelni 
mesveurni urigebdnen raRacnair namcxvrebs, romelTa 
kbilebiT daRrna ar SeiZleboda, ise magari iyo da Ta-
nac savse matlebiT. damSeuli xalxi sofel-sofel da-
dioda gamosakvebis saSovnelad, magram es arc ise advi-
li saqme iyo (radiani S. 2015:5) 

 1918 wels Turqebis mier baTumis okupaciis dros 
darbeuli iqna baTumis vaJTa gimnaziis Senoba, ganad-
gurebuli da gaZarcvuli iqna saswavlo-samecniero 
biblioTeka. baTumis vaJTa gimnazis SenobaSi Tveebis 
ganmavlibaSi cxovrobdnen Turqi oficrebi. gimnaziis 
biblioTekidan gatanili wignebi bazrobaze iyideboda. 
biblioTekaSi Turqebis Semosvlamde aRricxvaze iyo 
TerTmeti aTasi wigni, xolo Turqebis wasvlis Semdeg 
biblioTekaSi darCa 5300 wigni. gimnaziis Senobidan, fi-
zikis, qiimis, da sxva kabinet-laboratoriebidan Tur-
qebis mier gatanili iqna avejic. baTumis vaJTa gimnazi-
is direqtoris saxelze daweril angariSSi detalura-
daa aRwerili gimnaziis Senobidan gatanili Zvirfasi 
nakeTobani. maT Soris aRsaniSnavia fizikis da qimiis 
kabinet-laboratoriidan 337.400 maneTis Rirebulebis 
saswavlo xelsawyoebi, aseve uZvelesi istoriuli ru-
qebi, msoflio literaturis Sedevrebi, ferweruli 
tiloebi, Zvirfasi leqsikonebi da enciklopediebi. ga-
iZarcva baTumis vaJTa gimnaziaSi arsebuli eklesia. 
Turqebma eklesias Camoxsnes zari, gaitaces oqros 
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jvrebi, xatebi, oqros sasanTleebi, moqarguli noxebi 
a.S. (asscsa, fondi i-10, saqme 58, furc. 21) 

 1918 wels Turqebis mier baTumis dakavebas sru-
liad saqarTvelo aRudga win. maT Soris iyvnen cisfer-
yanwelebis axali Taoba. am qveynis Svils guli siamayiT 
gevseba, rodesac gebulob Tu rogori protestis 
grZnobiT Sexvdnen cisferyanwelebi osmalebis mier 
axalcixisa da baTumis dakavebas. murad mTvareliZis 
wigni `qronikebi tician tabiZis cxovrebidan~ erTgvar 
gagrZelebas warmoadgens nino tabiZis naSromisa — `ti-
ciani da misi megobrebi~. wignSi konkretulad aris aR-
werili cisferyanwelTa patriotuli saqmianoba. vale-
riani im dros patriotuli grZnobiT mouwodebda Ta-
namemamulebs: 

`maS, Zmebo, erTad gavwirod Tavi, 
nuTu gvimtyunebs bedi masxara, 
an gamarjveba da an saflavi 
mters SevebrZoloT, Tofebi Cqara~ 
 
 paoloc ar darCa valSi da mis leqsSi gamoxata Ta-

visi gulis nadebi baTumis dacemis gamo: 
 
`baTumis caze me vumzer yvavebs 
brZaneba ismis da smena Cqara, 
gaSaleT mzeze priala xmlebi 
an davibrunoT Cveni aWara 
anda baTumTan davtovoT Zvlebi’’. 
baTumis dacemis ambavi ticianma Tavisi dabadebis 

dRes erovnuli tragediis fonze warmoidgina da ba-
Tums uZRvna leqsi `ori aprili~:  

`baTumi misces da orpirze modis TaTari 
atmis yaviliT sisxlianis tiris aprili 
yviTel saturnis ubedobiT avad gamxdara 
poetis sulic saqarTvelos kuzad daxrila" 
 
 cisferyanwelebi sicocxlis bolo wuTebamde sa-

qarTvelos erTianobis ideis dacvas emsaxurebodnen. 
isini mkacrad icavdnen qarTlis cxovrebis mTavar ka-
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nons: `aravis veymoT, arca vemonoT, gareSe RvTisa dam-
badeblisa~. 

 
 

gamoyenebuli literatura da wyaroebi: 
 

1. asscsa, fondi i-10 saqme 58 
2. asscsa, fondi 432 saqme 399 
3. S.radiani `gardasul droTa matiane~, Tb. 2015 
4. m. mTvareliZe `qronikebi t. tabiZis cxovrebidan ~ 

Tb. 2011 
 

 
 
Merab Megrelishvili 

 
Socio-political life in Ajara (XIX-XX centuries) 

 
Summary 

 
On the basis of archival materials, in article is presented socio-

political life in Ajara during XIX-XX Centuries. 
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Temur avaliani 
elguja makaraZe 
 

artaanis onomastika `gurjistanis vilaeTis 

didi davTris‘‘ mixedviT. misi transformaciis 

ZiriTadi gzebi da faqtorebi 

(naSromi Sesrulebulia sagranto proeqtis 
(NFR/196/2-105/14) `artaanis qarTuli kulturuli 

memkvidreobis Zeglebis~ farglebSi) 
 

winamdebare naSromSi warmodgenilia artaanis re-
gionSi mowyobili Cveni pirveli samecniero eqspedici-
is Sedegebi, romlis mizanic iyo mSobliuri fesvebis-
gan saukuneebis manZilze dRemde mowyvetil am uZveles 
istoriul qarTul regionSi qarTuli kulturis nakva-
levis gamovlena da kompleqsuri analizi, rac dRemde 
ar Catarebula. 

kvlevis erT-erTi umniSvnelovanesi mimarTulebaa 
saukuneebis ganmavlobaSi formirebul wminda Turqu-
lenovan garemoSi qarTulenovani substratis da regi-
onis enobrivi suraTis transformaciis sociokultu-
ruli faqtorebis gamovlena-analizi. swored misi na-
wilia konkretulad winamdebare naSromis analizis sa-
ganic: regionis toponimika, romelic, rogorc wesi, 
yvelaze mgrZnobiared reagirebs kulturul-istori-
ul cvlilebebze, ris gamoc is warmoadgens realuri 
suraTis amsaxvel erT-erT yvelaze utyuar masalas. 

Tavidanve unda aRiniSnos, rom qarTuli kultu-
ruli memkvidreobis kvlevis TvalsazrisiT `TurqeTis 
saqarTvelos‘‘ sxva kuTxeebTan SedarebiT artaani 
friad specifikuri regionia, rac daadastura Cvenma 
samecniero eqspediciamac: dReis mdgomareobiT qar-
Tuli folkloruli da enobrivi masala aq TiTqmis 
mTlianad waSlilia. analogiuri situaciaa saqarTve-
los arqivebSic, razedac araerTxel miuTiTebdnen ki-
dec mkvlevrebi. ase magaliTad, cnobili qarTveli 
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mecnieri, `gurjistanis vilaeTis didi davTris‘‘ 
mkvlevari da qarTuli Targmanis avtori s. jiqia: wers: 
` ... tao-artaanis Sesaxeb saqarTvelos centralur ar-
qivSi masalebi TiTqmis ar moipoveba. artaanisa da ol-
Tisis olqebis Sesaxeb masalebi ar aris arc 1878 wlis 
momdevno xanebisaTvis, roca es adgilebi isev dagvib-
runda. esaa mizezi imisa, rom tao-artaanis geografi-
uli punqtebis daxasiaTeba wignis am nawilSi Zalian 
mokledaa mocemuli‘‘ (,gurjistanis vilaeTis didi 
davTari, SemdgomSi gvdd, 1958: gv.505). 

s. jiqia miuTiTebs regionis sxva Taviseburebazec, 
kerZod, is aRniSnavs, rom 1933 wels moewyo samecniero 
eqspedicia, romlis mizanic iyo am kuTxis (saubaria ja-
vaxeT-artaanis regionebze) toponimikuri masalis ad-
gilze Seswavla. eqspedicia xSirad javaxeTSic ki ver 
Rebulobda zust cnobebs geografiuli nomenklatu-
ris Sesaxeb. `es albaT imitom, rom javaxeTis mosax-
leobis udidesi nawili adgilobrivi ar aris... Cven 
arafers vlaparakobT, `gurjistanis vilaieTis‘‘ im 
raionebze, romlebic amJamad TurqeTis respubli-
kis farglebSi arian. aseTebia: focxovis provincia-
Si — mzvarisa da Crdilis raionebi, e.w. didi artaan-
Si -mzvaris, Crdilisa da tyis raionebi, da taoSi — 
fanakis, qamxisisa da fanaskertis raionebi‘‘- wers 
mkvlevari. 

dReisaTvis am faqtorebs emateba isic, rom regi-
onSi sakmaod didia qurTi erovnebis mosaxleobis ric-
xvi, romelic TurqeTis respublikaSi amJamad Seqmnili 
politikuri situaciis gamo maqsimalurad aridebs 
Tavs sofelSi Sesul ucnob adamianebTan komunikacias, 
miTumetes raime saxis kiTxvebze pasuxebis gacemas. amis 
gamo xSir SemTxvevaSi iZulebuli vxdebodiT maTTan 
interaqcia dawyebisTanave uSedegod Segvewyvita.  

miuxedavad aRniSnuli winaaRmdegobebisa, eqspedi-
cia warmatebiT dasrulda, moZiebul iqna arc Tu ise 
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uxvi, Tumca mniSvnelovani da uaRresad saintereso ma-
sala, romlis sruli analizic moxdeba mas Semdeg, rac 
Seivseba momdevno kidev ori samecniero eqspediciis 
Sedegad. winamdebare naSromis farglebSi ki Cven visa-
ubrebT XVII-XXI saukuneebis manZilze (anu osmaleTis 
mier misi dapyrobidan dRemde) artaanis regionis to-
ponimikuri suraTis transformaciis ZiriTad tenden-
ciebsa da maT ganmapirobebel faqtorebze, risTvisac 
saWiroa XVII saukunis dasawyisis toponimikuri sura-
Tis warmoCena da misi Sedareba dRevandelTan. 

 

 
 
`TurqeTis saqarTvelos‘‘ osmalomdeli periodis 

ekonomikuri, kulturuli, enobrivi Tu sxva saxis su-
raTis aRdgenisaTvis erT-erTi fasdaudebeli wyaroa 
e. w. gurjistanis vilaeTis davTrebi. rogorc mkvlev-
rebi miuTiTeben`,maTSi daculi cnobebi sandoa... 
radgan isini Sedgenilia adgilze momuSave komisiis 
(cxadia, osmaluri) mier TiToeuli monacemis zustad 
Semowmebisa da Sejerebis Sedegad... rodesac saqme exe-
ba mosaxleobis dabegvras, eWvgareSea, rom maTSi da-
fiqsirebulia yvela obieqti. ar aris gamotovebuli 
umciresi dasaxlebuli obieqtic ki (SaSikaZe, 2009). 

Cveni sakvlevi masalis ZiriTadi wyaroaosmalo 
moxeleebis mier 1595 wels Sedgenili `gurjistanis vi-
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laeTis didi davTari‘‘, vinaidan swored masSia aRweri-
li Cveni sakvlevi regioni. rogorc s. jiqia wers`,dav-
Tris Semdgeneli didi mondomebiT cdilobs SeZlebis-
dagvarad zustad asaxos sakuTari saxelebi am oficia-
lur dokumentSi. amiT unda aixsnas is garemoeba, rom 
`davTarSi‘‘ xSirad savsebiT swori formebia Cawerili 
im geografiuli saxelebisa, romlebic Semdeg droTa 
siavis gamo ise gadasxvaferda, rom Tu ara davTari, am 
saxelebis qarTuli erovnuli formebis aRdgena 
garkveul SemTxvevebSi SeuZlebeli Seiqmnebo-
da‘‘(gvdd 1958:25). mkvlevari araerTxel usvams xazs im 
garemoebas, rom am TvalsazrisiT Znelad Tu warmoid-
gineba davTris Tanamedrove Tu ufro mogviano epoqis 
saqarTvelos romelime kuTxisTvis ukeTesi Zegli, ro-
melSic ase amomwuravad da Tanamimdevrulad iyos war-
modgenili mxaris geografiuli dasaxlebuli punqte-
bi. masSi ar aris gamotovebuli umciresi dasaxlebuli 
punqtic ki. magaliTad, erTkomliani sofeli samwubi, 
orkomliani soflebi kulikami dakimosTimani. aRweri-
lia agreTve JamTa siavis gamo gaukacrielebuli 300-
mde sofelic(gvdd, 1958:22) 

davTris mixedviT gurjistanis vilaieTi 8 admi-
nistraciul erTeulad — livad iyofoda. eseni iyo: 
axalcixis, xerTvisis, axalqalaqis, Cildiris, focxo-
vis, petres, fanakisa da didi artaanis livebi. Tavis 
mxriv livebi nahiebad (raionebad) iyo danawilebuli, 
dasaxlebuli punqtebis saerTo ricxvi 1160-s Seadgen-
da.am konkretul SemTxvevaSi maTgan Cven aviReT mxo-
lod didi artaanis liva, romelic sami nahiesgan Sed-
geba: esaa mzvaris, Cildiris/Crdilis da tyis nahiee-
bi, romelTa imdroindel toponimur suraTs 150-mde 
geografiuli saxelwodeba qmnis. esenia: 

1. mzvaris nahie, sadac dafiqsirebulia 70-mde-
istoriuli toponimi (ZiriTadSi soflissaxelebi): 
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1. adaguli, 2.alabala, 3.anbaraki, 4.ardana/arda-
naki (`xuTversian rukaze aRniSnulia Арданяк-ad, rome-
lic ardanakis (Sdr. agara-agaraki) damaxinjebuli 
forma unda iyos), 5.bebereki (qarTvelTa Soris wera-
kiTxvis gamavrcelebeli sazogadoebis gamgeobisTvis 
g. SalibaSvilis mier gamogzavnil werilSi sofels `be-
beraqi‘‘ hqvia. namdvili qarTuli saxelis dasadgenad 
saWiroa damatebiTi masala (gvdd 1958:506) (CamonaT-
valSi s. jiqias komentarebs gverdebs aRar vuTiTebT.- 
avtorebi), 6.berdaguli, 7.gelazori (zeda, qveda), 
8.gura (erT-erT Turqul rukaze hqvia Гюра, rac Tur-
qizebuli `gura‘‘-a), 9.dadaguli, 10.droSi, 11.Tagure-
Ti, 12.TagveTi/TavgeTi, 13.Tora, 14.Torosxevi, 15.iai-
lajiki, 16.kandridi, 17.kandaxori, 18.kunzuluti, 
19.manioxi, 20.maRarkara, 21.maxlavuri, 22.mamuli, 
23.meidani, 24.mimrani, 25.ori eklesia, 26.revazi/reva-
xisi, 27.lori, 28.sarwebi/sarzabi, (`giorgi merCules 
TxzulebaSi moxseniebulia punqti `sarwebi‘‘, romelic 
artaanis mxareSi mdebareobda. amitom ueWveli unda 
iyos davTriseuli `sarzabisa‘‘ da merCules `sarwebis‘‘ 
igiveoba, oRond unda SevniSnoT, rom Turq moxeles 
sarwebis nacvlad sarwabi (sarzab) Cauweria. me-19 sau-
kunis sarwebSi rusi seqtantebi iqnen Casaxlebuli da 
sofels axali saxeli Searqves: Николаевка – бывш. 
Серзеб‘‘). 29.siglaSeni, 30.sirasgomi, 31.tamali, 32.te-
baTi, 33.tikaSeni, 34.tyemlobi, 35.tyisTavi, 36.uru-
mi,(`urum/rum — s Turqebi anatoliel berZnebs eZaxdnen, 
swored maTTan unda iyos kavSirSi es saxelwodeba‘‘), 
37.farakani, 38.cixis 39.rabaTi, 40.wmindaelia, 42.wmin-
damarine, 43.wisqvilisxevi (`rusul rukaze aRniSnu-
lia sofeli дагирманкёй, risi Turqulidan pirdapiri 
Targmanic `wisqvilis sofeli‘‘-a ... swored es unda 
iyos am soflis davTrisdroindeli saxeli, jer kidev 
qarTulad iyo fiqsirebuli da Turqebs maT enaze 
uTargmniaT‘‘), 44.faxreli = `qvayrili‘‘ (`saxnav-saTe-
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sis saxeliaTurqulsa da rusulSi Tavkiduri `Ф‘‘qar-
TulisTvis ucxoa, amtom qarTul topomimSi es bgera 
ar unda yofiliyo, mis nacvlad aq unda yofiliyo `qv‘‘. 
e.i unda iyos qvayrili, imitom rom swored am zonaSia 
cnobili arsianis mTa `qvayrilad‘‘ wodebuli. am mTis 
kalTebis ZirSi unda yofiliyo sofeli `qvayrili‘‘), 
45.qesazokordi, 46.fiCxasgomi, 47.qalaqSeni, 48.qinZo-
tamali, 49.RumeTi, 50.Sadevani, 51.Sua eklesia (`ruse-
Tis evropuli rukebidan amomiweria rom sofeli 
Шуакилиса mdebareobs sof. alabalasTan‘‘), 52.xeva, 
53.xerenki (`SeiZleba `xerengi‘‘) da sxva. 

 
2. Cildiris/Crdilis nahie, sadac  

dafiqsirebulia 40-mde istoriuli toponimi  
(ZiriTadSi soflis saxelebi): 

 
1.akameTi, 2.almona (`specrukaze Алмана. Secdomaa, 

davTris dawerilobis mixedviT unda iyos almona‘‘), 
3.alaja qilisa (=`Wreli eklesia‘‘), 4.axalSeni, 5.bur-
dosani, 6.gogaSeni, 7.gurjibegi, 8.baRdadi (`zog ru-
kaze SecdomiT Богдат-i weria ... sofelTan aRricxul 
saTesvelTagan erTs hqvia Sah-aziz-pinnari=`Sah azizis 
wyaro‘‘). 9.TeTriwyaros ialaRi (`SemdgomSi akpinari, 
`etyoba TeTriwyaro erqva da Turqebma Targmnes‘‘), 
10.komki, 11.koTiswyaro/kodiswyaro (`k. odiSarias mi-
er mowodebul siebSi weria, TiTqos am soflis axali 
saxelia vladimirovka‘‘), 12.mindaSeni, 13.nadarbazi, 
14.patara tamali, 15.sabuRari (`rusul rukebSi da 
statistikur monacemebSi yvelgan damaxinjebulad 
Сафгара weria da 1923 wlis saqarTvelos istoriul ru-
kazec sabgaraa dafiqsirebuli‘‘), 16.petrepavle (`pet-
resa da pavles eklesia iyo da imitom‘‘), 17.sadgomi, 
18.sazara, 19.sefisxevi, 20.sindigomi, 21.qamrasori 
(zemo da qvemo), 22.Sirmani, 23.Sirazi (`es saxeli eWvebs 
ar iwvevs, radgan iranuli warmoSobis geografiuli sa-
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xelebi Sirazis garda sxvac gvaqvs: anuSirvani, qirvani. 
davTris dros SirazSi 7 komlia da Svidive muslimia‘‘). 
24.yuTarmeliqi (`romeliRac rukidan amomiweria 
`Кютар-мелик‘‘) 25.jinWrobi (`vaxuSti artaanis aRweris 
Semdeg ambobs: `amas zeiT, mtkvris kidesa zedave, ars 
davliT `jinWrobi‘‘ ...albaT amis mixedviT `saqarTve-
los istoriul rukazec `jinWrobi‘‘ gvaqvs. al. frone-
lic jinWrobs wers ... Turqulad jinWrobi jinjirobi 
unda yofiliyo‘‘)da sxva. 

 
 

3. tyis artaanis nahie, sadac dafiqsirebulia 70-mde 
toponimi (ZiriTadSi soflis saxelebi): 

 
1.aliosmani (=`eliasubani‘‘); 2.aRjayala (=`TeT-

rcixe‘‘ Targmnili Turqulad); 3.axaSeni, 4.bendenox-
vardi, 5.begraxaTuni; 6.borqi, 7.guguba (« ... церковь 
этого селения была посвящена, видимо, Святому Георгию и 
само слово Гогюба/Гюгюба должно происходить от Георгоба» с. 
533), 8.geji, 9.gudameTi/gudaneTi, 10.gulaberTi, 
11.didi vardosani, 12.duduna, 13.vajari; 14.vardosa-
ni/burdosani, 15.veli, (`e. TayaiSvilis cnobiT, am so-
fels veli imitom ewoda, rom artaanis es zona sworia, 
vakea‘‘), 16.zarabuqi, 17.iSagomi; 18.kalameTi (gulame-
Ti), 19.kalajiki (`Turquli kninobiTi formaa sityvisa 
`kale-cixe‘‘, 20.kargsofeli (`artaanis axlos aris meo-
re sofeli saxelwodebiT `xasqoi‘‘, risi pirdapiri 
Targmanic kargsofelia‘‘), 21.kizil-qilisa (`kizil‘‘- 
Turq. `wiTeli‘‘ (`am sofels `wiTeli eklesia‘‘ unda 
rqmeoda da Turqebma mere es saxeli Targmnes‘‘), 22.ki-
zil-Caxomteki, 22.kondureli/kondrauli, 23.lalva-
na, 24.maCueTi; 25.meriemi, 26.mglinavi/samglia, 27.mo-
nasteri (saTesvelia), 28.munusi; 29.naqalaqevi; 30.na-
sofeli(`davTris dros ukacrieli sofelia‘‘), 31.oka-
mi, orCoki; 32.orjoxis mTa da amave saxeliT geogra-
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fiuli punqtebic. fonetikurad SeuZlebeli ar aris, 
rom orCoki Turqizebuli orjoxi iyos‘‘), 33.orbuxa; 
34.oruSeTi/eruSeTi; 35.onjorbegi; 36.oqroqoTani, 
37.oCkora 38.rokeTi, 39.saTornia, 40.sasxara; 41.sama-
begi; 42.samoTxe/samutka; 43.saRmrTo; 44.skarebi; 
45.sorsi; 46.sumeli; 47.tikani, 48.tyemlobi, 49.uri, 
50.ukanmoTili; 51.fiklobi, 52.fuSxuleTi, 53.qaraSu-
Ti/qirfaSeni, 54.qomqi,55.yamiSlu, 56.yandureTi; 
57.Savcixe, 58.Caisi/CaisTari; 59.caxomteki; 60.Cixire-
Ti 61.Coban-qoi; 62.wurmani; 63.xanaki/xanaxi; 64.xamaSi; 
65.xarosmani, 66.xoSureTi/CuRureTi, 67.xovbaxeTi, 
68.jvarisxevi; 69.joTi (dRes joT-qaia) 
 

 
 

davTrisdroindeli toponimiis warmomavlobis 
Sesaxeb niSandoblivia v. koptonaSvilis sityvebi: `yve-
la sofeli CildirSi qarTuli warmomavlobis yofi-
la‘‘ (koptonaSvili 1915; citirebulia `davTridan‘‘, gv. 
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32). igives wers s. jiqia mTlianad regionze: `davTari‘‘ 
Sedgenilia `gurjistanis vilaeTis‘‘ osmalTa mier 
dapyrobis pirvel wlebSi, rodesac adgilobrivi 
erovnuli toponimikasavsebiT SeubRalavi iyo ... 
`davTris‘‘ dros, me-16 saukuneSi toponimika, ra Tqma 
unda, wminda qarTuli iyo‘‘ (gvdd, 1958:25, 27). 

axla ki aviRoT Tanamedrove artaanis/ardahanis 
regionis erTerTi ruka da gadavxedoT maTze datanil 
toponimebs (soflis saxelebs): 

aSkaraa, rom regionis toponimuri suraTi radika-
luradaa Secvlili, anu s. jiqias sityvebs Tu moviSve-
liebT, osmalTa xelisuflebis damyarebis Semdeg mox-
da adgilobrivi geografiuli nomenklaturis Ser-
yvna(gvdd, 1958:25) 

 

    
 

ra faqtorebs unda ganepirobebina aseTi radika-
luri cvlilebebi da ra gzebiT unda warmarTuliyo 
igi? 

saerTod, aravisTvis gasakviri ar unda iyos, rom 
dapyrobili teritoriebis onomastikuri suraTis xe-
lovnuri Secvla Cveulebrivi, SeiZleba iTqvas, univer-
saluri movlenaa, magram osmalo xelisufalTa mxri-
dan toponimTa damaxinjebisa da swored rom Seryvnis 
praqtika mravalsaukunovani istoriis mqone movlenaa, 
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sxvebisgan gamorCeulia da gansakuTrebuli saxelmwi-
fo politikis rangSi iyo ayvanili. amis gamo gangaSis 
zarebs arisxeben Cveni somexi kolegebic, romlebic, 
pirvel rigSi, xazs usvamen abdul-xemidis droindeli 
osmaleTis saxelmwifo moxelis, inglisuri orienta-
ciisvezir qamil-faSas sityvebs: „Ежели мы вырастили 
змею на своей груди в Европе (имеется в виду балканские 
народы. — Л.С.), ту же самую глупость мы не должны повторять 
в Азиатской Турции. Логика требует убрать с пути все те 
элементы, которые однажды представят повод для 
международного вмешательства и станут орудием в руках 
этих сил.Мы и Англия не признаем слова `Армения‘‘ и следует 
разбить ту челюсть, которая осмелится произнести это слово‘‘– 
(erevnis universitetis docent l. saakianis citatas 
Cven aRar vTargmneT.misi naSromi moZiebulia misamar-
Tze: http://yerkramas.do.am/publ/oturechivanie–toponimov–v–
osmanskoj–imperii–i–respublikanskoj– turcii/5-1-0-218). 

araTurquli da saerTod aramuslimuri toponime-
bis sistemuri gadaTurqebis saxelmwifo politikis 
rangSi ayvanis dasturad mkvlevars mohyavs 1913 wlis 
13 maiss gamocemuli `instruqcia ltovilTa gansax-
lebis Sesaxeb‘‘ da 1916 wlis 5 ianvars samxedro mi-
nistr enver-faSas mier gamocemuli brZaneba, romelic 
TurqeTis samxedro-politikur moxeleebs pirdapir 
avaldebulebda rac SeiZleba daCqarebuli tempebiT 
SeecvalaT aramuslimuri warmoSobis toponimebi. am 
brZanebaSi toponimebis Secvlas exeba Semdegi Sinaar-
sis punqtebi:  

1. osmaleTSi somxuri, berZnuli, bulgaruli da 
sxva aramuslimuri xalxebis geografiuli saxelwode-
bebis TurquliT Secvla aucilebelia; 

2. am RonisZiebis gatarebis procesSi axal saxel-
wodebaTa nusxebi unda SeTanxmdes samxedro da admi-
nistraciuli xelisuflebis organoebTan; 
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3. axali saxelwodebebi unda Seicavdnen da asaxav-
dnen saxelganTqmuli Turquli armiis istoriis epizo-
debs ... da a.S. 

toponimTa `nacionalizaciis‘‘ saxelmwifo poli-
tika intensiurad grZeldeba qemalistur da Semdgom 
periodebSic. ase magaliTad, ucxourenovani toponime-
bis Turquli toponimebiT CanacvlebisSesaxeb Turqe-
Tis xelisuflebam 1940 wels gamosca specialuri gan-
karguleba № 8589, Tumca is msoflio omis dawyebis ga-
mo Seferxda. 

1949 wels toponimTa gadarqmevis sakiTxi Setanil 
iqna regionalur administraciul kanonSi 
(Эl Эdaresi Kanunu). 1957 wels saxelTa gadarqmevis spe-
cialuri organoc ki iqmneba. rogorc l. saakiani wers, 
am komisiam 21 wlis manZilze 75 000 toponimi gamoik-
vlia, romelTaganac 28 000 Secvala (maT Soris 12 000 
soflis saxelia). `Для предотвращения `сепаратизма" были 
изменены арабские, персидские, армянские, курдские, 
грузинские, татарские, черкезские, лазские названия сел" — 
wers avtori. 

dapyrobili teritoriebis geografiul saxelwo-
debaTa swored rom Seryvnis motivacias SesaniSnavad 
asaxavs enver-faSas Tanamedrove erT-erTi samxedro 
moxelis, Turquli kulturisa da enis Sesaxeb statie-
bis avtoris husein avni-beis sityvebi: `Tu gvinda vi-
yoT Cveni qveynis namdvili baton-patronebi, valde-
bulni varT gadavaTurquloT yvelaze patara soflis 
saxelwodebac ki. swored am gziT SevZlebT `gadavRe-
boT Cveni qveyana Cvens ferebSi‘‘ (l. saakiani). 

cxadia, am faqtorebma ganapiroba `davTrisdroin-
deli‘‘ artaanis regionis toponimikis transformaci-
ac, romlis erT-erT yvelaze produqtiul gzad pirda-
piri Targmani saxeldeba:`radgan es soflebi didi xa-
nia TaTris xelSia, da TaTrebiTaa dasaxlebuli, zogi-
erTi soflis saxeli TaTrulad gadauTargmniaT, Ta-
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nac dRemde qarTuli saxelic SemorCenila. ase magali-
Tad, qarTvelebi ... amboben `TeTracixe‘‘, TaTrebi eZa-
xian `aRjayales‘‘ (koptonaSvili, 1915. citirebulia 
wignidan: gvdd, 1958:32). analogiurad xsnis Semdegwyvi-
lebs s.jiqiac:gurji boRazis anu istoriuli saqar-
Tvelos yelis xeoba (gv. 31); doxuspinari anu isto-
riuli cxrawyaro (gv.32); alTun-kala anu istoriuli 
oqrocixe (gv. 32); kurt-kale anu istoriuli mgelci-
xe (gv. 32); SaiTan-kala anu istoriuli qajiscixe; oT-
xTa eklesia anu istoriuli dorTqilisada sxva.maT 
Sesaxeb avtori wers, rom yvela es SemTxveva sagange-
bod aqvs Seswavlili da amitomac Seaqvs is Tavis gamok-
vlevaSi (gv. 33). 

`davTarSi‘‘ dafiqsirebul istoriul qarTul to-
ponimTa transformaciis Sedegebis kvlevis Tvalsaz-
risiT uaRresad saintereso masalas iZleva agreTve 
naSromi: `tao-klarjeTis Zeglebis 2014 wlis sakvlevi 
eqspediciebis angariSebi‘‘, romelic Sesrulebulia T. 
xuciSvilisa da avtorTa koleqtivis miersagranto 
programis: `TurqeTSi mdebare qarTuli istoriuli 
mxareebis tao-klarjeTisa da kola-artaanis materia-
luri kulturis Zeglebis katalogi‘‘-s farglebSi. 

miTiTebuli naSromebis, sxva wyaroebisa da Cveni 
pirveli eqspediciis masalebis erTmaneTTan Sejerebis 
safuZvelze artaanis livis toponimuri suraTis tran-
sformacia aseT saxes miiRebs: 

 
№ dRevandeli 

toponimi 
istoriuli toponi-
mi 

sadaa dafiqsi-
rebuli 

1. aidingiun jer-jerobiT ucnobia  ruka 
2. avjilar zemo hanaki davTari, xuciS-

vili 
3. akkiraz qavTarnagebi davTari, xuciS-

vili 
4. akiaka kodiswyaro davTari, xuciS-

vili 
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5. akinjilar oqoSeTi xuciSvili 
6. akCakale TeTrcixe davTari,xuciS-

vili, ruka 
7. akdari Camardo davTari, xuciS-

vili 
8. alaCami qvemo tikani davTari,xuciS-

vili 
9. alagioz alagiozi davTari, ruka 
10. alqoi ali xuciSvili 
11. altaS  uri davTari, xuciS-

vili) 
12. arikonak komki ruka, xuciSvili 
13. ardiCdere zemo Torosxevi davTari, xuciS-

vili 
14. aRilli jer-jerobiT ucnobia ruka 
15. aRilioli jer-jerobiT ucnobia ruka 
16. aRzipek zemo WinWrobi davTari, 
17. aSahigiundeS jer-jerobiT ucnobia ruka 
18. aSaRiadere zemo wurmani davTari, xuciS-

vili 
19. bairamohlu kora ruka, xuciSvili 
20. baltali TaTaleTi davTari, ruka, 

xuciSvili 
21. balikCilar duduna davTari,xuciS-

vili 
22. balRoze jer-jerobiT ucnobia ruka 
23. baikent jer-jerobiT ucnobia ruka 
24. bahdaSen qinZotamali davTari, ruka, 

xuciSvili 
25. baStoklu zemo tikani davTari, ruka, 

xuciSvili 
26. binbaSak ugubo davTari, ruka, 

xuciSvili 
27. binbaSjeminbei jer-jerobiT ucnobia ruka 
28. biorki zemo borgi davTari, ruka, 

xuciSvili 
29. boSdere jer-jerobiT ucnobia ruka 
30. boziihiT jer-jerobiT ucnobia ruka 
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31. buiuksutluje didi xarziani davTari, ruka 
32. gedik jer-jerobiT ucnobia ruka 
33. germiCek jer-jerobiT ucnobia ruka 
34. geCkoi geji davTari, xuciS-

vili 
35. giokbakan jer-jerobiT ucnobia ruka 
36. giolbelen urTa davTari, ruka, 

xuciSvili 
37. giolgeli yelRele xuciSvili 
38.  giumliuje jer-jerobiT ucnobia ruka 
39. giuvenojak jer-jerobiT ucnobia ruka 
40. giuzCimeni qirmani davTari, 
41. giuliuzu feqraSeni davTari, ruka, 

xuciSvili 
42. giuneSgoren qarqaTvali davTari, 
43. giurCair zemo sabuRari davTari, ruka 
44. damal patara tamali davTari, ruka, 

xuciSvili 
45. damlasu jer-jerobiT ucnobia ruka 
46. damlija kotamaxi xuciSvili 
47. dahevi tebaTi davTari, 
48. dahji jer-jerobiT ucnobia ruka 
49. dedegiul adaguli davTari, ruka 
50. dengeli jer-jerobiT ucnobia ruka 
51. dereiolu jer-jerobiT ucnobia ruka 
52. derindere xeva ruka, davTa-

ri,xuciSvili 
53. deRirmenli wisqvilisxevi davTari, xuciS-

vili 
54. dilekdere xoSureTi davTari, xuciS-

vili 
55. dirsekkaia zaqi davTari, xuciS-

vili 
56. dohruiol Wala davTari, ruka, 

xuciSvili 
57. duranCam jer-jerobiT ucnobia ruka 
58. eskikiliC jer-jerobiT ucnobia ruka 
59. eskibeiraTxanum begraxaTuni davTari,xuciS-
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vili 
60. esenboRaz jer-jerobiT ucnobia davTari, 
61. eSmepinar fruti davTari, xuciS-

vili 
62. Tezeqoi beberi ruka, xuciSvili 
63. iailaCik patara sarZeve davTari, 
64. iaiuzlar jer-jerobiT ucnobia ruka 
65. ialnizCam sidisgomi davTari, ruka, 

xuciSvili 
66. iamCili jer-jerobiT ucnobia ruka 
67. iamaCiolu patara vardosani davTari, ruka, 

xuciSvili 
68. iakinsu jer-jerobiT ucnobia ruka 
69. ieniqoi jer-jerobiT ucnobia ruka 
70. ienibeirehaTun jer-jerobiT ucnobia ruka 
71. iukarjavdere jer-jerobiT ucnobia ruka 
72. ildirimtepe Crdili davTari, 
73. injedere fiqlobi davTari, xuciS-

vili 
74. ioiunjul wyarosTavi davTari, ruka, 

xuciSvili 
75. iokuSdibi lori ruka, davTa-

ri,xuciSvili 
76. iovundu vaSlobi ruka, xuciSvili 
77. iunbiuken CixireTi davTari, ruka, 

xuciSvili 
78. iukarijambaz patara jambazi davTari, xuciS-

vili 
79. iqizdere munusi davTari, xuciS-

vili 
80. kaiaalti jer-jerobiT ucnobia ruka 
81. kaiabei Caisi davTari, xuciS-

vili 
82. kakaC kagari ruka, xuciSvili 
83. kalejik jer-jerobiT ucnobia ruka 
84. karakale Savcixe davTari, ruka, 

xuciSvili 
85. kartalpinari faxreli ruka, davTa-
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ri,xuciSvili 
86. kenardere amfuri davTari, xuciS-

vili 
87. kenarbel qanarbeli davTari, ruka, 

xuciSvili 
88. kizlikaia, kaS-

likaia 
vardmana davTari, xuciS-

vili 
89. kiraC zanasgomi davTari, 
90. kiopriuliu/qi-

opriuliu 
jer-jerobiT ucnobia ruka 

91. kioprujuki xebiskari xuciSvili 
92. kolqoi jer-jerobiT ucnobia ruka 
93. koCakoi koCakoi davTari, 
94. kotanli skarebi davTari,xuciS-

vili 
95. kuzukaia sabaduri davTari, ruka 
96. kuiutuja jer-jerobiT ucnobia ruka 
97. kurtkale mgelcixe davTari, ruka 

davTari, 
98. kuSuCmazi qofali ruka, davTari, 

xuciSvili 
99. meriemqoi meriemi davTari, xuciS-

vili 
100. nebioRlu jer-jerobiT ucnobia ruka 
101. ovapinari baRdadi davTari, xuciS-

vili 
102. ovundu vaSlobi davTari, xuciS-

vili 
103. orTageCit sazara ruka, xuciSvili 
104. orTakent naqalaqevi davTari, xuciS-

vili 
105. olCek orCoki davTari, xuciS-

vili 
106. oRuziolu oruSeTi xuciSvili 
107. sabaholdu kotasi davTari, ruka, 

xuciSvili 
108. savaSir WanWaxi davTari, ruka 
109. sazlisu jer-jerobiT ucnobia ruka 



 135 

110. sazliCairi axalSeni davTari, xuciS-
vili 

111. samanbeili saxirpeTi xuciSvili 
112. samandioken jer-jerobiT ucnobia ruka 
113. sariiamaCi sirasqomi davTari, ruka, 

xuciSvili 
114. sevimli veli davTari, xuciS-

vili 
115. seitveren jer-jerobiT ucnobia ruka 
116. semihaSakiri CaisTari davTari, xuciS-

vili 
117. soutlukaia jer-jerobiT ucnobia ruka 
118. siugioze qvemo WinWrobi davTari,xuciS-

vili 
119. siungiuliu jer-jerobiT ucnobia ruka 
120. siuriugiuden jer-jerobiT ucnobia ruka 
121. sulaqiurti sarwebi ruka, davTa-

ri,xuciSvili 
122. sulaCairi jvarisxevi davTari, xuciS-

vili 
123. taSlidere/TaS-

lidere 
pankisi ruka, xuciSvili 

124. tahtakiran jer-jerobiT ucnobia ruka 
125. tepeler komki davTari, xuciS-

vili 
126. tepesuiu gurjibegi davTari, xuciS-

vili 
127. toptaS jer-jerobiT ucnobia ruka 
128. faniki jer-jerobiT ucnobia xuciSvili 
129. uzunova manioxi davTari, 
130. qoiunpinari sasxara davTari, ruka, 

xuciSvili 
131. qiuCiuksiutli-

uje 
patara xarziani davTari, ruka 

132. Cakildere jer-jerobiT ucnobia ruka 
133. CakirkoC mere davTari, xuciS-

vili 
134. CalabaSi jer-jerobiT ucnobia xuciSvili 
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135. CamliCaTak gulaberTi davTari, xuciS-
vili 

136. Canaqsu jer-jerobiT ucnobia ruka 
137. Cataldere kunZuluti davTari, xuciS-

vili 
138. Catalkopru Sadevani xuciSvili 
139. CairCimen jer-jerobiT ucnobia ruka 
140. CaiaRzi orezaqi davTari, xuciS-

vili 
141. CaRlaiki erdameli xuciSvili 
142. Cimenkaia siglaSeni davTari, xuciS-

vili 
143. CiCeklidah jer-jerobiT ucnobia ruka 
144. Cetinsu bebereqi ruka, davTa-

ri,xuciSvili 
145. Cehilli revaxisi davTari, ruka, 

xuciSvili 
146. Cavdarli orbuxa ruka, xuciSvili 
147. joTaqoi joTi davTari 
148. hasqoi jer-jerobiT ucnobia ruka 
149. hajiali jer-jerobiT ucnobia ruka 

 
davTarSi 451 istoriuli saxelwodebaa dafiqsire-

buli, romelTagan Cven SevarCieT mxolod Cveni sak-
vlevi regionis — artaansa da mis axlomdebare soflis 
saxelebi.  

rogorc sqemidan Cans, saxeze gvaqvs istoriul ad-
gilobriv saxelwodebaTa transformaciis sxvadasxva 
gza. aq aris toponimuri wyvilebi, romlebsac erTma-
neTTan kalkireba anu pirdapiri Targmani akavSirebT 
(razedac zemoT ukve gvqonda saubari): TeTrcixe-akCa-
kale; mgelcixe-kurtkale; Savcixe-karakale; axal-
sofeli-ieniqoi da sxva. transformaciis es meTodi 
naklebad produqtiulia. 

aris wyvilebi, romelTa Sinaformebsac saerTo 
motivaciuri niSani akavSirebT: WinWrobi/WanWrobi-
sugozu (`su‘‘-wyali, anu `daWaobebuli adgili‘‘), naqa-
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laqevi-orTakent (`kent‘‘-qalaqi); wisqvilis xevi-de-
Rirmenli (Turq. `deRirman‘‘ — wisqvili) da sxva. 

aris iseTi SemTxvevebic, roca toponimi araa Sec-
vlili an nawilobrivaa Secvlili Turquli elementis 
damatebiT Tu sxva gziT: ali-alkoi;joTi-joTa-
koi;begraxaTuni-eskibeirahatun; geji-geCkoi; merie-
mi-meriemkoi; borgi-biork;tamali-damal; kola-gio-
le; alagiozi — alagioz; orCoqi-olCek; koCakoi-ko-
Cakoi; dadaguli-dedegiul; dadaSeni-dedeSen da sxva. 

yvelaze produqtiulia absoluturad xelovnuri 
transformacia, roca toponimur wyvilebs erTmaneT-
Tan araferi akavSirebT; baRdadi-ovapinari; bebereqi-
Cetinsu; beberi-Tezekoi; gulaberTi-CamliCaTaq; 
duduna-balikCilar; veli-sevimli. rogorc mocemu-
li CamonaTvalidan Cans, aseTi wyvilebis raodenoba ga-
cilebiT metia, vidre yvela danarCeni.  

unda iTqvas isic, rom mocemul sqemas, cxadia, ar 
aqvs sruli sizustis pretenzia, Tumca, eyrdnoba ra 
erTis mxriv, osmalo Cinovnikebis mier Sedgenil dav-
Tars, meores mxriv, Tanamedrove Turqul rukas da re-
gionSi Cveni da Cveni kolegebis mier Catarebuli eqspe-
diciebis monacemebs, misi sandoobis xarisxi eWvqveS ar 
unda dadges. 

aranakleb sainteresoa agreTve sakvlevi regionSi 
Semavali TiToeulisoflis anTroponimuli suraTis 
transformaciis Sedegebis analizi, rac Cveni Semdgomi 
publikaciebis Tema iqneba. 
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malxaz CoxaraZe 
 

saxelmwifo sazRvari sarfelTa  

mexsierebaSi 

 
amboben, didi xnis winaT, Tamar mefis epoqaSi, sa-

qarTvelos zRvispira mijna lazeTSi, qemeris koncxTan 
gadiodao. lazebis sabinadro trapizonis miRmac 
vrceldeboda, magram qemersiqiTa lazeTi Tamaris sam-
flobelos aRar warmoadgenda. amis Sesaxeb, 1745 wels, 
vaxuSti batoniSvili werda: „...ars qalaqi mcire, riza, 
zRvis kidezed... xolo amis dasavleTiT Camovardebis 
mcire mTa, kninRa zRvamde WaneTis mTidam da ese ars 
sazRvari saqarTvelosi da saberZneTisa — trapizoni-
sa. aqa ars rkinis palo~ (vaxuSti, 1941:142). 

saukuneze meti xnis Semdeg sasazRvro Tema giorgi 
yazbegmac gaixsena, roca XIX saukunis 70-ian wlebSi mo-
inaxula vaxuStis mier dasaxelebuli adgili. mogza-
urs Tavis dRiurSi Cauweria: „aTinadan erTi saaTis 
manZilze Cven SemovuareT samidan erT-erTi kldovani 
kunZulis koncxs, davinaxeT Zveli koSkis nangrevebi, 
romelsac yiz-yuli (gogos koSki) hqvia...  

yiz-yulidan erTi saaTis savalze, larosis kon-
cxis kldeze SemorCenila romeliRac Zveli Senobis 
kldis nangrevi. aqedan iSleba cnobili qemer burunis 
koncxis SesaniSnavi xedi. gadmocemiT, aq odesRac rki-
nis boZi idga, romelic Tamaris dros saqarTvelos 
sazRvars aRniSnavda~ (yazbegi 1995:152). 

amdenad, rkinis boZis ambavi miTad SemorCa qar-
Tul saistorio mecnierebas. yizyule (Kiz Kulesi) da qe-
merburunis koncxi dResac misawvdomia mnaxvelTaTvis. 
koncxTan sofelia — qemerqoi (KemerKöy). rkinis boZis 
Zebna dRes sazRapro eposis Temad Tu gamodgeba. Tum-
ca, vin icis, iqneb zemoxsenebuli miTis raime nasaxi, 
Tundac gaucnobierebeli da, rogorc xdeba xolme, — 
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transformirebuli fragmentebis saxiT, dRemde Se-
morCa adgilobrivi mosaxleobis mexsierebas. 

samwuxarod, saqarTvelos didebis mze male Caesve-
na. daeca bizantiac da trapizonis imperiac. regionSi 
osmaleTi gabatonda da Tavis gamgeblobaSi mTeli sam-
xreT-dasavleTi saqarTvelo moaqcia. TandaTan am aspa-
rezze kidev erTi mrisxane imperia — ruseTi gamoCnda 
da sasazRvro istoriac xelaxla gadaiwera. 

ruseT-osmaleTis 1877-1878 wlebis omis Semdeg 
sazRvari limansa da xofas Soris moeqca. zRvispireTSi 
igi kofmiSTan gadioda. Cxalis xeoba, sarfi, makriali 
da limani ruseTis SemadgenlobaSi aRmoCnda, danarCe-
ni nawili lazeTisa — TurqeTs darCa. rusebs limanSi 
samxedro bazac augiaT. am bazis nangrevebi dRemdea Se-
morCenili: adgilobrivTa TqmiT, rusebis Semdeg, aq 
erTxans ingliselebi yofilan; mere Turqma askerebma 
daides bina da amerikelebis daxmarebiT baza Camoaya-
libes. adgili, strategiuli TvalsazrisiT, brwyinva-
ledaa SerCeuli — aqedan Savi zRvis saqarTvelos (Sesa-
bamisad, maSindeli ssrk-s) sanapiros vrceli monakve-
Tis kontroli SeiZleboda. 

dRes am nayazarmals xavsi da suro mosdebia: ruse-
bis nagebi kedlebis naSTi dgas, rogorc anarekli ar-
cTu martivi Sinaarsis mqone istoriisa. 

pirvelma msoflio omma da masTan ruseTis revo-
luciebma kidev erTxel auria TiTqosda dawyobil-da-
lagebuli sasazRvro cxovreba. moskovis xelSekrule-
biT ruseT-TurqeTis sasazRvro soflad pirvelad da-
saxelda sarfi.  

sarfis da maxlobeli soflebis mcxovrebTa mexsi-
erebam maSindeli Wor-marTalic Semoinaxa, magram am-
jerad Soridan movuvli da erT moarul ambavs gavixse-
neb: 

viqtor nozaZes Tavis naSromSi „saqarTvelos aR-
dgenisaTvis brZola mesxeTis gamo~, aseTi cnoba moh-
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yavs: „1828 wels, rodesac iwereboda adrianopolis sa-
zavo xelSekruleba ruseTsa da osmaleT Soris, ruseT-
ma moiTxova da osmaleTma dauTmo mas mTeli terito-
ria mdinare Woroxamde, romelic SeerTvis Sav zRvas 
baTums iqiT, dasavleTiT. am daTmobis mixedviT baTumi 
ukve 1828 wels unda SeerTeboda ruseTs, magram xel-
SekrulebaSi da sazavo rukis Sedgenis dros, sazRvari 
gayvanil iqna, mdinareTa saxelwodebis Serevis gamo, 
ara mdinare WoroxTan, aramed mdinare ColoqTan, ro-
melic Seedineba zRvas baTumis aqiT, Crdilo-dasavle-
TiT. am xazis mixedviT, baTumi darCa osmaleTs. Secdo-
ma SemCneul iqna xelSekrulebaze xelmowerisa da dam-
tkicebis Semdeg, magram ukve gviani iyo sakiTxis xelax-
la aRZvra da am Secdomis gamo baTumi osmaleTs SerCa 
(nozaZe 1989:8). am istoriis erTgvari gamoZaxils xSi-
rad moismendi sasazRvro zonaSi: oRond im gamoZaxil-
Si, yvelaferi piruku iyo da Tanac 1828-s an 1878-s ki 
ara, 1921 wels ukavSirdeboda: TiTqos sazRvris gavle-
ba gadawyvetili iyo ColoqTan, magram sabWoTa mxarem, 
gamomdinare hidronimTa bgerweris msgavsebidan, Tur-
qul delegacias gza-kvali auria da sazRvarma Worox-
ze gaiara. zogi mTxrobeli am diaxac STambeWdav faqts 
piradad stalinis gamWriaxobas miawerda, zogic — ro-
melime adgilobrivi Tu sakavSiro diplomatis mowadi-
nebas. mTxrobelebi (da msmenelebic) iSviaTad aqcev-
dnen yuradRebas imas, rom sinamdvileSi sabWoTa kavSi-
ris droindeli sazRvari (romelic amJamindel sazR-
vars emTxveva) mxolod erT adgilas kveTda mdinare 
Woroxs da sruliadac ar gasdevda mis kalapots. 

Zneli saTqmelia, saidan iRebs saTaves es narativi, 
misi mravalferovani interpretaciebiT, magram ro-
gorc Cans, sasazRvro Temebs yovelTvis Tan sdevs xal-
xuri istoriebi da miTebi, romlebsac zogjer SeiZle-
ba garkveuli istoriuli safuZvelic gaaCndes. 

msgavsi narativebis gaCenas, rogorc Cans, xeli 
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imanac Seuwyo, rom, marTalia, moskovisa da yarsis xel-
SekrulebebSi sofeli sarfi dafiqsirebuli iyo, mag-
ram sasazRvro zolis zusti adgilmebareoba gaurkve-
veli rCeboda. demarkacia unda moexdina paritetul 
sawyisebze Seqmnil komisias, romelSic saqarTvelos, 
TurqeTis da ruseTis warmomadgenlebi miiRebdnen mo-
nawileobas.  

sofel qazimieSi movismineT narativi, romelsac 
swored sademarkacio komisiis muSaobis erTi fragmen-
ti Seunaxavs. moxuci balqaias TqmiT, rus kartogra-
febs, qalsa da mamakacs, maradididan gadmouvliaT. 
mTidan rom gadmoxedes aqaurobas, uTqvamT — ai Ral-
didi, iqve naeklesiaria, hoda, sazRvaric am xeobaze ga-
vataroT, naxevari sofeli Cvenken davtovoTo. balqaia 
fiqrobda, rogorc Cans, is eklesia rusuli iyo da ami-
tom moindomes ruseTSi misi moqcevao (rogorc Cans, 
igulisxmeba caraSi e.w. „damwvar zastavasTan~ mdebare 
naeklesiari, romlis qvebiTac mogvianebiT rusebma ya-
zarma aaSenes).  

sazRvris demarkaciis gaWianurebuli procesi 
(1921-1926 wlebi) noyier niadags qmnida Worebisa da 
xalxuri istoriebisaTvis. TurqeTis sarfidan makria-
lamde araerTgzis mogvismenia ambavi, rom Tavdapirve-
lad sarfis Suaze gayofa sulac ar igegmeboda: sumju-
masTan unda gaevlo. kidev erTi versiiT, romelic mak-
rialSi gviambes, sazRvari abu islaSi (azlaRaSi) unda 
gavlebuliyo, mdinare yanli deres unda Cahyoloda. am 
SemTxvevaSi aTi aTasiani dasaxleba gaiyofoda Suaze. 
amitom amjobines, gaeyoT mcire dasaxleba da sazRvra-
dac sarfis mdinare iqca. bunebrivia, mTqmels aRar uc-
dia dazusteba, ratom iyo aucilebeli maincadamainc 
romelime soflis gayofa... 

TurqeTSi Caweril narativebSi sazRvris sarfis-
ken gadmowevas ZiriTadad Turquli mxaris moxerxebu-
lobas da mizanswrafulobas, agreTve, mosaxleobis 
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ganwyobas ukavSirebdnen da amtkicebdnen, rom regio-
nis mosaxleobas ar gaaCnda rusul saxelmwifoSi cxov-
rebis survili (aRsaniSnavia, rom igive motivi Turqe-
Tis maradidSic davafiqsireT). 

sazRvris adgilmdebareobis Tema, cxadia, saqar-
Tvelos sarfis mosaxleobaSic ikavebs garkveul ad-
gils. am narativebis mixedviTac sazRvari sarfsa da 
sujumas Soris unda yofiliyo, mdinare golbaSze, ro-
melic aseve sarfis nawilia, magram TurqeTis sarfis 
ferdobs gadaRmaa. Sesabamisad, saqarTvelos Semadgen-
lobaSi moeqceoda mTeli sarfi, qazimies CaTvliT, ro-
melic maSin damoukidebeli sofeli ar iyo da hemSil-
luRi erqva. 

SesaZloa, es subieqturi STabeWdilebebi iyos, 
magram meCveneba, rom saqarTvelos sarfis narativebSi 
meti emocia da gulistkivilia Cadebuli gaRma darCe-
nilTa gamo. amasTan, maT naambobSic Turquli mxaris 
aqtiuroba da mizanswrafulobaa xazgasmuli. 

„demarkaciisas Turquli komisia ufro adre movi-
da. golbaSis nacvlad mdinare tibaSi (igive Ralitba — 
romelsac amJamindeli sazRvari gasdevs) aCvenes da 
uTxres, swored es mdinarea sasazRvrod moniSnulio. 

komisiaSi ruseTis mxridanac iyvnen CarTuli ad-
gilobrivebi — oTxi kaci (gvarebsac asaxeleben). maT 
protesti ganacxades — ase sofeli gaiyofa Suaze, Svi-
li dedas daSordeba, Zma — Zmas, — erTi ojaxis wevrebs 
sxvadasxva saxelmwifoSi mouwevs cxovrebao. 

rusebi daukavSirdnen peterburgSi (aq SeiZleba 
vinmem leninis an stalinis saxelic axsenos). peter-
burgidan direqtiva movida — es mainc droebiTi saz-
Rvari iqneba, amitom daTanxmdiT da mdgomareobas nu 
gaamwvavebTo... 

xalxis xmas aravin mousmina da darCa sofeli ase 
Suaze gayofili~. 

sarfelebs soflis gayofa da axali reJimi, SesaZ-
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loa, Tavidan, gansakuTrebuli simwvaviT ar aReqvaT. 
jer erTi, ukanasknel wlebSi imdenjer Seicvala mTav-
robebi da sazRvrebi, imdeni Wori da marTali datri-
alda xalxSi, rom sazRvaric da mesazRvreebic droebi-
Ti movlena egonaT.  

 garda amisa, Tavdapirvelad sazRvari mniSvnelovan 
diskomforts ar qmnida. sarfelebs sazRvars iqiT Tu 
aqiT darCenili miwebiT sargeblobas aravin uSlida. uf-
ro metad „sabWoTa sarfelebs~ hqondaT miwebi — gaRma 
sarfSic da makrialiskenac — iqiT ufro brinjis yanebi. 

sasazRvro reJimma kontrabandis ayvavebasac Seuw-
yo xeli. es sakmaod saxifaTo saqme iyo, magram ra gaew-
yoboda da kontrabanda araerTi zRvispirelis Semo-
savlis wyarodac iqca. Tumca, mere sabWourma sasamar-
Tlom zogierTs savaWrod ki ara, ojaxis saWiroebis-
Tvis SeZenili nivTebic dauTvala da kontrabandad Ca-
uTvala. 

kontrabanduli saqonlis nusxa sakmaod mraval-
ferovani yofila. axlac yvebian nivTis an forToxlis 
zRviT Tu xmeleTiT gadatana-gadmotanis ambebs (gansa-
kuTrebiT orTaxofa yofila ganTqmuli limonis da 
forToxlis baRebiT). sakmaod martivi iyo oficialu-
ri gadasvlac. amisTvis saWiro iyo „zastavaSi~ anu sa-
guSagoze misvla da „propuskis~ anu saSvis aReba. „pro-
pusks~ advilad iZleodnen (fardulSi erTi qali ijda, 
mogcemda „propusks~ imis Sesabamisad, ramdeni dRiT 
midiodi. gasayidad raime rom wageRo, uflebas ar iZ-
leodnen, magram kontrabanda gadahqondaT xolme). ana-
logiuri procedura iyo TurqeTis mxridan. rogorc 
vTqviT, sarfelTagan bevrs hqonda miwa, gansakuTre-
biT, qemalfaSaSi. diliT gadiodnen, muSaobdnen, saRa-
mos ki ukan brundebodnen. bunebrivia, xSiri iyo naTe-
savebTan misvla-mosvla. amdenad, Tavisufali sasaz-
Rvro reJimis dros sazRvarze moZraoba sakmaod inten-
siuri unda yofiliyo. 
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mesazRvre jariskacemi soflelebs arafers uSa-
vebdnen, magram Seguebis procesi albaT orive mxares 
unda gaevlo. sarfSi sasazRvro struqtura manamde ar 
yofila. omis boroti xeli Seexo aqaurobas, magram 
cxel da intensiur samxedro moqmedebebs adgili ar 
hqonia. amdenad, sabWoTa sarfels rus saldaTTan, xo-
lo TurqeTisas Turq askerTan SeguebisTvis, „Tvalis 
SeCvevisTvis~ garkveuli dro dasWirdeboda. 

bolSevikebis sisastikeze xmebi isedac dadioda. 
Turquli propagandac afrTxobda mosaxleobas ruse-
Tis revoluciebiT, xolo bolSevikebs „wiTel Wirad~ 
moixseniebda. sarfSi pirvelad rom gamoCndnen wiTe-
larmielebi Cveulebrivi jariskaculi forma ecvaT, 
magram Tavze „budionovkebi~ — wiTel armiaSi 1919 wli-
dan dakanonebuli Tavsaburavebi exuraT. „budionovka~ 
erTgvari wowola qudi iyo da misi zeda, amozneqili na-
wili rqis asociacias iwvevda. mosaxleobis ganwyobis 
maprovocirebeli (imasTan erTad, rom wiTelarmielebi 
„giaurebi~ anu aramuslimebi iyvnen) swored es qudebi 
aRmoCnda: „SeiTnebi Tu ar arian, Tavze rqa ratom aq-
vTo~.. — ufrosebis geslian sarkazms bavSvebi yovel-
Tvis adekvaturad rodi igebdnen da „rqiani~ saldaTebi 
erTxans marTla eSmakebi egonaT. mere, droTa ganmavlo-
baSi, qudmoxdilebic rom naxes araerTgzis da, nel-ne-
la, kontaqtebic rom daamyares, urTierTobac daTba da 
„SeiTnis~ ambavic daviwyebas mieca. Turqi askerebis Ca-
naqqaleSi „nabrZol~ qudebs ki „rqa~ ar hqonda da Sesa-
bamisad „SeiTnis~ motivi iqiT aRar ganviTarebula. 

sasazRvro reJimis yvelaze civi realoba 1937 
wels dadga. sazRvris SesaZlo Caketvaze albaT Worebi 
manamdec dadioda, magram imas, rac moxda sarfelebi 
albaT verasdros warmoidgendnen — Tu manamde arsebo-
bis da urTierTobis bunebrivi garemo — SavizRvispira 
lazeTi — mxolod SezRuduli hqondaT, axla saerTod 
moispo am garemosTan urTierTobis SesaZlebloba. 
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es mkacri realoba met-naklebad yvela sarfel 
ojaxze aisaxa. aq mxolod erT konkretul istorias mo-
viyvan, romelic TvalnaTliv asaxavs saxelmwifoTa 
gulgril nebas: roca globaluri politikuri sakiT-
xebi wydeba konkretuli adamianebis bedze, maTs ime-
debze, gulistkivilsa Tu miswrafebaze aravin fiq-
robs. 

„dedaCemis dedas gaRma sarfSi hqonda namziTvi 
miwebi, — gviambobda mSoblebisgan ganagons asie. am mi-
webis nawils Cven, nawilsac deidaCemis ojaxi amuSaveb-
da. deidaCemi gaRma sarfSi cxovrobda, magram maSin 
misvla-mosvlis problema ar arsebobda, arc miwis da-
muSavebis, mosavlis aRebis da gadmotanisa. erTxelac 
mosavali aiRes da wamosaRebad moamzades. unda wamoe-
RoT avtomobiliT, romelzedac biZaCemi (dedis Zma) 
muSaobda. gamSveb punqtTan Casuli mesazRvreebma ar 
gaatares — gadasvla aikrZala, mimosvla — dasruldao! 

sofeli Zalian Seawuxa axalma ambavma. bebia ki 
Tavs inugeSebda, — mosavlis gamo guli ar mtkiva, — imi-
tom rom Cem Svils mainc darCebao — gaRma sarfSi dar-
Cenil qaliSvils gulisxmobda, deidaCems~. 

magram amjerad ufro rTulad iyo saqme. erTi sa-
yane miwis mosavals meore Svili rom moixmarda, nugeSi 
ki iyo, magram maSin jer kidev Wirda imis gacnobiereba, 
rom Zalian didi xniT Sewydeboda komunikacia, daSor-
debodnen erTmaneTs ojaxis wevrebi, naTesavebi, or sa-
xelmwifoSi moqceuli soflis or nawils Soris rkinis 
farda daeSveboda da mimosvla ki ara, TiTis gaSverac 
saxifaTo gaxdeboda... mravali weli gaivlida, sanam na-
Tesavebis axali Taoba xelaxla aRmoaCenda erTmaneTs, 
Tavidan gaicnobda, dakarguli wlebiT Sobil gaucxoe-
bis xarisxs misxal-misxal awonida.  

sazRvars ukavSirdeba mravali jaSuSuri istori-
ac — ufro 30-40-iani wlebisa. 30-ian wlebSi mTeli sis-
tema muSaobda sabWoTa dazvervisa. gansakuTrebiT in-
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tensiurad gadahqondaT sapropagando masalebi, maT 
Soris „mWiTa murucxi~ — „wiTeli varskvlavi~ lazure-
novani gazeTi. aq mxolod erT istorias moviyvan: 

muxamedi TurqeTidan brundeboda. yvelaze gav-
rcelebuli versiis mixedviT, igi sabaJos SenobaSi api-
rebda Sesvlas. `propuskis~ wardgena da sazRvris gad-
mokveTa Cveulebrivi, standartuli, martivi procedu-
ra iyo. magram igi Zvelma nacnobma azlaRelma mewaRem 
SeniSna da gaafrTxila — nu Sexval dagiWeren, cnobi-
lia Seni ambavi da gelodebiano. 

muxamedi saswrafod gaerida sabaJos. gaRma sarfSi 
biZaSvilebi hyavda, magram aRarc imaT dakontaqtebia — 
maTTvis problemebi rom ar Seeqmna. imaT naliaSi Seipa-
ra da daimala. dilabnelze sazRvrisken gaemarTa, raTa 
Cumad gadmoekveTa da Sin mSvidobianad dabrunebuliyo. 

`aRmarTSi avdiodi, — ixsenebda Turme muxamedi, — 
uknidan Turqi jariskacis Zaxili rom damewia — „dur, 
aTarum!..~ — am dros neitralur zonaSi viyavi da viCqa-
re, sazRvari rom gadamekveTa. win rusi jariskacis Se-
Zaxili damxvda `stoi, striliat budu!~ 

orive SeZaxili erTsa da imaves niSnavs — cecxlis 
gaxsniT emuqrebodnen sazRvris damrRvevs, magram am 
dros igi ukve ssrk-s teritoriaze iyo da maSinve miwa-
ze dawva. Tavs rom sabWoTa jariskaci daadga, mixvda, 
gadarCenili iyo da erTi sityvis TqmaRa moaxerxa: 
`zastava~: rusuli cudad icoda da amiT mianiSna ja-
riskacs — saguSagoze wamiyvaneo. jariskacmac, `Spio-
nis~ daWeriT gaamayebulma, uceb Caiyvana saguSagoze. 
iq maleve gaarkvies yvelaferi, daasvenes, daapures da 
baTumSi gagzavnes. 

es ambavi daaxloebiT 1935-1937 wlebs Soris unda 
momxdariyo.  

muxamedis gaRmasarfel naTesavebTan misi gadas-
vlebis Sesaxebac movikiTxeT, magram amaod — am Taobam 
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araferi icis... an iqneb yurmokvriT icis kidec rame, 
magram dums! 

es STambeWdavi sarfuli narativi aq rodi mTav-
rdeba. maSin veravin warmoidgenda, wlebis Semdeg, pe-
restroikis periodSi, sazRvari isev gaixsneboda da 
muxamedi TurqeTSi gadasvlas moindomebda naTesave-
bis Tu Zveli nacnob-megobrebis mosanaxuleblad, — am 
dros igi ukve 80 wels miRweuli, magram Warmagi berika-
ci iyo. 

muxamedma Turq askers sazRvarze gadmoaswro, 
magram amas xeli ar SeuSlia mezobeli qveynis kanon-
mdeblobisTvis, mkacrad rom ganexilaT misi qmedebani 
da sikvdiliT dasja gadaewyvitaT. amdenad, savsebiT 
realuri saSiSroeba arsebobda, rom sazRvars iqiT ga-
dasul berikacs daapatimrebdnen. 

cxadia, am suraTis warmodgenisasac narativebs 
veyrdnobi da ara oficialur wyaroebs: datrialdnen 
aqauri Tu iqauri naTesavebi, miikiTx-moikiTxes, mimar-
Tes saTanado pirebs da organoebs. rogorc gairkva, 
xandazmulobis gamo (rakiRa 50 welze meti iyo gasuli), 
TurqeTis kanonmdebloba muxameds arafers dauSaveb-
da. Sesabamisad, gadasvlisTvis xelSemSleli pirobebi 
aRar arsebobda, Tumca, zogierTi garemoebis gaTva-
liswineba aucilebeli iyo da aucilebelia dResac: 

faqtia, rom TurqeTSi arsebobda iatakqveSa orga-
nizacia, romlis ideologiuri sayrdeni marqsizm-le-
ninizmi iyo. am organizaciis wevrebi, ara mxolod Tur-
qeTis teritoriaze urTierTobdnen sabWoeTidan gada-
sul TanamoazreebTan, aramed Tavadac gadmodiodnen 
ssrk-Si. es ukve mavanTa mexsierebaSi mwirad CarCenili 
da obieqtur garemoebaTa gamo, dasaviwyeblad ganwi-
ruli istoriebia. es fragmentebi bevrs verafers Seh-
matebs daxatul suraTs, amitom imasRa vityvi, rom sab-
WoTa dazvervis saqmianobis gaSifrvis, Semdeg represi-
ebis susxi Turquli organizaciis wevrebmac iwvnies — 
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zogi daiWires, zogic gadaasaxles. muxamedis gamoCenam 
bevri ojaxi SeaSfoTa. TanamoazreTagan cocxali co-
taRa darCeniliyo, magram warsulidan gamoyolili Si-
Si amdeni xnis Semdegac TvalsaCino iyo zogierT ojax-
Si. iyo Sexvedrebi. iyo cremlebi, magram Zvel Tavgada-
savlebs aRaravin Sehxebia. 
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marina jinWaraZe 
 

XI-XII saukuneebis qarTuli renesansuli  

kulturis socialuri da  

msoflmxedvelobrivi safuZvlebi 

 
msoflio istoriul procesSi XI-XII s.s-ebi axali 

social-ekonomikuri da politikur-kulturuli mov-
lenebiT xasiaTdeba. am epoqis qarTuli kultura gan-
viTarebis msoflmxedvelobrivi TvalsazrisiT arsebi-
Ti cvlilebebiT ganisazRvreba. yalibdeba axali Sexe-
duleba adamiansa da mis daniSnulebaze, grZnobebisa da 
miswrafebebis uaryofis asketuri ideali icvlebahu-
manizmiT. „qarTuli neoplatonizmis~ saxelwodebiT 
cnobili filosofiuri mimarTuleba (efrem mcire, io-
ane petriwi, S.rusTaveli) mTavar mimarTulebas warmo-
adgens da qveynis ideur cxovrebaSi momxdar arsebiT 
cvlilebebs asaxavs. 

am epoqis qarTulma kulturam miaRwia ganviTare-
bis im dones, romelmac iv. javaxiSvils safuZveli mis-
ca saqarTveloSi renesansuli moZraobis dasawyisi da-
enaxa, xolo S. nucubiZes — Seeqmna aRmosavluri rene-
sansis Teoria, romelSic qarTuli renesansis proble-
mebs centraluri adgili ukavia. 

vidre gadavidodeT renesansuli moZraobis kon-
kretul gamovlinebaze saqarTveloSi, mizanSewonilaT 
migvaCnia gaverkveT am didi gonebrivi moZraobis prob-
lemaSi. 

renesansi franguli sityvaa da aRorZinebas niS-
navs. termini „ renesansi~ pirvelad italiuri mxatvro-
bis istorikosma jorjo vazarim gamoiyena, rogorc 
Rinascimento — xelaxla Soba, aRorZineba. es metafora 
SemdgomSi cnobilma frangma istorikosma Jiul miSlem 
sityvad aqcia, germanuli kulturis istorikosma ia-
kob burkhartma ki daamkvidra Tavis epoqalur naSrom-
Si „renesansis kultura italiaSi~. italiaSi renesan-
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sis ganviTarebas xeli Seuwyo Crdilo da centralur 
italiaSi urbanizaciis maRalma donem. qalaqis inter-
siurma cxovrebam biZgi misca saero kulturis ganviTa-
rebas, romelic mkveTrad gansxvavdeboda Sua saukunee-
bis saeklesio-sqolastikuri tradiciebisgan, romlis 
mTavar sayrdens samonastro skolebi da universite-
tebi warmoadgenda. 

renesansis ZiriTadi arsi imaSi mdgomareobs, rom 
man udidesi nabiji gadadga Sua saukuneebidan axali 
drois kulturisaken sxvadasxva sferoSi — xelovneba-
Si, mecnierebaSi, filosofiaSi, religiaSi. am epoqaSi 
damkvidrda mecnieruli codnis dagrovebis axali, ra-
cionaluri meTodebi, axali gamomsaxvelobiTi sistema 
xelovnebaSi, axali filosofiuri swavlebani, sazoga-
doebis socialuri mowyobis axleburi sqemebi da a.S. 

aRorZinebis epoqis kulturuli cxovreba gansa-
kuTrebuli mravalferovnebiT da intensiurobiT ga-
moirCeva, xolo mimdinare procesebi — evoluciis gan-
sakuTrebuli siswrafiT. masSi Zalian gaizarda pirov-
nebis SemoqmedebiTi Tavisufleba. garda amisa, rene-
sansis xanas axasiaTebs genialuri Semoqmedebis udide-
sikoncentracia sivrceSic da droSic: mag. arcTu ise 
did qalaq florenciaSi erTdroulad moRvaweobda 
msoflio xelovnebis sami titani — leonardo da vinCi, 
miqelanjelo buonaroti da rafael santi. aRorZine-
bis xanis kulturis kidev erTi mniSvnelovani niSania 
adamianis individualobis, misi pirovnuli msoflmxed-
velobis wina planze wamoweva da is,rom renesansuli 
kulturis safuZvelia humanisturi filosofiuri 
moZRvreba, romelic axleburad xsnida samyaros mow-
yobas da adamianis adgils da rols masSi. 

renesansis anu aRorZinebis epoqis niSan-TvisebaTa 
kvlevaSi zRva literatura arsebobs. maTSi mravali 
erTmaneTis sapirispiro mosazrebaa gamoTqmuli. mag-
ram niSandobrivia erTi saerTo tendencia — evropo-
centrizmi anu is,rom „miuxedavad imisa, rom aRorZine-



 152 

bis xelovnebas nebismier qveyanaSi gansxvavebuli niS-
nebi, Taviseburebebi gaaCnda, es mainc saerTo-evropu-
li kulturuli movlena iyo~. (m. maWaraSvili, n.silaga-
Ze.,2010:121) romelic dasavleTis kulturam moipova 
msoflio civilizaciis ganviTarebaSi. rac Seexeba aR-
mosavluri renesansis sakiTxs es problema azrTa sxva-
dasxvaobas iwvevs. XI-XIIs.s-Si qarTuli literaturis 
humanisturi xasiaTi mravali specifikuri niSniT xasi-
aTdeba. qronologiurad igi win uswrebs evropul re-
nesans da qristianobis bazaze aRmocenda. adamianis su-
lieri samyaros asaxvis pirveli nimuSia daviT aRmaSe-
neblis „ galobani sinanulisani~, XIIs-is qarTuli huma-
nisturi literaturis mTliani suraTis SeqmnaSi did 
rols TamaSobs mose xonelis „ amiran darejanianisa~ 
da „visramianis~ eposi, romelic SuasaukuneTa sparsul 
mwerlobaSi cnobili romanis „ vis o raminis~ prozaul 
Targmans warmoadgens. igi qarTulad gadmoRebulia 
sargis Tmogvelis mier. ioane petriwis, rogorc qar-
Tuli filosofiuri azrovnebis yvelaze mniSvnelova-
ni warmomadgenelis Semoqmedebis antikuri kulturiT, 
miTologiiT da filosofiiT gajereba, eferem mcires 
mier fsevdo dionise areopagelis traqtatebisa da 
epistoleebis Targmna xels uwyobda maT gamoyenebas 
saero mwerlobaSi, kerZod, SoTa rusTavelis mi-
er.~vefxistyaosani~ da misi avtori mudam iyo da dRe-
sac aris sagangebo Seswavlis sagani.dRes rusTvelo-
logia saqarTveloSi calke mecnierebaa da mravali ga-
mokvlevebia Seqmnili TviT rusTavelis pirovnebis, mi-
si msoflmxedvelobis, misi nawarmoebis mxatvruli do-
nis problemebze. swored S. rusTavelis „ vefxistyaos-
nidan~ gamomdinare aRmosavluri renesansis problema 
pirvelma aRZra Salva nucubiZem Tavis gamokvlevaSi 
„rusTaveli da aRmosavluri renesansi~. renesansis 
msoflmxedvelobiTi safuZvlebis Ziebisas S. nucubiZe 
midis im daskvnamde, rom „winarenesansi da renesansi 
aRmosavleTidan dasavleTisaken miedineba da ideol-
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giurad es erTiani xazi iyo~. (S. nucubiZe.,1976:511) S. 
nucubiZis es gamokvleva msjelobis sagnad gadaiqca da 
mas pirveli gamoexmaura n.konradi, romelmac es ide-
ur-kulturuli procesi gaiazra globalurad-Cine-
Tis, indoeTis, Sua aziis, iranis, amierkavkasiis isto-
riul fonze. am rigs Tavisi mdidari kulturiT ekuT-
vnis saqarTveloc. n.konradma qarTuli renesansis mTa-
vari qmnileba „ vefxistyaosani~ msoflio literatu-
ris udides qmnilebaTa Soris Caayena. 

renesansis epoqis problemebisadmi miZRvnil naS-
romTa Soris gamoirCeva a.losevis monografia „ aRor-
Zinebis esTetika~ romelic 1978 wels gamoica. a. losevi 
iziarebs aRmosavluri da dasavluri renesansis Sesa-
xeb S. nucubiZis debulebebs da „sarwmunod miiCnevs 
nucubiZe- honigmanis Teorias petre iberisa da fsev-
dodionise areopagelis igiveobis Sesaxeb da renesan-
sis safuZvlad rogorc dasavleTSi, ise aRmosavleTSi 
antikuri neoplatonizmis Semdgom gadamuSavebas — 
areopagitikas Tvlis.~ (a.surgulaZe.,1989:202) 

Sua saukuneebis, kerZod XI-XII saukuneebis saqar-
TveloSi renesansisa Tu renesansuli elementebis ar-
sebobaze miuTiTebdnen iv. javaxiSvili, g. robaqiZe, v. 
barnovi, g. qiqoZe da sxva. amave epoqis saqarTveloSi 
humanizmis arsebobaze dadebiTi azri hqonda niko 
mars.  

qarTuli renesansis Teoriis ganviTarebaSi didi 
wvlili Seitana S. xidaSelma. is did mniSvnelobas ani-
Webs neoplatonur filosofias da mas miiCnevs rene-
sansisa da humanizmis mTavar msoflmxedvelobriv wya-
rod. rogorc S. xidaSeli aRniSnavs — „renesansis arsi 
gulisxmobs miwieri cxovrebis miCnevas Rirebulad da 
adamianis axlebur gagebas. renesansi axali epoqis da-
sawyisia, magram is mzaddeboda da mwifdeboda Sua sau-
kuneebis pirobebSi da atarebda evropis saazrovno 
niSnebs. amitomac amqveyniuri sinamdvilis Rirebule-
bis aRiareba, wers S.xidaSeli, sulac ar niSnavs imqvey-
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niuri (zeciuris) Rirebulebis uaryofas. is qveyana~ 
rCeba „ umaRles~ rusTavelis sityviT „zena~ sinamdvi-
led, absolitur mniSvnelobad da Rirebulad~.(m.maxa-
raZe.,2003:30) 

 rogorc ukve aRvniSneT, XI-XII saukuneebi gaerTi-
anebuli, feodaluri saqarTvelos istoriaSi politi-
kuri, ekonomikuri da kulturuli ganviTarebis umaR-
lesi mwvervalia. sazogadoebriv asparezze gamoCnda 
mTeli pleada sazogado moRvaweebis, mecnierebis, 
mxatvrebis,mwerlebisa da poetebisa, romelTac axal 
simaRleze aiyvanes qarTuli kultura.imdroindel sa-
qarTveloSi ganviTarda da dawinaurda mecnieruli 
codnis iseTi dargebi, rogoricaa iurispudencia, ma-
Tematika, bunebismetyveleba, medicina, gramatika, as-
tronomia, gansakuTrebiT aRorZinda istoriografia, 
filosofia, mxatvruli literatura, sazogadoebriv-
politikuri azrovneba da maT paralelurad kultu-
ris maRali done Tavisi gamomsaxvelobiT qarTul xe-
lovnebaSic gamovlinda. am dros Seiqmna saero da saek-
lesio arqiteqturis, kedlis mxatvrobis, miniaturebi-
sa da oqromWedlobis, dekoratiuli skulpturis mra-
vali RirsSesaniSnavi nawarmoebi. yvelaze adre es miR-
wevebi xuroTmoZRvrebis dargSi gamovlinda. amis das-
turia sami didi kaTedrali — bagratis taZari(1003w.) 
alaverdi (XIs-is I meoTxedi) da sveticxoveli (1010-
1029w.w.). aseve XII s-is I naxevris qarTuli xuroTmoZ-
Rvrebis gamorCeuli Zeglia daviT aRmaSeneblis mier 
1106w. daarsebuli gelaTis monastris didi taZari. 

daviT aRmaSeneblis iniciativiT saqarTveloSi Se-
iqmna umaRlesi samecniero-saRvTismetyvelo dawese-
buleba- gelaTis akademia. daviTma akademiaSi moiwvia 
qarTuli kulturis saxelganTqmuli warmomadgenlebi, 
romlebic im dros aTonis, petriwonis, agreTve kon-
stantinepolis da bizantiis sxva akademiebSi moRvawe-
obdnen: ioane petriwi, Teofile xucesmonazoni, ioane 
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tariWisZe da sxvebi. da maT miznad dausaxa azrovnebis 
es centri~meored ierusalimad~ da „sxuad aTinad~ 
qceuliyo. XII s-is saqarTveloSi garda gelaTisa umaR-
lesi saswavlebeli akademiis saxiT arsebobda iyalTo-
Sic da gremSic. aRsaniSnavia is faqtic,rom qarTuli 
kulturis ganviTarebis saqmeSi didi roli eniWeboda 
sazRvargareTul qarTul savaneebs. maT Soris gansa-
kuTrebiT mniSvnelovania: iveriis monasteri-aTonis 
mTaze, Savi mTa (antioqiis monasteri, siriaSi), jvris 
monasteri (palestinaSi) da petriwonis (baCkovis) mo-
nasteri (bulgareTSi). 

am epoqis qarTuli kulturis Sefasebisas mniSvne-
lovania n.berZeniSvilis mosazreba, romelic yuradRe-
bas amaxvilebs sam mTavar komponentze, romlebic uz-
runvelyofdnen eris kulturul-istoriul simtkices. 
„ideur-politikurad feodaluri saqarTvelos civi-
lizacia sam svets emyareba — ambobs mecnieri,- saxare-
ba~vefxvistyaosani~ da „qarTlis cxovreba~ iyo gamar-
jvebuli feodaluri urTierTobis sami „wmida wigni~. 
(a.surgulaZe.,1989:212) 

 da bolos, XI-XII saukuneebis qarTuli saxelmwi-
foebrivi wyobilebis ganviTarebis done, filosofiu-
ri azrovnebis da sulieri cxovrebis mTavari kompo-
nentebis — literaturis, mecnierebis da xelovnebis 
mokle mimoxilva uflebas gvaZlevs davaskvnaT,rom 
TviTmyofad, maRali donis qarTul kulturas Sua sau-
kuneebis msoflio civilizaciaTa Soris erT-erTi sa-
patio adgili ukavia. 
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guram Caganava 
 

eTnonim ~haliZonebisa~ da hidronim  

~alaznis~ kanonzomieri kavSiri Tu  

SemTxveviTi damTxveva  

 
eTnonim ~haliZonebisa~ da hidronim ~alaza-

nis~kavSirze miuTiTebs anania jafariZe. is wers ~am 
mxriv mniSvnelovania strabonis cnoba da aseve vrceli 
msjeloba imis Sesaxeb, rom xalibebis (qaldebis) Zveli 
saxelwodeba aseve iyo ~alazonebi~ an ~alizone-
bi~(alaZonebi, aliZonebi). es saxelwodeba, agrZelebs 
avtori,— nawarmoebia fuZisagan — alz-alZ. es fuZe 
~alZ-alz~ unda iyos igive~ arZ-arz~, romelic SeiZle-
ba ~gurZ-gurz~ saxelSic JRerdes, radganac swored 
ase uwodebdnen alzis samefos mezoblad mcxovrebi si-
rielebi qarTvelebs.md. aracanis saxeli, p. ingoroyvas 
azriT, JRerda rogorc arawani,SesaZloa is JRerda, 
rogorc ~arazani anu ~alazani~ (qarTuli sufiqsi 
~ani~, ~oni~). mniSvnelovania agreTve is, rom mitropo-
lit ananias TvalsazrisiT~alz-iki~ unda iyos, safuZ-
veli misgan nawarmoebi saxelisa ~lazika~ (alzika-la-
zika), ramdenime Tanxmovnis gaadgilebiT sityvis fuZe-
Si~. amgvarad SavizRvispireTis eTnonim ~haliZonebi-
sa~ da hidronim ~alazanis~ kavSiris Sesaxeb mosazreba 
ukve gamoTqmulia. Cven gvainteresebs, ramdenad SesaZ-
lebelia, rom es kavSiri kanonzomieria da ara SemTxve-
viTi damTxveva. 

saqme imaSia, rom haliZonebis samSobloze saubri-
sasuruSaZis mixedviT ~geografosi{straboni}, am to-
mis garkvevisa da cxadi SecnobisaTvis rakiRa did siZ-
neles waawyda, ambobs, rom poetma moixsenia romeliRac 
ucnobi {tomi}...xan aris ~alibedan~, zogierTebi weren 
~alibebidan~, zogierTebi —~xalibebidan~, sxvebi ki — 
~alopedan~, an menekrates mixedviT, — ~alobedan~ da ag-
reTve — ~xalibedan~ (uruSaZe,1964:180-181). haliZone-
bis samSoblos ZebnasTan dakavSirebiT gamoTqmulia 
mosazreba, rom maTi warmomavloba SeiZleba dakavSire-
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buli iyos termin ~lazonasTan~(Caganava,2014), rac igi-
ve lazeTs (~lazistans~) aRniSnavs da saqarTvelos sam-
xreT- dasavleTiT aris ganlagebuli. magram amave 
dros, aRniSnaven, rom Tanamedrove alaznis vels va-
xuSti bagrationis mixedviT Zvelad Turme aloni er-
qva da alazanis saxelic misgan aris nawarmoebi. sakiT-
xTan dakavSirebiT, sayuradReboa, rom waxurelebi mdi-
nare alaznis regions uwodeben „gal~-s (Нагиев,2013). 
unda vifiqroT, rom hidronim alaznis saxelwodeba 
jer unda yofiliyo galazani/halazani/an galozani/ 
halozani, xolo SemdgomSi g-s an h dasustebam qarTve-
lurSi gamoiwvis Zvelad alaznis velis saxelwodebaSi 
forma alonis gabatoneba (romlis sruli forma ga-
la{o}zo{a}na/halo{a}zo{a}na unda yofiliyo). gansxva-
vebuli sagnebis msgavs saxelwodebaTa Soris gansxvave-
bis dafiqsirebis Cveulebrivma tendenciam gamoiwvia 
is, rom alaznis velis pirvelad saxelwodebaSi ga-
la{o}zo{a}na/halo{a}zo{a}na darCa alonis forma, xo-
lo mdinaris saxelwodebaSi Zveli alaznis velis sa-
xelwodebasTan ufro axlos mdgomi forma alazani. 
rogorc Cans analogiuri kanonzomierebebi moqmedeb-
dnen agreTve Savi zRvispireTSi, sadac saubari iyo mo-
saxleobis gansaxlebis adgilmdebareobis saxelwode-
baze da aq gabatonda ‘ga~ da ~ha~-s gareSe formebi, ro-
desac Zveli halaZonebis~/galaZonebis formis nac-
vlad miviReT, Tanamedrome eTnonimis~lazis~-a da Se-
sabamisad lazebis gansaxlebis mxaris~lazonas~ (an 
lazeTi)Camoyalibeba(Caganava,2014). 

is rom ~alazan sa~ da ~lazonas~ terminebs Soris 
arsebobs garkveuli kavSiri es imiTac dasturdeba, 
rom alazani SeiZleba davukavSiroT megrul falazons, 
alazons, rac megrulSi did, swor vels, zog SemTxveva-
Si mdinaresac aRniSnavs (jalaRonia,2013). alio qoba-
lias ~megruli leqsikonis~ mixedviT alazoni niSnavs-
Sambnars; mdidar saZovars, igivea, rac falazoni(qoba-
lia,2010:26).  

Cven vfiqrobT, rom aq agreTve sxva mniSvnelovani 
kavSiri arsebobs. mitropoliti ananias TvalsazrisiT, 
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fuZegal-iSeiZlebadakavSirebuliiyosfuZeebTan: 
xal;hal; qal;xar; qar;gar;har; gar;Rar; Ral;Rol; Ror; 
xol;xor; hol;hor;qol; qor; gor;gol. amave dros da-
saSvebad unda miviCnioT agreTve iseTi formis arsebo-
bac, rogoricaa, magaliTad, ~gar~ Zirisagan „garkveul 
poziciebSi umlautis gziT miRebuli~ger~ fuZe (fen-
rixi,sarjvelaZe, 1990:74). fuZe~gal~-is fonetikuri 
JReradobis analogiebis moZiebam migviyvana kargad 
cnobil keltebis laTinur saxelwodebasTan galli, ro-
melickelturad „ meomrul~-is mniSvnelobiT sakuTriv 
keltur gal fuZes ukavSirdeba. „meomruli~ Tviseba See-
satyviseba keltebis iseT zogad Tvisebas, rogoric 
aris gambedaoba da omisadmi ltolva. kargad aris 
cnobili, rom (Гамкрелидзе, Иванов,1994:) meomruli su-
liskveTeba, dideba indoevropul miTologiaS idakav-
Sirebulia mglis kultTan, rac bunebrivad gvaZlevs 
saSualebas vifiqroT, rom fuZe gal-agreTve mglis kul-
tTan unda iyos dakavSirebuli. aseTi varaudis arsebo-
baze kidevac miuTiTeben literaturaSi(Трусов, 2012). 
arsebobs mosazreba, romlis mixedviT termini e-ger-i( 
~egrisi~) dakavSirebulia mglis totemur saxelTan 
ger-Tan, rac megrulad mgels niSnavs (verulava, 2009; 
morgoSia, 2012 ). sayuradReboa, rom Tu megrulSi mge-
li sityva geri-T aRiniSneba (qobalia,2010:95), lazurSi 
mgeli sityva mgeri-T (Tandilava,2013:419), mgei-T (Tan-
dilava,2013:419), an kidev mgveri-T (Tandilava,2013:419) 
aRiniSneba. sityva mgelis aseTi mravalvariantoba sa-
Sualebas gvaZlevs vivaraudoT, rom, rogorc Cans, Zve-
lad zanurSi mglis saxelwodeba fuZe ~gal~-Tan axlo 
mdgomi sityviT unda yofiliyo aRniSnuli. cnobi-
lia,rom qarTulSi da megrulSi (saerTod zanurSi) 
mglis saxelwodeba albaT nasesxebia somxuridan 
(Гамкрелидзе, Иванов, 1994) sadac is gail (gayl) formiT 
dasturdeba (Антонов Антон –http://www/ 
czudovo/ru/word.php.), rac Cvens varauds sandoobas ma-
tebs. zurab WumburiZe wers:~varaudoben, rom egrisi 
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da guria nawarmoebia erTi da imave satomo saxelisagan 
— gur — isagan (WumburiZe,1978:179-180). TviTon fuZe 
gur-is etimologia ar aris mocemuli. am dros ki, Tu 
fuZe „gal~ SeiZleba dakavSirebuli iyos sparsul fu-
Ze ~gor~-Tan da aqedan mglis sparsul saxelwodebas-
Tan (gorg), maSin fuZe ~gur~ SeiZleba dakavSirebuli 
iyos mglis qurTul saxelwodebasTan — ~gur~-i 
(Курдоев, 1961)(Tumca qurTulSi agreTve arsebobs imave 
sityvis varianti gor — gor).  

Tu zemoT miTiTebul gal/xal fuZeebisnairsaxe-
obas miviRebT mxedvelobaSi, maSin gasagebi iqneba, rom 
sityva galazonasagan/halazonasagan/ nawarmoebi 
sityva an mis variantis /haliZonebis/ galizonebis/ 
galazonebis fuZe namdvilad unda iyos totemuri 
cxovelis —mglis saxelTan dakavSirebuli. amave to-
temuri cxovelis gal-isagan unda iyos nawarmoebi Ta-
namdrove alaznis velis savaraudo saxelwodeba ga-
la{o}zo{a}na/halo{a}zo{a}na, romelmac mogvca alaz-
nis velis Zveli saxelwodeba alonis formiT, da kaxe-
Tis mTavari mdinaris saxelwodeba alazani. vfiqrobT, 
rom kaxeTSi Zvel qarTvelur totemTan mgelTan dakav-
Sirebuli saxelwodeba unda SemorCeniliyo kaxeTTan 
dakavSirebuli iseTi mxaris saxelwodebaSi, rogoricaa 
hereTi. Tu am saxelwodebis fuZed Cven her-s, igive 
gers miviCnevT, maSin gasagebi iqneba, rom am termin-
Si iseve, rogorc termin e-ger-Si (~egrisi~) gamoyene-
buli iyo mglis totemuri saxeli ger-i, rac megrulad 
mgels niSnavs (verulava, 2009; morgoSia, 2012). 
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Guram Chaganava 
 

Regular Connection or Accidentally Coincidence Between the 
Ethnonym "Halizones" and Hydronym"Alazani" 

 
Summary 

 
Etymology of the ethnonym "Halizones" and hydronym 

"Alazani" led us to the conclusion that both terms have a common 
origin. Since both go back to the general Kartvelian -volk totem, 
which manifests itself in the root of "gal" and, on the one hand, 
originally preserved in some self-name Kartvelian ethnic groups 
(Laz, Megrelians), and, on the other hand, preserved in a changed 
form in the old name of Alazani Valley — "Aloni", in the name of the 
river "Alazani"and in the title of the Georgian province — "Hereti". 
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anton vaWaraZe 
 

baTumis sakiTxi antantis saxelmwifoTa  

sagareo politikaSi (1918-1920) 

istoriografia 

 
„Cemi survili aris, rom saqarTvelo iseTive Zlie-

ri iyos, rogorc winaT iyo; rom araviTari daxmareba 
ucxoelTa ar sWirdebodes mSvidobianobisa da omis 
dros.magram raki droTa brunvisa, anu daudgromlobis 
mizeziT, anu, SesaZloa, am orsav mizeziT erTad, iseT 
dauZlurebamdis mivediT, rom sxvebs unda davemorCi-
loT, me ufro gonivrulad mimaCnia, imaTgan viyoT da-
mokidebuli, vinc ufro zomieri da marTlis moyvarea 
da vinc megobrobas Tavis mokavSireebTan mtkiced ina-
xavs~... zurab avaliSvilis mier pirvelad 1924 wels ga-
moqveynebuli wigni „saqarTvelos damoukidebloba 
1918-1921 wlebis saerTaSoriso politikaSi~, am sityve-
biT iwyeba1. zurab avaliSvils perifrazirebuli aqvs 
bizantieli istorikosis (VI s.) wyaro kolxeTis same-
fos Sesaxeb, romelic am sityvebs kolx aiets miawers 
sparseTsa da bizantias Soris orientaciis arCevisas. 

dResdReobiT, Cemi sadisertacio Temis — „baTumis 
sakiTxi antantis saxelmwifoTa sagareo politikaSi 
(1918-1920)~ weris dros, zurab avaliSvilis wignis dawe-
ridan 90 welze metia gasuli, saqarTvelo ki VI Tu Sua 
saukuneebis an XX saukunis dasawyisis analogiuri po-
litikuri gamowvevebis winaSe dgas. yovelTvis arse-
bobs arCevani ramdenime sagareo orientacias Soris da 
am arCevans yovelTvis hyavs momxrec da mowinaaRmde-
gec. saerTaSoriso politikis Seswavla da detalebis 
siRrmeebSi wvdoma ki aucilebelia, rom istoriis uar-
yofiTi movlenebis xelaxali gamocda aRar gaxdes sa-
Wiro. 

baTumis olqis sakiTxi, ZiriTadad, dakavSirebuli 
iyo baqos navTobTan da milsadenTan, romelic kavkasi-
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aSi 1906 wlidan moqmedebda. azerbaijanis damoukide-
bel respublikas mxolod baTumis meSveobiT SeeZlo 
baqos navTobis dasavleTSi eqsporti, xolo navTobis 
es maragi im droisaTvis msoflioSi meore iyo, rac jer 
kidev 1918 wels Tavisi detaluri moxsenebiT britane-
Tis mTavrobas acnoba saqarTvelos pirveli respubli-
kis warmomadgenelma, daviT RambaSiZem1.  

pirveli msoflio omis dasrulebis Semdeg, sam-
xreT kavkasiaSi Seiqmna erTgvari Zalauflebis vakuu-
mi. omSi damarcxebul osmaleTis imperias, iseve, ro-
gorc omiTa da Sida areulobebiT faqtobrivad dan-
greul ruseTis imperias, ar SeeZlo amierkavkasiaSi sa-
kuTari kontrolis damyareba. 1917 wlis 23 dekembers, 
britaneTsa da safrangeTs Soris miRweuli SeTanxmeba 
am vakuumis Sevsebis mcdelobas warmoadgenda. SeTan-
xmebis mixedviT samxreTi kavkasia britaneTis samoqme-
do zonad gamocxadda. Sesabamisad, 1918 wlis 30 oqtom-
bris mudrosis cecxlis Sewyvetis xelSekrulebis Ta-
naxmad, osmaleTs daevala gamoeyvana jarebi dakavebu-
li teritoriidan da moqceuliyo omamdel sazRvrebSi 
ruseTis imperiasTan.  

osmaleTTan da germaniasTan dadebuli cecxlis 
Sewyvetis xelSekrulebebis Semdeg, 1918 wlis noember-
dekemberSi, britanuli samxedro Zalebi Sevidnen ba-
TumSi, Tbilissa da baqoSi. amasTanave, daikaves am mniS-
vnelovani centrebis SemaerTebeli rkinigzisa da nav-
Tobsadenis strategiuli punqtebi. 1918 wlis 30 oq-
tombridan 1920 wlis 7 ivlisamde, sanam britanuli ja-
rebi samxreT kavkasiis teritoriaze imyofebodnen, es 
qveyana iyo mTavari moTamaSe regionSi. am strategiuli 
poziciebidan umniSvnelovanesi ki iyo baTumis olqi da 
porti. 

baTumis olqs, navTobis garda, kidev erTi umniS-
vnelovanesi geopolitikuri datvirTva gaaCnda. jon 
rouzis statia — „baTumi rogorc domino, 1919-1920: in-
doeTis dacva amierkavkasiaSi~ swored am sakiTxis gaa-
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nalizebas exeba. mkvlevaris azriT, baTumi iyo dominos 
pirveli qva, romlis waqcevasac mohyveboda britanuli 
interesebis Sesusteba axlo aRmosavleTSi da funda-
menturi cvlilebebi am mimarTulebiT1. 

britaneTis sagareo saqmeTa ministri, lordi 
jorj kerzoni udides mniSvnelobas aniWebda baTumi-
baqos sarkinigzo da navTobsadenis xazebis kontrols. 
baqos mimarTulebiT problemebis da navTobis resur-
sebze kontrolis dakargvis SemTxvevaSic ki, kerzonis 
azriT, mokavSireTa jarebi baTumSi mainc unda darCe-
niliyvnen, rom aRmosavleTis politikaSi movlenaTa 
arasasurveli scenariT ganviTarebis SemTxvevaSi Care-
uliyvnen britanuli gavlenis uzrunvelyofis aRsad-
genad. kerzons, rogorc aRmosavleTis sakiTxebSi yve-
laze metad Caxedul pirovnebas, miaCnda, rom kavkasia 
unda gamxdariyo buferi, ruseTi unda darCeniliyo 
kavkasiis qeds CrdiloeTiT da amiT uzrunvelyofili 
iqneboda britaneTis aRmosavluri interesebi spar-
seTSi, avRaneTSi, centralur aziasa da indoeTSi.  

kerzonis sagareo politikis xazs atarebda kavka-
siaSi britaneTis umaRlesi komisari, qarTvelologi da 
Cveni qveynis gulSematkivari oliver uordropi. sapi-
rispiro politikur xazs emxroboda (an rame sxva. tav-
tologiaa q.a.) Tavdacvis ministri — uinston CerCili. 
is yvela SesaZlo resursiT mxars uWerda ruseTis aR-
dgenisaTvis gamarTul antibolSevikur „jvarosnul 
laSqrobas~, exmareboda TeTr generlebs. Sesabamisad, 
CerCilisaTvis, kavkasiis momavali erTian ruseTTan 
asocirdeboda. premir-ministri loid jorji zogadi 
rusuli politikis farglebSi uyurebda samxreT kavka-
siis regions. misTvis mTavari iyo ruseTis yofili impe-
riidan jarebi gamoeyvana, omiT dasustebuli britanu-
li ekonomika gamoecocxlebina da daewynarebina leibo-
ristuli opoziciis antisaomari, pacifisturi kritika. 

Seqmnil viTarebaSi CerCilisa da loid jorjis 
politikurma xazma gaimarjva. gazafxulze gadawyda, 
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rom jarebis gayvanis procesi unda dawyebuliyo 1919 
wlis 15 agvistos, Tumca baTumis sakiTxze imdroinde-
li politikuri da samxedro figurebis mosazreba kar-
dinalurad gansxvavdeboda. Savi zRvis armiis meTauri, 
ser jorj milni Tavdacvis saministros werda, rom ba-
TumSi unda darCeniliyo britaneli gubernatori mci-
re samxedro nawiliT, sanam parizis sazavo konferen-
cia gadawyvetda Tu visTvis gadaeca qalaqi. amave mo-
sazrebis iyo sagareo saqmeTa ministri lordi kerzo-
ni, romlisTvisac jarebis 1 wliT datovebac mniSvne-
lovani iyo prestiJis gamo, imis saCveneblad, rom bri-
taneTs interesi aziis centraluri regionisadmi 
kvlav dRis wesrigSi idga. agreTve, misi azriT, Tu ami-
erkavkasiaSi areulobas eqneboda adgili, baTumis da-
tovebis Semdeg masze pretenzia gauCndeboda: saqar-
Tvelos — istoriuli TvalsazrisiT, azerbaijans — 
radgan baTumSi umravlesobas muslimi mosaxleoba Se-
adgenda da somxeTs — romelsac didi survili gaaCnda 
zRvaze gasasvleli hqonoda. agreTve, ar iyo gamoric-
xuli am mimarTulebiT denikinis gaaqtiureba, romlis 
Zalebic britaneTs ruseTSi bolSevikebis winaaRmdeg 
balansis SesanarCuneblad sWirdeboda da am yvelafris 
gaTvaliswinebiT, regionSi Seiqmneboda qaoturi situ-
acia. 

sawinaaRmdegod fiqrobda feldmarSali ser henri 
uilsoni, romelic regionSi jarebis yofnas gaumar-
Tlebel xarjad miiCnevda. misi azriT, es yvelaferi Se-
aryevda britaneTis interesebs sxva, ufro strategiu-
li mimarTulebebiT, rogoric iyo igive indoeTi an ir-
landia, sadac, aseve, mimdinareobda „Sin feinis~ parti-
is aqtiuri gamosvlebi. 

britaneTis sagareo politikis ganmsazRvreli 
mTavari figura, premier-ministri loid jorjic ar 
iziarebda kerzonis mosazrebas da kavkasias, rogorc 
ruseTisagan Tavdacvis elements ar ganixilavda. am 
mosazrebis sawinaaRmdegod, igi eswrafoda ruseTTan 
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savaWro urTierTobebis aRdgenas, raTa britaneTis ga-
mofituli ekonomika kvlav wamoewia. 

Sesabamisad, SegviZlia davaskvnaT, rom kavkasiis 
sakiTxi britaneTisTvis mravalmxrivi iyo da mibmuli 
rogorc „ruseTis~, aseve „aziis sakiTxTTan~ da poli-
tikuri kursis cvalebadoba damokidebuli iyo brita-
neTis ama Tu im poziciasTan am or mimarTulebasTan 
dakavSirebiT. 

antantis sxva saxelmwifoTa Soris ar yofila er-
Tgvarovani damokidebuleba baTumis mimarT. 1920 wlis 
gazafxulsa da zafxulSi, rodesac britanelebi to-
vebdnen samxreT kavkasias, baTumis gamoklebiT, da maT 
nacvlad italielTa Semosvla igegmeboda, italiis 
mTavrobas mniSvnelovnad miaCnda, rom baTumic (gansa-
kuTrebiT misi porti), maT xelSi gadasuliyo.  

baTumis porti da navTobgadamamuSavebeli qarxana 
ganmsazRvreli iyo baqos navTobis eqsportis saqmeSi. 
es saqme 1918 wlis bolodan britanelTa xelSi gadavi-
da. Sesabamisad, safrangeTs Surnarevi damokidebuleba 
hqonda britanelTa upiratesi mdgomareobisadmi, gan-
sakuTrebiT mis komerciul wreebs. disertaciis weri-
sas Cveni mizania, yvela dainteresebuli qveynis wyaro-
Ta gamovleniT da poziciebis SeswavliT regionSi sa-
erTaSoriso winaaRmdegobis suraTi aRvadginoT. aR-
niSnuli miznis misaRwevad, garda britanuli saarqivo 
masalebisa, SesaniSnav SesaZleblobas iZleva safran-
geTSi moRvawe qarTveli mecnieris — giorgi mamulias 
mier CvenTvis gadmocemuli franguli dokumentebis 
aslebi da xelnawerTa erovnul centrSi daculi, pro-
fesor ilia tabaRuas piradi arqivi, romelSic warmod-
genilia italiis sagareo saqmeTa saministros saarqivo 
masalebi, aseve ilia tabaRuas monografia aRniSnul 
sakiTxze. 

„baTumis sakiTxi~ araerTxel daisva saerTaSori-
so forumebze — parizis, londonisa da san-remos sam-
Svidobo konferenciebze 1919-1920 wlebSi. Tavisi mniS-
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vnelobiT, calke aRebuli baTumi, saerTaSoriso Tval-
sazrisiTa da mniSvnelobiT, ufro prioritetulic ki 
iyo, vidre mTlianad saqarTvelos sakiTxi. amerikis sa-
xelmwifo departamentis gamocema „masalebi SeerTe-
buli Statebis saerTaSoriso politikidan~ internet-
Si ufasod, onlain aris xelmisawvdomi, masSi daculia 
parizis samSvidobo konferenciis oqmebi 13 tomad, ame-
rikis politika ruseTTan da TurqeTTan mimarTebiT 
1919-1920 wlebSi 8 tomad. aRniSnuli masala SesaZleb-
lobas iZleva „baTumis sakiTxi~ ganvixiloT ara mxo-
lod amerikuli, aramed saerTaSoriso forumTa Tval-
Taxedvidan. 

calke Temaa 1919-1920 wlebSi, baTumis olqis mo-
saxleobis Semadgenlobis, maTi politikuri preferen-
ciis dadgena. qarTuli, azerbaijanuli, rusuli, bri-
tanuli wyaroebi da avtorebi urTierTgamomricxav 
cnobebs iZlevian. qarTuli saarqivo masala eWqveS ar 
ayenebs mosaxleobis politikuri loialobis da saqar-
Tvelos mTavrobasTan mWidro kavSirSi myof „memed-beg 
abaSiZis partiis~ wamyvan rols; azerbaijaneli avto-
rebi mosaxleobis pro-Turqul, muslimanur orienta-
ciaSi mkiTxvelis darwmunebas cdiloben; denikini did 
mniSvnelobas ar aniWebda mosaxleobis politikur 
orientacias da regions ruseTis ganuyofel nawilad 
Tvlida.  

britanelTa mosazrebebi Semdegnairad iyofoda: 
baTumSi britaneTis konsuli — patrik stivensi Tvli-
da, rom mosaxleobis politikuri gemovneba Tanabrad 
nawildeboda proTurqulsa da proqarTuls Soris. Sa-
vi zRvis jarebis sardali — generali milni regionis 
mosaxleobas antiqarTul Zalad ganixilavda, xolo 
kavkasiaSi britaneTis umaRlesi komisari — oliver 
uordropi mTlianad iziarebda qarTvelTa damokide-
bulebas. sakvlev TemasTan mimarTebiT es sakiTxi mniS-
vnelovania imdenad, ramdenadac, regionis politikuri 
momavlis gansazRvrisas britanelebi, iseve, rogorc 
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antantis qveynebi, did mniSvnelobas aniWebdnen pro-
vinciis mosaxleobis politikur orientacias. dRemde 
ar arsebobs am wyaroebis Semajamebeli, WeSmaritebis 
gamomavlinebeli samecniero Sroma, rac Cven miznad 
gvesaxeba. 

zemoxsenebuli movlenebi qarTul istoriografi-
aSi, zogadad, saqarTvelos pirveli demokratiuli 
respublikis istoriis WrilSia ganxiluli. saqarTve-
los gasabWoebis Semdeg, emigraciaSi wasulma qarTvel-
ma moRvaweebma viqtor nozaZem da zurab avaliSvilma 
gamoaqveynes wignebi, romlebis ritorikac da movlene-
bis aRweris zogadi kuTxec dRevandlamde Tan sdevs 
aWaris sakiTxis irgvliv gamoqveynebul naSromebsa Tu 
statiebs. amis Semdgom sabWoTa saqarTvelos pirobeb-
Si gamoica ramdenime monografia, romlebic sakiTxis 
subieqtur kvlevas efuZneba. aRsaniSnavia, 1964 wels 
gamocemuli, g. RambaSiZis „inglisisa da amerikis agre-
siuli politika saqarTvelos mimarT~, v. adamias „sa-
qarTveloSi inglisuri intervenciis istoriidan~ da 
kidev mravali, msgavsi paTosiT ganmsWvaluli sxva naS-
romi. am kvlevebSi sakiTxis ganxilvasa da analizze 
dayrdnoba ki, bunebrivia, dResdReobiT SeuZlebelia. 

1990-iani wlebidan ritorika icvleba da cenzura 
aRar arsebobs, gamoica r. cuxiSvilis „inglis-saqar-
Tvelos urTierToba 1918-1921 wlebSi~. aTeulobiT 
sxva qarTveli avtoris naSromi Tu statia aRniSnul 
sakiTxze, romelTagan gamosayofia: ermile mesxia, 
brZola saqarTvelos erTianobisTvis 1918-20 (2004), 
dodo WumburiZe, aWaris sakiTxi 1918-21 wlebSi da qar-
Tuli sazogadoebrivi azri (1999), mixeil svaniZis, 
aleqsandre bendianiSvilis, SoTa jafariZis statiebi. 
n.zosiZis da a. varSalomiZis disertaciebi. zogadad, am 
periodis diplomatiur urTierTobebzea gamocemuli 
n. kirTaZis, i. tabaRuas, x. qoqraSvilis da sxvaTa naS-
romebi, Tumca maTi umravlesoba ar eyrdnoba arc e.w. 
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„harvardisa da levilis~ saarqivo masalas, romelic 
2000-iani wlebidan inaxeba saqarTvelos erovnul ar-
qivSi da am Temis irgvliv fasdaudebel dokumentebs 
Seicavs da arc ucxour arqivebSi dacul dokumentebs.  

saerTaSoriso asparezze, am mxriv, ukeTesi mdgo-
mareobaa, arsebobs jon rouzis statia — „baTumi ro-
gorc domino, 1919-1920: indoeTis dacva amierkavkasia-
Si~. es gaxlavT konkretulad am sakiTxisadmi miZRvni-
li, saarqivo masalis analizze dayrdnobiT Sesrule-
buli samecniero statia, Tumca vTvliT, rom sakiTxis 
kvleva gacilebiT farTomasStabiania da mxolod am 
erTi konkretuli statiiT ar unda Semoifarglebodes. 

garda am statiisa, sakiTxs exeba amerikaSi moRvawe 
iraneli profesori, firuz kazemzade monografiaSi — 
„brZola samxreT kavkasiisaTvis (1917-1921)~, henrix ul-
mani Tavis samtomeulSi — „anglo-sabWouri urTierTo-
bebi 1917-1921 wlebSi~, riCard hovanesiani Tavis funda-
mentur kvlevaSi — „somxeTis respublika~, fineli av-
tori, lauri kopisto sadisertacio naSromiT „brita-
nuli intervencia samxreT ruseTSi 1918-1920~, sakiTxs 
erTi Tavi eZRvneba Carlz kingis monografiaSi „Savi 
zRva: istoria~ da a.S. Tumca yvela zemoxsenebul Sem-
TxvevaSi, sakiTxis mimarT maTi informirebuloba saar-
qivo masalis garda, xSir SemTxvevaSi, rus, azerbaija-
nel da somex avtorebs eyrdnoba da am istorikosebs 
qarTuli masaliT Tu qarTveli avtoris monografiiT 
ar usargebliaT, radgan saqarTvelos pirveli demok-
ratiuli respublikis sagareo urTierTobaTa istori-
is kuTxiT, xarisxiani naSromebidan mxolod erTia xel-
misawvdomi ucxour enaze, 1924 wels gamocemuli zurab 
avaliSvilis memuarebi. 

sakiTxis kvlevisTvis mniSvnelovania im periodis 
qarTveli Tu ucxoeli moRvaweebis memuarebi. ramdeni-
me welia qarTuladac xelmisawvdomia germaniis saimpe-
rio generlis, saqarTveloSi germaniis misiis xel-
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mZRvanelis, fridrix kres fon kresenStainis mogone-
bebi. xelT gvaqvs qarTveli politikosebisa da samxed-
ro pirebis: noe Jordanias, akaki Cxenkelis, giorgi maz-
niaSvilis, giorgi kvinitaZis da sxvaTa biografiuli 
saxis araerTi naSromi. 2015 wels gamova oliver uor-
dropis mimowera Tavis ojaxTan, romelSic araerT si-
axlesa da mniSvnelovan cnobas veliT am sakiTxze. qar-
Tuli istoriografiisTvis dRemde ucnob wyaros war-
moadgens britaneli Jurnalistis, karl-erik bekhofer 
robertsis memuari: „denikinis ruseTsa da saqarTve-
loSi 1919-1920 wlebSi~. Jurnalistma 1915 da 1919 wleb-
Si imogzaura baTumSi da sakmaod saintereso cnobebs 
gvawvdis imdroindel politikur viTarebaze. 

imis gaTvaliswinebiT, rom qarTvel mecnierebs 
jerjerobiT ara aqvT saTanado wvlili Setanili sa-
kiTxis kvlevaSi, xolo zemoxsenebuli ucxoeli avto-
rebidan arc erTi ar gaxlavT calke aRebuli saqarTve-
los TemiT dainteresebuli, maTi kvleva ar aris uzus-
tobisgan dazRveuli. xSirad isini eyrdnobian mxolod 
erTi mxaris masalas, magaliTad, britaneTis Tavdacvis 
saministros reportebs; es saministro ki sagareo saq-
meTa saministrosgan gansxvavebiT arakeTliganwyobili 
iyo saqarTvelos mimarT. 

saqarTvelos, rogorc patara qveyanas, 1919-1920 
wlebSi ar hqonia sakmao politikuri wona imisaTvis, 
rom „baTumis sakiTxis~ saerTaSoriso gansazRvraSi ga-
damwyveti sityva eTqva, Sesabamisad, saerTaSoriso, 
ufro metad britanuli saarqivo dokumentebis gareSe 
Sesrulebuli samecniero gamokvlevebi, sakiTxs na-
Tels ver mohfens. aRniSnuli Temis SeswavlisTvis au-
cilebel masalas — politikur korespodenciasa da 
sxvadasxva Canawers inaxavs, ZiriTadad, britaneTis sa-
gareo saqmeTa saministros arqivi. masalaze wvdoma 
qarTvel istorikosebs didi xnis manZilze ar hqoniaT, 
xolo bolo dros sxvadasxva qarTveli mkvlevaris da, 
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agreTve, internetis daxmarebiT SesaZlebeli gaxda am 
masalis mopoveba da maTi kvlevaSi CarTva. garda amisa, 
mniSvnelovania 1919-1939 wlebSi britaneTis sagareo 
politikis amsaxveli dokumentebis mravaltomeuli, 
romelTagan sami tomi eZRvneba ruseTis imperias, ami-
erkavkasias da axlo aRmosavlur politikas. aRniSnu-
li tomebis damuSaveba analogiuri mniSvnelobisaa. 

britaneTis erovnul arqivSi, agreTve, arsebobs 
sakvlevi TemisaTvis umniSvnelovanesi wyaro, Tavdac-
vis saministros ori saarqivo saqme — „27-e diviziis 
dRiurebi~. 27-e diviziis mier mimdinareobda baTumisa 
da mTlianad saqarTvelos okupacia 1919-1920 wlebSi. 
dRiurebSi warmodgenilia britanuli samxedro misiis 
faqtobrivad yoveldRiuri aqtivoba baTumis provin-
ciaSi, reportebis, depeSebis, memorandumebis, movle-
naTa aRwerilobis doneze.  

mniSvnelobiT meore da sakmaod didi moculobis 
saarqivo masala daculia 1990-iani wlebis bolos da 
2000-iani wlebis dasawyisSi saqarTvelos erovnul ar-
qivSi Semosuli e.w. „harvardisa da levilis~ koleqcie-
bi — saarqivo masala, romelic saqarTvelos pirveli 
respublikis mTavrobasTan erTad emigraciaSi imyofe-
boda da mxolod ramdenime wlis win daubrunda qveya-
nas. koleqciebidan Semdgari „sagareo saqmeTa saminis-
tros~, „mTavrobis saqmeTa mmarTvelobis~, „akaki Cxen-
kelis~, „evgeni gegeWkoris~ da sxva fondebi masalis 
kvlevaSi qarTuli mxaris damokidebulebas da Sesaba-
mis korespondencias warmoadgens.  

saarqivo masalidan gamosayofia baTumis arqivSi 
1990-iani wlebis miwuruls da 2000-iani wlebis dasaw-
yisSi Camotanili aslebi, romlebic Semdeg damuSavda 
da fondis saxiT inaxeba baTumis arqivSi. baTumis ar-
qivSi muSaobisas gamovlinda araerTi umniSvnelovane-
si dokumentic, romelTa Soris yvelaze woniania 1918-
1920 wlebSi baTumis saqalaqo sabWos Tavmjdomaris, 
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maslovis jer kidev gamouqveynebeli memuarebi. aq is 
sakuTari poziciidan gadmogvcems im zogad viTarebas, 
romelic Seqmnilia olqSi da, am mxriv, unikalur pir-
velwyaros warmoadgens. garda amisa, baTumis arqivis 
fondebSi inaxeba am periodis sxva masalac. 

zemoT CamoTvlili saarqivo masalis da naSrome-
bis gaazrebiT dagegmilia sakiTxis irgvliv srulyo-
fili monografiis momzadeba. pasuxi unda gaeces ram-
denime umniSvnelovanes SekiTxvas: 

 britaneTi mxars uWerda denikins da TeTrgvar-
dielebs, afinansebda maT, magram maT mier aWaris da ba-
Tumis okupacias ar eTanxmeboda da am ukanasknelT 
amis ganxorcielebis saSualebas ar aZlevda. ratom?; 

 ratom wavida inglisi kavkasiidan? (Sidapoliti-
kuri dava inglisis politikis umaRles pirebs Soris); 

 ra pozicia gaaCndaT sxva ZiriTad moTamaSeebs, 
safrangeTsa da italias? 

 osmaleTis da azerbaijanis survili baTumis 
olqze: miuxedavad ukana planze yofnisa, osmaleTs ma-
inc gaaCnda sakmarisi resursi olqze pretenziis gamo-
sacxadeblad da ra gaakeTa evropulma demokratiam 
maT Sesakaveblad? (gansakuTrebiT ingliselTa olqi-
dan gasvlis Semdgom); 

 ras akeTebs saqarTvelos mTavroba baTumis Se-
mosaerTeblad, ra RonisZiebebi gatarda am wlebSi? 

 rogori iyo adgilobrivi mosaxleobis da poli-
tikuri figurebis ganwyoba? 

vfiqrobT, rom sakiTxis irgvliv dagegmili kvle-
va mogvcems yvela am SekiTxvaze pasuxis gacemis saSua-
lebas.  

*gansakuTrebuli madloba istorikos beqa kobaxi-
Zes Temaze muSaobisas daxmarebisTvis da erovnuli ar-
qivis samecniero ganyofilebis ufross, qeTevan asaTi-
ans redaqtirebisaTvis. 
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Anton Vacharadze 
 

The role of Batumi in 1918-1920 international politics  
of the entente countries - Historiography 

 
Summary 

 
Political orientation issues is still stands in Georgia’s agenda. 

There is always a choice between a number of foreign policy 
orientation and the choice always has supporters and opponents.This 
article is a discussion of these issues. 
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TinaTin jabadari 
 

municipalizcia-nacionalizacia,  

konfiskacia-rekvizicia aWaraSi  

XX saukunis 20-ian 30--ian wlebSi 

(saqarTvelos uaxlesi istoriis centralur 
arqivSi daculi dokumentebis mixedviT) 

 
1921 wlis TebervalSi, saqarTveloSi sabWoTa xe-

lisuflebis damyarebiT, axali epoqa daiwyo, revolu-
ciurma komitetma Zalaufleba mTlianad aiRo xelSi 
da daiwyo qveynis mmarTveloba. revkomi aerTianebda 
mmarTvelobis mTeli sistemas: samoqalaqo da samxedro 
Zalauflebas. erTi wlis ganmavlobaSi, 1921 wlis 25 Te-
bervlidan 1922 wlis Tebervlamde revkomis mier Semu-
Savda samasamde dekreti da brZaneba. maT Soris erT-
erTi pirveli da mniSvnelovani iyo rekvizicia — kon-
fiskacia, nacionalizacia — municipalizaciis Sesaxeb. 
es iyo kanoni, romlis gareSec qveyanaSi uZravi qonebis 
aranairi gankargva — arc CamorTmeva, arc gasxviseba ar 
xdeboda. 

rekvizicia, saxelmwifos mier kerZo pirisagan da-
kavebuli qonebis iZulebiT, droebiT da saxelmwifos 
mier gansazRvruli SefasebiT CamorTmevas ewodeboda. 
konfiskaciaSi ki, kerZo piris an sazogadoebrivi qone-
bis usasyidlo, iZulebiT CamorTmeva igulisxmeboda 
(suica, f. 281, an 1, saq. N 201, f.15, 16). aRniSnuli dekre-
tiT CamorTmeuli qoneba iTvleboda saqarTvelos sab-
WoTa socialisturi respublikis sakuTrebad, an dro-
ebiT sakuTrebad, misi SesaZlo dabrunebis SemTxvevaSi. 
konfiskacia — rekviziciis ufleba hqonda saqarTve-
los sagangebo komisias, romelic Sedgeboda saguber-
nio mTavrobis warmomadgelebisa da saqarTvelos sa-
xalxo meurneobis umaRlesi sabWos prezidiumis war-
momadgelebisagan. amuflebiT sargeblobdnen saqar-
Tvelos ssr revoluciuri tribunali, saqarTvelos 
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ssr muSur — glexuri inspeqciis saxalxo komisariati, 
saxalxo sasamarTloebi da respublikis yvela sakanon-
mdeblo organo(suica, f. 281, an 1, saq. N 201.f.15.). 

aqedan gamomdinare CamorTmeuli qonebis Sesaxeb 
dokumenturi masala gaTavsebulia uaxlesi istoriis 
centralur arqivSi dacul sxvadasxva fondebSi: sa-
qarTvelos ssr revoluciuri komitetis, saqarTvelos 
ssr saxalxo komisarTa sabWos, saqarTvelos ssr cen-
traluri aRmasrulebeli komitetis, saqarTvelos ssr 
Sinagan saqmeTa saxalxo komisariatis, saqarTvelos 
ssr soflis meurneobis saxalxo komisariatis, saqar-
Tvelos ssr finansTa saxalxo komisariatis, saqarTve-
los ssr uzenaesi sasamarTlos da amierkavkasiis cen-
traluri aRmasrulebeli organoebis fondebSi.  

 1921 wlis dekretis praqtikaSi gamoyenebam naTel-
yo, rom qonebis eqspopriaciis dros, xSirad irRveoda 
dekretis pirobebi. 1923 wlis 15 ivnisis saqarTvelos 
ssr saxalxo komisarTa sabWos mier miRebuli axali 
dekreti kidev ufro amtkicebda saxelmwifos ufle-
bebs, kerZod, moqlaqeebs waerTvaT rekvizicia — muni-
cipalizacia, nacionalizaciis wesiT CamorTmeuli qo-
nebis ukan dabrunebis ufleba, amave dros axal kanonSi 
Setanili cvlilebebi ganmtkicda saqarTvelos ssr sa-
moqalaqo samarTlis kodeqsiT, muxli N 59 (suicsa, 
f.600, an 1, saq.N 605, f. 27, 28. ). 

yovelwliurad ixveweboda kerZo qonebis Camor-
Tmevis kanoni, droTa ganmavlobaSi moxda CamorTmeu-
li uZravi qonebis klasifikacia: daiyo munipalizaci-
aqmnil, nacionalizaciaqmnil, rekvizaciaqmnil, kon-
fiskaciaqmnil Senobebad, calke gamoiyo Senobebis 
pirvel sarTulebze ganlagebuli darabebi da savaWro 
obieqtebi, samrewvelo sawarmoebi. Seiqmna siebi, sadac 
gamoyofili iyo mouvleli, ijariT gadacemuli, an su-
lac dabrunebuli binebi. nacionalizaciaqmnilad iT-
vleboda is Senobebi, romlebic respublikis sakuTre-
bas Seadgenda, centraluri organoebis gankarguleba-
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sa da sargeblobaSi iyo, samrewvelo sawarmos terito-
riaze agebuli Senobebi, romlebsac zogadsaxelmwifo-
ebrivi xasiaTis specialuri daniSnuleba hqonda: yofi-
li sasaxleebi, samxedro yazarmebi, specialuri samxed-
ro Senobebi, universitetebisa da sxva umaRlesi sas-
wavleblebis Senobebi, saxelmwifo muzeumebi, akademi-
uri Teatrebi, saxazino Senobebi, romelTac centra-
luri dawesebulebebi ekavaT (suica, 600, saq. N 619, 
f.14.). municipalizacia qmnilad iTvleboda is Senobe-
bi, romlebic dekretis gamoqveynebamde CamoerTvaT 
mis winandel patrons da adgilobrivi aRmasrulebeli 
komitetis uSualo gankargulebaSi iyo. aseve savaWro-
samrewvelo sadgomebi (maRaziebi, duqnebi, sawyobebi, 
sastumroebi, abanoebi, bankebi, savaWro xasiTis sawyo-
bebi, samaRazio darabebi), romlebic 1923 wlis dekre-
tamde adgilobrivi aRmasrulebeli komitetebis gan-
kargulebaSi imyofeboda (suica, 600, saq. N 619, f.17). 

saqarTvelos respublikis zemdgom organoebSi Se-
muSavebuli yvela dekreti, cirkuliari da gankargu-
leba wesisamebr, Sesasruleblad egzavneboda yvela 
mazris aRmasrulebel komitets da ra Tqma unda afxa-
zeTisa da aWaris sabWoTa socialisturi respublikis 
da samxreT oseTis avtonomiuri olqis saxalxo komisa-
riatebs. 

1924 wlis 18 aprils aWaris avtonomiur sabWoTa 
socialisturi respublikis saxalxo komisarTa sabWos 
plenumis sxdomaze gaerovnulebuli da municipaliza-
ciaqmnili Senobebis sakiTxis saboloo mowesrigebis 
mizniT Seiqmna specialuri komisia: qavTaraZis, p. jiqi-
as, s. baramiZiZisa da saxelmwifo samSeneblo mTavari 
sammarTvelos warmomadgelis (gvari ar aris miTiTebu-
li) SemadgenlobiT. komisias daevala municipaliza-
cia-nacionalizaciaqmnili saxlebisa da binebis sakiT-
xis drouli mogvareba (suica, f.284, an, 1, saq. N 126, f. 
62, 63.). 

 sruliad saqarTvelos centraluri aRmasrule-
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beli komitetis prezidiumis 1928 wlis 29 agvistos 
dadgenilebis Tanaxmad da aWaristanis ssr saxalxo ko-
misarTa sabWos 1922 wlis 15 aprilis N4 dekretis gansa-
viTareblad da im uflebaTa gamosarkvevad da mosawes-
rigeblad, rac ekuTvnoda saxelmwifos misi centra-
luri da adgilobrivi organoebis saxiT — nacionali-
zaciaqmnilad da municipalizaciaqmnilad Senobebis 
sargeblobis sferoSi, aWaristanis assr saxalxo komi-
sarTa sabWom daadgina: 

nacionalizaciaqmnilad iTvleboda yvela is Seno-
ba, romelic:  

a.saxelmwifos ekuTvnoda 1921 wlis 25 Tebevlamde, 
romeliTac am dadgenilebis gacemis dRisTvis sargeb-
lobda saTanado cenraluri organo an misi adgilob-
rivi organo Tavis saWiroebisTvis. 

b. Senoba, romelic aWaristanis ssr sabWoTa cen-
traluri aRmasrulebeli komitetisa da aWaristanis 
sabWoTa socialisturi saxalxo komisarTa sabWos spe-
ciluri dadgenilebiT nacinalizaciaqmnilad iyo cno-
bili da maTive dadgenilebiT damtkicda. 

g. iseTi Senoba, romelic aucilebeli kuTvnilebaa 
nacionalizaciaqmnili fabrikis, qarxnisa da sxva sam-
rewvelo sawarmosi. aseTi Senoba nacionalizaciaqmni-
lad CaiTvleboda imis damoukidebladac, iqneboda Tu 
ara is sawarmoos teritoriaze. 

yvela saxalxo komisariats da sxva centralur uw-
yebas evaleboda, dadgenilebis gamocemidan ori Tvis 
ganmavlobaSi Seedgina mis gankargulebis qveS arsebu-
li yvela Senobis sia. mis gansaxilvelad iusticiis sa-
xalxo komisariaTan unda Seqmniliyo specialuri komi-
sia, romlis SemadgenlobaSi iqnebodnen uzenaesi sasa-
marTlos wevri (Tavmjdomare), muSaTa da glexTa in-
speqciis saxalxo komisariatisa da finansTa saxalxo 
komisariatis warmomadgenlebi. baTumis SemTxvevaSi 
komisias unda damateboda ori wevri. municipalizaci-
aqmnili Senobebis reestri evaleboda mxolod adgi-
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lobriv aRmasrulebel komitets, romelic xdeboda 
finansTa saxalxo komisariatis instruqciis safuZ-
velze (f. 284, an.1, saq. 738, f.24.). 

 pirveli nacionalizacia aWaraSi Seexo baTumisa 
da mis siaxloves ganTavsebul samrewvelo sawarmoebs. 
moxda maTi Sefaseba da gamoqveynda informacia: 

 
NN sawarmos 

dasaxele-
ba 

mepatrone misamarTi sac-
xov.far.kv.m 

Senob. 
aRw. 

1 cinkis 
qarxana 

Selingov-
ski 

baTum/yar-
sis q. N 9 

2 oTaxi, 30 
kv.m 

qvis 
Senoba 

2 rkinis yu-
Tebis qar-

xana 

xaCaturia-
ni 

navTobis q. 
N 105 

54, 6kv.m qvis 
Senoba 

3 faneris 2 
fabrika 

preslenko marqsis q. 
N 56, 43 

- qvis 
Senoba 

4 Tambaqos 
fabrika 

danielovi petrogra-
dis 60/16 

46kv.m qvis 
Senoba 

5 betonis 
qarxana 

pitoevi baqos 50,52 227kv.m qvis 
Senoba 

6 Tambaqos 
fabrika 

danielovi leninis 
q.38 

53,68kv.m qvis 
Senoba 

7 bidonebis 
qarxana 

leonid, 
kozma,gi-

orgi arva-
nitidebi 

sasaflaos 
17 

5 sacxovre-
beli oTaxi 

qvis 
Senoba 

8 qarxana 
„marsi~ 

volfi, 
kaplani, 

hemarence-
vi, gerSe-
viC, zel-
man,poz-

dniak 

puSkinis q. 
N 1 

- qvis 
Senoba 

9 meqanikuri 
qarxana 

kaplani, 
volfi 

 55 oTaxi - 

 
(suica, f. 284, an 1, saq. N 298, f.1). 
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nacionalizirebuli iyo nobelis navTis sindika-
ti, bineris, manTaSevis, Sibaevis, bnito-s, ruseT — kav-
kasiis sazogadoeba „vaxen-geimis~ umsxvilesi sawarmoe-
bi (suica, f. 284, an 1, saq. N 298, f.2-19) . 

1925 wlis 9 Teberlis saqarTvelos ekonomiuri 
sabWos sxdomis amonaweridan vgebulobT, rom konfis-
kaciaqmnili gaxda baTumi-trapizonis rkinigzis moija-
radis seriedkinis qoneba, romelic mTlianad gadaeca 
saqarTvelos ssr saxalxo komisarTa sabWos. mas Camo-
erTva aseve sakesano qoneba, garda im nivTebisa, rome-
lic saWiro iyo amierkavkasiis rkinigzis saliandago 
samsaxuriTvis. (suica, f. 600, an 1, saq. N 226, f. 1,2.) 

 didi sawarmoebisa da sindikatebis nacionaliza-
ciis paralelurad mimdinareobda kerZo saxlebis, da-
rabebisa da miwis nakveTebis CamorTmeva. 

 aWaraSi gasabWoebis Semdeg, sul male, adgilob-
rivma mTavrobam msxvil mesakuTreTa agarakebsa da 
kulturulad damuSavebul miwis nakveTebis naciona-
lizireba moaxdina. pirvel rigSi es Seexo miwis im nak-
veTebs, romlebic mdebareobdnen qobuleTsa da baTums 
Soris mdebare zRvis sanapiro zolSi da Seadgenda 261 
heqtars. saqmeSi arsebuli istoriidan irkveva, rom 
nakveTebi moijaradeebze gacemuli iyo jer — 5, xolo 
Semdeg 12 wlis vadiT. moijaradeebi socialuri mdgo-
mareoba gansxvavebuli iyo, iyvnen SeZlebulebic da iy-
vnen Raribi glexebic. amitom miwis nakveTebis Camor-
Tmevisas, materialuri SesaZleblobis mixedviT adgi-
lobrivma mTavrobam procentulad ase dahyo: Raribebi 
— 23%, saSualo — 47% da SeZlebulni-20%. 

 1928 wels centaluri aRmasrulebeli komitetis 
baTumSi Catarebulma mesame sesiam gamoitana dadgeni-
leba, rom ijariT gacemuli kulturulad damuSavebu-
li miwis nakveTebi da agarakebi unda gadascemoda sa-
xelmwifos sabWoTa meurneobaSi gasaerTineblad an ma-
Ti kolmeurneobiTi sistemis mixedviT dasamuSaveb-
lad. (suicsa, f.284, an1, saq. N 697, f. 1.) 
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am dadgenilebis Tanaxmad aWaris mTavrobam yvela 
moijarades CamoarTva maT mflobelobaSi arsebuli 
agarakebi, miwis nakveTebi da gadasca aWaris miwadmoq-
medebis komisariatis sabWoTa mamulebis sammarTve-
los. ukmayofilo moijaradeebma sarCeli aRZres zem-
dgom organoebSi, saxeldobr: sakavSiro saxalxo komi-
sarTa sabWos Tavmjdomaris rikovis saxelze, sakavSi-
ro muSur-glexuri inspeqciis saxalxo komisariatis, 
saqarTvelos da amierkavkasiis muSur — glexuri in-
speqciebis, saqarTvelos cakisa da sxva organoebis wi-
naSe. 

 maTi moTxovna ZiriTadad iTvaliswinebda: maT mi-
er damuSavebuli miwebze miRebuli wliuri mosavlis 
dabrunebas, mamulebis gamSveniereba-gafarTovebaze 
gaweuli xarjebis anazRaurebas, TavSesafrebisa da mi-
wis normebis darigebas (suicsa, f.284, an1, saq. N 697, f 
1.). 

am sakiTxTan dakavSirebiT saqarTvelos ssr mu-
Sur — glexuri inspeqciis saxalxo komisariatSi Seiq-
mna specialuri komisia, romelsac unda gamoerkvia saq-
mis arsebiToba da aRniSnuli sakiTxis mosagvareblad 
unda gamoemuSavebina konkretuli RonisZiebebi. 1928 
wlis oqtomberSi komisiam muSaoba daasrula. muSaobis 
procesSi gamoaSkaravda, rom moijarade glexebis miwis 
nakveTebis CamorTmeva moxda araorganizebulad da 
mniSvnelovani darRvevebiT. komisiam saWirod miiCnia 
aWaris mTavrobas Tavi Seekavebina moijarade glexebis 
agarakebidan iZulebiTi gamosaxlebisgan maTTvis sac-
xovrebeli binebis gamonaxvamde, damatebiT gamoyofi-
liyo ukiduresad gaWirvebuli moijarade glexebis-
Tvis 10 aTasi maneTi; komisiam auciloblobad CaTvala 
maTTvis samagiero miwis nakveTebis gadacema. (suicsa, 
f.284, an1, saq. N 697, f. 59, 60) 

1928 wlis ivlisSi saqarTvelos ssr centraluri 
aRmasrulebeli komitets aWaristanis avtonomiuri 
ssr cakis saqmeTa mmarTvelobisagan ecnoba, rom cixis-
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ZirSi moijaradeebisagan miwis nakveTebis CamorTmeva 
moxda maTTan dadbuli xelSekrulebis gaTvaliswine-
biT da saxelmwifos sakuTrebisTvis CamorTmeul miwis 
nakveTebSi moijaradeebs gadaecaT saTanado konpesa-
cia. dokuments darTuli aqvs meore xarisxovani miwis 
nakveTebidan gamosaxlebuli moijaradeebis sia, sul 
26 glexi. (suica, f. 600, an 1, saq. N 697, f..7, 8, 9.). 

aWaris assr saxalxo komisarTa sabWos mier gace-
mul mowmobidan vigebT, rom 1928 wlis bolosTvis Ca-
morTmeuli iyo 90 miwis nakveTi, sul 261 heqtari miwa. 
aqedan 60 heqtarze ganTavsebuli iyo citrusebi, 20 
heqtarze — Cai, 2 heqtarze — bambuki. kompensacia da-
rigda moijarade glexebis materialuri mdgomareobis 
mixedviT: Raribebs — 4.366 man; saSualo SeZlebis gle-
xebs — 9.960 -man; xolo mdidrebs- 3.350 — man. sul kompen-
saciiT gaica 17.876 maneTi. 

 rekvizirebuli iyo maRalCinosnebis oTxi agaraki, 
romelTagan ori gadaeca saxelmwifos saWiroebisTvis, 
xolo danarCeni (yofili polkovnikebis -losevis da 
ostrikovis) agarakebi gadavida saxelmwifos sakuTre-
baSi soflis meurneobis teqnikumis mosawyobad. yvela 
agarakis nacionalizacia moxda aWaris respublikis 
umaRles organoebTan SeTaxmebiT (suica, f. 600, an 1, 
saq. N 697, f.60, 61.). 

 1924 wlis dekemberSi aWaristanis saxalxo komi-
sarTa sabWom miiRo dadgenileba, romliTac baTumis 
komunalur meurneobas winadadeba mieca savaWro Seno-
bebisa da Senobebis pirvel sarTulebze ganTavsebul 
kerZo mesakuTreTa savaWro obieqtebi, sacxovrebel 
binebad gadakeTebinaT (suica, f.285, an.1 saq.1168, 
gv.23.). Tumca, gacilebiT adre, 1921 wlidan ukve daiwyo 
uZravi kerZo qonebis CamorTmeva. metad sainteresoa 
CamorTmeuli qonebisa da maTi mepatroneebis istorie-
bi. 

 1921 wels moxda baTumSi mixailovis q. N 14-Si mde-
bare Tamar sidamon -erisTavis optikuri da saaTebis 
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gasworebis maRaziis konfiskacia. sainteresoa am maRa-
ziis istoria. 1921 wlis TebervalSi vera aleqsandres 
asuli Jivovam maRaziis mflobel a. enkeleviCisagan 250 
osmalur lirad mTliani mowyobilobiT SeiZina maRa-
zia. axalma mflobelma mTeli wlis ganmavlobaSi xazi-
nis sasargeblod Seitana 787 maneTi da 51 kapiki, xolo 
sanitaruli gadasaxadi 3000 maneTi. mogvianebiT 1921 
wlis noemberSi Tamar sidamon — erisTavma vera Jivova-
sagan notariuli wesiT, 750 osmalur lirad Seisyida 
zemoT aRniSnuli savaWro obieqti mTeli inventariT 
da saWiro nivTebiT. miuxedavad amisa, baTumis komuna-
lurma ganyofilebam 1921 wlis dekemberSi maRazia isev 
enkeleviCis sakuTrebad gamoacxada da daluqa. doku-
mentebiT irkveva, rom 1921 wlis bolos, maRazia kvlav 
gaixsna da mTeli qoneba amjerad enkeleviCis warmo-
madgenels nikoloz CikvaiZes gadaeca. am process es-
wreboda Tamar sidamon -erisTavis mxridan frankenber-
gi, Seeri da Smaevski. xolo CikvaiZis mxridan samuel 
smoliaki. (suica, f. 285, an.1, saq. N 369, f. 70- 83.).Camor-
Tmeuli qonebiT ukmayofilo Tamar sidamon — erisTav-
ma am faqtis gaasaCivreba moaxdina. saqmeSi inaxeba Sina-
gan saqmeTa saxalxo komisariatis iuris konsultis a. 
riJamaZis daskvna: „baTumis komunaluri meurneobis 
gankarguleba enkeleviCiseuli maRaziis mowyobilobis 
konfiskaciis Sesaxeb ukanonod CaiTvala da moxda misi 
gauqmebis moTxovna~ (suica, f.285, an. 1, saq. N 720, f.20, 
21.). 

 saqarTvelos ssr Sinagan saqmeTa saministros 
fondSi dacul aWaristanis saxalxo komisarTa sabWos 
1924 wlis plenumis amonaweridan vgebulobT: rom rek-
viziciis wesiT moxda qalaq baTumSi trockis q. N 44-Si 
mdebare eub-aRa diasamiZis sastumro „mesxeTis~ Camor-
Tmeva. igive dadgenilebiT sastumro gadaeca aWaris 
centralur glexkoms aWarel glexTa saxlis ganyofi-
lebis dasaarseblad (suica, f. 285, an. 1. saq. N 1168, 
f.11). 
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 aWaris centralur aRmasrurebel komitetSi oT-
xi weli mimdinareobda da 1924 wels dasrulda qobu-
leTSi, memed mJvanaZisaTvis CamorTmeuli saxlis sa-
kiTxis ganxilva. saxli gadaeca samazro aRmaskoms. qo-
buleTis mazris aRmasrulebeli komitetis aWaris cen-
tralur aRmasrulebel komitetisadmi gagzavnil we-
rilSi aRniSnulia, rom memed mJavanaZes qobuleTsa da 
baTumSi ramdenime sacxovrebeli saxli hqonda, amitom, 
misi saxlis dabruneba SeuZleblad miiCnies (suica, f. 
284, an. 1, sax. N 808, f.3). 

 ociani wlebis saqarTveloSi, gansakuTrebiT ki 
zRvispireTSi igrZnoboda ucxoelebisa da maTi sawar-
moebis simravle. 1921 wels revkomis mier gamocemuli 
N 64 dekreti, iyo kanoni saqarTvelos teritoriaze 
mcxovrebi ucxoelebisTvis gansakuTrebuli uflebe-
bis miniWebis Sesaxeb. ucxoelebs saerTo kanonmdeblo-
bis mixedviT, ufleba eZleodaT saqarTveloSi Tavisu-
fali cxovrebisa da mimosvlisa, Tavisufali vaWrobi-
sa, xelosnobis warmoebisa da sazogadod yovelgvari 
kerZo saqmianobisa. ucxoelis qonebiskonfiskacia Se-
saZlebeli iyo, mxolod sasamarTlos wesiT. registra-
ciaSi gatarebuli saqoneli da qoneba xeluxlebeli 
iyo konfiskaciisa da iZulebiT CamorTmevisagan, garda 
im SemTxvevisa Tu sasamarTlos wesiT iyo dadastrebu-
li (suica, f.281, an.1, saq. 201, f.124.). 

 miuxedavad aseTi kanonisa baTumisa da mTliani 
aWaris teritoriaze 1921-1930 wlebSi ucxoelebze miwe-
reli uamravi saxli, mamuli, savaWro da samrewvelo 
obieqti sasamarTlos gadawyvetilebis gareSe iqna Ca-
morTmeuli.  

 1922 wlis TebervalSi qalaq baTumSi mdebare uZ-
ravi qoneba CamoerTva saberZneTis qveSerdoms murad 
biniat-oRlis. misi rwmunebulis simon CxeiZis, saqar-
Tvelos ssr Sinagan saqmeTa saxalxo komisrisadmi gag-
zavnili gancxadebidan vgebulobT, rom baTumis revko-
mis dadgenileba murad biniat — oRlis mamulis kon-
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fiskaciis Sesaxeb, gauqmebuli iyo Sinagan saqmeTa sa-
xalxo komisariatis mier, wesiT is unda Cabareboda me-
patrones, magram irkveva, rom 1922 wlis ivlisSi, xelme-
ored moxda misi mamulebis municipalizacia, rac, ra 
Tqma unda ewinaaRmdegeboda saqarTvelos revkomis N 
64 dekrets. aseTive Sinaarsisaa saqarTvelos ssr sa-
xalxo komisariatis iuriskonsultis moadgilis a. ri-
JamaZis daskvna: „.. biniat — oRli saberZneTis qveSer-
domia da misi mamulebis CamorTmeva ewinaaRmdegeba sa-
qarTvelos revkomis N 64 dekrets ucxoelebis Sesaxeb, 
romlis me-II muxlSi vkiTxulobT, rom ucxoelebis qo-
nebis konfiskacia SeiZleba, mxolod saerTo sasamar-
Tlo wesiT.... aqve aRniSnavda, rom aWaris respublika 
Tumca avtonomiuria, magram sagareo saqmeebi avtono-
miis kompetencias sruliad ar Seadgens, radganac isini 
mTlianad rCebian saqarTvelos ssr respublikis cen-
tralur organoebis gamgeblobaSi (saqarTvelos ssr 
revkomis N 54 dekreti, muxli 3, SeniSvna 2.), amitom dek-
reti N 64 ucxoelebis Sesaxeb, romelic sagareo saqmee-
bis dargSia gamocemuli, savaldebuloa aWaristaniT-
visac... amdenad 1922 wlis 7 Tebervlis dadgenileba, 
romelic exeba murad binait-oRlis qonebas ukanonoa 
da gasauqmebeli.~ iuriskonsulis mRdvlievis daskvna-
Si vkiTxulobT: Cven movaleobad migvaCnia mivuTi-
ToT..., vinaidan biniat-oRli, romelic stambulSi ga-
dasaxlda sami wlis win, sabWoTa xelisuflebis damya-
rebamde, ar Sedis gaqceulTa kategoriaSi, is Sewynare-
bis Rirsia (suica, f.285, an.1, saq. N 369, f.64, 65,66.). 

 saintereso istoriis Semcvelia bavSvTa eqimis, 
maria Teodores asuli sigalis saxlis municipaliza-
ciis sakiTxi. maria sigali leningradSi kalevis q.N 17-
Si cxovrobda, qobuleTSi, mesxeTis quCa N 99- Si, ki 
hqonda 1912 wels hqonda SeZenili agaraki, romelic Se-
icavda 600 kv.m miwis nakveTs. iyo erT sarTuliani, oTx 
oTaxiani kramitiT gadaxuruli, aivniani saxli, ezoSi 
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moTavsebuli iyo sawyobi da samzareulo. rogorc misi 
gancxadebebiT irkveva, 1917 wlamde agrakiT yovelTvis 
sargeblobda. qobuleTSi Camosvlisas is mzrunvelo-
bas ar aklebda adgilobriv bavSvebs. agaraki pirvelad 
1921 wels iyo nacionalizirebuli, rogorc mitovebu-
li qoneba. 1923 wlidan agaraki Sevida adgilobrivi sa-
kurorto komisiis SemadgenlobaSi. 1924 wlidan ki, mis 
saxls Seexo municipalizacia.  

 1922 wlidan saqarTveloSi Camosvlis Semdeg, man 
ara erTxel mimarTa adgilobriv xelisuflebas, 1925 
wlis seqtemberSi ki, sakavSiro centraluri aRmasru-
lebeli komitetis mdivans a. enuqiZes, iTxovda agara-
kis dabrunebas, radgan sxva Semosavali mis cxovrebaSi 
ar iyo. aRniSnul werilze saqarTvelos cakma ramden-
jerme moiTxova aWaris mTavrobidan pasuxi. saqarTve-
los cakis mdivnis Todrias mier aWaris cakis Tav-
mjdomaris surmaniZisadmi gagzavnili (grifiT-„sru-
liad saidumlod~, piradad) werilidan irkveva, rom mi-
uxedavad ara erTgzis Sexsenebisa, mariam sigalis sa-
kiTxze aWaris cakidan pasuxi igvianebda. 1927 wlis Te-
bervalSi sakavSiro centraluri aRmasrulebeli komi-
tetidan saqarTvelos ssr cakis mimarT gamogzavnili 
werilidan irkveva, rom maria sigalis saxlis sakiTxi 
jer kidev ar iyo amowuruli da amis Sesaxeb aWaris ca-
kidan informacias iTxovdnen (suica, f. 284, an. 1, saq. N 
290, f.2.). 

 saqarTvelos ssr saxalxo komisarTa sabWos fon-
dSi daculia dokumentebi eqim vera triandafilidesis 
uZravi qonebis municipalizacia-nacionalizirebuli 
qonebis, kerZod baTumSi rusTavelis 31-Si da mwvane 
koncxze mdebare agarakis Sesaxeb. aWaris mTavrobam 
ramdenjerme ganixila misi qonebis demunicipalizaci-
is sakiTxi, magram uSedegod. vera triandafilidesma 
ramdenjerme mimarTa saqarTvelos mTavrobas. trian-
dafilisebis qonebis dabrunebis moTxovniT aWaris 
mTavrobas mimarT Txovna gaagzavna baTumis eqimTa sa-
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mecniero sazogadoebamac. werilSi saubari iyo vera 
triandafilidesis meuRlis t.p. triandafilidesis 
Rvawlisa da damsaxurebis Sesaxeb. is cnobili iyo Ta-
visi mravalricxovani samedicino SromebiT, rogorc 
amierkavkasiasa da ruseTSi, aseve evropaSi. safrange-
Tis mecnierebaTa akademia did Sefasebas aZlevda mis 
damsaxurebas avadmyofebis malariiT gankurnebaSi. 

 irkveva, rom t.p. triandafilidesi aseve didi yu-
radebas uTmobda sazogadoebriv moRvaweobas. is iyo 
damaarsebeli da berZnuli saswavlebelis interesebis 
damcveli, qalaqis saTaTbiros wevri, eqimTa samecnie-
ro sazogadoebis Tavmjdomare, baTumSi Waobis daSro-
bis iniciatori, baTumSi klimaturi sadguris (aq ikur-
neboda sxvadasxava daavadebebi) damaarsebeli, meuR-
lesTan erTad baTumis sanapiro zolis ganaSenianebis 
iniciatori (suica,600, an. 1, saq.624, f.18.). 

 vera triandafilidesma 1925 wlis aprilSi baTum-
Si Camosul s. orjonikiZes, m.oraxelaSvilsa da elia-
vas mimarTa TxovniT da miiRo sityvieri dapireba. 1925 
wlis oqtomberSi aWaris saxalxo komisarTa sabWos 
Tavmjdomare gogiberiZem saqarTvelos ssr saxalxo 
komisarTa sabWos Tavmjdomaris juRelisagan miiiRo 
sruliad saidumlo werili, moTxovniT, rom Tu s. or-
jonikiZes, m.oraxelaSvilsa da eliavas baTumSi yofni-
sas miRebuli gadawyvetileba swori iyo, maSin baTumSi 
rusTavelis N 31-Si mdebare binis mepatrones v.trian-
dafilidess, unda dabruneboda baTumSi CamorTmeuli 
qoneba (suica,600, an. 1, saq.624, f. 27.) 

1925 wels gazeT „mSromeli aWaristanis~ 12 apri-
lis nomerSi gamoqveynda informacia germaniis qveSer-
domis panceris maxinjaurSi arsebuli mTliani qonebis 
nacionalizaciis Sesaxeb, kerZod nacionalizirebuli 
iyo 15 desetina miwis nakveTi (nawilobriv kultivire-
buli tropikuli nargavebiT, nawili saxnav-saTesi da 
nawili Sereuli tyis farTobi), mis mflobelobaSi ar-
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sebul miwaze ganlagebuli yvela Senoba — nageboba: 
sacxovrebeli saagarake saxli, gogirdis abanoebi nom-
rebiT, gogirdis wyaro baseiniT da saabazane SenobiT, 
sacxovrebeli orsarTuliani farTi, sxvadasxva same-
urneo nagebobebi. (suica, f. 600. an 1, saq. N 1009, f.25). 

 germaniis moqalaqe pancerisTvis qonebis naciona-
lazaciisTanave molaparakebebi mimdinareobda saqar-
Tvelos sagareo saqmeTa saxalxo komisariatsa da aWa-
ristanis assr-s mTavrobas Soris. aWaris mTavroba Ta-
vidan gamoricxavda panceris moTxovnebis dakmayofi-
lebis SesaZleblobas, magram Semdeg aRiares is faqti, 
rom SesaZlebeli iyo kompromisze wasvla, kerZod, Se-
saZlebeli iyo pancers dabruneboda 3 desetina miwis 
farTobi da masze ganTavsebuli sacxovrebeli saagara-
ge nageboba. es ar ewinaaRmdegeboda mSromelTaTvis mi-
waTmflobelobis maregulirebeli kanonmdeblobiT 
gaTvaliswinebul miwis sakuTrebis normas, danarCeni 
qoneba, ki saxelmwifos daeqvemdebareboda yovelgvari 
anazRaurebis gareSe (suica, f. 600. an 1, saq. N 1009, 
f.26a).  

iohanes panceri Tavis mxriv iTxovda sakuTrebaSi 
Semdegi qonebis dabrunebas: 1. sacxovrebeli Senoba, 
mimdebare sameurneo nagebobebiT; 2. 15 desetina miwis 
nakveTi masze ganlagebuli iSviaTi kulturuli narga-
vebiT, gogirdis wyaroTi da tyiT, baseini da saabazano 
Senoba inventariT da gogirdis wyaros mimdebare Seno-
biT (suica, f. 600. an 1, saq. N 1009, f.29a.).  

saqmis ganxilvaSi CarTuli iyo germaniis saelCo, 
romelmac 1926 wlis ivnisSi mimarTa sagareo saqmeTa 
saxalxo komisariats SuamdgomlobiT, raTa gaeTvalis-
winebinaT panceris moTxovnebi da daebrunebinaT mis-
Tvis qoneba. saelCos verbalur notaSi gamoTqmuli iyo 
Semdegi mosazrebebi: panceris qoneba ver CaiTvleboda 
nacionalizirebulad, radgan nacionalizaciis aqti 
ganekuTvneba rappalis xelSekrulebis Semdgom peri-
ods. aqedan gamomdinare ar SeiZleboda am xelSekru-
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lebis me-2 muxlis gamoyeneba, romelic 1922 wlis 16 ap-
rilamde germaneli moqalaqeebis preteziebs anulire-
bas uxdenda. (suica, f. 600. an 1, saq. N 1009, f.8). pance-
ris qonebis sakiTxis ganxilvaSi CarTuli iyo ssrk sa-
gareo saqmeTa saxalxo komisari mixeil litvinovi, ro-
melic iTxovda saqarTvelos ssr saxalxo komisarTa 
sabWosgan gansaxilveli sakiTxis saboloo pasuxis mi-
Rebamde, yadaRisagan gaeTavisuflebinaT panceris uZ-
ravi qoneba. 1927 wlis gazafxulze ssrk sagareo saqme-
Ta saxalxo komisariatsa da q. moskovSi germaniis sa-
elCos Soris mimdinareoda molaparakeba (suica, f. 600. 
an 1, saq. N 1009, f.4), Tumca 1927 wlis 30 aprils, amier-
kavkasiis saxalxo komisariatis rwmunebulis o. kar-
klinis litvinovis saxelze gagzavnil depeSaSi vkiT-
xulobT, rom maxinjaurSi, panceris qoneba yadaRisagan 
Tavisufalia, yadaRa adevs mxolod abanos Senobas, ra-
Ta SeCerebuliyo mineraluri wyaros arakanonieri 
gziT eqspluatacia. (suica, f. 600. an 1, saq. N 1009, f.1). 
Tumca, saqarTvelos ssr saxalxo komisarTa sabWos iu-
riskonsulis v. lunkeviCis daskvnaSi weria, rom miwa, 
tye da wiaRiseuli sabWoTa xelisuflebam mTlianad 
amoiRo moqalaqeTa kerZo sakuTrebidan. miwaze ufle-
bebi dasaSvebi iyo garkveul sazRvrebSi da am SemTxve-
vaSi moqalaqes eZleoda, mxolod momxmareblis da ara 
mesakuTris ufleba. aqedan gamomdinare, pancers SeeZ-
lo mxolod moeTxova 1200 kv. saJeni miwis nakveTi, Tu 
am miwis nakveTze Tavad icxovrebda da daamuSavebda. 
SeeZlo moeTxova damatebiTi miwis farTi, Tu mas aRia-
rebdnen am qveynis moqalaqed. panceris miwis CamorTme-
va moxda 1921 wlis 6 aprilis dekretiT da aqedan gamom-
dinare misTvis miwis CamorTmevac eqceva rappalis xel-
SekrulebaSi miniSnebul samarTlebliv normaSi. pan-
cers uari eTqva gogirdis wyaros eqspluataciaze (su-
ica, f. 600. an 1, saq. N 1009, f.31). 

 1927 wlis bolos saqarTvelos ssr saxalxo komi-
sarTa sabWo kvlav miubrunda panceris saqmes da eTxo-
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va aWaris mTavrobas daeCqarebinaT maxinjaurSi mdeba-
re panceris qonebis nacionalizaciis dasruleba (sui-
ca, f.600, an.1, saq.1245.f.3.)  

1927 wlis bolos saqarTvelos ssr saxalxo komi-
sarTa sabWos sxdomaze orTa-baTumis Temis, mwvane kon-
cxis teritoriaze mdebare daniis moqalaqis moqalaqe 
stiuris mamulis municipalizaciis sakiTxi dadga. sa-
xalxo komisarTa sabWos daevala sakiTxis Seswavla ma-
mulis nacionalizaciis aucilebloba da motivirebu-
li moxsenebis warmodgena. sruliad saqarTvelos cakis 
winaSe Suamdgomlobis aRZvramde sakiTxi SeTanxmebuli 
unda yofiliyo sagareo saqmeTa saxalxo komisariat-
Tan. 

1928 wlis 9 ianvars aWaris assr saxalxo komisarTa 
sabWom saqarTvelos saxalxo komisarTa sabWos warud-
gina moxseneba daniis moqalaqis, stiuris qonebis rek-
viziciis Sesaxeb (grifiT — „sruliad saidumlod~). 
moxsenebaSi naTqvami iyo, rom stiuris mamulis rekvi-
zicia eqvemdebareboda e.w. fasian rekvizicias agrono-
miuli teqnikumis sasargeblod, romelis 1925 wels ori 
mosamzadebeli klasiT daarsda. 1926/1927 wels gaixsna 
kidev 2 axali klasi. teqnikumSi dawyebiTi klasebis ar-
seboba Zalian mniSvnelovani iyo, radgan aWaraSi garda 
baTumisa da qobuleTisa 7 — wliani saswavlo dawesebu-
lebebi ar funqcionirebda. teqnikumis dawyebiTi kla-
sebi 7 — wliani saswavlo dawesebulebis rolsac Tama-
Sobda. im periodisaTvis mxolod 80 moswavle swavlob-
da, igegmeboda teqnikumis gafarToveba da 170 moswav-
lis miReba, rac TavisTavad iTvaliswinebda momsaxure 
personalisa da pedagogebis raodenobis gazrdas.  

teqnikumis adgilmdebareobis sakiTxis ganxilvi-
sas arCeul iqna mwvane koncxi, radgan gaTvaliswinebu-
li iyo adgilze samecniero — praqtikuli muSaobac. 
Tavdapirvelad aRniSnul teritoriaze gamoyofili 
iyo Svidi nacionalizirebuli agaraki mimdebare miwis 
nakveTebiT, magram es ara sakamrisi aRmoCnda, garda si-



 191 

viwrovisa, ar iyo daculi higienuri pirobebi. radgan 
saxelmwifo biujetidan axali korpusis mSeneblobis-
Tvis ver moxerxda Tanxis gamoyofa, yuradReba SeaCe-
res stiuris saxlze. mepatronem uari ganacxada Seno-
bis gaqiravebaze da rogorc aWaris saxkomis Tavmjdo-
mare m. gogiberiZe aRniSnavda, rekviziciis garda sxva 
gamosavali ar darCa. rekviziciis xarjebi daekisra 
TviTon teqnikums (suica, f. 600, an 1, saq. N 564, f.4, 4a). 

 stiuaris qonebis aseTi saxiT CamorTmevis winaaR-
mdegi iyo ssrk sagareo saqmeTa saxalxo komisariatis 
kolegia. ssrk sagareo saqmeTa saxalxo komisariatis 
warmomadgenelis o. karklinis mimarTvaSi saqarTve-
los mTavrobisadmi aRniSnulia, rom ssrk sagareo saq-
meTa saxalxo komisariatis kolegia sastikad winaaR-
mdegia daniis moqalaqis stiuaris qonebis CamorTmevi-
sa, erTaderTi samarTlebliv gadawyvetilebad miiCnda 
moq. stiuars Tavisi qoneba nebayoflobiT gadaeca aWa-
ris ganaTlebis saxalxo komisariatisTvis (suica, 
f.600, an 1, saq. N 564, f. 6, 6a.). 

stiuris saxlis nacionalizaciaze uaryofiTi po-
zicia daikava ssrk sagareo saqmeTa saxalxo komisari-
atma, saxalxo komisris m. litvinovis werilSi saqar-
Tvelos ssr sagareo saqmeTa saxalxo komisariatis mi-
marT CamoTvlilia mTeli rigi garemoebebi da mizeze-
bi, ris gamoc sakavSiro kolegiam daikava uaryofiTi 
pozicia. 1. ssrk-daniis 1923 wlis xelSekrulebis punq. 
4 — is Tanaxmad ssrk teritoriaze daniis moqalaqeTaT-
vis gamonaklis SemTxvevaSi qonebis CamorTmevas SeiZe-
leba hqonoda adgili mxolod zaralis da qonebis sa-
fasuris srulad gadaxdis SemTxvevebSi. 2. rogorc we-
si qarTuli mxare ar iTvaliswinebda am faqts da ucxo-
elebs qonebis rekviziciisas sTavazobda simbolur sa-
fasurs. 3. realuri Tanxis SeTavazebis SemTxvevaSic ar 
iyo mizanSewonili qonebis gasxviseba mepatronis keTi-
li nebis gareSe... 4. msgavsi qmedeba atarebda agreTve 
odiozul xasiaTs. eWvs ar iwvevda is faqtic, rom uc-
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xoelebi gamoiyeneben amas antisabWouri kampaniis gaaq-
tiurebisaTvis. 5. sakiTxs arTulebda is faqtic, rom 
CamorTmevas win uZRoda xangrZlivi mimowera mepatro-
nesTan. ssrk sagareo saqmeTa kolegia moiTxovda qar-
Tuli mxarisagan Seetyobinebina kolegiis mosazrebe-
bis Taobaze yvela monawile organosTvis,sakiTxidan 
saukeTeso gamosavalad CaTvala aWaris mTavrobis mier 
molaparakebis gagrZeleba stiuarTan (suica, f.600, an 
1, saq. N 564, f.6a). 

1928 wlis21 Tebervlis sxdomaze saqarTvelos sax-
komsabWos ekonomikuri sabWos sxdomaze miRebul iqna 
dadgenileba, romlis Tanaxmadac aWaris mTavrobas 
stiuaris mamulis rekviziciaze uari eTqva (suica, 
f.600, an 1, saq. N 564, f.8). 

xarvezebis gamosasworeblad aWaris avtonomiuri 
socialisturi respublikis saxalxo komisarTa sabWom 
da aWaris centralurma aRmasrulebelma komitetma 
1928 wlis 26 Tebervals SeimuSava dadgenileba N13, aWa-
raSi nacionalizaciaqmnili da municipalizaciaqmnili 
saxlebis sargeblobisa da ganawilebis Sesaxeb. am dad-
genilebiT xdeboda Senobebis nacionalizacia — muni-
cipalizacia, maTze saTanado siebis Sedgena, naciona-
lizaciaqmnili Senobis municipalizaciaqmnil Senobad 
gadaricxva an piriqiT (f. 284, an. 1, saq. N 738, f.25, 26.). 
aRniSnuli dadgenilebis Semdeg periodulad xdeboda 
qalaqis sabWos mier municipalizacia-nacionalizaci-
aqmnili Senobebis warmodgenilisiebis gadaxedva da 
mniSvnelovani cvlilebebiT xdeboda maTi damtkiceba. 
aWaris cakis prezidiumis 1930 wlis 13 ivlisis oqmis 
amonaweridan vgebulobT, rom qalaqis aRmasrulebeli 
komitetis mier warmodgenili siidan cameti saxlisa 
da darabis mepatrones daubrunda qoneba (f. 284, an. 1, 
saq. N1570, f.1, 2.). 

1930 wlisTvis TiTqmis Sewyda qonebis masiuri Ca-
morTmevebi, am droisaTvis marto baTumSi daaxloebiT 
aTasze meti saxli da savaWro daraba iqna gaerovnule-
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buli. 30-ni wlebidan daiwyo uZravi qonebis CamorTme-
vis axali talRa — gakulakeba. 

 
 
 
 

gamoyenebuli wyaroebi: 
 

1. suica, f. 281. an1. saq. N 201; 
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revaz uzunaZe 
 

sazRvao naosnobis istoriidan  

saqarTveloSi 
 

vuZRvni megobris, qarTuli 
zRvaosnobis istoriis gamoCeni-
li mkvlevaris, profesor Tamaz 
beraZis xsovnas. 

 
saqarTvelo erT-erTi uZvelesi sazRvao qveyanaa. 

rasac xeli Seuwyo misma geografiulma mdebareobam da 
sanavsadguro pirobebma. saqarTvelos dasavleTidan 
(md. fsous SesarTavsa da sofel sarfs Soris) akravs 
Savi zRva. aRmosavleT SavizRvispireTis saqarTvelos 
monakveTi Seadgens 330 km. (qse/sabWoTa saqarTvelo, 
1991: 20). saqarTvelos zRviT emezobleba TurqeTi, 
bulgareTi, rumineTi, ruseTi, ukraina. saqarTvelos 
sanapiroze didi navsadgurebia baTumi, foTi, soxumi. 
mcire navsadgurebs miekuTvnebian oCamCire, gagra. 

zRvaosnoba saqarTveloSi saTaves iRebs Zv.w. II 
aTaswleulidan. amis naTeli dadasturebaa Zveli ber-
Znuli miTi argonavtebis Sesaxeb. masSi asaxulia daaxl. 
Zv.w. XIII saukunis 60-ian wlebSi ufliswul iazonis meTa-
urobiT gem `argoTi~ berZenTa laSqroba aia-kolxeTis 
samefoSi (romlis sazRvrebSi Sedioda dasavleT saqar-
Tvelo, TiTqmis mTeli kolxeTis auzi, Savi zRvis sana-
piro md. halisidan (dRevandeli md.yizil-irmaki Tur-
qeTSi) md. yubanis (ruseTi) SesarTavamde (T.miqelaZe, 
1974; T. beraZe, m.sanaZe, I, 2003 : 45-46). mogvianebiT md.ha-
lisamde teritoria warmoadgenda qarTuli tomebiT 
dasaxlebul `lazeTis qveyanas~ (g.meliqiSvili,I, 
1970:554) ganTqmuli oqros sawmisis gasataceblad (ak. 
uruSaZe, 1964; misive, 1975:14-25; ak. gelovani, 1983:558-
560; T.beraZe, m.sanaZe, 2003:45). miTSi moTxrobilia, rom 
dabrkolebis gadalaxvis Semdeg, kolxeTis mefe aietis 
qaliSvilis medeas daxmarebiT (romelsac Seuyvarda 
berZenTa ufliswuli iazoni) moaxerxes oqros sawmisis 
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xelSi Cagdeba. berZnebi gem `argoTi~ Seecadnen nadav-
liT saswrafod gasclodnen kolexeTis samefos. maT 
Tan gahyva iazonze Seyvarebuli mefis asuli medea. ro-
gorc miTSia moTxrobili, oqros sawmisis dasabruneb-
lad da medeas Sesapyrobad mefe aetma gamtaceblebs da-
adevna sazRvao floti ufliswul afsirtes winamZRo-
lobiT. kolxma mezRaurebma myis moamzades xomaldebi, 
afrebi auSves da Secures zRvaSi. ap. rodoseli ase aR-
gviwers kolxeTis samefo flotis gasvlas zRvaSi: 

`kolxebma dauyovnebliv gamarTes yvela sabrZo-
lo gemi, saswrafod aRWurves imave dResa,zRvaSi CauS-
ves sanapiroze gamwkrivebuli uricxvi gemi.kaci ityo-
da: gemTa krebuli ki ar gasulagaSlil zRvaSio, aramed 
frTamal frTosanTa gundi gafrenilaJivil-xivi-
liT~(ap.rodoseli, 1975 : 162). aseve, kolxebs hqondaT 
`TavianT mama-papaTagan naweri kvirbebi. romlebzedac 
mogzaurTaTvis naCvenebia zRvisa da xmeleTis yvela 
gza~ (ak. uruSaZe, 1964 : 150-151. ak.gelovani; 1975 : 31). am 
uaRresad saintereso cnobidan gamomdinare qarTvel-
Ta winaprebs, jer kidev samiaTasi wlis winaT, hqondaT 
sazRvao rukebi (ak.gelovani, 1975:31). aRniSnuli cno-
bebi miuTiTebs Soreuli wasulissaqarTveloSi zRva-
osnobisa da gemTmSeneblobis ganviTarebis did tradi-
ciebze. 

rogorc irkveva saqarTveloSi zRvaosnobis in-
tensiuri ganviTareba emTxveva berZenTa sakoloniza-
cio moZraobas da savaWro aqtiurobis zrdas. erTis 
mxriv, berZnuli agresiisagan Tavdacva da meores mxriv 
berZnul samyarosTan savaWro urTierToba ubiZgebda 
kolxeTis (egrisis) samefos ganeviTarebina savaWro da 
samxedro floti (z.kutaleiSvili, 1987 : 226). 

antikuri da Semdgomi xanis saqarTveloSi zRvaos-
nobis ganviTarebis Sesaxeb saintereso cnobebia dacu-
li Zvel berZnul, romaul wyaroebSi. am mxriv aRsaniS-
navia hipokrates, qsenofontis, strabonis, tacitis... 
cnobebi. qsenofonti, romelmac Zv.w. 401 w. berZenTa 10 
aTas kaciani jariT gaiara qarTveli tomebiT dasaxle-
bul teritoriebze, werda: berZenTa jari mTlianad aR-
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Wurvili iyo adgilobrivi mosaxleobis mosinikebis 
(mosinikebi — erT-erTi Zveli qarTuli tomi samxreT 
kolxeTSi. cxovrobdnen Savi zRvis sanapiroze trapi-
zuntisa da kerasuntis dasavleTiT. ix. g.meliqiSvili, 
I, 1970:401; qse, 7, 1984: 134)mier damzadebuli, erT xeSi 
amoRebuli samasi calfa naviT. TiToeul navSi sami ka-
ci eteoda (T. miqelaZe, 1967:99). strabonis cnobiT miT-
ridates sazRao Zalas ZiriTadad Seadgenda kolxeTis 
(egrisis) sazRvao-samxedro floti (T. yauxCiSvili, 
1957: 164; misive, 1976:135-139). saqarTvelo, egrisis same-
fos saxiT angariSgasawev sazRvao qveynis mdgomareo-
bas inarCunebs aseve momdevno xanaSi. bizantieli isto-
rikosis prokofi kesarielis (490-562) cnobiT egrisis 
floti warmoadgenda mniSvnelovan Zalas (georgika, II, 
1965:79-81).  

istoriis sxvadasxva etepze, daniSnulebisa da zo-
mebis mixedviT saqarTveloSi gavrcelebuli iyoSemde-
gi tipis sazRvao-sanaosno saSualebebi: kolxuri xo-
maldi, kamara, niSi (nuSa), oleWkanderi, orCxomeli, 
sandali, feluka, lazuri meneqsila navi, faTalia navi, 
xeWepa navi (T.beraZe, 1981; Т. Берадзе 1989; al.daviTaZe, 
1983:45-60; z.kutaleiSvili, 1987; r.uzunaZe, 2001:162-
185). kolxuri xomaldi warmoadgenda oTxkuTxa afre-
bian xomalds Zvel kolxeTSi `kolxuri samefo xomal-
di~ (ap. rodoseli, 1975:110, 126,169). 

kamara iyo Zvelad saqarTveloSi farTod gavrce-
lebuli sabrZolo xomaldi. warmoadgenda viwro, kargi 
manevrirebis mqone swraf navs. romaeli istorikosis 
kornelius tacitis (55-115) cnobiT: kolxebs sxva xal-
xebisagan gansxvavebuli konstruqciis xomaldebi 
hqondaT, romelsac kamara ewodeboda. misive daxasia-
TebiTkamara gamoirCeoda simsubuqiT, moZraobisa da 
napirTan midgomis kargi unariT. `SeeZlo qariSxlis 
drosac ki ar CaZiruliyo~ (g.qavTaria, 1977:128). mkvle-
varTa SefasebiT: antikuri periodis avtorebis mier 
kamarebis dawvrilebiTi aRwera damamtkicebelia adgi-
lobrivi tipis xomaldebis universalurobisa, romel-
Sic xorcSesxmulia saukeTeso sazRvao Tvisebebi. rac 
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Sedegia kolxeTSi navmSeneblobis uZvelesi tradicie-
bisa (z.kutaleiSvili, 1987 : 223-224) (kamara Zveli kol-
xuri warmoSobis terminia. eTnograf z.kutaleiSvilis 
gamokvleviT navis sigrZe Seadgenda 15 m., sigane — da-
axl. 3 m., simaRle — 1,7 m. (z.kutaleiSvili, 1987:339). 
strabonis cnobiT kamarebi 25-30 kacs itevda ix. T.ya-
uxCiSvili, 1957:167). 

oleWkanderi/olaWkinderi iyo Sua saukuneebis 
saqarTveloSi farTod gavrcelebuli afrebiani xo-
maldi (termini oleWkaderi qarTuli warmoSobisaa. 
momdinareobs kolxuri (megruli) sityva `oleWkandua-
dan~. rac gadaWedils niSnavs. ix. T.beraZe, 1981: 65). 
sulxan-saba orbelianis ganmartebiT: `olaWkanderi — 
katarRa~ (s.s.orbeliani, I, 1966 : 557—598). mas SeeZlo sa-
masamde mgzavris gadyvana. gamoirCeoda siswrafiT da 
kargi manevrirebiT (J.f. gamba, 1987 : 89; z.kutaleiSvi-
li, 1987 : 240, 252).  

orCxomeli iyo saqarTveloSi gavrcelebuli af-
riani saTevzao xomaldi. warmomdgaria saerTo qarTve-
luri fuZe-enis Semadgeneli nawilis — kolxuri (meg-
ruli) sityvisagan `Cxomi~- `Tevzi~ (oT. qajaia, III, 2002 : 
334). 

 
 

XVII-XIX ss.-is saqarTveloSi sazRvao satranspor-
to saSualeba iyo sandali. warmoadgenda savaWro xo-
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malds. misi sigrZe udrida 20-35 m., sigane 5-10 m. xomal-
dis tvirTamweoba udrida 78-80 tonas. SeeZlo gadaey-
vana 100-dan — 200 —mde mgzavri (Дж. Пальгрев, 1879:118; 
r.uzunaZe, 2001:170-171). gavrcelebuli iyo or da sam 
anZiani sandalebi (T.beraZe, 1981 : 98). 

saqarTvelos SavizRvispireTSi farTod iyo gav-
rcelebuli lazuri felukebi (lazebi miekuTvnebian 
samxreT-dasavleT saqarTvelos mosaxleobas. istori-
ulad lazebis gansaxlebis areali aRwevda trapizonam-
de (i.sixaruliZe, I, 1997 : 32). isini cnobili iyvnen saz-
Rvao saqmis karg, gamocdil ostatebad. `lazebi kacni 
arian xelosanni xis muSakobiTa da SenebiTa navTaTa 
didTa da mcireTa~ (v.batoniSvili, 1973:689).. iyo saSua-
lo da didi zomis felukebi. gamoiyeneboda saTevzaod, 
satransortod — tvirTebis gadasatanad da mgazvrebis 
gadasayvanad. saSualo sididis felukebis sigrZe ud-
rida 9-14 m., sigane — 2m., tvirTamweoba — 3 t. (z.kutale-
iSvili, 1987:28; r.uzunaZe, 20001:165). didi felukebi 
warmoadgendnen mcire wyalwyvis xomaldebs. maTi sig-
rZe udrida 16—20 m., sigane — 5-7 m., tvirTamweoba 8-10 
tonas (r.uzunaZe, 2001:165). isini farTod gamoiyenebo-
da mcire sakabotaJo naosnobaSi mgzavrTa gadasayva-
nad, savaWrod, tvirTebis gadasatanad. felukebis moZ-
raobaSi moyvana xdeboda niCbebiT da afrebiT. gavrce-
lebuli iyo erT da or anZiani felukebi (T.beraZe, 1981 
: 98-99; r.uzunaZe, 2000 : 67-68). 

meneqsila warmoadgenda samgzavro, savaWro da 
samxedro daniSnulebis navs. saWiroebis SemTxvevaSi 
mas qarTvelebi saomrad iyenebdnen. gavrcelebuli iyo 
gvian feodalur xanaSi. xomaldis sigrZe udrida 18-20 
m., sigane 4-5 m., simaRle 1,9-2,7 m. (r.uzunaZe, 2001 : 170). 
gverdebze Semovlebuli hqonda ori kacis simsxo ler-
wmisa da Wilis wnuli. romelic sakmaod kargad icavda 
xomalds SigniT zRvis talRebis SeRwevisagan (e.Cele-
bi, I, 1971:95). lazur meneqsilas SeeZlo asi kacis gaday-
vana. misi moZraobaSi moyvana SeiZleboda afrebiTa da 
niCbebiT. iyo erT anZiani xomaldi. hqonda 10-15 wyvili 
niCabi (Т. Берадзе 1989 : 96). 
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saqarTvelos zRvaosnobaSi aseve gavrcelebuli 

iyo mcire zomis navebi (saqarTveloSi Zvelad xisagan 
nageb wylis yvela sanaosno saSualebas navi ewodeboda. 
cnobili qarTveli leqsikografis n.CubinaSvilis gan-
martebiT: navi zogadi saxeli aris yoveli xis nagebi 
wyalTa Sina savalad~ (n.CubinaSvili, 1961 : 311): faTa-
lia,niSi/nuSa, xeWepa d WirniRi navebi. gamoiyeneboda 
zRvaSi saTevzaod. pirveli sami imarTeboda niCbebiT. 
WirniRi warmoadgenda mcire zomis afrebian navs (z.ku-
taleiSvili, 1979:25-26; al daviTaZe, 1983:59). yvela maT-
gani qarTuli saxelwodebisaa. 

rogorc irkveva Sua saukuneebis periodis saqar-
Tvelos zRvaosnobaSi cnobili iyo katarRa (sabrZolo 
xomaldi). moxseniebulia SoTa rusTavelis poema `vef-
xistyaosanSi~. SoTa rusTaveli Tavis poemaSi, frido-
nisadmi dasaxmareblad saomrad gamzadebul tariels 
aTqmevinebs: `davkazme navi katarRa...~ (SoTa rusTave-
li, 1992:613,2). 

saqarTveloSi uZvelesi droidan didad ganviTa-
rebuli yofila navmSenebloba, `rac warmoadgens naos-
nobis ganviTarebis erT-erT aucilebel pirobas~ (T.be-
raZe, 1981:16). ap. rodoselis argonavtikaSi moxsenie-
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buli `kolxuri samefo floti~, `kolxuri xomaldebi~ 
mianiSneben, rom Zvel kolxeTSi navmSeneblobis saqme 
kargad hqoniaT aTvisebuli. aRniSnuli saqmis ganviTa-
rebisaTvis dasavleT saqarTveloSi uxvad moipoveboda 
saWiro masala. jer kidev Zveli da axali welTaaRric-
xvebis mijnaze straboni werda: `qveyanaSi (kolxeTSi) 
moipoveba navTsaSeni yovelive masala, radgan aq iz-
rdeba xSiri tye. amuSaveben blomad sels, kanafs, cvils 
da fiss~ (T.yauxCiSvili, 1954:6). navTmSebelobaSi xis ma-
salad gamoiyeneboda: wabli, soWi, cacxvi, fiWvi, Txme-
li (muryani). gansakuTrebiT fasobda wabli. lazi nav-
mSeneblebi mas oqros xes uwodebdnen (al.daviTaZe, 
1983:53). sxvadasxva epoqaSi navmSeneblobiT gamoirCeo-
da saqarTvelos zRvispireTis Semdegi punqtebi: tra-
pizunti, xofa, rize, baTumi, foTi, anaklia, soxumi 
(z.kutaleiSvili, 1983:83). sadac mravlad agebdnen sxva-
dasxva zomisa da konstruqciis sanaosno saSualebebs 
`navTa didTa da mcireTa~ (v.batoniSvili, 1973 : 689) 
(TavianTi maRali profesiuli ostatobis gamo, XVIII-XIX 
s.s.-Si qarTvel navmSeneblebs mcire wyalwyvis xomal-
debis asagebad, farTod iyenebdnen agreTve TurqeTis, 
samxreT ruseTisa da Savi zRvispireTis mTel rig adgi-
lebSi (r.uzunaZe, 2001:178). 

 zRvaosnobisa da masTan dakavSirebuli saqmiano-
bis ganviTareba dakavSirebulia navsadgurebis (navsa-
yudelebis) simravlesa da moxerxebulobasTan. weri-
lobiTi wyaroebiTa da arqeologiuri monacemebiT sa-
qarTvelos zRvispireTSi navsadgurebis sakmaod xSiri 
qseli dasturdeba. rac qveynis sameurneo yofaSi naos-
nobis did rolze miuTiTebs (z.kutaleiSvili, 1987: 
148). navTsadgomebad gamoiyeneboda bunebrivi yureebi, 
mdinareTa SesarTavebi. istoriis sxvadasxva etapze sa-
qarTveloSi Semavali zRvispireTis navsadgurebidan 
aRsaniSnavia: trapezunti, romelic kerasuntTan da ko-
tiorasTan erTad uZvelesi berZnuli kolonaa qarTve-
lebiT dasaxlebul miwawyalze Zvel kolxeTSi (T.miqe-
laZe, 1974:85, 94-101; d.musxeliSvili, I, 1977:93).  

 trapizonis Semdeg aRsaniSnavia navsadgurebi hi-
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sosi (mogviano xanaSi susarmia, surmene), aTina, afsaro-
si (gonia, gonio), baTumi (baTusi, baTomi), petra-cixis-
Ziri, fazisi (foTi), gineosi (oCamCire), dioskuria-se-
bastopolisi (cxumi, soxumi), potiunti (biWvinTa), tra-
qea (gagari-gagari Zvel qarTulSi gasasvlels niSnavda 
(Т. Берадзе 1989 : 26)., gagra), lazosi (lazosi saxelwode-
ba im droidan modis, rodesac SavizRvispireTis es na-
wili qarTvelTa modgmis tomebiT (lazebi) iyo dasax-
lebuli. ariane mas ixsenebs Zveli lazikis saxelwode-
biT (T.beraZe, 1981 : 152-154)anu gviandeli xanis nikof-
sia (a.kaxiZe, 1971 : 76-78, 112)(mdebareobda tuafsis 
Crdilo-aRmosavleTiT 47 km-ze ix. T.beraZe, 1981 : 152). 

aRniSnuli procesis xelSemwyob faqtors warmo-
adgenda sazRvao naosnobis ganviTareba. aRiarebulia, 
rom `zRviT kavSirurTierToba ara marto ekonomikuri 
progresis gamomwvevia, aramed erT-erTi yvelaze mTa-
vari faqtoria adamianTa azrovnebisa da saerTod, mec-
nierebis ganviTarebis saqmeSi~ (z. kutaleiSvili, 
1987:221). aseve unda aRiniSnos, rom sazRvao naosnoba 
da vaWroba erTmaneTTan yovelTvis mWidrod iyvnen da-
kavSirebuli. axlac da Zveladac udidesi nawili msof-
lio vaWrobisa sazRvao gzebiT xdeboda. 

istoriis sxvadasxva etapze saqarTveloSi ganviTa-
rebuli iyo sazRvao naosnobis ori ZiriTadi saxeoba: 
sakabotaJo (mcire) da sazRvargareTuli (saerTaSori-
so) naosnoba. qarTul realobaSi sakabotaJo naosnobis 
rolisa da adgilis Sesaxeb prof. T. beraZe aRniS-
navs:`saqarTvelos zRvispireTis zogierTi regionis 
mTiani reliefi, sxvagan WaobebiTa da xSiri tyeebiT da-
faruli midamo, Zalze aZnelebda maT kavSirs saxmeleTo 
gzebiT da Zalze xSirad mimosvlis erTaderT saSuale-
bad zRva da mdinareebi rCeboda. es ki xels uwyobda 
zRvaosnobas da napiris gaswvriv curvas, anu kabotaJu-
ri naosnobis ganviTarebas~ (T.beraZe, 1981:58). igi aseve 
miuTiTebs: qarTvelurma tomebma Tavidanve did warma-
tebas miaRwies zRvaosnobaSi. amis damadasturebelia is 
faqti, rom adreantikuri da antikuri xanis samxreT-aR-
mosavleT SavizRvispireTis udidesi nawili qarTuli 
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modgmis tomebiT iyo dasaxlebuli. erTmaneTisagan ase 
daSorebuli, mkveTrad gamijnuli teritoriis aTviseba 
Cvens winaprebs mxolod sazRvao navebis farTo gamoye-
nebiT SeeZloT (T.beraZe, 1981 :60). Zveli berZeni swavlu-
lis hipokrates cnobiT: dasavleT saqarTvelos zRvis-
pireTis mosaxleoba `fexiT Zalze cotas dadioda da Zi-
riTadad qalaqebsa da navsadgurebSi dacuravdnen erT 
xeSi amoRebuli navebiT~ (T.yauxCiSvili, 1963 :65). 

feodaluri xanis saqarTvelos zRvispira qalaqeb-
sa da sanavsadguro punqtebs Soris arsebobda intesiu-
ri urTierToba, rac ZiriTadad mimdinareobda sanaos-
no saSualebebiT. prof. T.beraZis gamokvleviT: feoda-
lur xanaSi wylis transports gansakuTrebuli mniS-
vneloba eniWeboda, radgan wyliT eqvsjer meti tvir-
Tis waReba SeiZleboda, vidre xmeleTiT. aseTi viTare-
ba iyo dasavleT saqarTveloSi, sadac gansakuTrebiT 
Zneli iyo saxmeleTo gzebis gayvana da mowesrigeba~ 
(T.beraZe, 1981 : 83). 

XVII-XIX s.s.Si aRmosavleT SavizRvispireTis saka-
botaJo naosnobaSi monopoluri mdgomareoba ekavaT 
laz zRvaosnebs. isini TavianTi savaWro xomaldebiT 
Savi zRvis sanavsadguro punqtebSi ezidebodnen saqo-
nels da eweodnen vaWrobas (r.uzunaZe, 2001 : 178). zogi-
erTi cnobiT lazebi sakuTari gemebiT sazRvao vaWro-
baSi warmatebiT uwevdnen konkurencias TurqeTisa da 
sparseTis savaWro flots~ (Гр.Вешапел, 1916:33). 

saqarTveloSi mniSvnelovan ganviTarebas aRwevs 
sazRvargareTuli (saerTaSoriso) naosnoba. rogorc 
irkveva saqarTvelos sanaosno urTierToba hqonda Sa-
vi, egeosis da xmeTaSua zRvis auzis qveynebTan (bizan-
tia, trapizonis samefo, egvipte, siria, italia...) 

CrdiloeTiT aRwevdnen yirimamde da azovis zRvis 
napirebamde (T.beraZe, 1981 : 174-177; misive, 1983, #2 : 23-
37; Т. Берадзе, 1989 : 84-91; z.kutaleiSvili, 1987 : 155-156, 
177-178). XI-XII saukuneebSi saqarTvelos sazRvao urTi-
erToba hqonda kievis ruseTTan (Т. Берадзе, 1989 : 75-77). 
yirimis meSveobiT qarTvelebi dasavleT SavizRvispi-
reTs ukavSirdebodnen (T.beraZe, 1981 : 166). V-XII s.s.-Si 
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yvelaze ufro mWidro sazRvao urTierToba saqarTve-
los bizantiasTan hqonda. XI s-is meore naxevarSi wina 
aziaSi Turq-seljukebi gabatondnen. maT saqarTvelo-
dan bizantiisaken mimavali saxmeleTo gzebi mTlianad 
gadaketes. ramac saqarTvelosa da bizantias Soris 
sazRvao urTierToba kidev ufro intensiuri gaxada 
(T.beraZe, 1981:167; r.uzunaZe, 2003:15). 

istoriis TiTqmis mTel etapze saqarTvelos hyav-
da sazRvao floti. mravalricxovani floti gaaCnda 
kolxeTis, mogviano periodis egrisis (lazikis) same-
foebs. amis Sesaxeb saintereso cnobebs gvawvdian Zveli 
bernuli wyaroebi (Т. Берадзе, 1989 : 202). XI-XV s.s.-Si sa-
qarTvelos gaaCnda Zlieri sazRvao floti. igi Sedge-
boda sabrZolo da savaWro xomaldebisagan.  

ganviTarebuli feodaluri xanis saqarTvelos 
zRvaosnobis maRal doneze metyvelbs SoTa rusTvelis 
ukvdavi `vefxvistyaosani.~ poemaSi sainterso cnobebia 
daculi am periodis sabrZolo katarRebisa da afrebi-
ani didi savaWro xomaldebis Sesaxeb, aRwerilia zRva-
osnobasTan dakavSirebuli epizodebi, mocemulia saz-
Rvao naosnobis qarTuli terminologia (SoTa rusTa-
veli,1992). savsebiT sworad SeniSnavs prof. T.beraZe: 
SoTa rusTavelis codna zRvaosnobis Sesaxeb xazs us-
vams misi droisaTvis am saqmis maRal dones Cvens qveya-
naSi~ (T.beraZe, 1981 : 71) (saqarTveloSi zRvaosnobis 
ganviTarebis maRal doneze metyvelebs Zveli qarTuli 
sazRvao terminologia, romelic Semogvinaxes VII-XIV 
saukuneebis qarTuli mwerlobis Zeglebma (ix. s.s. or-
beliani, I, 1966:357—358; Т. Берадзе, 1989: 167—198; al.davi-
TaZe, 1983:142—160; z.kutaleiSvili, 1987). qarTuli saz-
Rvao floti monawileobda 1204w. saqarTvelos samefo 
karis mier bizantiis winaaRmdeg mowyobil samxedro eq-
spediciaSi. rogorc miuTiTeben qarTvelTa jarma io-
lad daipyro Savi zRvis samxreTi teritoriebi (S.bad-
riZe, 1979:333). daikaves TiTqmis mTeli samxreTi Saviz-
RvispireTi: lazeTi, qalaqebi `trapizoni, limoni, sa-
misoni, sinopi, kerasunti, kotiora, amastria, araklia 
da yovelni adgilni feblaRoniisa da pontosani~ (qar-
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Tlis cxovreba, II, 1959 : 142). dapyrobili teritoriis 
bazaze saqarTvelos samefo xelisuflebam Seqmna cal-
ke saxelmwifo — trapizonis imperia (S.badriZe, 1979 : 
333; Т. Берадзе, 1989 :73). 

saqarTveloSi zRvaosnobis ganviTarebis maRali 
done miuTiTebs qarTveli zRvaosnobis profesiona-
lizmze. am saqmeSi kargad iyvnen daostatebuli saqar-
Tvelos zRvispira zonis mosaxleoba. maT Soris gamoir-
Ceodnen lazebi. `isini ise daxelovdnen am Znelsa da sa-
SiS saqmeSi, rom amaT xelSi Znelad moxdeboda ubedure-
ba zRvaSi. imaT ostatobas, simardes, guladobasa da mo-
xerxebulobas zRvaSi ingliselebic ki kvirobdnen, ro-
melTac toli ar hyavdaT naosnobasa da mexomaldeoba-
Si~, — werda iakob gogebaSvili (i.gogebaSvili, 1993 : 292). 

sazRvao saqmis cnobili rusi mkvlevari n. Savrovi 
lazebis daxasiaTebisas miuTiTebda: `isini dabadebuli 
arian mezRvaurebad. zRvasTan kavSirma mosaxleobisa-
gan warmoSva mamaci, gamocdili mezRvaurebi, romle-
bic cxovrebis mniSvnelovan nawils wyalSi atareben~ 
(Н. Шавров, 1907:25). saarqivo cnobebis mixedviT 1878 
wlisaTvis baTumis olqSi cxovrobda 5000-mde mamaci, 
gamocdili mezRvauri (saqarTvelos cssa, f.416, an.3, s. 
820, furc. 42). 

XIII s-is meore naxevridan gaxSirda italielTa sa-
vaWro—sanaosno urTierToba saqarTvelosTan. am saq-
meSi mniSvnelovan rols asrulebdnen saporto qalaqe-
bi soxumi (cxumi), foTi, baTumi. italielebma 60-iani 
wlebidan daiwyes savaWro koloniebis daarseba azovsa 
da CrdiloeT SavizRvispireTSi: kafa, tamani, tana... sa-
vaWro kolonia iyo cxumSic. am qalaqs italielebi se-
bastopolis uwodebdnen (T.beraZe, 1981 : 176). 

sayuradReboa, rom XIII s-is 80-90-iani wlebis ita-
liur sakontraqto, sanotaro dokumentebSi gemebiT 
tvirTebis gadazidvebTan dakavSirebiT xSiradaa mox-
seniebuli baTumi. aq Ruzas uSvebdnen genuel, veneci-
el, pizel sovdagarTa gemebi. SemohqondaT da gahqon-
daT sxvadasxva saqoneli. imarTeboda bazrobebi. ba-
TumSi mravlad cxovrobdnen italieli vaWrebi (T.be-
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raZe, 1983, #2 : 31)(XIII-XV saukuneebis saqarTvelos mTa-
var savaWro qalaq—navsadgurebis baTumis, foTis, cxu-
mis (soxumi) Sesaxeb saintereso cnobebia daculi ita-
liur savaWro-sanotaro dokumentebSi, elCebisa da 
mogzaur-swavlulTa CanawerebSi, maT mier Sedgenil 
rukebze (e.mamisTvaliSvili, 1981; T.beraZe, 1983, #2:23—
38; Т. Берадзе, 1989:92—96; al TvaraZe, 2004). wamyvani adgi-
li ekava genuas. rogorc irkveva XIII saukunis 80-iani 
wlebidan genuasa da saqrTvelos zRvispira punqtebs 
Soris arsebobda gacxovelebuli savaWro-ekonomikuri 
urTierToba. genuel vaWrebs SemohqondaT didi rao-
denobiT sxvadasxva saxis saqoneli, monawileobdnen 
bazrobebis mowyobaSi. maisis bolosa da ivnisis pirvel 
naxevarSi imarTeboda sagazafxulo didi bazrobebi. 
maT aseve SemohqondaT fuli da eweodnen savaWro—sa-
vaxSo saqmianobas. riTac did sargebels iRebdnen. XIII 
s-is 80-90-ian wlebSi genuasa da saqarTvelos Soris sa-
vaWro brunvam 1 milion asprs gadaaWarba (T. beraZe, 
1983, #2; 28-29 

XVI saukunidan mZime periodi daudga saqarTvelos. 
osmalebma, sxva qarTul teritoriebTan erTad, daika-
ves saqarTvelos zRvispireTi. maT xelSi aRmoCnda sa-
qarTvelos ZiriTadi sanavsadguro centrebi — baTumi, 
foTi, soxumi. osmaleTis imperiam ucxo qveynebis xo-
maldebs Sav zRvaSi Sesvla aukrZala. Sewyda sanaosno 
kavSirurTierToba gare samyarosTan. daRmavlobas ga-
nicdis zRvaosnoba. aRniSnuli procesi XIX s-mde gag-
rZelda. 

saqarTvelosSi zRvaosnobis gamococxleba iwyeba 
XIX s-dan. aRniSnul process gansakuTrebuli biZgi mis-
ca kapitalisturi sabazro ekonomikis ganviTarebam. 
iwyeba dasavleTis samxelmwifoTa swrafva saqarTve-
los sanavsadguro punqtebiT daemyarebinaT intensiu-
ri savaWro-ekonomikuri urTierToba aRmosavleTis 
mdidar raionebTan. xelsayrelma geografiulma mdeba-
reobam da moxerxebulma sanavsadguro pirobebma gamo-
iwvia baTumis dawinaureba. izrdeba baTumis, rogorc 
sanavsadguro punqtis komerciuli mniSvneoba. ingli-
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sis gazeTi `deili niusi~ werda: `baTumis navsadguri 
erTdaerTi usafrTxo navsayudelia Savi zRvis mTel 
samxreT da aRmosavleT sanapiroze yirimamde. aq wyali 
imdenad Rrmaa, rom yvela did gems SeuZlia CauSvas Ru-
za napiris axlos. gemebis datvirTva da gadmotvirTva 
SeiZleba yovelgvar amindSi. CrdiloeTi da CrdiloeT-
dasavleTis qarebi, romlebic aRweven kavkasiis napi-
rebs, arasodes ar uberaven baTumis navsadguris sana-
piros~ (r.uzunaZe, XV, 1988 : 88). 

Tavisi moxerxebuli sanavsadguro pirobebis gamo 
gemebi foTsa da sxva sazRvao punqtebSi Ria reidebze 
dgomas amjobinebdnen baTumis usafrTxo navsadgurSi 
Sesvlas. gaxSirda gemebis mimosvla baTumSi. Tu adre aq 
mxolod TurqeTis gemebi Semodiodnen, ukve XIX s-is 
60iani wlebidan sistematurad Semodian naosnobisa da 
vaWrobis rusuli sazogadoebis da sxva qveynebis (in-
glisis, norvegiis, avstriis, saberZneTis, safrangeTis, 
italiis...) savaWro gemebi (r.uzunaZe, 2001: 52-54).  

60-iani wlebidan, gansakuTrebiT intensiur xasi-
aTs Rebulobs baTumis snaosno gziT amierkavkasiis sa-
gareo vaWroba. XIX s-is 40-iani wlebidan ruseTis mmar-
Tveloba garkveul yuradRebas uTmobs soxumis ports. 
Savi zRvis sanapiro xazis ufrosi — general-leitenan-
ti raevski umaRlesi xelisuflebisadmi wardgenil pa-
takSi miuTiTebda: soxums aqvs mSvenieri porti. rom-
lis meSveobiT SeiZleba dasavleT ruseTis dakavSireba 
amierkavkasiasTan, tranzituli saqonlis gadazidvebi~ 
(p.guguSvili), 1979:250-251).  

1858 wels foTi gamocxadda saporto qalaqad. ru-
seTis mier baTumis SemoerTebamde amierkavkasiis, 
sparseTis, Sua aziis eqsport-importi xdeboda foTis 
portiT (p.guguSvili, 1979:79-80, 186). 1864-1905 wlebSi 
mimdinareobda foTis navsadguris hidroteqnikur na-
gebobaTa mSenebloba (qse, 10, 1976 : 351).  

ruseTis mier baTumis SemoerTebis (1878 w.) Semdeg 
baTumis navsadgurSi Catarda didi saamSeneblo-ke-
TilmowyobiTi samuSaoebi (1885-1893 wlebi). aRniSnuli 
samuSaoebis Sedegad mniSvnelovnad gaumjobesda baTu-
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mis yures sanavsadguro pirobebi. rekonstruaciis Sem-
deg igi pirobiTad daiyo navTobis navsadgurad da qa-
laqis sanapiro navsadgurad. pirveli ZiriTadad gan-
kuTvnili iyo gemebSi navTobisa da navTobproduqtebis 
CasatvirTad. mwyobrSi Cadga tankerebis xuTi misadgo-
mi xazi. sanapiro navsadguri emsaxureboda yvela saxe-
obis (garda navTobproduqtebisa) satvirTo operaci-
ebs da mgzavrTa mimosvlas. reidze satvirTo operaci-
ebisaTvis moewyo mcuravi navsabmelebi (r.uzunaZe, 
2001:110-113). XIX s-is 90-iani wlebis bolos baTumis 
portSi funqcionirebda 23 navmisadgomi. mcire wyal-
wyvis gemebis momsaxurebisaTvis 1895—1897 wlebSi aigo 
sakabotaJo navsadgomi (r.uzunaZe, 2001 : 114-117).  

 

 
 
baTumis gziT savaWro-ekonomikur urTierTobaTa 

intensiuri zrdis Sesabamisad viTardeba sanaosno sa-
Sualebebi, naosnobis saxeebi. igi moicavda mcire da 
did sakabotaJo, saerTaSoriso (sazRvargareTul) na-
osnobas. baTums mcire sakabotaJo-sanaosno kavSir-ur-
TierToba hqonda kavkasiis, yirimisa da azovis zRvispi-
ra punqtebTan. mcire sakabotaJo naosnobas emsaxure-
boda sakmaod didi floti. 1900-1902 wlebSi baTumis 
portiT sakabotaJo gemTbrunvam Seadgina 17747 erTeu-
li. aqedan 4304 iyo orTqlis gemi (maTze modioda saka-
botaJo gemTa saerTo tvirTbrunvis 98 %), xolo da-
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narCeni mcire wyalwyvis ialqniani gemi, maT Soris la-
zuri felukebi (Батуми....1906:373-374). 

didi kabotaJi baTumisaTvis warmoadgenda naosno-
bis axal saxeobas. mas garkveulad biZgi misca baTumis 
sanaosno gziT amiekavkasiisa da ruseTis imperiis So-
reul regionebs Soris tvirTebis, pirvel rigSi nav-
Tobproduqtebis gadazidvebis aucileblobam. baTums 
didi sakabotaJo sanaosno urTierToba hqonda Crdi-
loeTSi sankt-peterburgTan, rigasTan, revelTan (ta-
lini), Soreul aRmosavleTSi — vladivostokTan, niko-
laevskTan (aWaris csa, f. 12, an, 1, s.1, furc. 43, 125).  

did ganviTarebas aRwevs saerTaSoriso naosnoba, 
rasac biZgi misca baTumidan sazRvao gziT tvirTbrun-
vis arnaxulma zrdam. 1901-1902 wlebis monacemebiT ba-
Tums sanaosno urTierToba hqonda 42 qveynis asze met 
saporto qalaqTan. viTardeba satvirTo, satvirTo-
samgzavro da safosto-samgzavro reisebi. baTumis saz-
Rvao gziT saerTaSoriso tvirTebis gadazidvebSi 
upirvelesi adgili ekava navTobproduqtebis eq-
sports, romelic gadioda evropis, aziis, afrikis, av-
straliisa da samxreT amerikis qveynebSi. baTumze mo-
dioda 1889-1903 wlebSi navTobisa da navTobproduqte-
bis msoflio eqsportis 26% (r.uzunaZe, 2013:90). 

baTumis gziT saerTaSoriso naosnobas emsaxure-
boda 17 qveynis 30-ze meti kompania da sazogadoeba, 
kerZo gemTmflobelebi. 1902 wels baTumis portiT sa-
erTaSoriso naosnobis gemTbrunvam Seadgina 4751 gemi. 

icvleba saerTaSoriso naosnobis gemebis xaris-
xobrivi maCvenebeli. wamyvan adgils ikavebs orTqlis 
sazRvao xomaldebi. 900-ian wlebis damdegs maTze mo-
dioda baTumis portiT sagareo tvirTbrunvis 96% 
(r.uzunaZe, 2001:218). baTumis gziT saerTaSoriso naos-
nobaSi mniSvnelovan adgils ikavebs transportis axa-
lisaxeoba—tankeri. baTumis portiT navTobproduqte-
bis eqsports emsaxureboda 45 tankeri. pirveli tanke-
ri baTumSi Semovida 1886 wlis damdegs. es iyo inglisu-
ri gemi `fergiusoni~. man imave wlis 20 ianvars gaitana 
saeqsprto tvirTi. 1892 wels baTumis portSi Semovida 
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giganturi tanker (300 aTasi fuTi tvirTamweobis) `mu-
reqsi~, romelmac 1892 wlis 23 agvistos baTumis porti-
dan, suecis arxis gavliT kursi aiRo singapurisa da 
tailandisaken (r.uzunaZe, 2001:219). 

XIX s-is 80-90 wlebSi foTis navsadguriT ZiriTa-
dad warmoebda manganecisa da simindis eqsporti. 1913 
w. foTis portiT gatanili iqna 65 milioni fuTi marga-
neci (m.paWkoria, 1967:91). 

saqarTveloSi zRvaosnobis ganviTarebis axali 
etapi iwyeba XX s-is 20-ian wlebidan. miuxedavad sabWo-
Ta mmarTvelobis Suq—Crdilebis sabWoTa periodis sa-
qarTveloSi bevri ram gakeTda zRvaosnobis ganviTare-
bisaTvis. amoqmedda gemTSemkeTebeli da gemTmSenebeli 
qarxnebi, viTardeba Tevzis rewva, portebs CautardaT 
sarekonstruqcio samuSaoebi, isini aRiWurva Tanamed-
rove teqnikuri saSualebebiT, viTardeba sazRvao 
transportis saxeebi, didi yuradReba daeTmo mezRva-
urTa kadrebis momzadebas, Seiqmna saqarTvelos saz-
Rvao floti. 

baTumis navsadguris damxmare sawarmoebis bazaze 
Seiqmna baTumis gemTmSenebeli qarxana (1921 w.). 1956 
wlamde qarxana emsaxureboda gemebis mimdinareda saSu-
alo SekeTebas. 1957 wlidan qarxana gadavida gemebis ga-
moSvebaze (k.totoCava, 1975:192—193). 50-ian wlebSi qar-
xana uSvebda samgzavro katerebs, 60-iani wlebidan — 
samgzavro Tbomavlebs, kanjoebs (k.totoCava, 1975:193). 
1959 wlidan qarxanam daiwyo wyalqveSafrTiani katar-
Rebis warmoeba. 1923 wels amoqmedda foTis gemTmSene-
bel—gemTSemkeTebeli qarxana. 60-iani wlebidan uSveb-
da swrafmaval wyalqveSafrTian xomaldebs (narkveve-
bi, VIII, 1980:332: qse, 10, 1988:351—352). 

foTSi ganTavsebuli iyo saokeano TevzWeris sam-
marTvelo. warmoadgenda saqarTvelos saokeano Tev-
zWeris ZiriTad bazas. 1958 w. baTumSi Seiqmna Tevzkom-
binati. igi TviTon awarmoebda Tevzis rewvas. mis gan-
kargulebaSi iyo refriJeratorebi, seinerebi. kombi-
nats hqonda Tevzis gadamamuSavebeli qarxana (v.jaoS-
vili, 1966:56—57). 
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XX s-is 60-ian wlebSi iqmneba saqarTvelos sazRvao 
floti. rasac biZgi misca saqarTvelos sazRvao sana-
osnos Seqmnam (1967 w.). man bina daido baTumSi. saqar-
Tvelos sazRvao sanaosnos SemadgenlobaSi Sedioda 
satransporto floti, baTumis, foTis da soxumis saz-
Rvao navsadgurebi, gagris, biWvinTis, axali aTonis, 
oCamCiris sanavsadguro punqtebi, flotis momsaxure 
sawarmoebi da organizaciebi. (1967—1979 wlebSi sanaos-
nos ufrosi iyo Soreuli naosnobis kapitani anatoli 
kaWarava). saqarTvelos sazRvao floti 1983 wlisaTvis 
Sedgeboda 37 tankeris da 12 samSraltvirTo gemebisa-
gan, romelTa tvirTamweoba udrida 723 350 tonas (qse — 
saqarTvelos ssr, 1981:144; v.Wanturia, 1997:115—116; 
sdsin (aWara), IV, 2012:305). saqarTvelos sazRvao floti 
mniSvnelovan rols asrulebda saqarTvelos, mTeli 
amierkavkasiisa da yofili sabWoTa kavSiris sxva raio-
nebis ekonomikasTan dakavSirebul sagareo—savaWro ga-
dazidvaTa uzrunvelyofaSi. tvirTbrunvis 90 %—ze me-
ti modioda sazRvargareTul gadazidvebze. amasTan, 
Txevadi tvirTis xvedriTi wili 1978 w. 70 % Seadgenda. 
gadazidvebis didi nawili modioda Savi zRvis auzSi. 
gemebi eweodnen aseve did sakabotaJo sanaosno gada-
zidvebs. saqarTvelos sanaosnos gemebi emsaxurebod-
nen tvirTebis saerTaSoriso (sazRvargareTul) gada-
zidvebs. saqarTvelos sazRvao flotis gemebi Sediod-
nen msoflios 60 qveynis 180—mde navsadgurSi (qse, 1981 : 
144.). saerTaSoriso gadzidvebi ZiriTadad modioda 
navTobproduqtebis eqsportze. 1992 wlidan sanaosno 
floti Seivso madansazidi gemebiT. madanis gadazid-
vebs emsaxureboda foTis navsadguri. 1990 wlis bolos 
saqarTvelos sazRvao sanaosnos hyavda 53 gemi, romel-
Ta tvirTamweoba milion tonas aRemateboda.  

saqarTvelos sazRvao floti Sedgeboda agreTve 
samgzavro (100—200adgiliani) komfortuli Tbomavle-
bisagan. samgzavro reisebi sruldeboda Savi zRvis au-
zis Semdeg portebSi: baTumi, foTi, soxumi, axali aToni, 
gudauTa, gagra, oCamCire, soWi, tuafse, nikolaevski, se-
vastopoli. 80—iani wlebis bolos maT miemata trapizo-
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ni, rize. (v.Wanturia, 1997 : 111). saerTaSoriso turis-
tul reisebs asrulebdnen superklasis lainerebi `sa-
qarTvelo~, `rosia~, `maqsim gorki~. eqspluataciaSi Se-
vida baTumis (1963 w.), foTis (1974 w.) axali sazRvao sad-
gurebi 1970 w. mwyobSi Sevida soxumis keTilmowyobili 
samgzavro sadguri (v.Wanturia, 1997 : 104—113). 

 
 

 
 
 saqarTvelos portebiT tvirTbrunvis gazrdisa 

da Seuferxeblad maTi gadazidvebis uzrunvelsayofad 
aSenda specializebuli misadgomebi da sanavsadguro 
gadamtvirTavi kompleqsebi. rekonstruqcia Cautarda 
baTumis navTobis navmisadgomebs. sadac mTlianad meqa-
nizebuli iqna navTobtvirTvis Casxmis procesi. siste-
maturad xdeboda saqarTvelos navsadgurebis aRWurva 
maRalmwarmoebluri sanavsadguro amweebiT, pnevmoda-
nadgarebiT (qse, 1981 : 144; sdsin (aWara), IV, 2012 : 30). 

 saqarTvelos sazRvao flotisaTvis mezRvaurTa 
mosamzadeblad 1921 w. baTumSi gaixsna sazRvao saswav-
lebeli. (saswavleblis ufrosi iyo kontr—admirali 
aleqsandre WavWavaZe.) 1929 w. saswavlebeli gadakeTda 
sazRvao industriul teqnikumad. 1930 w. funqcionire-
ba daiwyo foTis sazRvao teqnikumma (v.Wanturia, 1997 : 
44). 1939 wels baTumis sazRvao teqnikums SeuerTda fo-
Tis sazRvao teqnikumi da gadakeTda sazRvao saswav-
leblad. arsebobis manZilze saswavlebelma moamzada 6 
aTasze meti specialisti. saqarTvelos sazRvao flo-
tis gemebis umravlesobas emsaxureboda saswavleblis 
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kursdamTavrebulebi. mravali maTgani iyo gemis kapi-
tani da ufrosi meqanikosi. baTumis sazRvao saswavleb-
lis da novorosiiskis sazRvao akademiis baTumis sas-
wavlo — sakonsultacio punqtis (gaixsna 1990 w.) gaer-
Tianebis bazaze 1992 w. Seiqmna baTumis umaRlesi saz-
Rvao saswavlebeli. romelic 1994 w. gadakeTda baTumis 
saxelmwifo sazRvao akademiad (v.Wanturia, 1997 : 54—57; 
saqarTvelos enciklopedia, I, 1997 : 334). 

saqarTvelos damoukideblobis aRdgenis Semdeg 
mTeli aqtualobiT ikveTeba misi geopolitikuri mde-
bareobis roli da adgili qarTuli saxelmwifoebrio-
bis mSeneblobis gzaze. am procesSi udidesia saqarTve-
los, rogorc sazRvao qveynis mniSvneloba. saqarTve-
los navsadgurebze gamavali sanaosno xazebi warmoad-
genen evraziis satransoprto derefnis erT-erT uniS-
vnelovanes kvanZs. 

 
gamoyenebuli wyaroebi da litaratura 

 
1. asscsa, f.12, an.1, s.1. 
2. saqarTvelos csa, f. 416, an. 3, s. 820, furc. 42. 
3. n.asaTiani, g. lorTqifaniZe, S. mesxia, saqarTvelos 

istoria, Tb., 1990. 
4. S.badriZe, saqarTvelos saSinao da sagareo politi-

ka XIII s-is 10-20-iani wlebi. saqarTvelos istoriis 
narkveevbi, III, Tb., 1979. 

5. v.batoniSvili, aRwera samefosa saqarTvelosa. qar-
Tlis cxovreba, IV, Tb., 1973. 

6. Батуми и его окрестности, батуми, 1906. 
7. T.beraZe, zRvaosnoba Zvel saqarTveloSi, Tb., 1981 
8. T.beraZe, saqarTvelos sazRvao vaWrobis istorii-

dan, XIII—XV s.s. Jur. `macne~, 1983, #2. 
9. Т. Берадзе, Мореплавание и морская торговля в 

средневековой Грузии, ТБ.,1989. 
10. T.beraZe, m.sanaZe, saqarTvelos istoria, I, Tb., 2003. 
11. n. berZeniSvili, iv.javaxiSvili, s.janaSia, saqarTve-

los istoria, naw.I, Tb.,1948. 



 213 

12. a.bolqvaZe, baTumis sazRvao—savaWro navsadguri, 
baTumi, 1996. 

13. J.gamba, mogzauroba amierkavkasiaSi, Tb., 1987. 
14. ak.gelovani, `argonavtika~ didi kolxur—elinuri 

eposi. ap.rodoseli, argonavtika, Tb., 1075. 
15. ak.gelovani, miTologiuri leqsikoni, Tb., 1983. 
16. i.gogebaSvili, eTnografiuli nawerebi. `saganZuri~, 

Tb., 1993. 
17. p.guguSvili, saqarTvelosa da amierkavkasiis eko-

nomikuri ganviTareba XIX—XX s.s. t.VI, Tb., 1979. 
18. al.daviTaZe, qarTuli xalxuri transportis isto-

riidan, baTumi, 1983. 
19. Г.Вешапел, Турецкая Грузия (Лазистан, Трапезунд и 

Чорохский край), М. 1914. 
20. Jurn. `iveria~, 1878, #18 
21. a.inaiSvili, cixe—qalaq petras navsadguris sakiT-

xisaTvis. sdsiZ, III, Tb., 1971 
22. a.kaxiZe, saqarTvelos zRvispireTis antikuri xanis 

qalaqebi, Tb., 1971. 
23. a.kaxiZe, didi berZnuli koloniebi da samxreT—da-

savleT saqarTvelos zRvispireTi. samxreT—dasav-
leT saqarTvelos istoriis narkvevebi, (aWara), ba-
Tumi, 2007. 

24. a.kaxiZe, d.xaxutaiSvili, masalebi baTumis Zveli is-
toriisaTvis (winaantikuri an antikuri xana), sdsin, 
XVIII, Tb., 1989. 

25. z.kutaleiSvili, lazuri sazRvao navebi. `mecniere-
ba da teqnika~, #4,  Tb., 1970. 

26. z.kutaleiSvili, meTevzeoba dasavleT saqarTvelo-
Si. Tbilisis saxelmwifo universitetis Sromebi, t. 
227, Tb., 1982.  

27. z.kutaleiSvili, naosnoba saqarTveloSi, Tb., 1987. 
28. e.mamisTvaliSvili, XV-is italiel mogzaurTa cno-

bebi saqarTvelos Sesaxeb, Tb., 1981. 
29. g.meliqiSvili, kolxeTi Zv.w. VI-IV saukuneebSi. sa-

qarTvelos istoriis narkvevevebi (narkvevebi), I, 
Tb., 1970. 



 214 

30. g.meliqiSvili, mosinikebi. qarTuli sabWoTa encik-
lopedia (qse), 7, Tb., 1984. 

31. T.miqelaZe, qsenofontis `anabasisi~, Tb., 1967. 
32. T. miqelaZe, Ziebani kolxeTisadasamxreT—aRmosav-

leTi  SavizRvispireTis uZvelesi mosaxleobis is-
toridan, Tb., 1974. 

33. d.musxeliSvili, saqarTvelos istoriuli geogra-
fiis ZiriTadi sakiTxebi, I, 1977. 

34. s.s. orbeliani, leqsikoni, I, 1966. 
35. Дж. Пальгрев. Материалы для описяния Азиатской Турции и 

Батумской области. Отчёт В.Джиффорда Пальгреева о 
провинцях Анатолии за 1967-1868, 1869 и 1872 годы. 
ИКОИРГО, т. VII, Тифлись, 1882. 

36. m.paWkoria, foTis warsulidan, Tb., 1967. 
37. ap.rodoseli, argonavtika, Tb., 1975. 
38. SoTa rusTaveli, vefxistyaosani, Tb., 1992. 
39. saqarTvelos enciklopedia, I, Tb., 1997. 
40. samxreT—dasavleT saqarTvelos istoriis narkveve-

bi (sdsin), IV, Tb., 2012. 
41. saqarTvelos istoriis narkvevebi (narkvevebi), I, 

1970. 
42. saqarTvelos istoriis narkvevevebi (narkvevebi), 

VIII, Tb., 1980 
43. k.totoCava, zRvaosnobisa da gemTmSeneblobis gan-

viTareba sabWoTa  aWaraSi (1921—1958 ww.), baTumi, 
1975. 

44. r.uzunaZe, baTumis warsulidan, baTumi, 1997. 
45. r.uzunaZe, sazRvao naosnobis istoriidan baTumis 

olqSi (XIX s—is 60—70 wlebi). `samxreT—dasavleT sa-
qarTvelos yofa da kultura~, Tb., 1988. 

46. r.uzunaZe, naosnoba baTumis olqSi (samxedro-po-
litikuri, ekonomikuri da socialuri aspeqtebi), 
baTumi, 2001 

47. r.uzunaZe, naosnobis tradiciebi baTumis olqSi, sa-
istorio macne,  

baTumi, 2008, #8. 
48. r.uzunaZe, r.surmaniZe, n.zosiZe, baTumi (istoria 

da Tanamedroveoba), 2013. 



 215 

49. ak.uruSaZe, Zveli kolxeTi argonavtebis Tqmule-
bebSi, Tb., 1964. 

50. ak.uruSaZe, apolon rodoseli da misi Txuzuleba. 
ap.rodoseli,  

 argonavtika, Tb., 1975. 
51. qarTlis cxovreba, II, Tb., 1959 
52. qarTuli sabWoTa enciklopedia (saqarTvelos ssr), 

Tb., 1981. 
53. qarTuli sabWoTa enciklopedia. (qse), 7, Tb., 1984. 
54. qarTuli sabWoTa enciklopedia (qse), 10, Tb., 1986. 
55. g.qavTaria, Zveli saqarTvelos istoriis erT fur-

celi. `ciskari~, #5, Tb., 1977. 
56. T.yauxCiSvili, strabonis geografia, Tb., 1957. 
57. T.yauxCiSvili, saqarTvelos istoriis Zveli bernu-

li wyaroebi, Tb., 1976. 
58. s.yauxCiSvili, georgika, II, Tb. 1965. 
59. И. Шавров, из путевых наблюдений от Батума до Лимана. 

ИКОИРГО . т.XIX. #1, Тифлис,1907. 
60. В.Чантурия, Батумское мореходное училище, Батуми, 1980. 
61. e.Celebis `mogzaurobis wigi~, I, Tb., 1974. 
62. n.CubinaSvili, qarTuli leqsikoni, Tb., 1961. 
63. d.xaxutaiSvili, samxreT-dasavleT saqarTvelos 

adreklasobrivi qalaqebi da saqalaqo cxovreba 
(Zv.w. VI — ax.w. V s.s.) — sdsin (aWara), I, Tb. 2007 

64. v.Wanturia, qarTvelebi zRvebsa da okeaneebSi, ba-
Tumi, 1997 w. 

65. v.jaoSvili, baTumi (ekonomikur—geografiuli nar-
kvevi), Tb., 1966. 

66. o.qajaia, qarTul—megruli leqsikoni, III, Tb., 2002. 
 
 
 
 
 
 
 



 216 

 
Revaz Uzunadze 
 

From the history of maritime navigation 
 

Summary 
 

Georgia is th oldest maritime country. Maritime in Georgia 
originates from ІІ millennium BC. On the various stages of history, 
Georgia was known for maritime navigation . 
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oTar gogoliSvili 
 

carizmis koloniuri politikis zogierTi  

aspeqtis Sesaxeb baTumis olqSi 

 
carizmi mtkiced atarebda nacionalur-koloniur 

politikas aWaraSi. carizmis koloniuri politika mu-
dam cdilobda gaeTiSa mcire erebi erTmaneTisagan da 
am gaTiSuli erebis asimilacia moexdina1. didmpyrobe-
luri politika xelovnurad qmnida iseT pirobebs, rom 
patara erebs daviwyeboda Tavisi warsuli. upirveles 
yovlisa, igi arwmunebda aWarlebs, rom mas araferi sa-
erTo ar aqvs qarTvelobasTan. mefis mTavrobis moxe-
leebi CasCiCinebdnen mosaxleobas, rom qarTuli kul-
tura misTvis ucxoa. carizmma gandevna qarTuli ena 
skolebidan, sasamarTlodan, administraciuli dawese-
bulebebidan. am dawesebulebaSi xelisuflebas hyavda 
osmaluri enis mcodne Tarjimnebi da am ukanasknelTa 
saSualebiT elaparakebodnen xalxs. adgilobrivi mah-
madiani mosaxleobisTvis mSobliuri enis warTmeva an-
tierovnuli moqmedeba iyo: `adgilobrivma mahmadianma 
mosaxleobam kargad unda icodes rusuli ena. Cven yve-
laferi unda viRonoT, raTa rusuli maTTvis gaxdes 
erTaderTi da mSobliuri ena. xolo mTebSi, sadac jer 
kidev Zlieria osmaluri gadmonaSTebi, aqac unda veca-
doT, rom rusulma TandaTan Seaviwrivos da Semdeg 
gandevnos igi xmarebidan",- aRniSnavs 1901 wlis oficia-
lur werilSi kavkasiis mTavarmarTeblis saxelze ba-
Tumis olqis samxedro gubernatori. 

 TviTmpyrobeloba ar kmayofildeba marto adgi-
lobriv priviligirebul fenebze dayrdnobiT da igi 
cdilobda Seeqmna aWaraSi rusuli mosaxleobis mtkice 
kerebi. amiT carizms undoda gaeZlierebina samefo ka-
ris dasayrdeni saimedo elementebi. mefis ruseTs aWa-
ris strategiuli mniSvnelobac ar aviwydeboda da swo-
red amitom aWaraSi ruseTisaTvis saimdo mosaxleobis 
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damkvidrebaze zrunavda. rusi memamuleebi gaCndnen 
qobuleTSi, mwvane koncxze, cixisZirSi, buknarSi,maxin-
jaurSi da sxvagan. amis garda warmoiSva Sida gubernie-
bidan gadmoyvanil rus glexTa dasaxlebuli soflebi. 
aseTi soflebidan yvelaze adre smekalovka Seiqmna. 
manamde, 1883 wels safuZveli Caeyara rusul soflebs 
Woroxis gaRma2, gorodokSi aZlierebdnen ruseTis Ca-
mosaxlebas. araruss gorodokSi ufleba ar hqonda eyi-
da miwa da saxli aeSenebina. mTavrobam farTod ganiz-
raxa rusuli axalSenis mowyoba murRulis xeobaSi, sa-
dac mkviri mosaxleoba SedarbiT SeZlebulad cxov-
robda. mTavrobam moindoma am xeobis mkvidrTa ayra da 
aq rusuli soflebis mowyoba. 1904 wels aseTi gegma Se-
sasruleblad mosvlia adgilobriv moxeleebs, magram 
SeSinebiaT xalxisaTvis brZanebis gamocxadeba, radgan 
es gamoiwvevda ajanyebas. brZanebis wakiTxva daavales 
qarTvel moxeles aleqsandre abazaZes, romelsac ver 
gaubedia davalebis Sesruleba. daviT kldiaSvili igo-
nebs: `erTi fexis gadadgma gamoiwvevda, yovel eWvis ga-
reSe, saSinel sisxllis Rvras, dausrulebels, gauTa-
vebels, iqneboda didi msxverpli, Sedegi ki araferi. 
gadmosaxlebulebi am adgilebSi ver moewyobodnen da 
amoiJlitebodnen gabrazebul mkvidrTa xeliT, ro-
gorc iqna es ucnauri gankarguleba gadaido". iqac ki, 
sadac iZulebiT daasaxles rusis glexoba, CrdiloeTi-
dan Camosulebma ver ixeires. magaliTad, Woroxis gaR-
ma, TxilnarSi, Camosaxlebuli rusebi bunebriv garemos 
ver Seeguvnen. maT ar icodnen simindis moyvana, puri ki 
ar modioda nestian adgilebSi... 

 aWaraSi Tavisi surviliTac modiodnen dasasax-
leblad fulis mqone mdidari rusebi da Calis fasad 
yidulobdnen miwis nakveTebs... 1905 wlisTvis qobule-
Tamde gaWimul rus memamuleTa Soris mxolod erTi 
qarTveli miwis mflobeli- sevasti WeliZe yofila, ro-
melsac patara agaraki hqonia gaSenebuli. rusi memamu-
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leebi Seecadnen WeliZis gaZevebas, magram igi metad 
jiuti kaci yofila, amotom misi gaZeveba ver mouxerxe-
biaT agarakidan3.  

 xelisufleba yovelnairad xels uwyobda agresi-
ul rus memamuleebs. isini warmoadgendnen xelisuf-
lebisaTvis saimedo dasayrdens. erTi baTumeli rusi 
memamule werda: `rogorc saxelmwifo, ise adgilobrivi 
rusuli kulturisa da rusuli moqalaqeobis daner-
gvis interesebis Sesabamisad erTiRa dagvrCenia visur-
voT, rom baTumis danarCeni nawilic gadavides ruse-
Tidan gadmosaxlebulTa xalxSi, radganac adgilob-
rivma mcxovreblebma daamtkices Tavisi sruli uuna-
roba, mraval saukuneTa ganmavlobaSi jerovnad gamoe-
yenebinaT maT gankargulebaSi myofi olqis sanapiro 
nawili".aseT rus memamule mosaxleebze xelisufleba 
did imedebs amyarebda.erTis mxriv, es mosaxleoba xels 
uwyobda garusebis politikasda, meore mxriv, mefis 
reJims. igive mosaxleoba uzrunvelyofda strategiul 
Tavdacvas, radgan amiT saimedo dasayrdeni bazac 
mtkicdeboda. 

 eTnikur TavdacviT sakiTxs xelisufleba gansa-
kuTrebul yuradRebas aqcevda, es dasturdeba kavkasi-
is mTavarmarTeblis mimarTvidanac baTumis olqis sam-
xedro gubernatoris saxelze, romelSic miTiTebulia: 
`rogorc umaRlesi mTavroba, ise adgilobrivi adminis-
tracia dRidan ruseTis batonobis damkvidrebisa kav-
kasiaSi, mudam zrunavda dapyrobili mxaris koloniza-
ciaze da am amocanis gansaxorcieleblad xels uwyobda 
am mxareSi namsaxurevi jariskacebis dasaxlebas, rom 
amiT Seeqmna strategiuli adgilebi, xelisufleba aqac 
ganakuTrebul yuradRebas aqcevda baTumis samxreTiT 
zRvis sanapiro zolis, osmalTa sazRvramde ruseTidan 
gadasaxlebis sakiTxs. agreTve amas aqvs ara marto 
kulturuli mniSvneloba, aramd politikuric, radgan 
igi uSualod exeba osmaleTis imperias. adgilobrivi 
mosaxleoba amJamadac Tavis erTmorwmuneTa gavlenaSi 
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imyofeba, rac saxelmwifo interesebis mxriv sruliad 
araa sasurveli"4. 

aWaris da saerTod kavkasiis SavizRvispireTis ko-
lonizaciis Sesaxeb SesaniSnav masalas gvawvdis peter-
burgeli profesori f. pasternacki Tavis wignSi: `kav-
kasia- SavizRvispireTis sanapiros cieb-cxelebis Sesa-
xeb", romelic gamovida 1900 wels. man orjer (1898-1899) 
imogzaura SavizRvispireTSi da imperiis mTavrobas wa-
rudgina moxsenebiTi baraTi kavkasiis SavizRvispire-
Tis kolonizaciaze. is werda: `rogorc cnobilia, uka-
nasknel xans am sanapiroze moxda iseTi movlenebi, ro-
melmac Zirfesvianad Secvala damikidebuleba am mxari-
sadmi da miiRo axali mimarTuleba am mxaris damokide-
bulebaSi. is CarTuli iqna imperiis politikur cxov-
rebaSi. Cven unda vecadoT, rom am mxareSi gadavasaxloT 
rusi adamianebi, romelTac unda gamoeyos miwis didi 
nakveTebi, agreTve is miwebic, romlebic aq datoves tu-
zemcebma da Cerqezebma". Semdeg avtori ganagrZobs: `Sa-
vi zRvis sanapiroebze Cven aTasi wlis winaT miviReT sa-
Cuqrad Cveni sulieri kulturis Zvirfasi saganZuri. Sa-
vi zRvis sanapiroebisaken iyo mimarTuli imperiis mTe-
li Zalisxmeva. am zRvis dauflebiT Cven gvexsneba xel-
fexi aRmosavleTisaken da es aris Cveni udidesi poli-
tikuri amocanis gadaWra. aRmosavleTis sanapiros dap-
yroba imiTac aris saukeTeso rusuli saxelmwifoebri-
obisaTvis, rom es aris saukeTeso ekonomikuri gza azii-
dan evropisaken, sadac mimdinareobs msoflio saqonlis 
gacvla da sadac unda moxdes savaWro politikuri daax-
loveba indoeTTan da Soreul aRmosavleTTan. Savi 
zRvis sanapiroebisaken unda iyos mimarTuli ruseTis 
imperiis mTeli Zlisxmeva, raTa gadavaqcioT es zRva 
rusuli cxovrebis qvakuTxedad, mrewvelobis ganviTa-
rebis ZiriTad bazad da rusi xalxis keTildReobis wya-
rod''5. rogorc vxedavT, Cinebulad aris gadmocemuli 
is miznebi, rac amoZravebda carizms kavkasiis Saviz-
RvispireTis kolonizaciis saqmeSi. 
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mefis ruseTis mier dapyrobili qveynebis rusifi-
kaciis erT-erT saSualebas rusuli skola warmoadgen-
da. TviTmyrobelobis koloniuri politikisgatarebis 
meTodi iseTi uxeSi iyo, rom mosaxleobam uaryo rusu-
li skola.es garemoeba awuxebda xelisuflebas da ga-
mosavals eZebda. baTumis olqis samxedro gubernato-
ri Tavis 1903 wlis saangariSo moxsenebaSi werda: `adgi-
lobrivi mahmadiani mosaxleobis zneobriv mdgomareo-
baSi araviTar sagrZnob cvlilebebs ar aqvs adgili. 
kulturis gavlena danaSaulobaTa Semcirebazed jer 
mcired SesamCnevia, radgan olqis umniSvnelovanesi 
gamtarebeli rusuli skolebi mcire raodenobisaa, ja-
ameebTan arsebul skolebs e.w `medreseebs", romlis ra-
odenoba udris 257 erTeuls, adgilobrivi musulmanu-
ri mosaxleobis cxovrebaSi aqvs religiuri fanatizmis 
dacvis unari da yvela kerZo ara musulmanuri kultu-
ris gavlenisagan gankerZovebis tendencia. am skolebSi 
swavla misawvdomia TiTeuli mTieli bavSvisTvis, rad-
ganac igi iwvevs metad umniSvnelo xarjebs da aseTi 
skolebi yvela sofelSia. am skolebis damRupvel gav-
lenasTan brZola aucilebelia saministros mier daw-
yebiTi skolebis gaxsnis saSualebiT. am skolebis gax-
sna xazinis xarjzea saWiro, radgan mosaxleobas ara 
aqvs Segnebuli maTi mniSvneloba da radganac mahmadia-
nuri samRvdeloebis zegavleniT igi uyurebs am saqme-
sindeferentulad da mtruladac. amJamad arsebulru-
sul saswavlebelSi mahmadianTa Svilebi naklebad Se-
modian. saministros skolebSi amJamad myofi aWarelTa 
moswavle-axalgazrdoba dakomplektebulia umTavre-
sad mcvelTa da sxva mosamsaxureTa bavSvebiT"... 

aRniSnavs ra aseT mdgomareobas, gubernatori sa-
xavs RonisZiebebs Tu rogori saSualebiT iqneba SesaZ-
lebeli aWareli bavSvebis mozidva rusul skolaSi. igi 
fiqrobs, rom amisTvis jer saWiroa davelodoT Sesa-
feri dros. manamde ki aucilebelia, rom pirvelkur-
sdamTavrebulebs miscen privilegiebi, xelfasiani ad-
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gilebi mamasaxlisebis, mwerlis da policiis samsaxur-
Si mcvelebis Tanamdebobazed. gubernatoris azriT, es 
gamoiwvevs Surs sxvebSi, radganac adgilobrivi mosax-
leoba gansakuTrebiT miiswrafvis sapatio adgilebisa-
ken, rac dakavSirebulia iaraRis tarebis uflebasTan 
da materialur sargeblobasTan. gubernatoris azriT, 
mxolod am gziT SeiZleba adgilobrivi musulmani bav-
SvebiT rusuli skolebis Sevseba6. 

mefis mTavroba ZiriTadad rusi mosaxleobisTvis 
da privilegiuri fenebisaTvis xsnida skolebs. magali-
Tad, mTavrobam gaxsna orklasiani normaluri skolebi 
qobuleTSi 1896 wels, xuloSi — 1897 wels, qedaSi -1903 
wels,gaxsnes agreTve erTklasiani skolebi kvirikeSi 
(1904 wels), orTa baTumSi (1907 wels), maradidSi (1909w). 

 mefis mTavrobam rusi Cinovnikebis SvilebisaTvis 
sakmao raodenobiT gaxsna baTumSi rusuli skole-
bi.samxedro gubernatori Tavis moxsenebaSi werda: 
`sxva mimarTuleba Cans qalaqis mosaxleobaSi, romelic 
warmoadgens xalxTa did siWreles. qalaqis mosaxleo-
bis skolisadmi Segnebuli damokidebulobis saukeTe-
so sazoms warmoadgens is garemoeba, rom ruseTis 25 
wlis batonobis ganmavlobaSi, baTumSi 20 saswavlebeli 
warmoiSva, romelTa rigSi vaJTa klasikuri gimnazia da 
agreTve qalTa gimnaziaa. miuxedavad amisa es saswav-
leblebi araa sakmarisi da swavlis msurvelTa umete-
soba iZulebulia sxva qalaqebis saswavleblebSi Sevid-
nen". marTlac, qalaqis rusul skolaTa Soris pirveli 
adgili ekava vaJTa klasikur gimnazias, romlis Seno-
bis ageba 1897 wels daiwyes zRvis piras. 1910 wels aq 
swavlobda sul 409 moswavle, xolo 1913 wels 500 mos-
wavle. erovnuli Semadgenlobis mxriv rus moswavleTa 
ricxvi 1910 wels 133 iyo, xolo rusuli orientaciis 
qarTvelTa ki 125, aqedan musulmanTa ricxvi 15 mowa-
fiT ganisazRvreboda, magram oficialuri furclidan 
ar Cans, Tu ramdeni iyeo maT Soris qarTveli mahmadia-
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ni. asev aRsaniSnavia qalTa gimnazia, saxelosno saswav-
leblebi, gogolis saxelobis skola, berZnuli skola, 
rkinigzis skola da a.S.7 

mefis droindeli skola miznad isaxavda TviT-
mpyrobeluri reJimisadmi monuri suliskveTebiT gaJ-
RenTili Taobis aRzrdas.  

 daviT kldiaSvili igonebs: adgilobriv mosaxle-
obas`rusobas unergavda gulmodgined olqis mzrunve-
li zavadski, cnobili ianovskis nacvali. aseT inci-
dents hqonda adgili baTumSi misi erT-erTi Camosvlis 
dros. baTumis saqalaqo saswavleblis erT klasSi man 
moixmo mowafe da SeekiTxa Tu vin iyo is, rodesac mos-
wavlem uTxra misi vinaoba, zavadski gabrazda da aiZu-
la moswavle gaemeorebina masTan erTad, rom is iyo ru-
si. am gziT `aZlierebdnen" mefis ruseTs"8. 

 mefis ruseTi cdilobda qarTuli ena safuZvlia-
nad amoeZirkva skolebidanac. ibrZoda, raTa mahmadiani 
qarTvelebisaTvis qarTuli ena ucxo enad eqcia. ca-
rizmi aviwrovebda progresulad moazrovne qarTvel 
pedagogebs, romlebic erovnul suls aRvivebdnen ad-
gilobriv mosaxleobaSi. carizmis Cinovnikebis Sefase-
biT qarTveli pedagogebi `ubnelebdnen moswavleebs 
gonebas, araswori mimarTulebiT mihyavdaT maTi aR-
zrdis saqme, unergavdnen qarTul nacionalizms!" 

aRniSnulTan dakavSirebiT, kavkasiis saswavlo 
olqis mzrunvels adgilobrivma gubernatorma gaug-
zavna werili, romelic exeboda qarTvel pedagogs mi-
rian ramiSvils.misi daniSvna baTumis olqis skolaSi 
yovlad miuReblad CaTvales. werilSi xazgasmulia: `me 
iZulebuli var gTxovoT miaqcioT yuradReba baTumis 
olqSi skolebis isedac Semcirebul raodenobas... ad-
gilobrivi mosaxleoba religiuri Sexedulebebis gamo 
iribad uyurebs rusul kolebs da aseT skolebSi mas-
wavleblad qarTvelebis daniSvna da Tanac politiku-
rad arasaimedoebis, namdvilad arasasiamovnoa. amas 
isic emateba, rom qarTveli pedagogebi yovel Rones 
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xmaroben gaavrcelon TavianTi politikuri Sexedule-
bebi mahmadianebze da maTSi Seitanon qarTuli wignie-
reba. vimeoreb `qarTuli wigniereba"9... `qarTvlebs ara 
Tu SeuZlia saskolo qselis gazrda olqSi, aramed Ta-
visi SmoqmedebiT musulmanebis TvalSi amcireben sko-
lis mniSvnelobas da amitom qarTvelebi ar unda iqnan 
daSvebuli skolebSi pedagogebad... unda vecadoT, rom 
pedagogebad iyon mxolod da mxolod rusebi imisaT-
vis, rom mZlavri tempiT daiwyos olqis skolebSi rusi-
fikaciis procesi". amisaTvis ki aucilebelia- rogoc 
amas miuTiTebda gubernatori- rusuli skolebis masi-
uri gaxsna. saWiroa imuSaon pedagogebad rusebma,som-
xebma da Tugindc musulmanebmac, garda qarTvelebisa, 
romlebmac kargad ician rusuli ena. amiT es mxare (ba-
Tumis olqi)kidev ufro Seezrdeba rusul- naciona-
lur kulturas"10. 

 Savrazmelebi, romlebic mokalaTdnen ganaTlebis 
sferoSi, karebs urazavdnen progresul ideebs, abuCad 
igdebdnen xalxis zne-Cveulebebs, iZulebis wesiT ner-
gavdnen maTTvis ucxo tradicibs11. 

 sayuradReboa erTi garemoeba, romelic SesamCne-
vi gaxda ruseTis kolonizaciis droidan, kerZod impe-
rias Tavi ar Seuwuxebia medreseebis an sxva romelime 
osmaluri dawesebulebebis Sesamcireblad. piriqiT, 
rogorc saarqivo masalebidan Cans, ruseTis mmarTve-
lobis dros kidev ufro gaizarda medreseebis ric-
xvi.12 

gansakuTrebiT gamwvavda viTareba 1910 wlisaT-
vis, rodesac dRis wesrigSi dadga mosaxleobis samxed-
ro savaldebulo samsaxurSi gawvevis sakiTxi.im 
droisaTvis baTumis olqSi cxovrobda 57 637 kaci, um-
ravlesoba musulmani qarTveli, qurTebi da xemSilebi 
iyvnen. mTeli gasawvevi mosaxleoba Seadgenda 35%-s, 
aqedan gamomdinare yovelwliurad gawveuli unda yo-
filiyo sul 364 kaci. amdeni raodenobis kacis gamoyva-
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na SeuZlebeli iyo, radgan mahmadiani mosaxleoba Zne-
lad Tu Seegueboda jaris pirobebs. saimperio xeli-
suflebas surda moexdaina gawveva, radgan maTi Sefase-
biT mosaxleobis jarSi gawveva gamoiwvevda adgilob-
rivi mahmadanebis masiurad ayras mkvidri adgilidan da 
gaqcevas osmaleTSi. aq ki unda ganxorcielebuliyo 
carizmis gegma, kerZod, rusuli mosaxleobis masiurad 
Camosaxleba da imperiisaTvis arasasurveli elemente-
bis Tavidan moSoreba. 

 ai, raSi mdgomareobda samxero reformis ZiriTa-
di Sinaarsi da mizani: `В связи с русским заселением этово 
района скорее осушествитвится наша гоударственная зфдфча во 
всем этом богатейшем районе. И для нас будет благопиятна 
последствие массово ухода ихода инородцев из области".13 

`aWaridan adgilobrivi mosaxleobis masobriv was-
vlas unda mivesalmoT",- aseTi iyo am RonisZiebis Ziri-
Tadi Sinaarsi. mefis mTavrobas am gegmis ganxorciele-
biT saSualeba eZleoda aWaris noyier miwaze Camosu-
lebi daesaxlebina, rac xels Seuwyobda am mxaris rusi-
fikacias. imperiis mesveurebi varaudobdnen, rom: 
`ведение всеобшей повинности... вызовет бегство и муходжиро-
вание болышинства населения и вероятно всего мужсково на-
селения призывного возраста".14 

miuxedavad am veraguli Canafiqrisa, carizmma ver 
SeZlo samxedro reformis bolomde ganxorcieleba, 
radgan am reformas 1911 wlis TebervalSi mohyva mRel-
vareba. imperiis mesveurebi iZulebulni gaxdnen is Se-
ewyvitaT. 

amrigad, aSkaraa, rom mefis ruseTi aWaris inkor-
poraciisTvis iyenebda rus moaxalSeneTa didi masis 
Casaxlebas- rusuli skolebis Seqmnas, sasklo politi-
kas da samxedro reformasac ki, raTaaWara mtkice Rve-
debiT daekavSirebinaT imperiis centralur guberni-
ebTan da amoeSanTaT yoveli qarTuli, tradiciuli.  
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About Some Aspects of Tsarist Colonial Policy in Batumi Region 
 

Summary 
 

 Russian Tsarist regime steadily led its national-colonial 
policy in Adjara. The Tsarist colonial policy always tried to isolate 
the small nations from each other and then to make their 
assimilation. The invading policy of Russia artificially created the 
conditions for small nations to forget their past. First of all, this 
policy persuaded the Adjarians that they had nothing in common 
with Georgians. The officials of the Tsarist government constantly 
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told the people that the Georgian culture was strange for them. The 
Tsarist policy banished The Georgian language from schools, court, 
administrative institutions. The government officials spoke to the 
people by the help of interpreters of the Turkish language. To restrict 
the native language for the Muslim Georgians was an anti-national 
step: the local Muslim population must know the Russian language 
very well\. We must do our best to make Russian the only native 
language for them, and in the mountainous regions, where the 
Ottoman remains are still strong, we should try that Russian could 
oppress and gradually abolish its usage~ – one of the military 
governor of Batumi region mentions in his official letter to the Chief 
Governor of the Caucasus in 1901.  
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vladimer wverava 
 

selim ximSiaSvili 

 
selim ximSiaSvili iyo Tavis drois cnobili poli-

tikuri moRvawe, romelmac Rirseuli kvali daamCnia 
osmalTa batonobisagan samxreT saqarTvelos ganTavi-
suflebisaTvis brZolas. man isargebla me–18–19 sauku-
neebis mijnaze osmalTa imperiaSi gaCaRebuli separa-
tistuli moZraobiT, Tavadac Caeba masSi da orjer 
(1803–1809 da 1812–1815 wlebSi) amaRlda axalcixis sa-
faSos taxtze. (a. surgulaZe, gv. 3). unda aRiniSnos is 
garemoeba, rom selim ximSiaSvils kavSiri da mimowera 
hqonda kavkasiis rusul xelisuflebasTan, mWidro ur-
TierToba, Sexvedrebi da moyvrobac ki – qarTvel po-
litikosebTan, exmareboda imereTis mefes solomon me-
ores da qarTl–kaxeTis daucxromel maZiebels aleq-
sandre erekles Ze bagrations. yovelive amis gamo, igi 
rogorc feodaluri epoqis RviZli Svili, iyo rTuli 
xasiaTis pirovneba, romelic cdilobda qristian Zmeb-
Tan da rusul xelisuflebasTan sakmaod gulTbili 
urTierToba Seexamebina, moRvaweobis adrindel etap-
ze mainc sulTnisadmi samsaxursa da lek abragebTan 
kavSirisaTvis (iqve, gv. 4) 

aseTi gaorebuli pozicia saerTod niSandoblivi 
iyo daSlil-danawevrebuli saxelmwifos moRvawisaT-
vis, romelic „Tavisi~ kuTxis interesebiT cxovrobda 
da zogjer „sxva~ qarTuli „qveynis~ winaaRmdeg moqme-
debas saZraxisad ar Tvlida. ase iyo evropasa da ru-
seTSi feodaluri daqsasulobis epoqaSi. ase iyo saqar-
TveloSic. Cans, verc selim ximSiaSvili acda am „cxov-
rebiseul~ tendencias, magram mis saqmianobaSi es ki 
araa ZiriTadi da ganmsazRvreli, aramed is brZola, 
romelic asustebda osmaleTis imperias, amaRlebda 
qarTvelTa patriotul suliskveTebas da amiT aCqa-
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rebda osmaleTisagan mitacebuli aWaris ganTavisuf-
lebas.  

rodis gaZlierda selim ximSiaSvili, igi savarau-
dod, rogorc aw gansvenebuli mecnieri abel surgula-
Ze varaudobs XVIII saukunis bolos, rodesac dasustda 
axalcixeli faSebis (jayelTa) xelisufleba. asparez-
ze gamodis safaSos sanjay–begebi, romlebmac daiwyes 
TavianTi imunitetis gaZliereba, Tumca safaSos tax-
tis xelSi Cagdeba. cxadia moZlierebuli ximSiaSvile-
bis gvarmac miiRo monawileoba am brZolaSi. marTlac 
selim ximSiaSvilmac daiwyo XVIII saukunis 90–ian wle-
bis bolodan safaSos taxtisaTvis brZola da mizansac 
miaRwia.  

1791 wlis TebervalSi axalcixis faSa selim jaye-
li gardaicvala da taxtisaTvis brZolaSi aWarelma se-
lim ximSiaSvilma mxari dauWira Serif suleimanis Ze 
jayels, Tumca axalcixis taxtze avida isay jayeasanis 
Ze jayeli. am ukanasknelma moindoma aWaris sanjay–be-
gis selim ximSiaSvilis dasja. Tumca saqme sisxlis-
Rvramde ar misula. isini Seariges Suamavlebma. amas 
iuwyeba „axalcixuri qronika~ (S. lomsaZe, gviani Suasa-
ukuneebis saqarTvelos istoriidan, gv. 169). male Se-
rif jayelma SeZlo isay jayelis damarcxeba da sulTa-
ni faqtis winaSe daayena. sulTanmac mas miuloca axal-
cixis faSoba. Serif faSam ver SeZlo gaZRoloda axal-
cixis safaSos unarianad. male man guSindeli mokavSi-
reebi aimxedra. maT Soris selim ximSiaSvilic. am uka-
nasknelma ki sxva kandidats dauWira mxari, kerZod sa-
bud mehmeds da misi droSis qveS dadga. selim ximSiaS-
vilma SeTqmuleba moawyo da taxtze faSad sabudi aiy-
vana 1797 wlis 20 aprils axalcixeSi  

Tumca unda aRiniSnos, rom Serif jayeli ar Seu-
rigda Tavis beds, man momxreebi moagrova da sabud–fa-
Sa axalcixis taxtidan Camoagdo da Tavad gaxda faSa. 
maT Soris daiwyo axalcixis safaSos taxtisTvis brZo-
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la, romelSic selim ximSiaSvili aqtiur monawileobas 
iRebs, man daxmareba Tavis moyvrebs gurielebs sTxova. 
Tavis mxriv gurielma rusul xelisuflebas, magram Se-
rif ximSiaSvilma moaxerxa imereTSi gaxiznuli sabud–
faSa jayelis mokvla. aman ki selim ximSiaSvils misca 
sababi Tavad gamxdariyo axalcixis faSa. man sabud fa-
Sas momxreebi Seagrova da Tavis momxreebTan erTad Se-
rif faSas Seutia, miT umetes, mas miemxro yarsis faSa. 
isini ise swrafad moqmedebdnen, rom Serif–faSam ver 
moaswro jaris Segroveba, igi iZulebuli gaxda daeto-
vebina axalcixe. da olTis gaqceuliyo. sadac selimi 
miuxda didad azarala da Serif faSa jayeli aqedanac 
gaaqcia.  

TurqeTis imperiis xelisuflebam seriozuli yu-
radReba miaqcia axalcixis safaSoSi mimdinare brZo-
lebs da axalcixis faSad sxva daniSna, xolo moadgi-
led gadasaxadis akrefis TvalsazrisiT ki selim ximSi-
aSvili. ramac gaanawyena es amayi feodali da igi aWara-
Si gadavida gulmosuli.  

rogorc mkvlevari abel surgulaZe miuTiTebs, 
axalcixis rajab faSas didi kvali ar daumCnevia, rad-
gan axalcixes faqtiurad selim ximSiaSvili ganagebda. 
(ab. surgulaZe, gv. 34) male 1803 wlis 21 seqtembers 
sulTnisagan selimis axalcixis faSad damtkicebis am-
bavi movida (S. lomsaZe, gv. 195). 

axali faSa Seudga xelisuflebis ganmtkicebis 
gzas. mas ramdenime SebrZoleba hqonda faSas taxtis 
pretedentebTan, igi damarcxda, Tumca maleve aRidgi-
na Tavi faSad, rogorc aw gansvenebuli mecnieri fiq-
robs amiT igi asustebda osmaleTis imperias da aCqa-
rebda mis daSlas. (ab. surgulaZe, gv. 36).  

axalcixis safaSos taxtisaTvis brZolaSi gamar-
jvebiT selim ximSiaSvili imperiis samoxeleo ierarqi-
is erT–erT umaRles safexurze Sedga. amieridan igi 
iyo osmalTa imperiis vrceli teritoriuli erTeuli 
Cildiris vilaieTis (axalcixis) beglarbegi. mas epyra 



 231 

mTeli samxedro da administraciuli xelisufleba da 
Tavis sagamgeo teritoriaze qonda iseTive ganusaz-
Rvreli uflebebi, rogorc sulTans imperiaSi. 

selim ximSiaSvils sami TuRi hqonda. e.i. umaRlesi 
xarisxis faSoba. es ara marto imitom, rom axalcixe ax-
la rogorc ruseTis mosazRvre olqi, mniSvnelovani 
politikuri erTeuli iyo, aramed imitomac, rom aqaur 
faSas oficialurad emorCileboda vrceli miwa–wyali, 
masve eqvemdebareboda foTis garnizonic, rac cxadia 
zrdida mis xelisuflebas.  

rogorc cnobilia axalcixis faSas selim ximSiaS-
vilis urTierToba amierkavkasiis rusul xelisufle-
basTan 1803 wlis zafxulidan daiwyo. 21 agvistos faSas 
moadgile selim yifiani baraTs ugzavnis kavkasiis mTa-
varmarTebel cicianovs da acnobebs selimis damtkice-
bas beglarbegad da dasZens, rom … bejiTni viqnebiT 
Tqvendami, xalisiT gavwevT TqvenTvis sasargeblo sam-
saxurs. .. RvTis daxmarebiT isic da mec vecdebiT dRei-
dan viyoT Tqveni keTili da pirveli megobrebi, ro-
gorc adre vasrulebdiT, ramdenadac SegveZlo, ise ax-
lac SevasruloT Tqveni neba da brZaneba~. (АКАК; Т. II. 
стр. 894). 

kavkasiis rusuli xelisuflebis mimowera selim 
ximSiaSvilTan Tavdapirvelad sasazRvro sadavo sa-
kiTxebs moicavda, Semdeg ki misi Sinaarsi gafarTovda 
da Seexo axalcixeSi lekTa dasayrdenis moSlas, taxtis 
maZieblebisaTvis SesaZlo daxmarebis akrZalvas, dasav-
leT saqarTvelos samefo–samTavroebis saSinao saqme-
ebSi Carevis aRkveTas, ruseT–axalcixis urTierTobas 
da sxv.  

roca 1806 wels ruseTsa da TurqeTs Soris omi ga-
CaRda, axalcixis faSam Tavi moiavadmyofa da amiT ru-
seTs didi samsaxuri gauwia. aseT pirobebSi kavkasiis 
rusulma xelisuflebam axalcixis faSas oficialurad 
SesTavaza ruseTis mfarveloba. saamisod TiTqos xel-
sayreli pirobebi arsebobda. 1808 wels sulTanis karze 
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ganxorcielda morigi saxelmwifo gadatrialeba, ro-
melsac didi areuloba da provinciebis gandgoma moh-
yva. rusTa kavkasiis sardlobis varaudiT SeiZleboda 
am situaciis gamoyeneba sakiTxis umtkivneulod gadaw-
yvetisaTvis (n. qarTua, gv. 281). 

Tumca unda aRiniSnos, rom TurqeTis centraluri 
xelisuflebisaTvis SeumCneveli ar darCenila yarsis-
Tvis brZolis dros selimis avadmyofoba da misi saeW-
vo kavSiri ruseTTan. amas zed daerTo axalcixis safa-
SoSi areuloba, romelSic misi erTi vaJi iyo gareuli. 
aseT dros misi gadasvla ruseTis mfarvelobaSi xsnac 
ki iyo selimisaTvis. igi gamoexmaura rusuli adminis-
traciis winadadebas, xeli moewera traqtatisaTvis 
axalcixis Sesvlisa rusul mfarvelobaSi. risTvisac 
selims general–leitenantis wodebas mianiWebdnen. 

amiT, axali etapi iwyeboda axalcixis safaSos is-
toriaSi. selim ximSiaSvili aRmoCnda is pirveli WeSma-
riti moRvawe, romelmac ara marto sityvierad ganac-
xada uari sulTanis morCilebaze, aramed saqmiT scada 
imperiis Semadgenlobidan gamosvlac, rac arsebiTad 
osmaleTis klanWebidan am mxaris gamoxsna–ganTavisuf-
lebas niSnavda.  

samwuxarod, yvelaferi dagvianebuli aRmoCnda. 
mimosvlaSi, mfarvelobaSi Sexvedris pirobebis dazus-
teba–dadgenaSi da saqmis sargeblobis awonva–dawonva-
Si Zvirfasi dro daikarga. amasobaSi iniciativas Serif 
jayeli daepatrona, man axalcixis safaSos mejlisic 
aumxedra ruseTis mfarvelobaSi SesvlisaTvis, am uka-
nasknelma ki igi gadaayena da selimi iZulebuli gaxda 
aWaras wasuliyo, radgan 1809 wlis Sua noemberSi Serif 
jayelma igi daamarcxa.  

axalcixis safaSos taxtis dakargviT s. ximSiaSvi-
li TiTqos beds unda Serigeboda magram ara, dakargu-
lis dasabruneblad man aqtiuri brZola daiwyo. igi am 
mizniT daukavSirda rusul xelisuflebas kavkasiaSi 
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da daxmareba sTxova, rom igi Sevidoda rusul mfarve-
lobaSi. samagierod brZolaSi daxmareba da fuliT miS-
velieba iTxova (АКАК; t. IV. стр. 790). man am saqmeSi Sua-
mavlad gurieli CarTo. aseT viTarebaSi rusuli xeli-
sufleba mzad iyo. yovelive SeesrulebinaT, rasac iT-
xovda selim ximSiaSvili. magram rusulma xelisufle-
bam male gaauqma imereTis samefo da solomon meore Se-
ipyro. ramac safuZvliani eWvi aRuZra selims da ver 
miendo rusul xelisuflebas. man kargad dainaxa, rom 
carizmi adre Tu gvian ver moiTmenda axalcixis safa-
Sos arsebobas da masac gaauqmebda.  

selim ximSiaSvili meored axerxebs axalcixis fa-
Sas taxtze asvlas, Tumca Zalian mwiri cnobebi gagvaC-
nia misi meored taxtze asvlis Sesaxeb, Tumca cnobi-
lia, rom mxolod is, rom am Tanamdebobis SesanarCuneb-
lad mas cvalebadi warmatebiT eweva 1812–1814 ww. sis-
xlismRvreli brZolis gadatana Serif jayelTan. am 
mizniT SavSeTSic mouxda ramdenjerme gaimarjva da 
TiTqos poziciebic gaimagra–ganimtkica. amave dros 
arc represiebs erideboda (ab.surgulaZe, gv. 73). 1813 
wlis 13 Tebervals „awyveris aRa mokla~. imave wlis 10 
aprils „moakvlevina vales ori Zma da bairaxtari~; aTi 
dRis Semdeg kidev azrumeli osefa mokla faSam~. 13 iv-
nis axalcixeSi „daaxrCobina SaqariSvili focoi~ (S. 
lomsaZe, gv. 219). represiebis miuxedavad, s. ximSiaSvi-
lis mdgomareoba mainc mZime rCeboda. sulTanis mTav-
robas igi karga xania Serisxuli hyavda–arzrumis 
axaldaniSnul faSa sulTanis brZanebiT laSqars agro-
vebda taxtis mimtacebeli faSas winaaRmdeg da ruseT-
Tan saeWvo kavSirisaTvis SemCneuli faSas dasasjelad. 
erTaderTi imedi iyo mokavSire, selims ki igi ar yavda 
da arc perspeqtivaSi egulveboda. saerTod mas SeeZlo 
osmaleTis winaaRmdeg brZolaSi guriis mTavris gamo-
yeneba, magram selimi umcdarod sWvretda, rom moyva-
risagan amjerad mxolod moraluri mxardaWera Tu eq-
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neboda. saqme imaSi iyo, rom mamia gurieli ruseTis qve-
Sevrdomi iyo, xolo ruseTis osmaleTTan 1812 wlis za-
viT ekrZaleboda TurqeTis sawinaaRmdego qmedebebi. 
raki sulTanis xelisufleba selim ximSiaSvils meambo-
xed da TviTmarqviad miiCnevda, ruseTic ase unda moq-
ceuliyo da amitom iyo mTavarmarTebel rtiSCevis da-
pireba arzrumis faSisadmi, rom „ruseTSi versad ver 
naxavs verc mfarvels, verc TavSesafars, vidre Cvens 
or maRal saxelmwifos Soris iarsebebs mSvidoba da me-
gobroba~.  

selimis winaaRmdeg erTdroulad gamovidnen tra-
pizonis 12 aTasiani da arzrumis faSas 15 aTasi mxedro-
bani. ZalTa uTanasworobis gamo, damarcxebuli selimi 
axalcixidan gadadis Tavis sagvareulo cixe xixanSi (d. 
koJoriZe, gv. 108). man didi danaklisi ukuagdo TurqT 
jarebi, romlebic ramdenjerme daesxnen Tavs mis Tav-
Sesafars. (АКАК; t. IV. стр. 790). 

samwuxarod, rogorc yovelTvis cixe Signidan 
gatyda, RalatiT. amjerad uaxloesma TanamebrZolma, 
cixisTavma umuxTla da gawira igi, qrTamis safasuriT, 
RamiT xixanis karebi gaxsna da mteri mZinare selims 
Tavs daayena. 1815 wlis 31 maiss s. ximSiaSvili Seipyres, 
cixidan dabla, sofel bakos Camoiyvanes da adgilob-
rivi mcxovrebTa Tvalwin Tavi mokveTes.  

z. WiWinaZis cnobiT dasjis win selim ximSiaSvils 
Turme ganucxadebia TurqebisaTvis „me mWriT Tavs, 
magram getyviT, rom gurjistani osmaleTs samudamod 
ar SerCeba. amis xsovnas me Cems Svilebs davutovebo~. 
warmosTqva Tu ara es sityvebi selim ximSiaSvilma Zne-
li gasarkvevia dReisaTvis, radgan dokumenti ar arse-
bobs, xolo zepiri gadmocemiT amis gamgone xalxi dRes 
aRar arsebobs.  

selim ximSiaSvilis ojaxs rac Seexeba, misi ori 
Svili saqarTveloSi gamoiqca, kerZod moyvrebTan gu-
riaSi, danarCeni axalcixes waiyvanes mkacri zedamxed-
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velobis qveS. mamia gurielma Semoxiznul moyvrebs kav-
kasiis mTavarmarTebelTan xleba da daxmareba gamoT-
xova urCia. magram maT pirad wvevas amjerad erTguli 
xazinadaris mustafa aRas (kekeliZe) gagzavna arCies da 
mas gaatanes aja – vedreba. (i. sixaruliZe, ramdenime sa-
buTi selim ximSiaSvilze, gv. 83). 

buqarestis zavidan gamomdinare kavkasiis mTavar-
marTebeli selimis Svilebs oficialurad ver aiyvanda 
mfarvelobaSi, igi mamia guriels sTavazobda TavisTan 
hyoloda, rogorc kerZo pirebi da Tu isini moindomeb-
dnen sadme wasvlas, maTTvis xeli SeewyoT.  

sulTans male Seuwyalebia selimis Svilebi, maT-
Tvis aWaraSi yma–mamulic daubrunebia ( SesaZloa mas 
afiqrebda rusTa karze Sexiznuli ximSiaSvilebi da 
amitomac daubruna mamulebi). axmed da abdi begebma am-
jobines TavianT mamulebs dabrunebodnen da gandevni-
lobas da sxvis karze umadurad cxovrebas isev Zvele-
buri pativi da dideba arCies. maT sulTanis erTgule-
baze daifices. amis safuZvelze axmedma mamis saxeloc 
daibruna da 1816 wlidan aWaris sanjay–begis Tanamde-
bobazea.  

rac Seexeba selim ximSiaSvilis saflavs, rogorc 
mkvlevari i. sixaruliZem gaarkvia igi unda iyos sof. 
nigazeulSi dasaflavebuli (i. sixaruliZe, selim xim-
SiaSvilis saflavi, gv. 85). 

unda aRiniSnos, rom selim ximSiaSvils didi isto-
riuli misiis Sesrulebla mouwia. osmaleTis centra-
luri xelisuflebisagan gandgomiT. samSoblosaken 
ltolviT, igi udaod, progresul saqmes akeTebda. 
progresuls imitom, rom aCqarebda osmalT batonobi-
sagan qarTuli miwebis gamoxsnis didmniSvnelovani 
amocanis warmatebiT gadawyvetas.  

faqti erTia, „samuslimano saqarTvelos~ politi-
kosTa Soris selim ximSiaSvilma pirvelma gaakeTa udi-
desi saqme, rodesac uaryo sulTnis morCileba da ru-
seTis mfarvelobaSi SesvliT scada imperiis Semadgen-
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lobidan samcxe – saaTabagos gamoxsna–ganTavisufle-
ba.  
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Vladimer Tsverava 
 

Selim Khimshiashvili 
 

Summary 
 
Selim Khimshiashvili was an eminent public figure among his 

contemporaries, who left an indelible mark on the liberation struggle 
against the Ottoman domination in South Georgia. He made use of 
the arousal of the separatist movement in the Ottoman Empire at the 
turn of the 18/19th centuries; he himself got involved into it and 
ascended the Akhaltsikhe Pasha’s throne twice (1803-1809 and 
1812-1815 yrs.). He had close relations with Mamia Gurieli, the 
prince of Guria and the Russian authorities in the Caucasus. He tried 
his hardest regarding Akhaltsikhe Eyalet to be under the protection 
of Russia. 

It is noteworthy that Selim Khimshiashvili happened to 
undertake a historic mission of the greatest importance. 
Undoubtedly, he was acting progressively through his separation 
from the central government and aspirations towards the homeland. 
It was progressive since he hastened the controversy solution process 
to be successful concerning the release of the Georgian lands from 
the Ottoman rule. 

No one can deny that Selim Khimshiashvili was the first to do 
a tremendous job among the politicians from ~Muslim Georgia~ in 
the way that he refused to subordinate to the Sultan and through the 
attempt to come under the protection of Russia, he made a step 
towards liberating Samtskhe –Saatabago from the Ottoman Empire. 
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mayvala gogua 
 

1953-1956 wlebis yirimis  

omi da qarTvelebi 
 
XVIII s. meore naxevarSi osmaleTis imperia Rrma 

ekonomiur da politikur kriziss ganicdida. ecemoda 
misi samxedro Zliereba, Zlierdeboda osmalTa mier 
dapyrobil xalxTa nacionalur-ganmaTavisuflebeli 
moZraoba. gaCaRda did saxelmwifoTa brZola osmale-
Tis imperiis samxedro-strategiuli da ekonomiuri 
poziciebis xelSi CagdebisaTvis, romelic diplomati-
is istoriaSi aRmosavleTis sakiTxis saxelwodebiTaa 
cnobili. 

am sakiTxis gadaWrasTanaa dakavSirebuli XIX s-is 
ruseT-TurqeTis omebi. amitomac mas aRmosavleTis 
omebs uwodeben. magram vinaidan 1853-1856 wlebis aRmo-
savleTis omis ZiriTadi sabrZolo operaciebi yirimis 
naxevarkunZulze gaiSala. es ukanaskneli yirimis omis 
saxelwodebiT Sevida istoriaSi. 

XIX s-is dasawyisidan carizmma aRmosavleTSi did 
warmatebebs miaRwia. saqarTvelos da mTeli amierkavka-
siis ruseTis SemadgenlobaSi Sevida. 

ruseTi aumjobesebda Tavis poziciebs aRmosav-
leTSi, romelmac 1833 wels unjiariskeisis xelSekru-
lebiT gadamwyveti gavlena moipova TurqeTze. 1840-
1841 wlebis londonis konvenciebiT inglisma SeZlo ga-
euqmebina ruseTis upiratesoba TurqeTSi. 1833 wlis 
ruseT-TurqeTis xelSekrulebam Zala dakarga da amie-
ridan faqtiurad gaZlierda TurqeTis damokidebule-
ba inglisze. 1848-1849 wlebis revoluciebma evropis 
monarqTa Zliereba Searyia. 

XIX s-is Sua wlebSi inglissa da safrangeTSi sam-
rewvelo kapitalizmi ayvavebas ganicdida. yvelaze me-
tad inglisis interesebi axlo da Sua aRmosavleTSi 
ejaxeboda carizmis samxedro-feodalur miznebs. av-
strias Tavisi interesebi hqonda balkaneTis naxevar-
kunZulze, amitom mtruli pozicia daikava ruseTis mi-
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marT. safrangeTis imperatori lui napoleoni cdi-
lobda aRedgina pirveli imperiis dideba. mis gegmebSi 
dapyrobiTi laSqrobebis programa isaxeboda. mas sur-
da gaeuqmebina 1815 wlis xelSekruleba da hegemonoba 
mieRo evropaSi. prusiis monarqi fridrix II oficialu-
rad nikoloz I-is erTguli rCeboda. 

omisaTvis emzadebodnen TurqeTis agresiuli wre-
ebi, romlebsac surdaT osmalTa imperiis yofili di-
debis aRdgena. kerZod, warsul omebSi dakarguli te-
ritoriebis dabruneba da amierkavkasiaze kvlav Tavisi 
batonobis aRdgena. 

ruseT-TurqeTis omis dawyebamde didi xniT adre 
Turqebi Seudgnen Tavisi Zalebis koncentracias sa-
qarTvelo-amierkavkasiis sazRvrebis gaswvriv. 1853 
wlis seqtembris dasasrulisaTvis yarsTan 50000 kaci-
sagan Semdgari Turqebis regularuli jarebis korpusi 
idga.es korpusi 65 zarbazniT iyo aRWurvili. ardagan-
Tan idga razmi 14 zarbazniT, baiazeTSi daaxloebiT 
aseTive Semadgenlobis razmi iyo, xolo baTumis axlos 
Turqebma 10 000 jariskacisagan Semdgari korpusi gad-
mosxes(burWulaZe e.,1960:200). 

mizezebiT da xarisxiT yirimis omi meomar mxareTa 
mxriv usamarTlo, dapyrobiTi omi iyo. igi mxolod ma-
Sin gaxda popularuli, rodesac sabrZolo operacieb-
ma ruseTis teritoriaze gadainacvles. inglis-safran-
geTis da TurqeTis jarebi yirimsa da kavkasiaSi SeiW-
rnen da cecxls misces qalaqebi da soflebi. 

qarTveli xalxis monawileoba am omSi ruseTis mxa-
reze Tavidanve samarTliani, progresuli xasiaTis 
movlena iyo, radgan mis mizans Seadgenda mxolod sam-
Soblos dacva da saqarTvelos im miwawylis gaTavisuf-
leba, romelic jer kidev osmaleTs rCeboda. 

yirimis omSimopovebulma gamarjvebebma Seumsubu-
qes ruseTs mdgomareoba. am gamarjvebaSi didi damsaxu-
reba miuZRvis qarTul miliciasac. 

 omis uSualo sababi gaxda ~palestinis wminda ad-
gilebis~ sakiTxi. XIX s-is 50-iani wlebis dasawyisSi ka-
Tolikur da marTlmadidebel eklesiebs Soris dava 
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atyda ~wminda adgilebis~ gasaRebebze uflebaTa Sesa-
xeb. XVIII s-mde ~wminda adgilebs~ kaTolikuri eklesia 
batonobda. XVIII s-is Semdeg ki es ufleba marTlmadi-
deblurma eklesiam moipova. davas ~wminda adgilebi-
saTvis~ arsebiTi mniSvneloba ar hqonda. aq imaleboda 
sxva, ufro seriozuli mizezi, kerZod axlo aRmosav-
leTSi gavlenaTa sferoebis gayofisaTvis brZola. 

ruseTis armiis gaaqtiurebam aRmosavleTSi gana-
piroba osmaleTTan inglisisa da safrangeTis daaxlo-
eba. 1853 wlis 3 ivliss ruseTis 80 aTasiani armia Tavad 
gorCakovis meTaurobiT md. prutze gadavida da mol-
daveTis da vlaxeTis okupacia moaxdina. 

did saxelmwifoTa warmomadgenlebi konfliqtis 
mosagvareblad venaSi Seikribnen. osmaleTis mTavrobam 
uari Tqva raime molaparakebaze ruseTTan. nikoloz I 
scada kavSiri daemyarebina prusiasa da avstraliasTan, 
magram uSedegod. 

 kavkasiaSi mniSvnelovan rols asrulebda qarTu-
li milicia, romelic pirvelad 1803 wels Seikriba ge-
neral cicianovis organizebiT. man Tavi isaxela War-
belaqanze laSqrobis dros. ruseT-iranis (1804-1813 ww) 
da ruseT-TurqeTis (1806-1812w.) omebSi. 

me-19 s-is pirvel mesamedSi qarTuli milicia arse-
biTad iseTive rCeboda, rogoric iyo saqarTvelos ru-
seTTan SeerTebamde, feodaluri laSqris saxiT. qar-
Tulma miliciam didi roli Seasrula 1826-1828 wlebis 
ruseT-iranis, 1828-1829 wlebis ruseT-TurqeTis omeb-
Si. 30-iani wlebis damdegs carizmma mizanSewonilad 
CaTvala qarTuli miliciis regulireba da 1831 wels 
pirvelad kavkasiaSi misgan qveiTi legion Seiqmna iase 
andronikaSvilis meTaurobiT. 

kavkasiis mosaxleobisagan 1853 wels Sedga 92 aseu-
li. omis dasawyisSi kavkasiaSi brZolisaTvis mzad iyo 
41 qveiTi batalioni, 26 eskadroni, kazakTa 45 aseuli, 
kavkasiis xalxTa 32 aseuli da 130 qvemexi (megreliZe 
S.,1974:12). 

kavkasiis calke korpusis sardloba did imedebs 
amyarebda aWarlebisa da zRvispireTis mcxovreblebze, 
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romelnic voroncovis sityvebiT, mas ~samsaxurs Tava-
zobdnen~. osmalebi am dros Seecadnen gza-kvali aebni-
aT osmalTa batonobaSi myof qarTveli mosaxleobi-
saTvis da TavianT sasargeblod gamoeyenebinaT adgi-
lobrivi mosaxleoba. 

gaxSirda Tavdasxmebi sazRvrispira guriis sof-
lebze. ingliselebi da osmalebi SeTanxmebulad moqme-
debdnen. amitom maT warmatebaSi eWvi ar eparebodaT. 
 1853 wlis 15 oqtombers, omis oficialurad gamocxade-
bamde, 5 aTasi Turqi Tavs daesxaSekveTils, romelsac 
mxolod ori aseuli (250 kacamde) icavda. garnizoni 
uTanasworo brZolaSi Caeba da karga xans gmirulad ige-
riebda mters (megreliZe S. 1974:13). SekveTilis brZola-
Si gansakuTrebiT isaxela Tavi gurulma miliciam da 
misma meTaurma grigol gurielma, romelmac iq sasik-
vdilo Wriloba miiRo. daWrili meTauri milicielebma 
gamoiyvanes brZolis velidan. amis Semdeg gurielma er-
Ti Tve icocxla. sicocxlis win g.gurielma Tavis Tana-
mebrZolebs ase mimarTa: ~nu fiqrobT Cemze, Cemi sikvdi-
li erTi kacis sikvdilia, gaamarTleT ndoba, daamtki-
ceT, rom isev is gurulebi xarT, romelTa miwa osmale-
bisaTvis yovelTvis samare iyo~. grigol gurielis daW-
ris Semdeg miliciis ufrosoba misma vaJiSvilma 16 wlis 
iese gurielma ikisra. osmalebma mainc moaxerxes Sekve-
Tilis dakaveba. isini sastikad moeqcnen mosaxleobas. 
Seipyres xucesi da Tavi gadaxerxes. magram amis Semdeg 
kavkasiaSi 1853 weli brwyinvale gamarjvebebiT aRiniSna. 

pirveli gamarjveba wilad xvda general-maior 
i.orbelians. 1953 wlis oqtomberSi novgorodis pol-
kis meTaurma mxcovanma, magram niWierma da gamocdilma 
generalma iason WavWavaZem erTi aseuli gagzavna bain-
durisaken. mzveravebma didi mamacoba gamoiCines os-
malTa cxenosan jarTan brZolaSi. 

amas moyva ilia orbelianis razmis sakmaod warma-
tebuli brZola. mterma ikadra gaqceva. gaqceuli 
mtris devna da osmalTa 30 aTasiani korpusis sruli 
ganadgureba warmoudgeneli iyo im mcire ZalebiT, ro-
melic orbelians gaaCnda. 
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1853-1856 wlebis omis win 1844 wels SavSeTSi, aWa-
raSi, imerxevSi, qobuleTsa da samxreT saqarTvelos 
sxva raionebSi didi ajanyeba momxdara abdi-begis Svi-
lis selim-begis meTaurobiT. es ajanyeba mimarTuli 
yofila reformebis winaaRmdeg. (axvlediani x.1957:106). 

1853 wlis 4 noembers oficialurad gamocxadda me-
fis manifesti TurqeTTan omis Sesaxeb. qarTveli xalxi 
am cnobas gansakuTrebuli aRfrTovanebiT Sexvda. 
Turqebis aqtiuroba aRiniSneboda mcire aziaSi. isini 
amoqmednen axalcixesTanac. alyaSi moaqcies general-
maiori kovalevski. misi xsna daevala general-leitenat 
i.andronikaSvils. brZola gaimarTa awyurTan. androni-
kaSvilTan Setakeba Turqebma ver gabedes, alya moxsnes 
da ukan daixies. rogorc istorikosebi aRniSnaven, axal-
cixis damcvelebi didi aRtacebiT Sexvdnen general an-
dronikaSvils da mis arwivebs. qarTveli xalxi Turqeb-
Tan pirvel gamarjvebas zeimobda. axalcixis brZolis 
monawileebi uxvad iyvnen dajildoebulni. rus regula-
rul jarTan erTad dajildoebuli iyvnen qarTuli mi-
liciis 150-mde meTauri da mebrZoli (saq.istoriis nar-
kvevebi. t.5. 1970:199). generalma andronikaSvilma warma-
tebiT daasrula operacia. am damsaxurebisaTvis miiRo 
man wminda giorgis mesame klasis ordeni. 
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gansakuTrebiT unda aRiniSnos gamoCenili qarTve-
li mxedarTmTavris, poet grigol orbelianis Zmis ge-
neral ilia orbelianis gmiroba, romelsac brZola mo-
uxda baindurTan.mas colad hyavda saqarTvelos uka-
naskneli mefis giorgi XII-is qaliSvili. 

ilia orbeliani Tavisi jariT SeebrZola TurqTa 
jars 1853 wlis 31 noembers — baSkaliklaris raionSi. am 
brZolaSi mas gulis areSi ori sasikvdilo Wriloba mi-
ayenes. igi aleqsndrepolSi gardaicvala.  

baSkadiklaris brZolaSi Tavi gamoiCina bagrati-
on-muxranelma, ilia orbelianis biZaSvilma ioseb or-
belianma, romelic batalions meTaurobda. sabrZolo 
didebis favoriti gaxda kavaleriis legendaruliwi-
namZRoli generali iason WavWavaZe. mas exmareboda za-
qaria WavWavaZis eskadroni. wminda goirgis meoTxe kla-
sis ordeniT dajildovdes am brZolis gmiri kapitani 
zaqaria WavWavaZe, Tavi gamoiCina kapitan a.qavTa- raZis 
orma batalionma da orma aseulma. baSkadiklaris 
brZolis iSviaT SemTxvevaTa Soris aRmoCnda propor-
Sik i.andronikaSvilis gmirobac. am brZolam Sedegi ga-
moiRo da brwyinvale gamarjveba moupova rusTa mxed-
robas. am gamarjvebam didi roli Seasrula admiral na-
ximovis mier TurqeTis eskadris ganadgurebaSi. brZo-
la oTxi saaTi grZeldeboda. tyved Cavarda osmalTa 
sardali da ramdenime ingliseli oficeri. sinopis yu-
re gaxda mowme xis ialqniani xomaldebis ukanaskneli 
brZolisa. 

1853 wlis kampania orive balkaneTisa da kavkasiis 
brZolis asparezze osmalTa mZime marcxiT damTavrda. 
 1853 wlis bolos da 1854 wlis dasawyisSi inglis-saf-
rangeTis flotma aiZula ruseTis floti Tavi sevas-
topols Seefarebina. carizmma gawyvita diplomatiuri 
urTierToba safrangeTsa da inglisTan. igi aRmoCnda 
evropis saxelmwifoTa da osmaleTis koaliciis winaSe. 

1853-1854 wlebis zamTris periodSi gansakuTrebiT 
mZime mdgomareobaSi iyo sazRvrispira guria, romel-
sac gamudmebiT utevdnen qobuleTis mxridan. 20 dekem-
bers Setakeba moxda sofel qaquTTan, 21 dekembers ki 
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Setakeba moxda WaxaTis saguSagoze. guruli miliciis 
gmirobam da mamacobam am brZolebSi mTavarsardlobis 
gancvifreba gamoiwvia. 

am brZolaSi Tavi gamoiCines meTaurebma levan da 
daviT gurielebma, al. TavdgiriZem, imereTis Tavadeb-
ma simon wulukiZem, grigol wereTelma, anton erisTav-
ma. 1854 w. zafxulSi sof.ToxliaurSi daiwyo qarTuli 
druJinis formireba (andronikaSvilis iniciativiT). 
gaTvaliswinebuli iyo 400 kacis gawveva. moxalised ga-
mocxadda 800 vaJkaci. 

qarTul cxenosan druJinas meTaurobda Tavadi gi-
orgi jandieri, romelsac gansakuTrebuli mamacobi-
saTvis met saxelad ~droS giorgis~ uwodebdnen. (sa-
qarTvelos istoriis narkvevebi.1970:205). 

1854 wels omi kavkasiaSi axal fazaSi Sevida. Teber-
valSi voroncovma kavkasia datova. zamTris SesvenebiT 
isargebles Turqebma da anatoliaSi 120 aTasian armias 
mouyares Tavi. kavkasiis korpusi brZolis asparezze 
kvlav or nawilad iyo gayofili, romelTagan erTs v.be-
xuTovi sardlobda, xolo meores generali androni-
kaSvili. 1854 wels pirveli sabrZolo moqmedeba guria-
Si gaiSala. i.andronikaSvilma guriis razms ozurgeTi-
dan ukan daxeva ubrZana. es droebiTi ukandaxeva iyo. 
sazRvrebidan ukan daxevis Semdeg guriis razmi ganlag-
da md.rionis orive mxares. inglisisa da safrangeTis 
omSi CarTviT gamxnevebulma osmalebmac male daiwyes 
farTo frontiT moqmedeba da erTdroulad Semouties 
saqarTvelos baTumidan, anakliidan da soxumidan. 

mterma cecxls misca guriis soflebi. Tumca am wa-
rumateblobam kidev ufro gaaqtiura guriis milicia. 
osmalTa jarebs brZola mouxda polkovnik n.erisTav-
Tan, romlis jars win mouZRoda renegati hasan beg Tav-
dgiriZe, aseve renegati faSebi dumbaZe da maWavariani. 
Setakeba moxda SuxuTSi. aq Tavi gamoiCina imereTis mi-
liciam 75 wlis qaixosro miqelaZis meTaurobiT. guri-
anTelma gogia kupraZem droSa mostaca Turqebs. 
 nigoeTis razmis warmatebam saSualeba misca general 
andronikaSvils ozurgeTisaken daZruliyo. 
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1854 wlis 4 ivniss gaCaRda cnobili brZola. am 
brZolaSi ori Wriloba miiRo aseulis meTaurma niko 
WavWavaZem. sasikvdilo Wriloba miiRo qarTul cxeno-
san druJinis meTaurma polkovnikma jandierma da misma 
moadgilem kapitanma ciciSvilma. brZolis velze daeca 
imerel moqalaqeTa sagvareulos aseulis meTauri 75 
wlis qaixosro miqelaZe. 

Coloqis brZolaSi selim-faSas armia srulad ga-
nadgurda. nigoeTis gmiri niko erisTavi peterburgs 
gaigzavna. iq mas polkovnikoba uboZes. igi wminda gior-
gis me-4 klasis ordeniT daajildoves da al. nevelis 
ordeni uboZes. 

Coloqze gamarjvebam udidesi aRfrTovaneba ga-
moiwvia mTel saqarTveloSi. gansakuTrebiT didi zeimi 
iyo quTaisSi. 12 ivniss quTaisSi Cavida generali an-
dronikaSvili. cereminiaze, romelic mis sapativcemu-
lod Catarda generals miarTves brZolis velidan Ca-
motanili nadavli qvemexebi, romlebzec sulTan ab-
dul mejidis saxeli ewera. 

8 ivliss Coloqis brZolis mTeli nadavli Tbilis-
Si Camoitanes da mefis nacvlis sasaxlis erT darbazSi 
gamoafines. 1854 wlis 24 ivliss dilis 6 saaTze yaraa-
lis mTebis samxreT-dasavleT ferdobebze sof. qiu-
ruqdarasTan generaluri brZola gaCaRda (megreliZeS. 
1974:33). 
am brZolaSi Tavi gamoiCines poruCikma erisTavma, ko-
legiis mdivanma baraTaSvilma, maiorma WavWavaZem. 

erT-erTi nawilis Rirseuli meTauri aRmoCnda 
erevnis karabinerTa legionis mesame batalionis pol-
kovniki ioseb daviTis Ze Tarxan-mouravi, romelmac 
wminda giorgis me-4 klasis ordeni daimsaxura. wminda 
giorgis me-4 klasis ordeniT dajildovda aseve kapi-
tani aleqsi gabrielis Ze qavTaraZe. 

didi iyo niJegorodis polkis meTauris general-
maior iason WavWavaZis damsaxureba. mas brZolaSi ori 
cxeni moukles. mesame cxenze ki TiTon daWres. 
 brZolaSi mZimed daiWra grenaderTa polkis unter-
oficeri gagniaSvili. 



 246 

guriaSi osmalebis Semosevis paralelurad adgi-
li hqonda aRmosavleT saqarTveloSi Samilis meTau-
robiT miuridebis Semosevasac. Samili saingiloSi Se-
moiWra da zaqaTalisa da belaqnis cixeebis aRebas la-
mobda. magram qarTvelTa da rusTa razmebma general 
grigol orbelianis meTaurobiT alazanze momdgari 
mteri ukuagdes. Samilis am diversias araviTari gavle-
na ar mouxdenia omis saerTo msvlelobaze (dumbaZem. 
1853:222-223). 

1854 wlis zafxulSi kaxeTs Tavs daesxa Samili, am 
laSqrobis dros tyved aiyvanes generlis da poetis 
al.WavWavaZis ojaxi. Samilis laSqrobas kaxeTSi aRa-
mahmad xanis mier saqarTvelos darbevas adareben. 
 ~guriis razmi~ da mTeli saqarTvelo didi mwuxarebiT 
Sexvda cnobas janmrTelobaSeryeuli generlis ivane 
andronikaSvilis gadadgomis Sesaxeb. igi Secvala gre-
naderTa brigadis meTaurma general-maiorma bagrati-
on-muxranelma. 

amis Semdeg, ~guriis razmi~ TavdacviT poziciebze 
gadavida guriasa da samegreloSi. 1854 wlis zafxulSi 
osmalebma mokavSireebTan erTad marcxi ganicades saz-
Rvao brZolebSi. 

yirimis naxevarkunZulze brZolebSi Tavi isaxeles 
qarTvelma samxedro moRvaweebma: pirvel rigSi unda 
davasaxeloT general-maior nikoloz borisis Ze gar-
sevanaSvili. man gansakuTrebiT gamoiCina Tavi inkerma-
nis brZolaSi 1854 wlis 24 oqtombers. aseve mamacurad 
ibrZoda Stabskapitani ivane iagoris Ze maCabeli. maCa-
beli wminda giorgis klasis ordeniT daajildoves. 
igive ordeni uboZes me-11 flotis ekipaJis leitenant 
giorgi dimitris Ze gedevaniSvils. yirimSi ibrZoda ge-
neral-maior maker Tomas Ze orbeliani. igi sagangebo 
partizanul razms meTaurobda, xolo Semdeg evpator-
Si sagangebo ~mfrinav razms~. 



 247 

        
        ivane amilaxvari           nikoloz garsevaniSvili 

 
1855 weli Seiqmna miliciis formirebebi. axalcixe-

sa da axalqalaqSi iyo axalcixis cxenosan milicielTa 
ori da qarTuli laSqris 8 aseuli, xolo guriis razmSi 
82 aseuli da 12 aTasamde cxenosani da qveiTi qarTveli 
milicieli. 

osmalTa jarebis gadmosxma saqarTveloSi mxo-
lod sevastopolis aRebis Semdeg gaxda SesaZlebeli 
1855 w. 2 seqtembers baTumSi 8 aTasiani jari gadmosxes. 
mTeli seqtembris ganmavlobaSi baTumSi, yulevsa da 
trapizonSi grZeldeboda osmalTa jarebis gadmosxma 
(saq.istoriis narkvevi. 1970:211). 

omis dasasruli etapi ori didi operaciiT aRiniS-
na. es iyo omer-faSas korpusis SeWra aRmosavleT sa-
qarTveloSi da brZola yarsisaTvis. 

omer-faSas imedi qonda, rom carizmis koloniuri 
reJimiT ukmayofilo kavkasiis xalxebi mas miemxrobod-
nen aiRebda quTaiss da Tbilisisaken aiRebda gezs. 
 yarsze miSvelebas omer-faSa baTumis gavliT apirebda. 
qarTuli laSqari uSualo monawileobas iRebda yarsis 
ieriSSi. igi 17 seqtembers daiwyo. da marcxiT damTav-
rda. danakargi 11 aTasamde kacs aRwevda. daiRupa 248 
oficeri da ramdenime generali. maT Soris mravlad iy-
vnen qarTvelebic.1855 wels aWaris mTebidan dabrune-
bulma omer-faSam jarebi afxazeTSi gadasxa. 1855 wlis 
oqtomberSi omer-faSa afxazeTSi gadavida. mokle 
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droSi yarsze daxmarebis problema moixsna. man gadaw-
yvita dazamTreba- mde daekavebina samegrelo da guria. 
xolo 1856 wlis gazafxulze Seteva ganeviTarebina da-
savleT saqarTvelos siRrmeSi. faSam pirvelad afxaze-
Tis mTavris ZmebTan dimitri da grigol ServaSiZeeb-
Tan scada dakavSireba, magram ver SeZlo maT Soris ar-
sebuli ukmayofilebis gamoyeneba. 

ase samarcxvinod damTavrda TurqTa laSqroba da-
savleT saqarTveloSi. 

1856 wlis 13 (25) Tebervals droebiT xelSekrule-
ba gaformda ruseTsa da mis mowinaaRmdegebs Soris da 
saomari moqmedeba Sewyda. 

1856 wlis 18 (30) maiss xelmowerili iqna parizis 
xelSekruleba. sevastopoli da misi midamoebi ruseTs 
daubrunda. samagierod TurqeTs gadaeca rusTa jare-
bis mier dakavebuli yarsi, yarsisa da baiazeTis safa-
Soebi. didma qveynebma ikisres osmaleTis mTlianobis 
dacva. Savi zRvis sruteebi neitralurad gamocxadda 
da mxolod samxedro gemebisaTvis Caiketa. besarabia 
moldaveTs gadaeca. 

omi kavkasiaSi ruseTisaTvis rTul pirobebSi mim-
dinareobda, magram Tu igi aq mainc gamarjvebiT das-
rulda. amaSi rogorc akademikosi e.tarle aRniSnavda 
~amierkavkasiis da pirvel rigSi qarTveli xalxebis 
patriotul, WeSmaritad mtkice, mamacur Tavdadebas~. 
1853-1856 wlebis yirimis omSi qarTveli xalxis Rvawls 
daviwyeba ar uweria. didi pativiscemiT da mokrZale-
biT Seafasebs mas yoveli piruTvneli mematiane. 
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kaxaber futkaraZe  
 

saxelmwifo usafrTxoebis zogierTi  

sakiTxi saqarTveloSi istoriulad  

da Tanamedrove pirobebSi 

 
saxelmwifoTa Tanaarsebobis istoriaSi uZvelesi 

periodidan mniSvnelovani adgili ekava erovnuli 
usafrTxoebis uzrunvelyofis sakiTxebs. erovnuli 
usafrTxoebis uzrunvelyofis erT-erTi ZiriTadi mi-
marTuleba kontrdazverviTi organizaciebis saqmia-
nobaa. aRniSnuli saqmianoba ucxo qveynebis sadazvervo 
qmedebebis erT-erTi ZiriTadi dazianebis obieqtia. Tu 
sadazvervo qmedebis Sinaarsi dazianebis organoebSi 
mdgomareobs, kontrsadazvervo organizacia daziane-
bis Tavidan acilebis prevenciul zomebs moicavs, raTa 
Tavidan iqnas acilebuli sadazvervo qmedebebidan mom-
dinare safrTxeebi. swored amitomaa aucilebeli, Sesa-
bamisi inteleqtualuri da gamocdilebis mqone Tanam-
SromlebiT uzrunvelyofili sakadro organizacia. 
jer kidev Zvel sparseTSi saxelmwifos winaaRdeg mi-
marTuli aqciebis, gamosvlebis, saimperio moxeleTa 
meqrTameobis sixSiris gamo saWiro iyo prevenciuli 
RonisZiebebis gatareba, radgan am qmedebebSi organi-
zatoris roli ucxo saxelmwifoebs hqondaT dakavebu-
li.  

aRniSnul sakiTxebs adridanve gansakuTrebuli 
yuradReba eqceoda Cvens qveyanaSi. am TvalsazrisiT 
sayuradReboa daviT aRmaSeneblis mefobis periodi. 
am dros samefos mZlavri sadazvervo da kontrsadaz-
vervo sistema gaaCnda. erT-erT ZiriTadi mizani ki 
`mstovar-mzirTa’’ institutis Seqmna-ganviTareba iyo. 
`mstovar-mzirTa’’ erT-erT ZiriTad movaleobas qvey-
nis SigniT moRalate feodalTa da maTi kavSirebis xa-
siaTis dadgena warmoadgenda. `liparit amiram iwyo 
maTve mama-papeulTa kualTa svla da roca daviTma es 
Seityo ineba gawurTa misi Seipyro da dilegSi Casva’’. 
(aladaSvili b., 2009:14., aseve `qarTlis cxovreba~, 
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2002:325). kontrsadazvervo organizaciis Tvalsazri-
siT aseve sayuradReboa qveyanaSi arsebuli wes-wyobi-
lebis Zaladobrivi damxobis organizaciaSi eWvmita-
nil pirTa Soris sadazvervo qmedebebis organizacia. 
swored amitom daviT aRmaSeneblis kontrsadazvervo 
organizaciaSi mniSvnelovani adgili imdroindel vaW-
rebs hqondaT dakavebuli, romlebic qveynis SigniT aq-
tiurad gadaadgildebodnen. yovelive es ki ganpirobe-
buli iyo imdroindeli sadazvervo safrTxeebiT, rom-
lis organizacias ucxo saxelmwifoebi adgilobrivi 
feodalebis meSveobiT axorcielebdnen. 

zemoTdasaxelebuli sakiTxebi aqtualuri iyo 
Semdgom epoqebSic, Tumca istoriuli bedukuRmarTo-
bis gamo usafrTxoebiTi sistema TandaTanobiT moirya. 

 saqarTvelos usafrTxoebisa da kontrsadazver-
vo istoriis umniSvnelovanesi periodia 1918-1921 wle-
bi. saqarTvelos saxelmwifo, damoukideblobamde da 
mis dakargvamde periodSi aqtiur sadazvervo kon-
trols eqvemdebareboda. gansakuTrebulad aqtiurob-
da sabWoTa ruseTi da TurqeTi, romlebTanac sakuTari 
interesebis dasacavad satelitis rolSi Sesabamisad 
somxeTi da azerbaijani moRvaweobdnen. sadazvervo aq-
tiurobiT gamorCeuli iyo aWaris regioni. ucxo saxel-
mwifoebma saqarTveloSi da Sesabamisad aWaraSi xeli 
Seuwyes kriminogenuli, samxedro, ekonomikuri, poli-
tikuri daZabulobis inspirirebas, rasac xels uwyobda 
saqarTvelos demokratiuli respublikis mTavrobis 
mier miRebuli araswori gadawyvetilebebi (araswori 
sakadro da ekonomikuri politika, strategiuli par-
tnioris araswori SerCeva da sxva). saqarTelos xeli-
suflebis strategiuli partniori saxelmwifos germa-
niis calkeuli qmedebani saqarTvelos saxelmwifos wi-
naaRmdeg iyo mimarTuli. germaniis sadazvervo qmede-
bebSi gamorCeulia iseTi operatiuli saqmianoba rogo-
ricaa progermanuli ganwyobis mopoveba, romlis mi-
zansac prorusuli, proTurquli, proinglisuri gan-
wyobebis neitralizebas isaxavda miznad. germaniam amo-
wura ra strategiuli partnioris statusi, misi Canac-
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vleba saqarTvelos xelisuflebam inglisis saxelmwi-
fos meSveobiT ganaxorciela.  

gamorCeulia inglisis sadazvervo aqtivoba aWara-
Si, kerZod: ` kuk-kolis ingliseli agentebis organize-
biT aWaris dedasamSoblosagan mowyvetis mizniT siste-
matiurad xorcieldeboda ideologiuri (presis, mi-
tingebis meSveobiT) da praqtikuli saxis Zirgamom-
Txreli saqmianoba’’ (daviT kuxalaSvili: saqarTvelos 
demokratiuli respublikis saxelmwifo uSiSroebis 
samsaxuris Seqmna, Camoyalibebis da saqmianobis isto-
riidan, 2006 w. Tbilisi, gv. 80). presas sazogadoebis 
cnobierebis CamoyalibebaSi mniSvnelovani roli akis-
ria. gamodis rom, ingliselebma SeZles warmatebuli 
sadazvervo ideologiur-propagantistuli saqmiano-
bis warmoeba, risTvisac zemoaRniSnuls aqtiurad iye-
nebdnen. 

ingliselTa mxridan ganxorcielebul sadazvervo 
aqciebs Soris erT-erT mniSvnelovan mimarTulebas re-
ligiuli SuRlis inspirireba warmoadgenda. SerCeuli 
iyo zemoqmedebis ZiriTadi jgufi: aWaraSi qristianul 
mosaxleobasTan erTad mcxovrebi qarTveli muslimebi. 
amave meTods iyenebda TurqeTis sadazvervo samsaxu-
rebic. 

 azerbaijanis sadazvervo samsaxuri moqmedebda 
damoukideblad da iyenebda igive meTods. gamodis rom, 
zemo aRniSnuli qveynebis specsamsaxurebs religiuri 
SeRwevadobis kuTxiT sadazvervo miznidan gamomdina-
re SeeZloT SeeRwiaT rogorc adgilobriv mosaxleo-
baSi, ise sasuliero wreebSi. 

 sabWoTa imperiis daSlisa da saqarTvelos damou-
kideblobis mopovebis Semdeg sasicocxlod mniSvnelo-
vani iyo qveynis specsamsaxurebis Zireuli reorganiza-
cia. Tavdapirvelad saxelmwifo uSiSroebis komitetis 
`suk’’-si bazaze Seiqmna Tavdacvis saministros speci-
aluri daniSnulebis sammarTvelo 
http://www.resonancedaily.com/index.php?id–rub=2&idartc=3095), 
(romelsac kontrdazverviTi funqciebic hqonda Se-
Tavsebuli. Semdeg Camoyalibda `sainformacio sadaz-
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vervo samsaxuri’’, mogvianebiT saxelmwifo uSiSroe-
bis saministro — `sus’’, romelsac gamoeyo sagareo 
dazvervis samsaxuri da dRes damoukidebeli specsam-
saxuria `saqarTvelos dazvervis samsaxuris’’ sa-
xelwodebiT. amave dros yofili sabWoTa `suki’’-is (sa-
xelmwifo uSiSroebis komiteti) me-9 sammarTvelos ba-
zaze Seiqmna saxelmwifo dacvis specialuri samsaxuri 
-`sdss’’, romlis ZiriTi funqciaa saxelmwifo meTau-
ris, premier-ministris, kanoniT gaTvaliswinebuli ma-
Rali Tanamdebobis pirebis, samTavrobo dawesebulebe-
bis, saqarTvelos kaTolikos patriarqis dacvaa, 2004-
2005 wlbSi dawyebuli reformis Sedegad uSiSroebisa 
da Sinagan saqmeTa sistema gaerTianda da Tavi moiyara 
Sinagan saqmeTa saministros SemadgenlobaSi, romel-
mac iarseba 2005-2015 wlebSi. aRniSnulma reformam Ta-
vis mxriv gamoiwvia imdroindeli saxelmwifo uSiSroe-
bis saministros gauqmeba. bolodroindelma reforme-
ba ki saxelmwifo uSiSroeba kvlav calke uwyebad ga-
moyves saxelmwifo usafrTxoebis samsaxuris saxiT, xo-
lo Sinagan saqmeTa saministros ki mxolod policiuri 
funqciebi darCa. ar unda agverios TviTon samarTal-
damcavi da specialuri samsaxurebis funqciebi. speci-
aluri samsaxuri ar aris samarTaldamcavi uwyeba ara-
med igi warmoadgens specialur organizacias, saxel-
mwifo instruments, romliTac saxelmwifo axorcie-
lebs im ZiriTadi saSianao Tu sagareo safrTxeebis Se-
saxeb informaciis mopovebas, analizsa da prevencias, 
romlis meSveobiTac xorcieldeba erovnuli intere-
sebis, saxelmwifo politikis gatareba qveynis SigniT 
da sagareo asparezze, xolo rac Seexeba samarTaldam-
cav organizaciebs maT ZiriTad funqcias swored dana-
SaulTan, kriminalur samyarosTan brZolasa da sazo-
gadoebrivi usafrTxoebis dacvas warmoadgens. aqve au-
cilebelia SevexoT im garemoebas, rom saxelmwifo 
uSiSroebis gamoyofa da Camoyalibeba samsaxuris da 
ara saministros saxiT, aseve misi xelmZRvanelis 6 
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wliT Tanamdebobaze arCeva, romelsac aucileblad 
moeTxoveba Zalovan uwyebaSi Sesabamisi gamocdilebis 
qona, qmnis aramarto stabilurobis garemosa da Tanam-
SromelTa karieruli winsvlis perspeqtivas, aramed 
samsaxuris efeqturi muSaobis winapirobadac unda 
ganvixiloT. imis gaTvaliswinebiT, rom specialuri 
samsaxurebi warmoadgenen sakmaod konservatorul 
tradiciul organizaciebs nebismieri reforma an 
cvlileba gansakuTrebulad swored, rom aRniSnul 
organizaciebSi igrZnoba, Sesabamisad stabilurobisa 
da TanamSromelTa karieruli winsvlis xelSewyoba, 
samsaxuris efeqturi muSaobis safuZvels warmoadgens. 
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rusudan kobrava 
 

qalaq baTumis TviTmmarTvelobis 
 istoriidan 

 
baTumi aWaris avtonomiuri respublikis adminis-

traciuli centri — TviTmmarTveli qalaqia. mis mmar-
Tvelobas gansazRvravs saqarTvelos organuli kanoni 
`adgilobrivi TviTmmarTvelobis~ Sesaxeb. igi amoq-
medda 2005 wlis 16 dekembridan, Tumca qalaqis TviT-
marTvelobas gacilebiT didi xnis istoria aqvs. 

baTumis sakrebulos daarseba da Camoyalibeba da-
kavSirebulia masStabur geopolitikur procesebTan. 
1877-1878 ww. ruseT-TurqeTis omSi rusebis gamarjvebis 
Semdeg 1878 w. 25 agvistos dRis 2 saaTze baTumSi Semo-
vida rusuli jari sviatopolk-mirskis meTaurobiT. 
amave periodisaTvis saqarTveloSi mimdinareobda 
mZlavri erovnul-ganmaTavisuflebeli moZraoba ilia 
WavWavaZis TaosnobiT.  

swored am periodSi ruseTis imperiis xelisufle-
ba Seudga samxreT-dasavleT saqarTveloSi tao-klar-
jeTis da gansakuTrebiT baTumis integracias rusuli 
saxelmwifos farglebSi. baTums, rogorc samxedro-
strategiuli, aseve ekonomikuri mniSvneloba hqonda 
ruseTis imperiis ukiduresi samxreT sazRvrebis gamag-
rebisaTvis. am miznebis ganxorcielebisaTvis saWiro 
iyo garkveuli RonisZiebebis gatareba. upurvelesad 
axali wesrigis SemoReba (g.totoCava gazeTi `baTumuri 
qronikebi, 2008). pirveli nabiji iyo sapolicio mmar-
Tveloba. 1878 w. baTumis policmaisterad dainiSna 
durmiSxan Juruli, romelic qalaqs ganagebda sax-
lmflobelebisa da vaWrebisagan arCeuli 3-4 deputa-
tis daxmarebiT. sapolicio mmarTvelobis dros ba-
Tums saolqo mmarTvelobidan gamoyofili calke fi-
nansebi hqonda. 

1885 w. baTumis 90 mcxovrebma kavkasiis mTavar-
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mmarTeblis samoqalaqo nawils gadasca Txovna qalaqSi 
TviTmmarTvelobis SemoRebis Sesaxeb. TxovnaSi naTqva-
mi iyo, rom baTumSi TviTmmarTvelobis SemoReba xels 
Seuwyobda qalaqis keTilmowyobas da sxva sakiTxebis 
adgilze gadawyvetas. am Txovnis winaaRmdegi wavida ba-
Tumis maSindeli policmaisteri voznesenski, romel-
mac Tavisi uari daasabuTa motiviT-baTums inteligen-
cia ar hyavso. am da sxva mizezebis gamo es saqme SeCerda 
1887 wlamde (Месхи, 1906:483-485) 

mefis mTavrobis kavkasiuri administracia 
grZnobda, rom swrafad mzardi qalaqis datoveba po-
liciis gamgeblobaSi didxans ar SeiZleboda. baTumis 
olqis yofili samxedro gubernatoris general-maior 
grosmanis daJinebuli moTxovniT quTaisis gubernato-
ri mivida im daskvnamde, rom baTumSi SemoeRoT saqala-
qo mdgomareoba. am mizniT – mosamzadebeli samuSaoe-
bis warmoebisaTvis 1887 w. noemberSi Seiqmna komisia k.a. 
severinis TavmjdomareobiT. komisiam Seadgina saar-
Cevno siebi, romelic daamtkica gubernatorma, magram 
Semdeg komisiis moqmedeba SeCerda da saqmis warmoeba 
gadaeca sapolicio sammarTvelos. sabolood 1888 w. 25 
aprils movida imperatoris brZaneba SemoRebuliyo ba-
TumSi saqalaqo mdgomareoba 1870 w. im SezRudvebiT, 
rom TviTmmarTvelobasTan ar yofiliyo samSeneblo 
ganyofileba (is iyo damtkicebuli mxolod 1900 wels) 
da qalaqis Tavis Tanamdeboba pirvel oTx wels yofi-
liyo ara arCeviTi, aramed daniSvniTi kavkasiis mTav-
robis mier (Гурская, 1901:34-35). am brZanebis Sesruleba 
daevala axal komisias, romlis Tavmjdomared dainiSna 
kavkasiis mTavarmarTeblis kancelariis moxele k. d. 
gavronski. 

1870 w. rusuli saqalaqo debulebis Sesabamisad, 
moqalaqes ufleba hqonda monawileoba mieRo TviT-
mmarTvelobis arCevnebSi, Tu igi akmayofilebda Sem-
deg pirobebs: 1. iyo ruseTis qveSevrdomi; 2. iyo 25 
wlis da meti asakis; 3.qalaqSi flobda uZrav-moZrav 
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qonebas da ixdida Sesabamis gadasaxads, an hqonda sa-
vaWro-samrewvelo dawesebuleba da gaaCnda fasiani sa-
nebarTvo mowmoba; 4. masze ar iricxeboda gadasaxadTa 
narCenebi. mosaxleobis ekonomikuri kategoriebis Se-
sabamisad yalibdeboda sxvadasxva Tanrigis sami saar-
Cevno kreba. pirvel TanrigSi Sediodnen msxvili mesa-
kuTreebi (saxlmflobelebi, vaWar-mrewvelebi), meore-
Si-saSualo SeZlebis moqalaqeni, mesameSi ki is wvrili 
mesakuTreebi, romlebic ixdidnen garkveul saqalaqo 
gadasaxads. yoveli Tanrigi irCevda saTaTbiros xmo-
sanTa mesameds. 

saqalaqo TviTmmarTvelobis ganmkargulebel or-
ganos warmoadgenda saTaTbiro, romlis xmosanTa rao-
denoba, qalaqis sididis Sesabamisad 36-dan 150 kacamde 
meryeobda. saTaTbiros ufleba-movaleobaSi Sedioda 
qalaqis Tanamdebobis pirTa arCeva da maTi xelfasebis 
gansazRvra, qalaqis Semosaval-gasavlis biujetis dam-
tkiceba, TviTmmarTvelobis saxeliT kreditis aReba, 
saqalaqo saqmeTa ganxilva, sxvadasxva sakiTxze mTav-
robis winaSe Suamdgomlobis aRZvra da sxv. 

saqalaqo saTaTbiro irCevda mis winaSe angariS-
valdebul gamgeobas, romelsac aRmasrulebeli fun-
qciebi ekisreboda. gamgeobaSi ramdenime kaci Sedioda 
da igi qalaqisaTvis TavmjdomareobiT muSaobda. sa-
TaTbiro qmnida mudmiv da drobiT moqmed komisiebs, 
romelTac evalebodaT saqalaqo meurneobis calkeul 
sferoTa xelmZRvaneloba an gansakuTrebuli rTuli 
sakiTxebis damuSaveba da mniSvnelovani proeqtebis 
Sedgena. saTaTbiros xmosnebi, qalaqisTavi, gamgeobis 
wevrebi da sxva Tanamdebobis pirebi erCeodnen 4 wlis 
vadiT. 

saqalaqo TviTmmarTvelobis ZiriTad funqcias 
Seadgenda komunaluri meurneobis xelmZRvaneloba. 
mas xeli unda Seewyo agreTve vaWroba-mrewvelobis 
ganviTarebisaTvis, gaexsna skolebi, biblioTeka-sam-
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kiTxveloebi, saavadmyofoebi, saqvelmoqmedo dawese-
bulebebi (bendianiSvili, 2008:232-233). 

1888 w. 25 agvistos da 2 seqtembers Catarda xmosan-
Ta arCevnebi 3 saarCevno krebaze. 525 amomrCevlidan 
yovel saarCevno krebas unda aerCia 12 xmosani, sul 36. 
arCeuli 36 xmosanisgan Sedgeboda 1 saxalxo saTaTbi-
ro. 1888 w. 17 seqtembers Catarda qalaqis sazogado-
ebrivi sammarTvelos Tanamdebobis pirTa arCevnebi, 
romelTac fici dades 1 oqtombers da es dRe iTvle-
ba baTumis saqalaqo TviTmmarTvelobis dRed. saTaT-
biros SemadgenlobaSi pirvel oTxwleulSi Sevidnen 
Semdegi xmosnebi: pirveli Tanrigis: cimermani a. f., ko-
ianderi a. i., ergardti v. a., melqonianeli o. g., passeki 
n. b., severini k. a., zrodlovski s. i., vanSeidti a. i., ma-
mulovi i. a., religioni f. a., ceitlini m. g. meore Tan-
rigis: bikovi d. i., tixumovi m. n., kara-aRa-zade-husein-
efendi, boiani i. s., alaverdovi a.r., mWedlovi l. l., ke-
SiS-oRli m., koCxoevi i. i., stepanovi g. a., ter-asaturo-
vi n. b., caturovi a. a., efremidi n. k. mesame Tanrigis: 
abaSiZe sanjay-beg-zade ibraim begi, oganezovi s. a., xa-
razovi d. f., sabaSvili s. s., rostom-aRa-zade-sulei-
man-aRa, varSavski i. a., abaSiZe-sanjay-beg-zade husein 
begi, mamedovi g. d., Sadinovi i. s., mWedlovi g. d., ko-
Cetkovi g. e. da daviTaia p.z 

religiuri mrwamisa da erovnebiT pirveli saTaT-
biros Semadgenloba Semdegnairad gamoiyureboda: re-
ligiuri mrwamsis mixedviT: marTlmadidebeli — 10, ka-
Tolike — 6, somexi-kaTolike -1. somexi-grigorianeli — 
9. protestanti — 1. qarTveli muslimani — 4. erovnebis 
mixedviT: rusi — 8, qarTveli — 11, somexi — 10, berZeni — 
2, ebraeli — 2, poloneli — 2, germaneli — 1. am Semadgen-
lobidan inJineri iyo — 4, iuristi — 2, Cinivniki — 3, va-
Wari — 14, eqimi — 1, samxedro — 3, afTiaqari — 1 da sax-
lmflobeli — 8. 

pirveli oTxwleulis qalaqis TviTmmarTveloba 
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Sedgeboda Semdegi Tanamdebobis pirebisagan: mTavar-
mmarTebelis mier daniSnuli qalaqis Tavi k. d. gavron-
ski, TviTmmarTvelobis 3 wevri: d. i. bikovi — baTumis 
sabaJos yofili Tavmjdomare (is dainiSna qalaqis Ta-
vis moadgiled); a. i. koianderi da i. s. Sadinovi; qala-
qis mdivani i. s. mesxi; sxva samsaxurTa personaJi Sedge-
nili iqna Semdegi pirebisagan: buxhaltrad dainiSna 
Tbilisis TviTmmarTvelobis yofili buxhalteri s. d. 
tarumovi, saqmeTa mmarTvelad m. a. CxataraiSvili, mo-
lared g. g. gudzi da sanapiros zedamxedvelad s. p. 
vernigori. 

amiT dasrulda qalaqis sazogadoebrivi TviT-
mmarTvelobis dakompleqteba. qalaqis TviTmmarTve-
lobis pirveli Semadgenlobis mier Catarda Semdegi 
samuSaoebi: 1. daiwyo da damTavrda Waobebis amoSroba 
rkinigzis gaswvriv, SemuSavda qalaqis xidebisa da 
wyalsadenebis mowesrigebis saerTo gegma, romelic sa-
fuZvlad daedo quCebis mowyobisaTvis momaval samuSa-
oebs. asfaltis safari daigo da mowesrigda qalaqi 
Zvel Turqul nawilSi, SemoRebuli iqna debuleba sa-
porto Semosavlebis Sesaxeb, Catarda pirveli serio-
zuli samuSoebi qalaqis wyalsadenis gafarToebisaT-
vis, 1890 w. 17 ivliss Catarda qalaqis mosaxleobis aR-
wera, damtkicda qalaqis sanitaruli da veterinaluri 
eqimebis Tanamdebobebi, aRiZra Suamdgomloba zogierT 
sanotaro wesis Secvlis, baTumSi vaJTa gimnaziis gax-
snis, rkinigzaze tarifebis Semcirebisa da sxva sakiT-
xebze (Месхи, 1906:487-491). 

saTaTbiros pirveli Semadgenloba funqcionireb-
da ara 4, aramed 6 wels, xmosanTa axali arCevnebi unda 
Catarebuliyo 1892 w. daiwyo kidec, Tanrigebis mixed-
viT saarCevno siebis Sedgena, magram komisia waawyda 
xelSemSlel garemoebas, rom baTumis cenzian moqala-
qeTa uZrav-moZravi qonebis erT mesamedi ekuTvnoda 
`kaspia-Savi zRvis sazogadoebas~. am sazogadoebis war-
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momadgenlebi xvdebodnen amomrCevelTa 1 TanrigSi, 
maT unda aerCiaT xmosanTa mesamedi. amis gamo saWiro 
Seiqmna axali saarCevno kanonis SemoReba. 

1892 w. 30 dekembers saqalaqo saqmeTa quTaisis sa-
gubernio sakrebulom mizanSewonilad cno baTumSi ga-
tarebuliyo axali saarCevno kanoni. es kanoni marTa-
lia auqmebda saarCevno Tanrigebs, magram samagierod 
ramdenjerme zrdida saarCevno cenzs. saarCevno siebSi 
SeyavdaT mxolod msxvili da saSualo SeZlebis mesa-
kuTreebi, pirveli da meore gildis vaWrebi, romlebic 
floben qalaqSi uZrav qonebas, Sefasebuls aranakleb 
aTas maneTad. 

im droisaTvis gavronski gadadga da qalaqis Tavis 
movaleobis Sesrulebas Seudga misi moadgile, TviT-
mmarTvelobis wevri a. i. koianderi, romlis xelmZRva-
nelobiT Catarda mosamzadebeli samuSaoebi 1894-1898 
wlebis xmosanTa arCevnebisaTvis. dadgenili wesis mi-
xedviT 1894 w. 12 oqtombris arCevnebis dRisaTvis saar-
Cevno siebSi aRmoCnda 318 amomrCeveli (Месхи, 1906:494). 
gaCaRda winasaarCevno muSaoba. 

baTumSi mcxovreb yvela erovnebas surda qalaqis 
Tavad misi eris warmomadgeneli gamxdariyo. gansakuT-
rebul pretenzias acxadebdnen rusebi da somxebi. qa-
laqisTavis movaleobis Semsrulebeli koianderi dar-
wmunebuli iyo, rom arCevnebi mis sasargeblod damTav-
rdeboda, somxebma ki qalaqisTavis kandidatad genera-
li bebuTovi Camoiyvanes. 

saWiro Seiqmna qarTuli fraqciis muSaobis gaaq-
tiureba, raTa TviTmmarTvelobaSi rac SeiZleba meti 
qarTuli orientaciis pirovneba moxvedriliyo. es saq-
me ikisres ivane mesxma da grigol volskim. maTi moxer-
xebuli moqmedeba da sityva TandaTan zrdida momxre-
ebsa da TanamgrZnobTa ricxvs. roca momxreTa sakmao 
ricxvi Seiqmna, gadawyvetileba miiRes SemoeerTebinaT 
berZeni amomrCevlebi. sabolood volskisa da mesxis 
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momxreTa amomrCevlebma gaimarjves. xmosanTa Soris 
umetesoba qarTvelebs ekuTvnoda. 

saarCevno darbazSi TvalsaCino, savarZelze mo-
Tavsebuli iyo da arCevnebis msvlelobas akvirdeboda 
am SemTxvevisaTvis Tbilisidan sagangebod Camosuli 
ilia WavWavaZe. brwyinvale gamarjvebam didi aRtaceba 
gamoiwvia qarTvelebSi (kldiaSvili, 1984:55-56). dRis 
wesrigSi dadga qalaqis Tavis TanamdebobisaTvis Sesa-
ferisi kandidatis SerCeva. aseT kandidatad dasaxele-
buli iqna quTaisis yofili qalaqis Tavi luka asaTiani. 

1894 w. 12 oqtombers baTumis saqalaqo saTaTbiro-
Si arCeuli iqna 35 xmosani. amaTgan 8 rusi, 3 poloneli, 
19 qarTveli, 5 berZeni. arCeulma xmosnebma 1894 w. 25 
noembers dades fici da imave dRes Catarda saTaTbi-
ros Tavmjdomaris arCevnebi. saTaTbiros Tavmjdoma-
red arCeuli iqna xmosani s. zrodlovski. 1895 w. 25 ian-
vars ki Catarda TviTmmarTvelobis Tanamdebobis pir-
Ta arCevnebi. arCeul iqnen: qalaqis Tavi l. asaTiani, 
gamgeobis wevrebi: g. i. volski, i. a. ivanovi da qalaqis 
mdivani i. mesxi. qalaqis Tavis moadgiled arCeuliqna 
gamgeobis wevri i. a. ivanovi (Месхи, 1906:496). 

l. asaTianis arCevas qarTveloba didi aRtacebiT 
miegeba. igi, rogorc saqalaqo saqmeebis mcodne, muyai-
Ti da dauRalavi Tavdauzogavad muSobda. mis dros qa-
laqis ganaxlebuli TviTmmarTvelobis saqmianobam 
sxva xasiaTi miiRo, vidre iyo manamde.  

luka asaTiani daibada 1826 w. quTaisis axlos mde-
bare patara sofel qvitirSi. quTaisis oTxklasiani 
saswavleblis damTavrebis Semdeg jer swavla gimnazia-
Si ganagrZo, Semdeg ki muSaoba daiwyo. muSaobda erev-
nis guberniis sasamarTloSi, quTaisis olqis sasamar-
TloSi, Semdeg ki arCeul iqna qalaqis Tavad. didi 
codnisa da gamocdilebis mqone, mSvenieri sityvis pat-
roni, dinji, warmosadegi, yovelTvis da yvelgan to-
vebda karg STabeWdilebas (kldiaSvili, 1984:58). 
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ლუკა ასათიანი  
 

1898 w. dainiSna axali arCevnebi. 18 oqtombers da 
15 noembers Catarda xmosanTa arCevnebi. arCeuli iqna 
41 xmosani, romelTa Soris umetesobas qarTveloba Se-
adgenda. 1899 w. 7 ianvars Catarda Tanamdebobis pirTa 
arCevnebi, ris Sedegadac SenarCunebuli iqnen adre ar-
Ceuli Tanamdebobis pirebi. kerZod: l. asaTiani — qala-
qis Tavi. g. i. volski — gamgeobis wevri da i. mesxi qala-
qis mdivani. 

 luka asaTianma Tavis garSemo Semoikriba yvela 
progresuli pirovneba erovnebis miuxedavad, romle-
bic CarTuli iyvnen yvela im did saqmeSi, ramac ganapi-
roba umoklesi eqvsi wlis ganmavlobaSi mniSvnelovani 
saqmeebis ganxorcieleba qalaqSi. aRsaniSnavia qalaqis 
mimdebare teritoriaze Waobis amoSroba, kapitalurad 
gayvanili saniaRvre arxebi, paralelurad warmoebda 
qalaqis dadablebuli adgilebis xreSiTa da gruntiT 
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amovseba. am samuSaoebis Sesrulebis Semdeg SesaZlebe-
li gaxda gayvaniliyo axali quCebi da moasfaltebuli-
yo maTi savali nawili. qalaqSi damontaJda mcire mo-
culobis eleqtrosadguri. l. asaTianis da misi mom-
xreebis ZalisxmeviT daiwyes qalaqis saavadmyofos mSe-
nebloba. damTavrda wera-kiTxvis gamavrcelebeli sa-
zogadoebis pirveli qarTuli skolis mSenebloba. ga-
ixsna ori dawyebiTi skola, qalTa da vaJTa gimnaziebi, 
qalaqSi daarsda lombardi, aigo daxuruli bazris Se-
noba, safuZveli Caeyara sajaro biblioTekas, gacoc-
xlda Teatraluri cxovreba, farTo gasaqani mieca sa-
vaWro sayofacxovrebo da sabanko saqmianobas, qalaqis 
Zveli raioni savaWro centrad iqca, aSenda ramdenime 
komfortuli sastumro, rekonstruqcia Cautarda nav-
sadgurs (komaxiZe, 2000:43-45). 

luka asaTianis iniciativiT qalaqis TviTmmarTve-
lobisaTvis Senobis gasamarTavad gamoiyo miwis nakve-
Ti, gakeTda Senobis proeqti, romlis safuZvelzec da-
iwyes mSenebloba. 

Tavdapirvelad qalaqis gamgeoba mdebareobda na-
qiraveb binaSi marinskis da mixailovis quCebis kuTxeSi 
mdebare Tavad gurielis saxlSi (Гурская, 1901:73). xolo, 
1903 w. damTavrda qalaqis TviTmmarTvelobis vrceli, 
moxerxebuli Senobis mSenebloba didi darbaziT sa-
TaTbiros sxdomisaTvis. sakancelario sammarTvelos 
da samSeneblo ganyofilebis garda qveda sarTulze 
iyo qalaqis lombardi da sxva saqalaqo dawesebulebe-
bi, maT Soris biblioTeka (Марковъ, 1906:266). 

1901 w. 9 noembers moulodnelad gardaicvala lu-
ka asaTiani. misma uecarma sikvdilma sazogadoebis di-
di mwuxareba gamoiwvia. igi guliT daitira aTasobiT 
baTumelma. misi neSti gadaasvenes mSobliur qalaq qu-
TaisSi. luka asaTianis saxelis ukvdavsayofad misi sa-
xeli mianiWes axlandeli eras quCis erT monakveTs, 
aWaris gasabWoebis Semdeg quCas mieniWa m. gorkis saxe-
li. amJamad luka asaTianis saxeli miniWebuli aqvs im 
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quCas, sadac ganTavsebulia baTumis meriis Senoba (ko-
maxiZe, 2003:48). 

luka asaTianis gardacvalebis Semdeg saWiroebam 
moiTxova gamoZebniliyo sxva qarTveli moRvawe, rome-
lic Rirseulad gaagrZelebda dawyebul saqmes. ilia 
WavWavaZis rCeviT SeCerdnen ivane andronikaSvilis kan-
didaturaze. 

ivane andronikaSvili iyo axalgazrda agronomi. 
energiuli da nebisyofiani kaci. igi daibada 1862 w. 
gurjaanis raionis sofel melianSi. 1887 w. warmatebiT 
daamTavra moskovis petrovskis saxelobis samiwaTmoq-
medo da satyeo akademia (amJamad timiriazevis saxelo-
bis sasoflo-sameurneo akademia). 1889-1902 ww. muSaob-
da kavkasiis safiloqsero komitetis mTavar eqspertad 
da xelmZRvanelobda filoqserosTan brZolis eqspe-
diciebs, rogorc saqarTveloSi, aseve CrdiloeT kavka-
siaSi. i. andronikaSvili imxanad xalxSi agronomiuli 
codna-popularizaciis mizniT awyobda saCvenebel-
sacdel nakveTebs, cdida sasoflo-sameurneo manqana-
iaraRebs. andronikaSvili daTanxmda baTumidan war-
gzavnil delegacias kenWi eyara baTumis qalaqis Tavis 
Tanamdebobaze (komaxiZe, 2003:5-6). 

1902 w. 17 ianvars baTumis qalaqis Tavad airCies 
ivane andronikaSvili. amis Semdeg i. andronikaSvili 
kidev 4-jer iqna arCeuli qalaqis Tavad. 

 ivane andronikaSvilis moRvaweoba baTumSi friad 
nayofieri aRmoCnda. misi xelmZRvanelobiT gaSenda 
axali sasmeli wylis saTave nageboba, daCqarebuli tem-
piT gagrZelda qalaqis irgvliv arsebul Waobebis 
amoSrobis samuSaoebi, daiwyo gaZlierebuli brZola 
malariis winaaRmdeg. aSenda qalTa da vaJTa gimnaziis 
Senobebi, arsebuli 120 cxenisZalis mqone eleqtrosad-
guri gaZlierda 300 cxenisZalamde. Seiqmna qalaqis 
Zlieri saxanZro razmi, saTanado aRWurvilobiT. sa-
fuZveli Caeyara mwvane koncxis botanikuri baRis gana-
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Senianebas da piradad i. andronikaSvilis rekomendaci-
iT mis xelmZRvanelad dainiSna profesori a. krasnovi. 

 

 
ivane andronikaSvili 

 
baTumis saqalaqo TviTmmarTvelobis finansuri 

mdgomareoba da Sesabamisad misi praqtikuli saqmiano-
bis masStaburoba mniSvnelovanwilad ganisazRvreboda 
mrewvelobis ganviTarebis doniT, saSinao da sagareo 
vaWrobis brunviT. 1888 wlidan 1904 wlamde baTumis 
ekonomika aRmavali xaziT viTardeboda. Sesabamisad 
izrdeboda TviTmmarTvelobis Semosavlebic. momdev-
no periodSi navsadguris tvirTbrunva, navTobis eq-
sportis Semcirebis gamo TiTqmis ganaxevrda. daixura 
navTobis taris qarxnebi, Semcirda Sinamrewveloba, 
daqveiTda moqalaqeTa gadaxdisunarianoba, ramac sag-
rZnoblad daarRvia saqalaqo TviTmmarTvelobis biu-
jetis wonasworoba, igi deficituri gaxda (bendiaSvi-
li. gv.351). 

 1913 w. 6 oqtombers gaimarTa baTumis saqalaqo 
TviTmmarTvelobis 25 wlis iubile. mRvdelma n.kalis-
tovma, paraklisis gadaxdis Semdeg ganacxada:Sesrul-
da meoTxedi saukune TviTmmarTvelobis gaxsnis dRi-
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dan. vdResaswaulobT ra am TariRs, ar SegviZlia mad-
loba ar SevswiroT RmerTs da keTili sityviT ar mo-
vixsenioT municipaluri moRvaweni, romelnic rwmeni-
Ta da simarTliT emsaxurebodnen qalaqs. madloba maT, 
vinc qalaqs misca keTilmowyobili saxe, gaamdidra 
mravalgvari saWiro dawesebulebebiT, uzrunvelyo ma-
Ti Sesvla evropis qalaqTa pleadaSi. saxeli da dideba 
misca baTumis moqalaqeebsac. TviTmmarTvelobis or-
ganoebSi yovelTvis niWier da unarian adamianebs rom 
irCevdnen (mesxi. 1914. gv.142-145). 
paraklisis Semdeg qalaqisTavma ivane andronikaSvilma 
gaxsna sazeimo saiubileo sxdoma, romelsac eswrebod-
nen baTumis olqis ufrosi da sxva moxeleebi, msxvili 
vaWar-mrewvelebi, sakredito dawesebulebebis warmo-
madgenlebi, sazRvargareTis konsulebi. qalaqisTavi 
miesalma damswre sazogadoebas da Tavis sityvaSi mok-
led Seexo TviTmmarTvelobis saqmianobas. man marTa-
lia xazi gausva saTaTbirosa da gamgeobis warmatebebs 
qalaqis keTilmowyobis, ganaTlebis, samedicino momsa-
xurebis da sxva sferoSi, magram yuradReba gaamaxvila 
agreTve mTel rig siZneleebze, ukanaskneli aTi wlis 
ganmavlobaSi sagrZnoblad rom aferxebda TviTmmar-
Tvelobis saqmianobas. 

qalaqisTavma moridebulad aRniSna, rom mTavro-
bis zogierTma RonisZiebam (porto-frankos gauqmeba, 
sabaJo gadasaxadebis wilis dakargva, saeqsporto nav-
Tobis tarifis gadideba da sxva) arsebiTad daarRvia 
qalaqis ekonomikuri ganviTarebis pirobebi. aman ki se-
riozuli zarali miayena TviTmmarTvelobis salaros, 
40%-iT Semcirda misi biujetis Semosavali, ramac Za-
lian gaaZnela TviTmmarTvelobis dawesebulebaTa da 
komunaluri meurneobis dafinanseba (mesxi., 1906:150-
153). 

1916 w. ivane andronikaSvili gadadga dakavebuli 
Tanamdebobidan. misi adgili daikava evgeni krinickim 
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(daraxveliZe), romelic erovnebiT qarTveli gaxldaT, 
Zalze ganaTlebuli da erudirebuli pirovneba iyo. e. 
krinicki baTumis qalaqis Tavis Tanamdebobaze Secvala 
v. sabaxtaraSvilma, sabaxtaraSvili — javaxiSvilma, ja-
vaxiSvili — anjafariZem (komaxiZe, 2003:49-57). 

 

 
 
gTavazobT im xmosanTa sias, romlebic arCeuli iy-

vnen baTumSi saqalaqo TviTmmarTvelobaSi 1888–1915 
ww. cxrili Sedgenilia i. mesxis monacemebis mixedviT 
(Месхи, 1914:58-65). 

 
romel oTxwleulSi airCies  gvari, saxeli, mamis 

saxeli 
I II III IV V VI 

1. abaSiZe zia begi, san-
jay-begi   III    

2. abaSiZe husein begi, 
sanjay begi I      

3. abaSiZe ibraim begi, 
sanjay begi I      

4. abaSiZe fezli begi, 
sanjay begi   III    
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5. akiniani s.i.    IV   
6. alaverdovi a.f. I      
7. anjafariZe m.s.   III    
8. andreevi s.a.    IV   
9. arkadaqski a.b.      VI 
10. aslan- sade x.efendi     V VI 
11. barakovski f.s.    IV   
12. baraTovi d.i.  II III    
13. barkalaia m.s.    IV   
14. benlisi i.e.  II     
15. berZeniSvili e.s.  II   V VI 
16. beTanovi m.s.  II  IV   
17. bogoslovski e.a.   III    
18. baiani i.s. I      
19. bikovi d.i. I II     
20. bialuski n.a.     V VI 
21. vakie a.p.  II III    
22. vanSteidti a.i. I      
23. varSavski i.m. I      
24. varSaniZe S.e.      VI 
25. vermiSevi a. a.      VI 
26. volski m.i.  II III    
27. gabunia d.m.     V  
28. gaideburovi i.a.    IV   
29. gedevanovi i.z.  II III    
30. gogijanovi a.i.   III IV   
31. gogolaZe k.a.      VI 
32. grielski v.f.  II III IV   
33. grigoriadi x.x.     V VI 
34. grigorianci g.v.      VI 
35. guguSvili a.T.  II     
36. gundrizeri r.f.   III    
37. gurgeniZe s.a.      VI 
38. daviTaia p.z. I      
39. danielovi g.a.      VI 
40. dekanozovi a.d.      VI 
41. de-polini b.r.  II     
42. jayeli o.v.   III IV   
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43. dimitriadi a.d.  II III IV V VI 
44. dumbaZe n.k.  II III    
45. duniani s.z.     V VI 
46. eliava g. l.  II III IV V VI 
47. efremidi n.k. I      
48. zaqariani p.m.     V  
49. zaqariani f.a.     V  
50. zrodlovski s.i. I II     
51. ivanovi i.a.  II     
52. imnaZe n.o.      VI 
53. kakabaZe i.d.    IV   
54. kandelaki d.m.     V VI 
55. kara-aRa-zade g.ef. I      
56. kaxiani i.m.     V VI 
57. kvicinski     V  
58. keWeymaZe n.i.      VI 
59. keSiS oRli m. I      
60. qiqoZe l.s.   III IV V VI 
61. kovaliovi v.a. I      
62. kovalenko n.s.      VI 
63. konceliZe i.a.     V  
64. koCetkovi g.e. I II     
65. koCxoevi i.a. I      
66. koianderi a.i. I      
67. krasnicki k.a.     V VI 
68. krinicki e.m.     V  
69. kubanievi g.a.  II     
70. kurtoevi i.b.     V  
71. quTaTelaZe s.d.   III IV   
72. lopato v.a.  II     
73. lominaZe i.k.  II     
74. mavropulo m.d.     V VI 
75. memed-aRa zade o.a. I      
76. mamulovi i.a. I      
77. martinovski f.a.      VI 
78. masumovi g.d. I      
79. maWutaZe d.m. Tavadi   III IV   
80. mgelaZe k.k.  II     
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81. mdivani s.g.     V VI 
82. melqoniani o.g. I      
83. melia i.a.      VI 
84. mesxi i.s.  II     
85. mirimanovi m.m.    IV   
86. mixailidi m.t.  II III  V  
87. mnacakanovi a.a.    IV   
88. mandoianci a.o.     V VI 
89. mWedelovi g.l. I      
90. mWedelovi l.l. I  III    
91. mWedelovi p.l.     V  
92. muromovi i.g.   III    
93. mufti zade k.e.    IV V VI 
94. mxeiZe k.a.      6 
95. mxeiZe x.i.  II     
96. nakaSiZe d.g. Tavadi      VI 
97. nakaSiZe m.m.   III IV  VI 
98. nakaSiZe n.p. Tavadi    IV   
99. nekliudovi a.a.  II     
100. nikitini g.p.      VI 
101. nikolaZe m.i.  II III    
102. oganezovi s.g. I      
103. oganezovi i.i.   III    
104. panaseviCi i.f.    IV V VI 
105. paronbegovi i.s.   III    
106. palmi g.a.   III    
107. passeki n.b. I      
108. petrosiani a.o.      VI 
109. peSekerovi e.m.   III    
110. piloiani i.g.     V  
111. podolecki l.i.   III    
112. polski i.m.  II III    
113. puCiniani k.b.     V VI 
114. radvilloviCi p.f.    IV   
115. rakovica g.g.     V  
116. religioni f.a. I      
117. rostom a-z. s.a. I      
118. ruxaZe v.d.     V VI 
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119. sabaevi n.a.  II III IV V VI 
120. sabaxtaraSvili i.b.   III  V VI 
121. sabaSvili s.s. I II III    
122. sazonovi i.d.    IV   
123. saipovi n.g.      VI 
124. saxnovski b.v.     V VI 
125. severini k.a. I II III    
126. selitrenikovi m.a.  II     
127. skliarevski v.e.    IV   
128. sibirikovi k.m.    IV   
129. simeonidi p.s.  II III    
130. simonovi a.d.  II     
131. simonovi p.d.   III    
132. simulovi k.b.   III  V  
133. somorovi g.s.     V VI 
134. stepanovi g.a. I      
135. strelcovi g.i.     V  
136. TayaiSvili d.a.     V  
137. tarumovi s.s.   III IV   
138. ter-asaturovi n.b. I      
139. toxumovi m.n. I      
140. tranci e.i.      VI 
141. triantafilidisi t.p.   III IV   
142. trifimovi a.t.     V VI 
143. feliakovi i.m.      VI 
144. xalvaSi i.e.     V  
145. xarazovi d.o. I      
146. xaCikiani i.o.     V  
147. xitarovi i.m.    IV   
148. xitarov-bestavaSvi-

li z.s.      VI 

149. xajimirovi a.a.   III    
150. xudadovi i.m.   III IV   
151. Wanturia s.b.      VI 
152. Causovi g.n.      VI 
153. Cilingariani a.x.    IV  VI 
154. CxaiZe t.e.     V VI 
155. CxeiZe k.s.   III    
156. caturovi a.a. I      
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157. ceitlingi m.g. I      
158. wereTeli n.v. Tavadi    IV   
159. timermani a.f. I      
160. cincaZe S.i.      VI 
161. curinovi s.m.      VI 
162. Sadinovi i.s. I      
163. SarvaSiZe p.d. Tavadi  II     
164. Sutci p.k.     V  
165. eliava m.d.     V VI 
166. eliaSvili s.s.     V VI 
167. enuqiZe s.e.      VI 
168. ergaridti e.f. I      
169. erisTovi n.b. Tavadi  II     

 
aWaraSi sabWoTa xelisuflebis damyarebis pir-

velsave dReebSi Seiqmna baTumis saqalaqo sabWos aR-
masrulebeli komiteti, romelic xelmZRvanelobda qa-
laqis kulturul da sameurneo cxovrebas. rac Seexeba 
qalaqis saTaTbiros, igi aWaris gasabWoebamde uwyvet-
liv funqcionirebda. 
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Rusudan Kobrava 

 
From the history of Batumi self-government 

Summary 
 

After the victory of Russians in 1877-1878 years Russia-
Turkey war, on August 25, 1878, at 2 pm in Batumi entered Russian 
army commended by Sviatopolk-Mirski.  

On August 25 and September 2, 1888, was held summnit 
elections. On September 17, 1888 were held elections of the city's 
community department officials, who took the oath on October 
1.This day is considered as a day of Municipal Government. The 
article presents the most important issues in the history of the 
Municipal Government. 
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aleqsandre CxaiZe 
 

selim ximSiaSvili `kavkasiis arqeografiuli  
komisiis aqtebis~ mixedviT 

 
selim ximSiaSvilis biografiis erT-erTi mniSvne-

lovani wyaroa `kavkasiis arqeografiuli komisiis aq-
tebi~. am rusul sqeltanian wignebSi, uamrav sabuTs So-
ris misi moRvaweobis mraval mxares vxedavT. aq erT-er-
Ti sakiTxia selim ximSiaSvilis dapirispireba Serif 
jayelTan. 

Serif jayeli pirvelad 1792-1796 ww. iyo Cildiris 
anu axalcixis vialeTis faSa (axalcixis faSebis sia. 
Tavisufali qarTulenovani enciklopedia,vikipedia, 
kupataZeb., 2009:146). igi sargeblobda adgilobrivi mo-
saxleobis garkveuli mxardaWeriT da daumorCileb-
lobas iCenda osmaleTis didveziris mimarT (murad qa-
sabi, 2012:142). meored Serifi 1801-1802 ww. iyo am Tanam-
debobaze. 

XVIII s. bolos selim ximSiaSvili aWaris mflobeli 
iyo. is angariSs ar uwevda Tanamdebobrivad maRal ie-
rarqiul kibeze myof axalcixis faSebs (АКТЫ КАК, 
ТОМ II, 1868:541). msgavsi saqcieli unda aixsnas jer er-
Ti imiT, rom aWareli begebi sakuTar lens flobdnen 
iurTluqisa da ojaqliqis wesiT. am wesis mixedviT ad-
gilobrivi begebi sargeblobdnen sagadasaxado da ad-
ministraciuli imunitetiT da pasuxismgebelni iyvnen 
uSualod sulTnis winaSe (Sengelia n., 1974:192). rTuli 
reliefis da ugzoobis pirobebSi, aWara samxedro 
TvalsazrisiT sakmaod gamagrebuli adgili gaxldaT. 

1801w. aWaris sanjay begi selim ximSiaSvili aujan-
yda Serif faSas. am ajanyebas SeuerTda axalcixis mo-
saxleobac. Serifi SemorCenili ZalebiT artaanSi ga-
davida, iqidan ki olTisSi. mas erevnis xani daexmara, 
Tumca mainc damarcxda (murad qasabi, 2012Ж142). gene-
ral-maiori lazarevi 1802w. 25 oqtombers kavkasiis 
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mmarTvels (1802-1806wlebSi) p. cicianovs upatakebda, 
rom miiRo cnoba selim-aRas mier axalcixis aRebis Se-
saxeb. gaurkvevelia sad daimala Serif faSa 20 kacTan 
erTad (АКТЫ КАК, ТОМ II, 1868:301). marTalia gamarjve-
ba selimma moipova, magram faSad daamtkices vinme re-
jebi evropuli TurqeTidan. is ki muselimis Tanamde-
bobaze dainiSna (АКТЫ КАК, ТОМ II, 1868:903-904). gan-
devnil Serifze ruseTis da osmaleTis xelisufleba 
cudi warmodgenis yofila. p. cicianovma 1803 wlis 12 
marts voroncovs gaukeTa wardgineba, romelSic vkiT-
xulobT, rom gagdebuli Serif faSa iyo Cveni boroti 
mteri, is otomanTa portamac cno SfoTisTavad (АКТЫ 
КАК, ТОМ II, 1868:611).  

1803w. selim ximSiaSvilma faSoba miiRo. serdari 
selim aRa yifiani amave wlis 21 agvistos p. cicianovs 
werda, rom ximSiaSvili gaxda axalcixis faSa. didi aRa 
miiRebs samTuRiani faSis wodebas. rogorc adre Cven 
megobrebad davrCebiT, magram Cven ukmayofilo varT, 
radgan Serif faSa, romelsac Tqveni samflobelodan 
axlavs xalxi, arbevs da Zarcvavs Cvens soflebs. Tqven 
es ar unda dauSvaT. Cven xom lezginebs varTmevT da 
gibrunebT, rac Tqven samflobeloSi gaZarcveso 
(АКТЫ КАК, ТОМ II, 1868:894-895). 

selim ximSiaSvili orjer iyo axalcixis faSa.pir-
velad 1803-1809 wlebSi. Semdeg igi Secvla Serif ja-
yelma 1810-1812 wlebSi, xolo 1812-1815 wlebSi ki faSad 
kvlav selim ximSiaSvilia. rac Seexeba lezginebs, isini, 
ruseTis imperiidan gaqceulni axalcixis vialeTs afa-
rebdnen Tavs, SemdegSi ruseTis xelisufleba brals 
sdebda selim ximSiaSvils, rom is mfarvelobda lezgi-
nebs, romlebic Tavs esxmodnen ruseTis sazRrebSi 
myof saqarTvelos. kavkasiis mmarTveli general-fel-
dmarSali grafi gudoviCi (1806-1809 ww.) 1808 w. 19 maiss 
imperators werda, rom saqarTvelos yvelaze ufro mo-
usvenari mezobeli selim faSa Cvengan gaqceul 800-ze 
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met lezgins aZlevs jamagirso. `es lezginebi axalci-
xis zog mcxovrebTan erTad axdenen Zarcvas saqarTve-
los sazRvrebSi. me mivmarTe erzrumis seraskisrs amis 
Sesaxeb, magram uSedegod~(АКТЫ КАК, ТОМ III, 1869:469). 
selim ximSiaSvili zogjer eurCeboda erzrumis seras-
kirs da portasac ki. 

Serif jayeli ver isvenebda, xelisuflebis dabru-
neba surda. p. cicianovi 1804w. 27 maiss selim ximSiaS-
vils werda,rom aqvs informcia romlis mixedviT Se-
rif faSa miiwvia ufliswulma aleqsandrem da dapirda 
4000-kaciani sparseTis jars safaSos dasabruneblad 
(АКТЫ КАК, ТОМ II, 1868:898). 

1808 wels Serif jayeli diarbaqiris valis e.i. fa-
Sas Tanamdebobaze dainiSna. male iq ajanyeba moxda, ris 
gamoc iqidan wamovida (murad qasabi, 2012:142). 

1806-1812 ww. mimdinareobda ruseT-osmaleTis omi. 
1809w. Serif jayelma moaxerxa selim ximSiaSvilis da-
marcxeba da axalcixeSi TviTon miaRwia faSobas. am am-
bebTan dakavSirebiT gvaqvs rogorc `aqtebis~, ise osma-
luri wyaroebi, romlis mixedviT Serif jayeli 1808w. 
dainiSna trapizonis vilaieTis faSad. mas evaleboda 
rusebis winaaRmdeg brZola. magram, amasTan, man rogorc 
sakuTari daqvemdebarebuli SeiaraRebuli Zalebi,ise 
axalcixis mosaxleobis ukmayofileba selimis mimarT 
gamoiyena da es ukanaskneli gandevna axalcixidan (bati-
aSvili z., 2008:36-37; АКТЫ КАК, ТОМ IV, 1870.:765). mosax-
leobis ukmayofilebas adasturebs polkovniki simono-
viCi. 1809w. 26 dekembers Tavis moxsnebaSi kavkasiis mmar-
Tvelis generali tormasovis (1809-1811ww.) mimarT. misi 
azriT selim faSaze axalcixelebi imitom gabrazdnen, 
rom TiTqos mas ganzraxuli hqonda moeca CvenTvis 
axalcixe da aWaraSi gahqonda artileria sxva qonebas-
Tan erTad (АКТЫ,1870:790). SesaZloa es iyoWori, rome-
lic selimis mtrebma gaavrceles. Tumca,SesaZloa mas 
namdvilad surda rusebis daxmareba.  
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1810 w. 21 aprils general-maiori orbeliani moax-
senebda general tormasovs, rom selim faSa mTlianad 
damarcxebulia Serif faSas mier da ver gabedavs Sevi-
des axalcixis sazRvarSi Cveni jaris gareSe (АКТЫ 
1870:797). Tumca, marcxma selimi ver gaaCera. is dacu-
lad grZnobda Tavs aWaraSi, gamagrebul adgilebSi. 
iqauri mosaxleobac mas uWerda mxars da SeiaraRebul 
gamoxtomebsac axdenda axalcixis safaSosi (АКТЫ. 
1870:798). 

XIXs. dasawyisSi ruseTis kavkasiuri xelisufleba 
uaryofiTad afasebda axalcixis vialeTSi faSobisaT-
vis mebrZoli ori qarTvelis selim ximSiaSvilis da Se-
rif jayelis politikas. erTis mxriv miaCnda, rom isini 
`veragobiT~ ibrZvian vialeTSi pirvelobisaTvis, meo-
re mxriv isini mtrul gamoxtomebs akeTeben saqarTve-
loSi, romelic exla maTi, e.i. rusebis mier iyo dapyro-
bili. amave dros rusebi xedavdnen, rom selimi da Seri-
fi sargebloben osmaleTSi arsebuli CamorCenili po-
litikuri sistemiT da zedmetad damoukidebeli poli-
tikisaken ixrebodnen, arad agdebdnen qveynis centra-
lizacias. amitom ruseTis kavkasiuri xelisufleba 
cdilobda romelime maTgani gamoeyenebina axalcixis 
vialeTis dapyrobis saqmeSi. Cvens istoriografiaSi 
ratomRac yuradRebaa gamaxvilebuli rusebis saidum-
lo kavSiris Sesaxeb selim ximSiaSvilTan, Serif jaye-
li ki CrdilSi rCeba. realurad ki ruseTis kavkasiuri 
xelisuflebisaTvis sul erTi iyo romel avtoritets 
gamoiyenebda. cal-calke orives hpirdeboda, rom Tuki 
rusebis mxares daiWerdnen, roca axalcixis vialeTi 
ruseTis qveSerdomobaSi gadavidoda mis mmarTvelobas 
STamomavlobiT gadascemdnen (АКТЫ, 1870:782-783), mag-
ram verc selim ximSiaSvilma da verc Serif jayelma 
ver gadadges Sesabamisi nabiji. 

 1810w. rodesac rusebma gaiges selim ximSiaSvili-
sa da Serif jayelis SesaZlo Serigebis ambavi dascades 
xelis SeSla (АКТЫ, 1870:799). Tumca raRac etapze amis 
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gakeTeba SeuZlebeli iyo. marTalia selimi da Serifi 
regionSi pirvelobisaTvis brolaSi metoqeebi iyvnen, 
magram isini mainc saerTo osmaluri droSis qveS unda 
darazmuliyvnen rusebis winaaRmdeg, oficialurad ma-
inc. 1810w. 22 dekembers generali simonoviCi upatakeb-
da general tormasovs selimis da Serifis SesaZlo Se-
rigebis Sesaxeb. `es xmebi faqtebiT dasturdeba. isini 
ibrZvian Cvens winaaRmdego~ (АКТЫ, 1870:452). 

istografiaSi xazgasmulia selim ximSiaSvilisa da 
imereTis mefe solom II Soris karg urTierTobis Sesa-
xeb. analogiuri kavSiri solomon II-sTan Serif jayel-
sac hqonda (АКТЫ, 1870:807). 

1812w. dasrulda ruseT-osmaleTis omi da daido 
zavi. imave wels Cildirs vialeTSi xelisufleba Seic-
vala. Serif jayelis nacvlad faSad daamtkices selim 
ximSiaSvili. SesaZloa es cvlileba dakavSirebuli iyo 
samxedro warumateblobasTan. 1811w. rusebma osmalebs 
axalqalaqi waarTves (Tumca zavis pirobebiT daubru-
nes). kavkasiis mmarTveli markizi pauliCi (1811-1816 ww) 
1812w. 11 marts imperators werda, rom gasul TveSi 
axalcixis faSam Serifma axalqalaqs warumateblad Se-
moutiao (АКТЫ, 1873:63). imave 1812 wels Serif jayeli 
karahisaris faSad daniSnes (murad qasabi, 2012:142). 

1815w. erzrumis seraskiris baba faSas brZanebiT 
osmalTa samxedro nawilma RalatiT aiRo xixanis cixe. 
selim ximSiaSvili daatyveves, Tavi mokveTes da mokve-
Tili Tavi stambolSi gagzavnes ((АКТЫ, 1873:828-829). 
Turquli istoriografiis mixedviT is sikvdiliT da-
sajes `daSvebuli kanondarRvevebis gamo~ (murad qasa-
bi, 2012:140). 

Serif jayeli Cildiris vialeTSi ar daubrunebi-
aT. 1819w. is trapizonis faSad da SavizRvrispireTis 
seraskirad daniSnes. 1820w. is kandies cixisTavia. 1822w. 
ki kretis faSa da seraskiria. igi gardaicvala 
1823wels iqve gardaicvala (murad qasabi, 2012:142). 
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Aleksander Chkhaidze 
 

Selim Khmishiashvili by the acts of Caucasia Archeographic 
commission 

 
Summary 

 
One of the most important source of the biography of Selim 

Khimshiashvili is ~Acts of Archeological Commission of Caucasus~. 
Here, among many documents we have outlined topic concerning 
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confrontation of Selim Khimshiashvili with Sheriff Jakeli for an 
anteriority in Eyalet of Childir (Akhaltsikhe) at the beginning of XIX 
in The Ottoman Empire. 

 Selim Khimshiashvili with Sheriff Jakeli were similar fruit of 
the same land. Both of them had furious battle between each other 
for an anteriority. Both of them were officially fighting under the 
same Ottoman flag as ottoman officers against Russian. Sometimes, 
they expressed principal disobedience against the representatives of 
superior government. Due to the policy of Ottomans’ government, 
they were damaging Georgia, which was beyond the borders and was 
in the ownership of Russia. Caucasian government of Russia 
evaluated their career negatively and they considered that both of 
them were ~Treacherous~ and at the same time Russians understood 
that because of weaknesses of the social and political system of The 
Ottoman Empire, Selim and Sheriff differed with independent 
actions and Russians were trying to use them in confrontation of 
Eyalet of Childir (Akhaltsikhe) by promises. Both of them were in 
good relationships with the king of Imereti Solomon II. We consider 
that the ideal of the both of them was independent Samtskje-
Saatabago governance. Also, we should mention that according to 
the Russian documents Selim was surfaced in the secret agreements 
with Russians. We are not aware of the specific reason of his 
punishment. It could be alliance with Russia, disobedience against 
the representatives of superior government or any other actions taken 
against the Porta. Officially, in the history of Turkey we can read out 
that he was punished because of violation of the law.  
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ramaz surmaniZe 
 

grafinia praskovia uvarova da qarTveli  
sazogadoebrioba 

 
cnobili rusi arqeologis, praskovia uvarovas 

(1840-1924) urTierToba qarTvel mecnierebTan Zalze 
farTo da sainteresoa. es dasturdeba mravali kerZo 
weriliT, romelSic gamosWvivis qarTvel mecnierTa 
didi interesi, Seqmnan saqarTvelos istoriis da arqe-
ologiis mZlavri centri sakuTar samSobloSi. am mxriv 
gansakuTrebulia pr. uvarovas da eqvTime TayaiSvilis 
mimowerebi. 

SemTxveviTi araa, rom qarTuli arqeologiis erT-
erTi mamamTavari, eqvTime-RvTiskaci, 38 wlis asakSi 
pirveli airCies moskovis saimperatoro arqeologiu-
ri sazogadoebis wevr-korespondentad (1901 wlis 19 
seqtembers), xolo 5 wlis Semdeg amave sazogadoebis 
namdvil wevrad (1906 wlis 20 dekemberi). eqvTime Taya-
iSvilis pirad arqivSi inaxeba orive cnoba, romlebsac 
xels awers grafinia praskovia uvarova(akademikos eq-
vTime TayaiSvilis arqivi. 1972:19). 

am sapatio wodebebis mopovebis Semdeg kidev ufro 
gafarTovda pr. uvarovas da eq. TayaiSvilis saqmiani 
urTierToba.1907 wlis 26 noembris weriliT pr. uvaro-
vamas Txovs arqiteqtorTan erTad daaTvalieros ti-
moTes ubnis monasteri. 

1909 wels moskovSi `Материалы по археологии 
Кавказа~-s rubrikiT gamovida eqvTime TayaiSvilis 
`Христианские памятники~, romelSic Sevida mecnieris 
1902 wlis eqskursiis Sedegebi. sakmaod didi moculo-
bis Sromas (176 gverdi) avsebda 26 tabula da cinkogra-
fiebi (108). naSromi gamosca moskovis arqeologiurma 
sazogadoebam, romelsac Tavmjdomareobda praskovia 
uvarova. igi am naSromis redaqtoric iyo (Материалы по 
археологии Кавказа (МАК), Христианские памятники. 1909). 
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valSi arc e. TayaiSvili rCeba. 1910 wlis 17 maiss 
pr. uvarovas saqarTvelos saistorio da saeTnografio 
sazogadoebis saxeliT eqvTimem miuloca moRvaweobis 
25 wlisTavi, xolo xuTi wlis Semdeg gamosca krebuli, 
romelic aseve pr. uvarovas moRvaweobis 30 wlisTavs 
miuZRvna (МАК, 1909). 

1901-1917 wlebSi pr. uvarovas da eqvTime TayaiS-
vils Soris mimoweraTa saerTo raodenoba, romelic 
daculia eqvT. TayaiSvilis arqivSi, 70-s udris. yvela 
maTgani arqeologiis Teoriul da praqtikul sakiT-
xebs exeba da am dargis istoriis SeswavlisTvis mniS-
vnelovan wyaros warmoadgens (МАК, 1909:164). 

eqvTime TayaiSvilis saxeli ixsenieba agreTve pr. 
uvarovas sxva, kerZod Tbilisis arqeologiuri muzeu-
mis direqtoris l. g. lopotinskisadmi gamogzavnil we-
rilebSi (1910-1913 w.w.). erT-erT werils adresatis xe-
liT miwerili aqvs: `Многоуважаемый Ёфимии Семёнович! 
Потрудитесь ответить на все эти вопросы графинии… 
Преданный Вам Л. Лопатинский’’ (niko maris da eqvTime 
TayaiSvilis mimowera. 1991:126, 127). 

samecniero da profesiuli Tanamosaqmeobis, ur-
TierT pativiscemis miuxedavad eqvTime TayaiSvili 
xSirad ekamaTeboda uvarovas daSvebuli Secdomebis 
gamo. 

1891 wlis 8 Tebervlis werilSi niko marisadmi igi 
wers: `SarSan zafxulSi colis SerTvis Semdeg abasTu-
manSi wavedi. iqidgan gulma aRar gamiZlo da coli-
TurT zarzmis monasterSi gavemgzavre, gzaze smadis 
patara eklesia vnaxe, agreTve valeSi wavedi da sxvagan 
kidev. bevrSi cruobs grafinia uvarovas gamocema da 
minda cota ram davwero maT gamocemaze, magram damem-
durebian vici. bevri sabuTi maqvs maTi uvicobisa, me-
tadre kiTxvaSi~ (niko maris da eqvTime TayaiSvilis 
mimowera. 1991:126, 127). 

imitri ermakovi marTlac Seudarebeli fotoxe-
lovani iyo, magram Tavis did xelovnebas xSirad finan-
sur interesebze cvlida. mis gamo xSirad hqonda usia-
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movneba mecnierTa wresTan. amonaklisi arc e. TayaiSvi-
li iyo; amjerad saqme pr. varovasac exeboda. 

svaneTSi mogzaurobisas suraTebis gadaReba e. Ta-
yaiSvilis damsaxureba iyo, radganac mis gareSe eklesi-
aSi aravis uSvebdnen; d. ermakovma* gadawyvita fotoma-
sala gadaeca pavle TumaniSvilisTvis, raTa eqvTimes 
sityvebiT rom vTqvaT, `unda kidev bevri fuli dastyu-
os Tumanovs da Cemi misacemi suraTebis fuli mas gada-
axdios, sxvebze ki suraTebs yidis... dRes mosvlia qa-
Raldi ermakovs uvarovasagan, rom adiSis saxarebis ga-
mocema ukisria moskovis sazogadoebas da ibarebs fo-
tografiul suraTebs. me unda mivswero uvarovisas, 
rom Tu gamocema undaT, Cemi xelmZRvanelobiT da wina-
sityvaobiT unda gamoscen. ise protests gamovacxa-
deb.~ (niko maris da eqvTime TayaiSvilis mimowera. 
1991:246, 247). 

grafiniasTan eqvTime camde marTali iyo, radga-
nac adre qalbatons uTqvams saxarebas Cven ver gamov-
cemTo, Semdeg ki Seucvlia azri. gamodis, rom eqvTimes 
didi rudunebiT aRmoCenili sabuTebi ermakovis fo-
toebs unda Sewirvoda. 

sabolood saqme kompromisulad gadawyda adiSis 
897 wlis saxareba gamovida pr. uvarovas, al. xaxanaSvi-
lis da eqvT. TayaiSvilis redaqtorobiT,** romlis wi-
nasityvaobis avtoric eqvT. TayaiSvilia (Материалы 
поархеологии Кавказа (МАК), 1916) 

 pr. uvarovasTan mimowerebi hqonda korneli keke-
liZes. maTi urTierToba ase daiwyo. 1908 wels gamoc-
xadda konkursi s.s. uvarovis sax. premiaze (dawesda 
1897 wels). kornelim gadawyvita monawileoba mieRo am 
konkursSi, risTvisac moskovSi n. kondakovs da n. mars 
(albaT komisiis wevrebs) 1908 wlis 3 ivliss gaugzavna 
Tavisi wigni `Литургические грузинские памятники~(korne-
li kekeliZis piradi arqivis aRweriloba. 1979:103). 

rogorc irkveva, Tavis ganzraxvaze, monawileoba 
mieRo konkursSi, k. kekeliZem pasuxi ver miiRo, amitom 
1908 wlis 22 seqtembers meore werili gagzavna moskov-
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Si a. a. glagolevis, n. grosus, v. d. priluckis saxelze, 
romliTac Txoulobs Seatyobinon miiRes Tu ara misi 

wigni, wardgenili uvarovis premiaze (korneli ke-
keliZis piradi arqivis aRweriloba. 1979:103). 

CvenTvis ucnobia, rogor damTavrda es mimowera. 
Tumca, Tu erTi mogviano weriliT vimsjelebT (1912 w.), 
unda vifiqroT, rom uSedegod. amjerad k. kekeliZe pi-
radad pr. uvarovas sayvedurobs imis gamo, rom misi 
mecnieruli Rvawli saTanadod araa dafasebuli (kor-
neli kekeliZis piradi arqivis aRweriloba. 1979:151). 

ivane javaxiSvilis arqivSi inaxeba 1901 wlis 17 ma-
isiT daTariRebuli sabuTi, romelic exeba qarTveli 
moRvaweebis monawileobas aTonis Zeglis gamocemaSi da 
moskovis arqeologiuri sazogadoebis ganyofilebis 
daarsebas saqarTveloSi. momavali didi qarTveli mec-
nieri am mizniT daxmarebas Txovs praskovia uvarovas, 
romelsac maSin, SeiZleba iTqvas, xelT epyra ruseTis 
arqeologiis sadaveebi (ivane javaxiSvilis piradi ar-
qivis aRweriloba. 1976:159). 

mowinave qarTveli sazogadoebrioba guliTadad 
miesalmeboda qveyanaSi arqeologiis ganviTarebas, mi-
wisqveSa siZveleebis gamovlena-Seswavlas da am axal 
wamowyebas didad uwyobda xels, magram igi ver eguebo-
da da did sinanuls gamoTqvamda, rom yvela mniSvnelo-
vani istoriuli siZvele, sagani da xelnaweri saqarTve-
lodan gahqondaT da maTi dabrunebis araviTari imedi 
aRar iyo. am mxriv gansakuTrebul sayvedurs gamoT-
qvamdnen pr. uvarovas mimarT. 

misi eqspediciis moZraobas sakmaod vrclad aR-
wers Tedo saxokia, romelic amave dros gvawvdis sias 
im sagnebisa, romelic pr. uvarovam s. agaraSi (zemo aWa-
ra) aRmoaCina da saqarTvelodan gaitana; esenia: minis 
WurWlis namtvrevebi, Txeli brinjaos RvTismSoblis 
xati, rkinis jvari, TiTbris eJvnebi, gasaRebi, dana, 
vercxlis Rilebi, minis fialis natexi, qvis xati qar-
Tuli mxedruli warweriT, romelzec gamosaxulia mac-
xovari, RvTismSobeli da sxva wmindanebi, arCvis da ir-
mis rqebi da a. S. `uvarovis eqspediciam, rogorc aWari-



 285 

dan, ise Cveni qveynis sxva kuTxeebidanac, arqeologiu-
ri mxriT rac ram RirsSesaniSnavi naxa, yvelaferi gazi-
da. gazida Zveli xatebi da xelnawerebica. samwuxaroa, 
rom Cveni qveynidan ezidebian Cvens erovnuls saunje-
sa, vin icis sad miaqvT, sabolood gvwiraven, da Cvens 
Soris ki aravin gamoCnda iseTi, rom amave nivTebisaT-
vis Tavi erTad moeyara da STamomavlobisaTvis ukleb-
liv gadaeca. magram sadaa aseTi madliani! sanam Cven 
gons movikrefdeT da saqmes SevudgebodeT, xelidan 
gamogvaclian yvelafers~-werda T. saxokia. am sayve-
durnarevi sityvebis miuxedavad Tedo saxokia arc dam-
saxurebas ukargavs arqeolog qalbatons: `meores 
mxriT, — wers eTnografi, — amagic dagvdo: yvelaferi 
dawvrilebiT aRweril da daxatul iqna (Tedo saxokia, 
1950:138). 

Tumca avtori Cveni siZveleebis gatanas mainc did 
danaSaulad Tvlis da amas Cveni uyuradRebobiT da be-
dovlaTobiT xsnis. 

 amave Temas exebian zaqaria WiWinaZe da ivane jai-
ani. z. WiWinaZe imeorebs T. saxokias naTqvams, magram ma-
Ti Canawerebi erTmaneTisgan gansxvavdeba. sruli war-
modgena rom viqonioT, vfiqrob, uadgilo ar iqneba am 
Canaweris motanac: `1889 w.* aq iyo uvarovisa da aman ga-
daaTxrevina eklesiis nangrevebi, rac 3 000 man. dauj-
dao. miambes: ekklesiis iataki Tlilis qviT nagebi aR-
moCnda, mTeli iataki aayrevina, saflavebi gaaTxrevina, 
Sig erTi lurji marmarilos qvis ficari ipovnes, ro-
melzedac daxatuli yofila mRvTis mSobeli, garSemo 
fexzed mdgarni qarTvelT mefeebi da mxedruli warwe-
ra hqonia. ipovnes kidev erTi Zveli patara vercxlis 
xati da sxva nivTebi, rac SesaniSnavi qvebi mogrovda, 
romelzedac-ki CuqurTma da mxatvroba aRmoCnda, yve-
la eseni erTad Sekribes da ruseTs waiRes. sul 100 fu-
Tamde iyovo. dRes am eklesiis alagas aRaraferia da 
mTlaT miwiT aris dafaruli. soflelebs miwa moufeni-
aT da hxnaven, danarCeni qvebic sul aqeT iqiT gadauy-
riaT~(zaqaria WiWinaZe. 1913:182). 
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grafinia uvarovas da mis TanmxlebTa eqspedicia 
sayovelTao yuradRebis centrSi moeqca. mis Sesaxeb 
werdnen mefis Cinovnikebi da samxedro pirebic. erT-
erTi maTgania maiori ivane jaiani, romlis nawili bor-
CxaSi idga: `amas winad aq mobrZanda moskovidan Tav-
mjdomare, moskovis saimperatoro da saarxeologio 
komisiis grafis qvrivi uvarovisa Tavisi Svilebi-
TurT, diTa da dis-wuliT da daiara mTeli aWaris Zve-
li monastrebi. uvarovisa da imasTan myofni avidnen 
erTs nasaydralze, romelic aris agaris sazogadoeba-
Si da saxelad uZaxian sacixurs; aq uvarovisam moaTxre-
vina is nasaydrali da ipova marmarilos qvaze ramdeni-
sadme wmindanis suraTi. amas garda kidev gamoCnda Sesa-
niSnavi Tlili qvebi natexebiT, magram am qvebs TiTos 
xuTs fuTidgan aT-Tormet fuTamdis gamodioda, ase 
rom, as oc fuTamdis yvela qvebi woniT. yvela es qvebi, 
xatebi da napovni nivTebi baTumSi Caitanes~ (ivane jai-
ani. 1991:42, 43).  

qarTuli kulturis Zeglebisadmi aseTi damokide-
bulebis, zogjer tendenciuri gamoTqmebis, materia-
luri simdidris ukanonod gatanis miuxedavad migvaC-
nia, rom pr. uvarovaze saWiroa rac SeiZleba meti vico-
deT, rameTu man saqarTvelos istoriaSi sakmaod mniS-
vnelovani adgili daikava da mravali sayuradRebo naS-
romic Seqmna. erT-erTi maTgania misi `mogzauris Cana-
werebi~ (aWara, SavSeTi, focxovis mxare), romelsac sak-
maod didi mecnieruli Rirebuleba aqvs. igi Cven qar-
Tulad vTargmneT da seriiT, `aWara ucxoelTa Tva-
liT,~ albaT mas male ixilavs mkiTxveli. 
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oTar TurmaniZe 
 

baTumis olqis mejlisis istoriisaTvis 

 
baTumis olqis mejlisi 1919 wlis 31 agvistos Seiq-

mna da 1922 wlis ianvramde arsebobda. misi Seqmnis Ziri-
Tadi motivacia is iyo, rom legitimaciis forma mieRo 
`samuslimano saqarTvelos ganmaTavisuflebeli komi-
tetis~ brZolas ucxoeTis okupanti saxelmwifoebis 
winaaRmdeg, romlebic lamobdnen samxreT-dasavleT 
saqarTvelos dedasamSoblosgan Camocilebas da sxva 
qveynebTan mierTebas. mejlisi airCies baTumis olqis 
mosaxleobis warmomadgenlobis yrilobaze inglisel-
Ta batonobis dros.  

baTumis olqSi mosaxleobis warmomadgenelTa yri-
lobis mowvevisaTvis didi muSaoba Caatara `samuslima-
no saqarTvelos ganmaTavisuflebelma komitetma~, ro-
melic 1918 wlis 15 maiss Seiqmna TbilisSi. misi daarse-
bis iniciatorebi iyvnen memed, haidar da zia abaSiZeebi, 
suleiman diasamiZe, xasan TxilaiSvili, yadir ServaSi-
Ze, iusuf qaTamaZe, qeskin noRaideli da suleiman beJa-
niZe. komitetis Tavmjdomared dauswreblad airCies 
memed abaSiZe, romelic maSin trapizonis sapatimroSi 
imyofeboda, moadgiled — haidar abaSiZe. `samuslimano 
saqarTvelos ganmaTavisuflebeli komitetis~ organi-
zaciis saerTo saqmianobas warmarTavda saqarTvelos 
demokratiuli respublikis mTavroba, romlis poli-
tikuri, finansuri da materialuri daxmarebiT komi-
tetma gaSala didi muSaoba Turqi okupantebisa da sxva 
moZaladeebis winaaRmdeg. okupantebi yvela saSualebas 
mimarTavdnen saqarTvelos teritoriis motacebisa da 
aneqsiisaTvis. 

osmaleTma, romelic sami saukunis ganmavlobaSi 
batonobda samxreT-dasavleT saqarTveloSi, forma-
lurad gamoiyena brestis xelSekruleba (1918 w. 3 mar-
ti) da 1918 wlis aprilSi samxreT-dasavleT saqarTve-
lo daipyro. warmoiqmna realuri safrTxe mxaris aneq-
siisaTvis. am miznisaTvis osmaleTis mTavroba adgi-
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lobriv reaqciul Zalebsac iyenebda. osmaleTis dam-
pyroblebma aWaraSi tiranuli politikuri reJimi da-
amyares da ZaladobiT axSobdnen mosaxleobis nebismi-
er gamosvlas. swored amitom `samuslimano saqarTve-
los ganmaTavisuflebeli komiteti~ TbilisSi Seiqmna, 
romlis amocanas Seadgenda: pirveli, ucxoeli okupan-
tebis gandevna saqarTvelodan, baTumis olqis dedasam-
Soblodan Camocilebis aRkveTa, qveynis mTlianobis 
aRdgena da dacva. meore, olqisaTvis avtonomiuri mar-
Tva — gamgeblobis SemoReba. 

maSindel pirobebSi avtonomiuri mmarTvelobis 
SemoRebas regionisaTvis sasicocxlo mniSvneloba 
hqonda. saqme is aris, rom osmaleTis xelisufleba Ta-
naxma iyo baTumis olqisaTvis avtonomiis statusis mi-
niWebis Taobaze, Tu saqarTvelos es regioni mis mflo-
belobaSi moeqceoda. am mimarTebiT osmaleTis sasar-
geblod propagandas eweodnen Turqofilebi, maT So-
ris Temur Serifis Ze ximSiaSvili. igi xelmZRvanelob-
da aWaris delegacias, romelic osmaleTis sulTans ew-
via 1918 wlis seqtemberSi da SesTavaza avtonomiis sta-
tusiT baTumis olqis osmaleTTan SeerTeba. amasTan 
dakavSirebiT, haidar abaSiZe statiaSi `samuslimano sa-
qarTvelo da osmaleTi~ werda: `Cveni xalxi osmaleTis 
mier wamosrolil ankesze aRar wamoegeba. Cvens xalxs 
osmaleTis avtonomia arc sjera da arc esaWiroeba~ 
(haidar abaSiZe, 1963:103). 

ganmaTavisuflebelma komitetma 1918 wlis maisSi 
ozurgeTSi gaxsna ganyofileba, romelic dekembramde 
moqmedebda. ganyofilebas zia abaSiZe xelmZRvanelob-
da. meore ganyofileba gaixsna axalcixeSi 1918 wlis bo-
los, romelsac saTaveSi Caudga yadir ServaSiZe. sagu-
lisxmoa, rom samcxe-javaxeTSi kidev ufro metad aqti-
urobdnen separatistebi, romelTac xelmZRvanelobda 
server qvablianeli (jayeli). rogorc baTumis olqSi, 
ise samcxe-javaxeTSi separatistebis winaaRmdeg brZo-
las gansakuTrebuli mniSvneloba eniWeboda. mosaxle-
obis nawili, romelic maTi zegavlenis qveS imyofebo-
da, damajerebeli agitacia-propagandis Sedegad, unda 
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ganTavisuflebuliyo Turqofilebis antiqarTuli qa-
dagebisagan. es amocana ganmaTavisuflebelma komitet-
ma warmatebiT gadawyvita.  

ganmaTavisuflebel komitets imis SesaZlebloba 
ar gaaCnda, rom raRac saswauli moexdina moZaladeebi-
sagan mxaris gaTavisflebaSi. igi akeTebda imis maqsi-
mums, rac SeeZlo. osmaleTi yvela momxdurze saSiSi 
iyo, magram saerTaSoriso viTarebam igi aiZula daeto-
vebina samxreT-dasavleTi saqarTvelo. saberZneTTan 
omSi damarcxebis Sedegad osmaleTma 1918 wlis 30 oq-
tombers dado sazavo xelSekruelba da noemberSi Tur-
qebma datoves baTumi, magram dekembris bolos sam-
xreT-dasavleTi saqarTvelo, maT Soris baTumi, daika-
ves ingliselma kolonizatorebma. baTumSi didi brita-
neTis 15000 samxedro Semovida 5 gemiT, romlebic gan-
Tavsdnen strategiulad mniSvnelovan adgilebSi. in-
gliselebma baTumis olqSi daamyares samxedro-kolo-
niuri reJimi. didi britaneTi maSin mxars uWerda lo-
zungs `erTiani da ganuyofeli ruseTi~. rogorc Cans, 
ingliseli politikosebi darwmunebuli iyvnen TavianT 
gamarjvebaSi. magram samoqalaqo omSi bolSevikebis ga-
marjvebis Semdeg `erTiani da ganuyofeli ruseTis~ 
mxardaWeris politikis gatarebas azri aRar hqonda. 

cxadia, ingliselebs sakuTari angarebiTi mizne-
bic amoZravebdaT. maT ainteresebdaT baTumi, rogorc 
aRmosavleTTan da dasavleTTan damakavSirebeli xidi. 
swored amiT iyo nakarnaxevi, rom 1920 wlis dasawyisSi 
didi britaneTis umaRles xelisuflebaSi SeimuSaves 
gegma baTumisa da misi Semogarenis bazaze `mini saxel-
mwifos~ Seqmnis Sesaxeb. axal pirobebSi Seicvala ganma-
Tavisuflebeli komitetis muSaobis formebi, meTode-
bi da taqtika. aucilebeli gaxda ganmaTavisuflebeli 
komitetis, rogorc mcirericxovani jgufis, Secvla 
farTo legitimuri organoTi. es imiTac iyo ganpirobe-
buli, rom ganmaTavisuflebeli komitetTan dapirispi-
rebaSi imyofeboda zogierTi gavleniani piri, maT So-
ris jemal ximSiaSvili. man saSualeba ar misca ganmaTa-
visuflebel komitets zemo aWaraSi moewviaT mosaxle-
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obis kreba, sadac airCeoda musliman qarTvelTa yri-
lobis delegatebi. faqtobrivad jemal ximSiaSvili 
yrilobis mowvevis winaaRmdeg gamodioda. igi aseve wi-
naaRmdegi iyo avtonomiis Seqmnisa. man Tavisi pozicia 
daafiqsira TbilisSi 1920 wlis ivlisSi. j. ximSiaSvilma 
oficialurad ganacxada: `aWaras ar surs avtonomia da 
igi saqarTvelos uerTdeba, rogorc misi ganuyofeli 
nawili~ (sr, 29 ivlisi, 1920). 

yrilobis mowvevisaTvis mniSvnelovani politiku-
ri da organizatoruli muSaoba gaswia ganmaTavisuf-
lebelma komitetma. inglisis saokupacio xelisufle-
bam neba darTo iniciatorebs yrilobis Catarebaze. 
amis Semdeg daiwyo saxalxo Sekrebebze yrilobis dele-
gatebis arCeva. yriloba gaixsna baTumis saqalaqo sab-
Wos sxdomaTa darbazSi. mas daeswro 100-mde delegati, 
romelTa Semadgenloba, socialuri mdgomareobiTa da 
politikuri SexedulebiT, araerTgvarovani iyo (e.mes-
xia, 1997:97). 

yrilobis muSaobaSi monawileobdnen saqarTvelos 
respublikis warmomadgenlebi: damfuZvnebeli krebis 
wevrebi p. sayvareliZe da s. fircxalava, saqarTvelos 
sagareo saqmeTa saministros konsuli baTumSi n. aRni-
aSvili, sparseTis, azerbaijanis, somxeTis konsulebi 
da sxvebi.  

yrilobis momzadebaSi, misi ideebis propagandaSi 
gansakuTebuli roli Seasrula gazeTma `samuslimano 
saqarTvelom~, romlis pirveli nomeri 1919 wlis 11 ian-
vars gamovida. gazeTs afinansebda saqarTelos demok-
ratiuli respublikis mTavroba. 1919 wlis ivlisamde 
gazeTis redaqtori iyo Taxsim ximSiaSvili, romelic 
Semdeg memed abaSiZem Secvala. 1919-1921 ww. (Teberval-
mde) gazeTis 500 egzempliari daibeWda (aqedan naxevar-
ze meti 1919 wels). 

`samuslimano saqarTvelos~ yrilobam gansazRvra 
momavali muSaobis strategia da taqtika. yrilobis re-
zoluciaSi naTqvamia: `amieridan da samaradisod baTu-
mi da baTumis olqi SeuerTdes Tavis bunebriv samSob-
los, saqarTvelos respublikas, farTo avtonomiis ni-



 292 

adagze~ (m. abaSiZe,1967:43). mejlisma ganagrZo is muSao-
ba, rasac ganmaTavisuflebeli komiteti axorcielebda 
farTo legitimaciis safuZvelze. ZiriTadi strategia 
igive rCeboda: baTumis olqis gaTavisufleba ingli-
selTa batonobisgan da dedasamSoblosTan samaradi-
sod SeerTeba, saqarTvelos demokratiuli respubli-
kis xelisuflebis da aWaris mosaxleobis darwmuneba 
regionSi avtonomiis statusis SemoRebisaTvis.  

baTumis olqis mejlisis Seqmnis Semdeg strategi-
uli miznis misaRwevad muSaoba axal stadiaSi Sevida. 
igi dasaxuli miznis misaRwevad did muSaobas eweoda, 
magram am rTul da eklian gzaze seriozul winaaRmde-
gobas waawyda. qveynis SigniT kvlav aRmoCndnen Zalebi, 
romlebic mejlisis legitimacias eWvis qveS ayeneb-
dnen, am motivaciiT mis diskreditacias eweodnen. aseT 
propagandas da praqtikul RonisZiebas atarebdnen ba-
Tumis olqSi inglisis saokupacio xelisufleba, rusi 
da osmaleTis agresorebi da sxvebi. gaocebas iwvevs 
aWaris gavleniani pirovnebis jemal ximSiaSvilis pozi-
cia mejlisis mimarT. misi azriT TiTqos mejliss ar 
aqvs ufleba xalxis saxeliT ilaparakos, radgan demok-
ratiuli saarCevno sistemiT ar aris arCeulio (sr, 
1920, #168). 

baTumis olqis mejlisma ori weli da 4 Tve iarseba. 
misi istoria SeiZleba same etapad daiyos. pirveli eta-
pi 1919 wlis 31 agvistodan 1921 wlis ivnisamde gag-
rZelda. am etapze mejlisma Tavisi wvlili Seitana in-
gliseli okupantebisagan samxreT-dasavleT saqarTve-
los gaTavisuflebaSi. 1920 wlis 7 ivniss (Zv.st.) ingli-
sis jarma datova baTumi da aWara saqarTvelos daub-
runda. 

`farTo avtonomiis~ cnebaSi, romelic dafiqsirda 
samuslimano saqarTvelos yrilobis rezoluciaSi 
(1919 w. 31 agvisto), igulisxmeboda politikuri avto-
nomia. amis dasturia samuslimano saqarTvelos ganma-
Tavisuflebeli komitetis programa da instruqcia, 
romelic gamoqveynda 1919 wels. am dokumentis mixed-
viT, `samuslimano saqarTvelos~ eyoleba sakanonmdeb-
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lo organo, e.i. parlamenti, sakuTari mTavroba, rome-
lic damoukideblad ganagebs iseT sakiTxebs, rogori-
caa sarwmuneobis saqme, sasamarTlo, administracia, 
swavla-ganaTleba, ekonomika. saqarTvelos mTavrobas-
Tan erTad, gansazRvrul pirobebSi, unda awarmoebdes 
samxedro, safinanso, sagareo, fosta-telegrafis, sar-
kinigzo, sabaJo da sxva sakiTxebs (o. TurmaniZe, 
2012:85). 

 saqarTvelos demokratiuli respublikis xeli-
suflebam ar gaiziara mejlisis moTxovna aWarisaTvis 
farTo, e.i. politikuri avtonomiis statusis miniWebis 
Sesaxeb. marTalia, saqarTvelos parlamentis 1919 w. 19 
dekembris dadgenilebiT baTumis olqs avtonomiis 
statusi mieniWa, magram amaSi administraciuli avto-
nomia moiazreboda. baTumis olqis ingliseli koloni-
zatorebisagan ganTavisuflebisa da dedasamSoblos-
Tan dabrunebis Semdeg saerTod ar Seasrula Tavisi da-
pireba: baTumis olqSi Seiqmna ara avtonomiuri, aramed 
sagangebo mmarTveloba Sefardebuli samxedro weseb-
Tan. general gubernatorad dainiSna benia CxikviSvili, 
romelic samxedro wesebiTa da meTodebiT marTavda 
regions. am garemoebam baTumis olqis mejlisis wevre-
bis didi ukmayofileba gamoiwvia (o. TurmaniZe, 
2012:86). 

mejlisis Tanmimdevruli da gabeduli brZolis 
Sedegad saqarTvelos demokratiuli respublikis xe-
lisufleba iZulebuli gaxda daefiqsirebina Tavisi 
pozicia aWaris avtonomiis Sesaxeb. igi aisaxa 1921 wlis 
21 Tebervals konstituciaSi, romelSic naTqvamia: `sa-
qarTvelos respublikis ganuyofel nawilebs: afxa-
zeTs (soxumis olqi), samuslimano saqarTvelo (baTu-
mis mxare), zaqaTalas (zaqaTalas olqi) eniWebaT adgi-
lobriv sakiTxebSi avtonomiuri mmarTveloba~ (sk, 
1921:23). 

1921 wlis Teberval-martSi, rodesac sabWoTa ru-
seTis jari saqarTvelos winaaRmdeg ibrZoda, TurqeTi 
kvlav gaaqtiurda qarTuli miwa-wylis inkorporacii-
saTvis. am amocanis realizaciisaTvis legitimaciis ra-
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Rac formasac eZebda, romliTac SesaZlebeli iqneboda 
saerTaSoriso sazogadoebaSi Tavis marTleba agresiis 
SesaniRbavad. amis dasturia is, rom saqarTvelos ga-
sabWoebisas (1921 wlis TebervalSi) baTumis olqis mej-
liss ewvia TurqeTis delegacia, romelic angoris 
mTavrobis davalebiT armiis mTavarsardalma qazim ya-
rabeqir — faSam warmogzavna. aRsaniSnavia, rom qazim ya-
rabeqir — faSa warmoSobiT qarTveli iyo. gvarad miqe-
laZe, qvemo aWaris sofel dolognidan. delegacia jer 
Sexvda jemal ximSaiSvilsa da xasan lorTqifaniZes, 
Semdeg warsdga mejlisis Tavmjdomare memed abaSiZes-
Tan. 

delegaciam winadadebiT mimarTa memed abaSiZes, 
raTa gadaesinjaT saqarTvelosTan SeerTebis sakiTxi 
da mejlisis saxeliT mieRoT dadgenileba, rom avto-
nomiis safuZvelze baTumis olqi gadascemoda Tur-
qeTs (memed abaSiZe,1967:87). aWaras avtonomias pirde-
bodnen denikinelebi da azerbaijaneli nacionaliste-
bi. maT zurgs umagrebdnen adgilobrivi rusofilebi 
da Turqofilebi. maT Soris gansakuTrebiT aqtiurob-
dnen maslovis jgufi da sedaimileTelebi. mejlisis 
didi damsaxureba isic ar is, rom yvela antiqarTuli 
jgufi ideurad da politikurad gaanadgures da mtki-
ced ganagrZes brZola dedasamSoblosTan gaerTianebi-
sa da qarTuli saxelmwifos farglebSi avtonomiis 
statusis miniWebisaTvis. marTalia, aWarlebi qarTve-
lebi arian, magram maSin aWaris avtonomiis SeqmniT meti 
SesaZlebloba iqmneboda istoriuli bedukuRmarTo-
biT gamowveuli siZneleebis dasaZlevad, erovnuli 
cnobierebis amaRlebis, didi xniT naZaladevad gaxle-
Cili eris gamTlianebis, nebismieri xelovnurad war-
moqmnili gaugebrobis aRmofxvris, fizikuri da suli-
eri daaxloebisa da erT erovnul organizmad Serwymi-
saTvis. 

1921 wlis Teberval-martSi saqarTveloSi poli-
tikuri viTareba Seicvala. sabWoTa ruseTis mier sa-
qarTvelos okupaciis Sedegad xelisuflebaSi movid-
nen bolSevikebi, romelTa liderebi saerTaSoriso so-
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cial-demokratiul moZraobaSi radikalizmiT gamoir-
Ceodnen. amieridan baTumis olqSi mmarTvelobis avto-
nomiuri formis SemoReba damokidebuli iyo sabWoTa 
xelisuflebis liderebis politikur nebaze. kremli-
saTvis kargad iyo cnobili `samuslimano saqarTvelos~ 
mejlisis brZola baTumis olqSi mmarTvelobis avto-
nomiuri formis SemoRebisaTvis. sabWoTa ruseTis xel-
mZRvanelTa politikuri neba aWaris avtonomiis Sesa-
xeb dafiqsirda ruseT-TurqeTis 1921 wlis 16 martis 
xelSekrulebaSi. magram saqarTvelos politikur xel-
mZRvanelobaSi gansxvavebuli Sexeduleba arsebobda. 

aWaraSi 1921 wlis Teberval-martSi rTuli poli-
tikuri viTareba Seiqmna. gaWianurda sabWoTa xelisuf-
lebis damyareba. xelisuflebisaTvis brZolaSi erTa-
menTs daupirispirda sami mTavari Zala: bolSevikebis 
saolqo revkomi, erovnul-ganmaTavisfulebeli moZra-
obis jgufi (mejlisi) da Turqofilebi (sedaimileTe-
lebi). saqarTvelos revkomisaTvis kargad iyo cnobili 
samuslimano saqarTvelos mejlisis gavlena da avto-
riteti adgilobriv mosaxleobaSi da Seecada mis gamo-
yenebas sabWoTa xelisuflebis damyarebisaTvis. 1921 
wlis 20 marts saqarTvelos revkomis Tavmjdomarem fe-
lipe maxaraZem depeSiT mimarTa mejlisis Tavmjdoma-
res memed abaSiZes, romelSic gamoTqmulia survili, 
rom mejlisis wevrebi Camdgariyvnen sabWoTa xelisuf-
lebis damyarebisaTvis brZolaSi. saqarTvelos revko-
mis mimarTvaSi aRniSnulia, rom amieridan aWaris mosax-
leobas eZleva sruli Tavisfuleba da xelSeuxebloba, 
avtonomiuri mmarTveloba (rka, 1963:9-10). 

`samuslimano saqarTvelos~ mejlisis sxdomaze 
romelic 1921 wlis 24 marts gaimarTa, ganixiles saqar-
Tvelos revkomis depeSa da amis Semdeg gakeTda gancxa-
deba, romelic aseve depeSiT gadaeca saqarTvelos 
bolSevikur xelisuflebas. masSi naTqvamia: `samusli-
mano saqarTvelo ramdenime saukunis ganmavlobaSi mow-
yvetili iyo saqarTvelosagan da 1919 wlis 31 agvstos 
saqveynod ganacxada, rom igi samaradisod uerTdeba 
Tavis bunebriv samSoblos-saqarTvelos farTo avto-
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nomiis safuZvelze. mejlisi mxurvale salams uZRvnis 
saqarTvelos revkoms da srul rwmenas gamoTqvams, rom 
cxovrebaSi gaatarebs samuslimano saqarTvelos mej-
lisis deklaracias (rka, 1963:18). am misalmebis tonma 
dadebiTi roli Seasrula. 

memed abaSiZe (rogorc `samuslimano saqarTvelos~ 
mejlisi Tavmjdomare) da rejeb niJaraZe (wevri) 1921 
wlis 3 aprils Seiyvanes baTumis saolqo revkomis Se-
madgenlobaSi. saolqo revkomis Tavmjdomaris sergo 
qavTaraZis 1921 wlis 24 martis brZanebiT samuslimano 
saqarTvelos mejlisis wevrebisa da TanamSromlebis 
qoneba q. baTumsa da olqSi xelSeuxeblad gamocxadda 
da isini gaTavisufldnen SromiTi begarisagan. revko-
mis 1921 wlis 2 aprilis dadgenilebiT mejliss gadaeca 
saxelosnos klubi da gamoeyo 15 milioni maneTi klu-
bis Senobis remontisa da mimdinare xarjebisaTvis (rka, 
1963:19.26). 

baTumis olqidan ucxoeTis okupantebis gandevni-
sa da aWaris dedasamSoblosTan dabrunebis Semdeg meo-
re mniSvnelovan problemad rCeboda avtonomiis Seqmna. 
am sakiTxze 1921 wlis april-maisSi Tbiliss araerTxel 
ewvien memed abaSiZe, jemal qiqava, rejeb niJaraZe da 
sxvebi, romlebic molaparakebas awarmoebdnen saqar-
Tvelos sabWoTa xelisuflebis xelmZRvanelobasTan. 
mejlisis mixedviT samuslimano saqarTvelos avtono-
miaSi, baTumis olqTan erTad, samcxe-javaxeTic gaer-
Tiandeboda, magram am ideas ar iazrebda saqarTvelos 
centraluri xelisufleba. 

mejlisis wevrebi, saqarTvelos centraluri xe-
lisfulebis dapirebis Semdeg, rwmenas gamoTqvamdnen, 
rom aWaris avtonomiis sakiTxi faqtobrivad gadawyve-
tili iyo. memed abaSiZem 1921 wlis aprilSi gamosca 
brZaneba mejlisis axali arCevnebis Catarebis Sesaxeb. 
arCevnebi Catardeboda sayovelTao saarCevno xmis uf-
lebiT. saarCevno komisiebSi, mejlisis TanamSromleb-
Tan erTad, monawileobas miiRebdnen baTumis saolqo 
revkomis wevrebic (rka, 1963:36). 

magram principuli gansxvaveba iyo mejlisis xel-
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mZRvanelobasa da komunistur partokratias Soris. 
mejlisis progresuli wevrebisaTvis miuRebeli iyo sa-
zogadoebis dayofa socialuri da partiuli kuTvni-
lebis mixedviT.  

komunistebs klasobrivi brZola miaCndaT sazoga-
doebis mamoZravebel Zalad. Seurigeblad ebrZodnen 
Tavadaznaur-memamuleebs, kapitalistebs, sasuliero 
wodebas, saerTod sxvagvarad moazrovneebs. aqedan ga-
momdinare `samuslimano saqarTvelos~ mejliTan Se-
Tanxmeba bolSevikebis droebiTi taqtikuri svla iyo. 
isini xelisuflebaSi mosvlis Semdeg amzadebdnen pri-
vilegirebuli wodebisa da arakomunisturi partiebis 
socialur da politikur ganadgurebas. 1921 wlis mais-
Si memed abaSiZe da rejeb niJaraZe gamoiyvanes saolqo 
revkomis Semadgenlobidan da gaaCaRes kritika arsebu-
li mejlisis winaaRmdeg, misi diskreditizaciis miz-
niT. am samarcxvino saqmeSi yvelaze metad aqtiurobda 
baTumis saolqo revkomis axali Tavmjdomare s. gube-
li, romelmac am Tanamdebobaze s. qavTaraZe Secvala. 

saqarTvelos kompartiis baTumis saolqo komi-
tetma 1921 wlis 9 maiss ganixila mejlisis sakiTxi. dad-
genilebaSi aRniSna, rom mejlisis arCevnebSi, romelic 
dawyebulia, iniciativa xelT unda aiRos saolqo komi-
tetma. arsebuli mejlisi CaiTvala droebiTad. amas-
Tan, dadgenilebaSi mocemulia misi dausabuTebeli 
kritika. Turme mejlisma saxeli gaitexa. mxars uWers 
menSevikebs, antantas da xalxis sxva mtrebs, rom bol-
Sevikebi mxars ar dauWeren begebis, xanebis dawesebu-
lebebs da sxva (rka, 1963:40). baTumis saolqo revkomis 
prezidiumma, s. gubelis moxsenebis Sedegad, 1921 wlis 
25 maisis dadgenilebiT daiTxova samusliano saqarTve-
los mejlisi da daniSna axali arCevnebi. 1921 wlis 28 
maisis dadgenilebiT daevala revkomis prezidiums See-
muSavebina axali mejlisis sazeiomd gaxsnis ceremonie-
bi da dRis wesrigi (rka, 1963:41). amiT dasrulda samus-
limano saqarTvelos mejlisis istoriis pirveli eta-
pi. am etapze mejlisis moRvaweobis mniSvnelovani mona-
povaria ucxoeli moZaladeebisagan aWaris ganTavisuf-
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leba da dedasamSoblosTan dabruneba, regionis avto-
nomiuri mmarTvelobis ideis Camoyalibeba da amisaTvis 
sazogadoebrivi azris Semzadeba.  

mejlisis istoriis meore etapi daiwyo 1921 wlis 
ivnisidan. 6 ivniss gaixsna mejlisis pirveli sxdoma. 
garda deputatebisa, mis muSaobaSi monawileobdnen ko-
munisturi da profkavSiruli organizaciebis warmo-
madgenlebi, sabWoTa dawesebulebebis xelmZRvanelebi, 
wiTeli armiis nawilebis meTaurebi, TurqeTis, azerba-
ijani, somxeTis, sparseTis, SvedeTis konsulebi. sazo-
gadoebaze, pirvel rigSi, mejlisis Sekrebis monawile-
ebze fsiqologiuri zemoqmedebisaTvis gamoyenebuli 
iyo musikaluri orkestri, wiTeli droSebi da transpa-
rantebi. gansakuTrebiT aqtiurobda s. gubeli, romel-
mac Sesavali sityviT gaxsna Sekreba, monawileobda ka-
maTSi da Seajama yrilobis muSaoba. s. gubelis gamos-
vlaSi kritikis ZiriTadi sagani iyo begebi, sasuliero 
wodeba, saqarTvelos demokratiuli respublikis yo-
fili xelmZRvaneloba, agreTve arakomunisturi parti-
ebi da organizaciebi. maTi saxiT mtris xati warmoad-
gina. saolqo revkomidan mejliss miesalma baTumis ol-
qis samxedro komisari T. JRenti, xolo azerbaijanis 
saxeliT — salTanovi. dasasruls moismines misalebis 
depeSa saqarTvelos revkomis Tavmjdomaris f. maxara-
Zisadmi. 

mejlisis Tavmjdomared airCies xasan lorTqifa-
niZe, moadgiled — zia xarazi. xasan lorTqifaniZe me-
med abaSiZis mimdevari iyo. Tavis sityvaSi man mkafiod 
ganacxada, rom aWara unda darCes saqarTvelos Semad-
genlobaSi farTo avtonomiis safuZvelze. aseTi urye-
vi poziciis kidev erTxel xazgasmiT dafiqsireba imaze 
migvaniSnebs, rom jer kidev aqtiurobdnen boroti Za-
lebi, romlebic ocnebobdnen aWaris TurqeTTan mier-
Tebaze. sxdoma dasrulda internacionalis simReriT. 
mimdinare saqmeebis warmarTvisaTvis mejlisma Seqmna 
aparati, romelSic 27 kaci Sedioda. maT Soris iyvnen: 
osman da axmed bakuriZeebi, liza erqomaiSvili, Suqri 
da xusein mJavanaZeebi, petre Rlonti, zabiT abaSiZe, 
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Saxbel CijavaZe, haidar bibin-zade da sxvebi (asscsa, f. 
r-11, an.1, s. 3, furc.5). 

mejlisis sxdomis damTavrebis Semdeg misi monawi-
leebi farTo sazogadoebasTan erTad, daeswrnen ba-
TumSi dislocirebuli wiTeli armiis samxedro parads. 
aseTi xmauriani ceremoniebi winaswar iyo dagegmili 
saqarTvelos kompartiis baTumis saolqo komitetis 
mier 1921 wlis 3 ivnisis dadgenilebiT, romelic miznad 
isaxavda ara marto politikur da fsiqologiur zemoq-
medebas sazogadoebaze, aramed, amasTan komunisturi 
reJimis imijis amaRlebas. komisiaSi romelmac moamza-
da mejlisi saxeimod gaxsnisa da muSaobis ceremoniebi, 
Sediodnen komunisturi saolqo komitetis, revkomis, 
samxedro komisariatisa da profkavSirebis warmomad-
genlebi (asscsa, f. 1, an. 1, saqme 3, furc. 42). 

mejlisis axal SmeadgenlobaSi komunisturi xeli-
sufleba did imeds amyarebda. mejlisis meSveobiT ko-
munisturi partokratia cdilobda regionis privile-
girebuli wodebis ganiaraRebis, mis Camocilebas poli-
tikuri cxovrebidan, komunisturi reJimis ganmtkice-
bas. f. maxaraZe Tavis depeSaSi mejlisis misamarTiT aR-
niSnavda: `saqarTvelos sabWoTa mTavroba mouwodebs 
axal mejliss mtkiced idges sabWoTa xelisuflebis sa-
fuZvelze da cxovrebaSi gaataros misi dadgenilebani~ 
(asxgamah, 1975:29). magram mejlisi ar iziarebda komu-
nistebis klasobriv politikas, sazogadoebis dayofas 
`wiTlebad~, `Savebad~ da `TeTrebad~. mejlisi sazoga-
doebis yvela klasisa da wodebis Tanasworuflebiani 
TanamSromlobis ideas qadagebda. magram amaod. 1921 
wlis 5 ivliss baTumis saolqo revkomis prezidiumisa 
da saqarTvelos kompartiis aWaris saolqo komitetis 
daxurul TaTbirze miiRes erToblivi dadgenileba 
`begebTan brZolis Sesaxeb~. begebi kontrevolucione-
rebad da teroristebad gamoacxades. dadgenilebiT 
daevala Sesabamis samsaxurebs SeiarRebuli Zalis ga-
moyenebiT aelagmaT isini (rka, 1963:46).  

farTo avtonomiis moTxovnasTan erTad mejlisi 
pretenzias acxadebda regionis xelisuflebaze. mis 
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wevrebs samarTlianad miaCndaT, rom aWaraSi xelisuf-
lebis erTaderT legitimur organos warmoadgenda 
mejlisi. am miznis ganxorcielebisaTvis mejlisis da-
valebiT TbilisSi gaizavna delegacia xasan lorTqifa-
niZis xelmZRvanelobiT, romelic dedaqalaqSi centra-
lur xelisuflebas gaacnobda TavianT proeqts aWaris 
avtonomiis Sesaxeb, centrisa da regionis urTierTo-
bis principebs (rka, 1963:44). 

aWaridan TbilisSi wargzavnilma mejlisis dele-
gaciam amjeradac didi muSaoba Caatara, ris Sedegad 
1921 wlis 16 ivliss gamoqveynda saqarTvelos revkomis 
dekreti (#54) aWaris avtonomiuri sabWoTa socialis-
turi respublikis Seqmnis Sesaxeb. dekretiT mejlisi 
gamocxadda avtonomiuri respublikis xelisuflebis 
erTaderT organod. aRmasrulebel xelisuflebad ga-
mocxadda saxalxo komisarTa sabWo da adgilobrivi 
sabWoebi, romlebic momavalSi Seiqmneboda (rka, 
1963:47-49). 

saqarTvelos revkomis dekreti moulodneli aR-
moCnda komunisturi partiis baTumis saolqo komite-
tis xelmZRvanelobisaTvis. isini am dekretiT ukmayo-
filo iyvnen. amasTan dakavSirebiT, baTumis saolqo ko-
mitetis pasuxismgebeli mdivani k. qajaia Tavis angariS-
Si aRniSnavda: 1921 wlis 16 ivlisis dekretiT revkomma 
dakarga avtoriteti, Cvens rigebSi Seitana dabneulo-
ba. baTumis saolqo komiteti am dekretis gamocemis ga-
mo aRSfoTebas gamoTqvamda (asscsa, f. p-1, an.1, saqme 10, 
furc.1). 

1921 wlis 16 ivlisis dekretis gamoqveynebis Sem-
deg aWaraSi Seiqmna orxelisuflebianoba. marTalia, 
revkomma formalurad dakarga xelisufleba, magram 
realuri Zalaufleba SeinarCuna, ramdenadac mis daq-
vemdebarebaSi iyo armiis, policiisa da uSiSroebis Za-
lebi. dekretis gamoqveynebis Semdeg mejlisi praqti-
kulad Seudga xelisuflebis organoebis Camoyalibe-
bas, magram am gzaze saqarTvelos centraluri xeli-
suflebis mxridan seriozul winaaRmdegobebs waawyda. 
Tbilisidan taqtikurad daiwyes axali mejlisis dis-
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kreditacia, misi xelmZRvaneli birTvis kompromenti-
reba. am brZolaSi saqarTvelos komunisturi xelisuf-
lebis dasayrdeni iyo partiis baTumis saolqo komite-
ti da olqis revkomi. am ukanasknelis politikurad da 
organizaciulad gaZlierebisaTvis saqarTvelos rev-
komis 1921 wlis 23 ivlisis gadawyvetilebiT baTumis 
saolqo revkomis Tavmjdomared dainiSna a. Rambarovi, 
romelic manamde foTis revkomis Tavmjdomare iyo. re-
organizaciis Sedegad revkomis prezidiumSi darCnen a. 
Rambarovi (Tavmjdomare), k. sajaia (moadgile), T. JRen-
ti (wevri). 

saqarTvelos centraluri xelisufleba axali 
mejlisis avtoritetis Selaxvisa da politikuri cxov-
rebidan CamoSorebisaTvis brZolaSi ZiriTad dasay-
rden Zalad adgilobriv glexur mosaxleobas moiaz-
rebda. saqarTvelos kompartiis baTumis saolqo komi-
tetisa da olqis revkomis ZalisxmeviT TbilisSi igzav-
neboda specialurad SerCeuli deputatebi, romlebic 
TiTqos xalxis saxeliT gamodiodnen mejlisisa da av-
tonomiis winaaRmdeg. amis gamo aWaris mosaxleobis 
didma nawilma aSkara prioriteti gamoxata. magaliTad, 
1921 wlis 22 da 23 agvistos mindas, agaris, yorolis-
wylis, urexis da sxva soflebis mcxovreblebma Tbi-
lisSi gaagzavnes saprotesto depeSebi, moiTxoves mej-
lisisa da avtonomiis winaaRmdeg brZolis Sewyvetas. 
depeSis teqstze xelmoweriT, romlic damowmebuli 
iyo xelisuflebis sasoflo organoebis mier, maT daa-
dastures TavianTi erTguleba mejlisisa da avtonomi-
is mimarT (asscsa, f. r-11, an,1, saqme 3. furc.8-17). 

mejliss, romelic ZiriTadad aWarlebisagan Sed-
geboda, daupirispires adgilobrivi glexoba. baTumis 
saolqo komitetisa da revkomis TaosnobiT 1921 wlis 
agvistoSi aWaraSi daiwyo Rarib glexTa mitingebi da 
Sekrebebi, wiTeli droSebiTa da revoluciuri simRe-
rebiT. Rarib glexTa samazro komitetebis Camoyalibe-
bis Semdeg 1921 wlis 31 agvistos Seiqmna aWaris Rarib-
Ta komitetebis centraluri sabWo, romlis Tavmjdo-
mared airCies Serif abdiba. 
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glexTa Sekrebebi da mitingebi gamoiyeneboda mej-
lisis kritikisaTvis. saocari is aris, rom f. maxaraZem, 
romlis xelmoweriT gamoqveynda dekreti aWaris avto-
nomiuri respublikis Seqmnis Sesaxeb, statiaSi `uRari-
besi glexobis komitetebi aWaraSi~ mejlisi daaxasiaTa, 
rogorc antisazogadoebrivi organo, mdidrebis inte-
resebis damcveli da Raribebis mCagvreli. viTareba ise 
warmoaCina, TiTqos mejlisi mxars uWerda inglisisa da 
safrangeTis inperialistebis, sxva juris mtrebs. TiT-
qos xalxi ukmayofiloa mejlisis saqmianobiT, aWaras 
esaWiroeba axali revoluciri organo. sabWoTa xeli-
suflebam imitom ar daiTxova mejlisi, rom ufro uke-
Tesi iqneboda xalxs moeTxova misi daTxovna, rogorc 
sabWoTa reJimisaTvis Seusabamo. f. maxaraZis azriT, 
axali mejlisi, romelic ufro demokratiuli wesiT 
iyo arCeuli, ar pasuxobs mosaxleobis umravleseobis 
interesebs, igi ar gamoxatavs aWaris RaribTa miswra-
febasa da imeds. TiTqos xalxis wiaRSi aRmoCnda axali 
mimarTuleba, romelic daicavs RaribTa interesebs. 
xalxi erTaderT axsnas komunizmSi xedavs (rka, 1963:77-
79). es iyo sicrueze agebuli demagogia, romelic aqe-
zebda Rarib glexebs mejlisis winaaRmdeg.  

 mejlisis winaaRmdeg sabrZolvelad gaerTiandnen 
saqarTvelos kompartiis baTumis saolqo komiteti, 
prfkavSirebi da Raribkomebi. 1921 wlis 31 agvistos 
Sedga am organizaciebis gaerTianebuli sxdoma, ro-
melmac daadgina: aWaris avtonomiur respublikaSi xe-
lisuflebas umaRlesi organo aris revkomi, romelSic 
Sevlen mejlisis, RaribTa komitetisa da baTumis pro-
letariatis warmomadgenlebi; begebi da kapitalistebi 
ver miiReben monawileobas arCevnebSi; yvela formis 
arCevnebi Catardes revkomis xelmZRvanelobiT. arCev-
nebisadmi xelmZRvaneloba CamoerTvas mejliss. amiT 
damTavrda or xelisuflebianoba aWaraSi. damyarda Tu 
aRdga revkomis erT xelisuflebianoba.  

brZola amiT ar damTavrebula. mejlisi ar apireb-
da xelisuflebis daTmobas. misi wevrebi kidev metad ga-
aqtiurdnen. mdgomareoba imdenad daiZaba, rom saqar-
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Tvelos centralurma xelisuflebam, daZabulobis gan-
muxtvisa da viTarebis mowesrigebisaTvis, moavlina sa-
qarTvelos revkomis wevri da Sinagan saqmeTa ministri b. 
kvirkvelia. mowinaaRmdege Zalebs Soris molaparakeba 
rTul viTarebaSi mimdinareobda. 1921 wlis 8 seqtembers 
Sedga mejlisis, glexTa komitetisa da revkomis warmo-
madgenelTa gaerTianebuli sxdoma, romelzec miiRes 
SeTanxmebuli dadgenileba: revkomis SemadgenlobaSi 
Seva mejlisis, glexTa komitetisa da profesiuli kavSi-
rebis sam-sami warmomadgeneli; arsebuli mejlisi rCeba 
sabWoebis pirvel yrilobaze: Seiqmnas saxkomsabWo 11 
komisariatiT. aRniSnuli dadgenileba 1921 wlis 8 seq-
tembers daamtkica saqarTvelos revkomma. 

revkomis 9 kacian SemadgenlobaSi mejlisidan Se-
iyvanes: xasan lorTqifaniZe, zia xarazi, memed konce-
liZe. baTumis proletariatidan (kompartia) — a. Ramba-
rovi, k. sajaia, T. JRneti; glexTa komitetidan — jemal 
faRava, zeqeria lorTqifaniZe, xasan beriZe. Tavmjdo-
mared airCies x. lorTqifaniZe, moadgiled — a. Ramba-
rovi, wevrebad — T. JRenti, k. sajaia, x. beriZe. aSkarad 
gamoCnda, rom mejlisis winaaRmdeg yvelaze aqtiurad 
ibrZodnen a. Rambarovi, k. sajaia da T. JRneti. amitom 
mejlisis wevrebi Seurigebelni iyvnen maT winaaRmdeg 
brZolaSi. mejlisTan mkveTrad dapirispirebis gamo 
saqarTvelos centralurma xelisuflebam Rambarovi 
gamoiyvana revkomis Semadgenlobidan da 1921 wlis 24 
seqtembers daniSnes ruseTis federaciuli respubli-
kis konsulad baTumSi.  

komunisturi xelisuflebisaTvis mejlisi arasa-
surveli organo aRmoCnda, miuxedavad imisa, rom mis 
SemadgenlobaSi saolqo komunisturi xelmZRvanelo-
bis birTvi Sedioda. komunisturi partokratia arsebu-
li mejlisis Secvlas amzadebda. 1921 wlis 2 noembers 
saqarTvelos komunisturi partiis baTumis saolqo ko-
mitetma miiRo dadgenileba q. baTumSi upartioTa yri-
lobis mowvevis Sesaxeb. igi cnobilia Rarib glexTa 
yrilobis saxeliT, ramdenadac delegatebis absolu-
tur umravlesobas glexebi Seadgendnen. 
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yriloba mimdinareobda 1921 wlis 7-11 noembers, 
romelsac eswreboda 230 delegati. mis muSaobas xel-
mZRvanelobda a. Rambarovi. yrilobis muSaobaSi gansa-
kuTrebiT aqtiurobdnen T. ximSiaSvili, m. gogiberiZe, 
o. mowyobili da sxvebi. yrilobis dadgenilebiT daiT-
xoves Zveli mejlisi. igi daaxasiaTes rogorc reaqciu-
li, kontrrevoluciuri Zala da Seracxes Sav mejli-
sad. Seiqmna axali mejlisi, romelic istoriaSi Sevida 
`wiTeli mejlisis~ saxelwodebiT (rka, 1963:82-84). aqe-
dan iwyeba mejlisis istoriis mesame etapi, romelic 
1922 wlis ianvramde gagrZelda. 

Rarib glexTa yrilobis muSaobas tons aZlevdnen 
komunistebi. yrilobis gaxsnis dRes da 9 noembers mo-
sasalmebeli depeSebi gaigzavna saqarTvelos revkomi-
sa daleninis saxelze. depeSebSi Sav ferebSia laparaki 
begebis, burJuaziis, memamuleebis, menSevikebis Sesa-
xeb. TiTqos aWaris mosaxleoba amieridan gaTavisuf-
lda eqsploataciisagan da iwyeba axali cxovreba (rka. 
1963:83-84). yrilobis muSaobaSi centraluri adgili 
ekava miwis sakiTxs. delegatebi moiTxovdnen agraruli 
reformis gatarebas, raTa CamorTmeodaT miwebi miwaT-
mflobelebs da gadascemoda glexebs. delegatebi See-
xen savayufo miwebsac, ramdenadac am kategoriebis mi-
webis mesakuTreni kerZo pirebi iyvnen. moiTxovdnen mo-
saxleobis SimSilobis daZlevas, gzebis, xidebis mSeneb-
lobas, skolebis, samedicino da kulturul-saganma-
naTleblo dawesebulebebis gaxsnas da sxva (rka, 
1963:90). 

rezoluciaSi miwis Sesaxeb gaTvaliswinebulia de-
legatebis moTxovnebi. masSi xazgasmiTaa aRniSnuli, 
rom dRemde arsebobs batonymuri urTierToba, miwis 
ijara. yrilobam davala revkomsa da RaribTa komitets 
umokles droSi SeimuSavon kanonproeqti miwis, tyisa 
da saZovrebis Sesaxeb. igi SesatyvisobaSi unda iyos 
moyvanili saqarTvelos revkomis miwis kanonTan. vinc 
ar sargeblobs, CamoerTvas savargulebi da ufasod ga-
daeces aWaris mSromel mosaxleobas. amasTan, yriloba 
TxovniT mimarTavs mTavrobas dasamuSaveblad gadae-
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ces mSromel mosaxleobas saxelmwifo da saufliswu-
lo mamulis miwebi. rezoluciaSi sagzao mSeneblobis 
Sesaxeb yuradReba gamaxvilebulia axali gzebisa da 
sarwyavi arxebis mSeneblobas, skolebis gaxsnisa da me-
CeTebis garemontebis Sesaxeb. bolos, rwmena gamoTqmu-
lia, rom mTavroba izrunebs aWaris mSromelebis Sesa-
xeb (rka, 1963:169). 

yrilobis umniSvnelovanesi amocana iyo axali mej-
lisis Semadgenlobis, misi mudmivmoqmedi organos 
(prezidiumis) arCeva da aparatis Seqmna. 

`wiTeli mejlisis~ SemadgenlobaSi airCies 49 kaci. 
arCevnebi Catarda klasobrivi niSniT. mis Semadgenlo-
baSi Sediodnen glexebi da e.w. `glexuri inteligencia~. 
Tavmjdomared airCies Taxsim ximSiaSvili, TanaSemwee-
bad — Serif abdiba da memed gogiberiZe, mdivnad — osman 
mowyobili. `wiTeli mejlisis~ prezidiumis wevrad 
airCies 9 kaci. Tavmjdomaris, TanaSemweebisa da mdiv-
nis garda `wiTeli mejlisis~ prezidiumSi Sediodnen: 
isak TedoraZe, iusuf bolqvaZe, xasan CijavaZe, sulei-
man diasamiZe da suleiman lorTqifaniZe. mejlisis zo-
gierTi wevri SemdgomSi TvalsaCino saxelmwifo moRva-
we gaxda. aseTebad gvevlinebian zeqeria lorTqifaniZe, 
suleiman diasamiZe, xasan beriZe, jemal faRava, riza 
gogitiZe da sxvebi. 

mejlisSi warmodgenili iyvnen aWaris yvela maz-
ris warmomadgenlebi. xulos mazridan `wiTel mejlis-
Si: Sedioda 9 kaci (aRali bolqvaZe, inus beriZe, murad 
maxaraZe da sxvebi), kintriSis mazridan — 7 kaci (ismail 
kaikaciSvili, qemal noRaideli, xasan TxilaiSvili, xu-
sein gogitiZe da sxvebi), qedis mazridan — 6 pirovneba 
(memed gaTenaZe, xasan ColoRli da sxva), aWariswylis 
mazridan — 3, xolo baTumis mazridan — 7 pirovneba. `wi-
Teli mejlisis~ organizaciasa da saqmianobas saxel-
mwifo afinansebda. cxadia, mas meti SesaZlebloba gaaC-
nda, vidre mis winamorbeds. 

`wiTel mejliss~ sakmaod mravalricxovani apara-
ti emsaxureboda. maT Soris: saqmeTa mmarTveli, 3 saq-
mis mwarmoebeli, amdenive memanqane, 2 Sikriki, 3 mZRo-
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li, komendanti da 2 misi TanaSemwe. mimdinare saqmeebis 
operatiuli warmarTvisaTvis Seiqmna 3 ganyofileba: 
saorganizacio 5 TanamSromliT, agitacia — propagan-
dis 3 da sabuRaltro — amdenive TanamSromliT. `wiTe-
li mejlisis~ daqvemdebarebaSi iyo gasamxedroebuli 
razmi aTaseuli, romlis amocanas Seadgenda mejlisis 
dacva. dadgenileba gasamxedroebuli razmis Seqmnis 
Sesaxeb mejlisma gamoitana 1921 wlis 23 noembers da 
mis wevrebad mxolod Raribebs irCevdnen, soflidan 
TiTo glexs (asscsa, f. r-11, an.1, saqme 9, furc. 5-9; saq-
me 31, furc. 1-5; fondi r-12, an,1, saqme 2, furc. 13). 

wiTeli mejlisi, uflebamosilebis Tanaxmad, ir-
Cevda saolqo revkoms. centralur da samazro glexTa 
komitetebs, niSnavda saxalxo komisrebs. magaliTad, 
1921 wlis 18 noembers mejlisis prezidiumma daniSna sa-
xalxo komisrebi: iusticiis — rejeb niJaraZe, jandac-
vis — abdul gogo, finansTa — suleiman diasamiZe, sa-
sursaTo — Serif abdiba. madloba gadauxades glexTa 
pirvel yrilobamde daniSnul saxalxo komisrebs: ga-
naTlebis — T. ximSiaSvils, miwaTmoqmedebis — j. faRa-
vas, socialuri uzrunvelyofis — x. beriZes (asscsa, f. 
r-11, an.1, saqme 9, furc. 14). 18 noembers damtkicda ba-
Tumis mazris glexTa komiteti 7 kacis SemadgenlobiT. 
19 noembers da 23 noembers Seiqmna disciplinis gan-
mtkicebis, samiwaTmoqmedo da patimarTa Seswavlis ko-
misiebi, daamtkica komunisturi partiis baTumis saol-
qo komitetTan Tavisi warmomadgeneli (acsa, f. r-11, 
an.1, saqme 9, furc. 14-17). wiTeli mejlisis 1921 wlis 23 
noemebris dadgenilebiT Seiqmna sasoflo, saTemo, sa-
qalaqo da samazro sabWoebi, ganisazRvra TiToeuli 
maTganis wevrebis raodenoba (acsa, f. r-12, an.1, saqme 2, 
furc. 11). 

wiTeli mejlisi uSualod xelmZRvanelobda xeli-
suflebis axali organoebs — sabWoebis arCevnebs. maga-
liTad, 1921 wlis 29-31 dekembers kintriSis mazraSi 
sabWoebis arCevnebis Casatareblad mejlisis mier wag-
zavnili specialuri komisia muSaobda, romelSic Sedi-
odnen ismail kaikaciSvili, jemal mJavanaZe, xusein go-



 307 

gitiZe da mejlisis instruqtori akaki uruSaZe (as-
scsa, f. r-12, an.1, saqme 2, furc. 7-8).  

mejlisis meier wargzavnili analogiuri komisiebi 
aWaris danarCen mazrebSic muSaobdnen. wiTeli mejli-
sis xelmZRvaneloba, gansakuTrebiT misi Tavmjdomare 
Taxsim ximSiaSvili araerTxel daupirispirda partiis 
baTumis saolqo komitets, rodesac problemebi usa-
marTlod wydeboda. es gabeduleba da sakiTxebis ori-
ginaluri gadawyvetis Tviseba Taxsim ximSiaSvilma bo-
lomde SeinarCuna. 

wiTeli mejlisis moRvaweobis mTavari Sedegi is 
iyo, rom man gansakuTrebuli yuradReba dauTmo agra-
rul sakiTxs, rac glexobas yvelaze metad awuxebda. 
aranaklebi mniSvneloba mieniWa gzebis, xidebis mSeneb-
lobas, mosaxleobis ganaTlebisa da kulturis amaRle-
bas. mniSvnelovania isic, rom mejlisis uSualo xel-
mZRvanelobiT Catarda aWaris avtonomiuri respubli-
kis muSaTa, glexTa, jariskacTa da matrosTa sabWoebis 
arCevnebi. organizacia gaukeTa aWaris sabWoebis pirve-
li yrilobis momzadebasa da msvlelobas, romelzedac 
airCies xelisuflebis axali organoebi — centraluri 
aRmasrulebeli komiteti da saxalxo komisarTa sabWo. 
amiT am organom moixsna Tavisi uflebamosileba da ga-
uqmda.  

wiTeli mejlisis moRvaweobis erTmniSvnelovnad 
Sefaseba ar SeiZleba. is garemoeba, rom mejlisi sabWo-
Ta xelisuflebis politikas atarebda, Secdomad ar Ca-
iTvleba. arsebul viTarebaSi sxvagvarad moqmedeba go-
nivruli ar iqneboda. mejlisis moRvaweobis erT-erTi 
dadebiTi mxare isic aris, rom aWaris glexuri axal-
gazrdoba Caaba saxelmwifo da sazogadoebriv saqmia-
nobaSi. amasTan, uaryofiTad fasdeba `wiTeli mejli-
sis~ mier adrindeli mejlisis dausabuTebeli kritika, 
misi warmodgena antisazogadoebriv organod.  

amrigad, mejlisis istoriis mecnierul Seswavlas 
istoriul-SemecnebiTi, istoriul-saganmanaTleblo 
da praqtikul-gamoyenebiTi mniSvneloba eniWeba. misi 
saqmianobawarmoadgens codnas da gamocdilebas, rome-
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lic udaod waadgeba Tanamedrove politikur saqmiano-
basac. 
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Otar Turmanidze 
 

For the history of majlis of Batumi district 
 

Summary 
 

The district is Mejlis was established in 1919 and existed on 
August 31, 1922 until January. Its history consists of three 
stages.The first stage covers the period from June 1919 to September 
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1921. At this stage, the majlis has contributed to ideas formation of 
regions’ autonomous government. 

The second stage of the history of majlis of Batumi district has 
continued from June to November, 1921. During this period, the 
main result was the creation of the Autonomous Republic and the 
Mejlis was declared as the only government body. 

On the third stage ( from November 7, 1921 to January 1922) 
was created `Red Mejlis~ , which prepared the first Congress of the 
workers, peasants, soldiers soviets. Afterwards he removed the major 
powers and abolished. 
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qristine meZvelia 
 

baTumis saqalaqo saswavlebelTan arsebuli  

pedagogiuri kursebis istoria 

 1903—1905 wlebi 

 
me-20 saukunis dasawyisSi, saqarTveloSi, didi yu-

radReba eqceoda ganaTlebas, kerZod ki pedagogTa 
momzadebisa da gadamzadebis programebs. gimnaziebis 
garda arsebobda erTwliani da orwliani saswavleble-
bi. baTumissaqalaqosaswavlebelTanarsebuli pedago-
giurikursebi,romelic 1903–1905 wlebSi funqcioni-
rebda, miznad isaxavda zemoT xsenebuli saswavleble-
bisTvis kvalificiuri pedagogiuri kadris momzade-
bas. 

quTaisis centralur arqivSi, aWaris ganaTlebis 
sistemaze araerTi saintereso fondia daculi, maT So-
ris aRsaniSnava: fondi # 92, quTaisis guberniis saxal-
xo saswavleblebis direqciis masalebi. gvinda gagac-
noT ramdenime saqme aRniSnuli fondidan, romelic ba-
Tumis saqalaqo saswavlebelTan arsebul pedagogiur 
kursebs ukavSirdeba da 1908-1909 wlebiT TariRdeba. 

sainteresoa aRniSnuli kursebis gaxsnis istoria, 
romelsac gvacnobs quTaisis saxalxo saswavlebelTa 
direqciasa da saxalxo saswavleblebis inspeqtors So-
ris mimowera. CvenTvis sainteresoa aRniSnul fondSi 
daculi 3 werili, romelTagan pirveli, daTariRebu-
lia 1908 welis 2 noemberiT. warmogidgenT werilis 
Trgmans, vecadeT zustad dagvecva dokumentis stili 
da Sinaarsi: 

• `patakimis maRalkeTilSobilebas, quTaisis 
guberniis mesame raionis saxalxo saswavleblebis 
baton inspeqtors  

 Cemdami rwmunebul, baTumis saqalaqo saswavle-
belTan, 1905 wlis 1 seqtembramde arsebobda damatebi-
Ti pedagogiuri klasi axalgazrda kadrebis mosamza-



 311 

deblad, dawyebiT saxalxo saswavleblebSi pedagogiu-
ri moRvaweobisaTvis. xsenebuli klasi gaxsnili iyo sa-
xalxo ganaTlebis baton ministris 1903 wlis 24 seqtem-
bris # 29993 gankargulebis safuZvelze kavkasiis sas-
wavlo olqis batoni mzrunvelis 1903 wlis 9 agvistos 
Suamdgomlobis safuZvelze, mxedvelobaSi iqna ra mi-
Rebuli baTumis saqalaqo saTaTbiros gadawyvetileba 
da Txovna aRniSnuli klasis gaxsnis Sesaxeb, baTumis 
ruseTis imperiasTan SeerTebis 25 wlis aRsaniSnavad. 

pedagogiuri klasi srulyofilad iyo aRWurvili 
da daiwyo funqcionireba 1903–1904 saswavlo wlidan. 
yvela aucilebeli xarji, mis aRWurvaze da mudmiv uz-
runvelyofaze zrunva Tavis Tavze aiRo qalaqma. yo-
velwliurad baTumis saqalaqo mmarTvelobam mis Senax-
vaze gamoyo 1200 maneTi. klasi organizebuli iyo peda-
gogiuri kursebis wesebis Sesabamisad rogorc maswav-
lebel kacTa, aseve maswavlebel qalTa mosamzadeblad 
dawyebiTi saswavleblebisaTvis, romelic damtkicebu-
lia saxalxo ganaTlebis batoni ministris 1900 wlis 31 
martis gankargulebis safuZvelze.  

magram 1905 wlis 1 seqtembridan, baTumis saqalaqo 
mmarTvelobis 1905 wlis 21 ivlisis # 2947 Sefasebis sa-
fuZvelze, aRniSnuli klasi daixura. SefasebaSi sauba-
ria, rom batoni olqis meurvis gankargulebiT neba-
darTulia qalaqis saxsrebidan aRniSnuli saswavleb-
lis dafinansebis Sewyveta, ris safuZvelzec imave 
wlis 1 seqtembridan dafinanseba Sewyda. aRniSnul 
klasSi, orwliani arsebobis manZilze, 19 studenti 
swavlobda, romelTaganac mxolod 10–ma gaiara sruli 
Teoriuli da praqtikuli kursi, da mieniWaT 1903-1904 
saswavlo wlis bolos Sesabamisi mowmobebi, danarCenma 
9–m ver Caabara gamosaSvebi gamocdebi 1904-1905 saswav-
lo wlis bolos baTumis moswavleTa Soris momxdari 
areulobebis gamo. klasis daxurvis droisTvis, saswav-
lebelSi Caricxvis, 26 msurveli iyo. 
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pedagogiuri klasis arsebobidan gamomdinare, mas-
Si ricxuli moswavleTa Semadgenlobisa da Caricxvis 
msurvelTa ricxvis gaTveliswinebiT, Cans, rom kurse-
bis ase xanmokle arsebobis mizezi mdgomareobs mis or-
ganizebasa da saqmianobaSi. moTxovnileba kursebisa 
iyo da izrdeboda miuxedavad imisa, rom qalaq baTumis 
saswavlo daweswbulebebi da zogadad saskolo cxov-
reba arakeTilsaimedo iyo. igi CamorCa da dResac ig-
rZnoba imiT, rom 1906–1907 wlebSi daixura am saswavle-
belTan arsebuli safosto–telegrafuli klasi, ro-
melSic yovelwliurad ganaTlebas iRebda 20 abituri-
enti, Cems rwmunebulebaSi myofi saswvleblidan, da ki-
dev damatebiT qalaqis sxva saswavleblebidan. aRniSnu-
li safosto–telegrafuli klasis daxurvis Semdeg 30–
mde moswavle, romelic amTavrebda kursebs Cems daq-
vemdebarebaSi myof saswavlebelSi, darCa gaurkvevlo-
baSi, ganaTlebis miRebisa da SemdgonSi gamoyenebis 
TvalsazrisiT.  

garda zemoT aRniSnuli movlenebisa, saswavleb-
lis mier dakarguli, mis mier organizebuli damatebi-
Ti saswavlo disciplinebis moTxovnadoba dgindeba 
sxva mniSvnelovani garemoebebiTa da movlenebiT, rac 
safuZvlad udevs saswavleblis abiturientebis moT-
xovnebs da interesebs. amasTanave mwifdeba uzarmazari 
moTxovnileba sakmarisi pedagogiuri momzadebisa, im-
periaSi da maT Soris kavkasiaSi gansaxorcielebeli sa-
yovelTao ganaTlebis SemoRebis fonze. umaRlesi sas-
wavlo sferoebi ganisazRvreba, rogorc Sesabamisi wya-
ro, dawyebiTi maswavleblis kontingentis Seqmnisa, ze-
moT aRniSnuli reformis gasatareblad.  

garda amisa aRiniSneba aranaklebi saWiroeba, daw-
yebiTi ganaTlebis maswavleblebisa, adgilobrivi xasi-
aTisa – es aris sruli ukmarisoba Tqveni ukeTilSobi-
lesobisadmi rwmunebul raionSi Turqebisa da aWarle-
bisTvis arsebuli da momavalSi dagegmili gasaxsneli 
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saswavleblebisaTvis musulmani maswavleblebisa. am 
saWiroebis da musulmani maswavleblebis ukmarisobis 
magaliTad SegviZlia moviyvanoT SemTxveva, romelsac 
adgili hqoda baTumis dawyebiTi musulmanuri saswav-
leblis gaxsnisas. aRniSnuli saswavlebeli mimdinare 
wels ver gaixsna imis gamo, rom qalaqis saswavlo komi-
siam ver SeZlo moeZia musulmani maswavleblebi Sesaba-
misi pedagogiuri momzadebiT. amgvari faqti Tqveni ma-
RalkeTilSobilebis rwmunebul regionSi ara erTia da 
udaod ufro mZimea vidre Cems mier gadmocemuli. 

Cemdami rwmunebuli saswavlebeli, Tvisi saganma-
naTleblo funqciebis gafarToebis, ganviTarebis da 
mizanmimarTulad gaxorcielebisaTvis adgilobrivi 
mosaxleobis dabali ganaTlebis donis amaRlebisTvis, 
ar SeiZleba ar gamoexmauros im gamowvevebs, rasac mo-
iTxovs am droisaTvis cxovreba. aqedan gamomdinare vi-
xelmZRvaneleT ra pedagogiuri kuesebis Sesaxeb wese-
bis me–3 punqtiT, romelic damtkicebulia saxalxo ga-
naTlebis ministris mier, vbedav umorCilesad gTxo-
voT Tqveni maRalkeTilSobilebis Suamdgomloba, misi 
aRmatebuleba kavkasiis saswavlo olqis mzrunvelTan, 
Semdegze: Cemdami rwmunebuli saswavleblis kursdam-
TavrebulTa did nawils, romelic saswavleblis dam-
Tavrebis Semdeg ver dasaqmda mieces saSualeba miiRos 
Sesabamisi pedagogiuri ganaTleba raTa aswavlon daw-
yebiT saxalxo skolaSi, riTac Seivseba dawyebiTi kla-
sebis maswavlebelTa kontingenti, romelTa nakleboba 
am droisTvis mwvaved igrZnoba rogorc aq aseve mTels 
imperiaSi. gansakuTrebuli mniSvneloba eniWeba kur-
sdamTavrebul musulman pedagogTa momzadebas, rom-
lebic moiazrebian ukve arsebul da momavalSi gasax-
snelad dagegmil saswavlebelSi, sadac moswavleTa 
umetes nawils musulmani bavSvebi Seadgenen. 

zemoT CemoTvlili faqtebis analizis Sedegad 
gTxovT isev gaixsnas Cemdami rwmunebul saswavlebel-



 314 

Si pedagogiuri kursebi qvemoT moyvanili mosazrebe-
bis safuZvelze: 

1. kursebi unda iyos 2 wliani. 
2.zogadsaganmanaTleblo sagnebis, specialuri 

Teoriuli da praqtikuli mecadineobebis gagmebi da 
programebi mTlianad unda iyos SeTanxmebuli da Seesa-
bamebodes:  

a) 1900 wlis 31 marts damtkicebuli pedagogiuri 
kursebis wesebis me–5,6,7,8,9,10, punqtebs. 

b) batoni ganaTlebis ministris mier 1901 wlis 17 
Tebervals damtkicebuli # 4759 wesebs, damatebiTi me-
cadineobebis da gakveTilebis Sesaxeb, romlebic gamo-
yebebuli iqneba musulman moswavleebTan. 

3. kursebis SenaxvisaTvis saWiro Tanxas 2450 ma-
neTs saswavlebeli gankargavs Sendegnairad: 

a) 710 maneTi, Tavisufali saxsrebi, zeganakveTuri 
Tanamdebobis Sesanaxad, romelic vakanturia 1905 wli-
dan, da gaicema М.Н.П — mier (abreviatura gulisxmobs 
saxalxo ganaTlebis ministris mier). 

b) specialuri saxsrebidan saswavlebels saSuale-
ba aqvs gadaixados 180 maneTi Turquli enis Seswavlis-
Tvis. darCenili Tanxa 1560 maneTi viTxovT gaices xazi-
nidan.  

4. Tavisi saqmianobis da organizaciis danarCen sa-
kiTxebSi kursebi yvelaferSi unda Seesabamebodes 1900 
wlis 31 marts miRebul pedagogiuri kursebis Sesaxeb 
wesebs~. 

werils xels awers saswavleblis inspeqtori. 
 (fondi# 92, saqme # 26, furc. 2–5a) 
meore werili 1908 wlis 22 dekembriT TariRdeba 

da Sinaarsobrivad agrZelebs pirvel werilSi moyvani-
li problemis ganxilvas. werilis adresati quTaisis 
guberniis saxalxo saswavleblebis direqtoria, ro-
melsac  

kavkasiis saswavlo olqis mzrunveli wers. 
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• quTaisis guberniis saxalxo saswavleblebis 
baton direqtors 

vabrunebT ra baTumis saqalaqo saswavleblis in-
speqtoris wardginebas aRniSnul saswavlebelTan pe-
dagogiuri kursebis daarsebis Sesaxeb, gTxovT Tqveno 
aRmatebulebav gamoarkvioT:  

1. dawesebulebis romeli Tanamdeboba ra Tanmim-
devrobiT rCeba vakanturi 

2. romeli saxeobis skolebisaTvis igegmeba kurse-
bis organizeba, Tu es aris musulmanuri skolebisTvis, 
maSin visgan dakompleqtdeba miswavleTa Semadgenloba. 

3. zustad gamoikvlieT adgilobrivi resursebi 
aRniSnul sakiTxze da dafinansebis warmatebiT gadaw-
yvetis SemTxvevaSi warmoadgineT Tqveni mosazrebebi 
orwliani pedagogiuri kursebis erT wlis Semdeg da-
arsebis Sesaxeb. 

werils xels awers saswavleblis zedamxedveli da 
kancelariis mmarTveli. 

 (fondi # 92, saqme # 26, furc. 1–1a) 
mesame werili daTariRebulia 1909 wlis 10 Teber-

vliT da warmoadgens meore werilis pasuxs: 
• mis maRalkeTilSobilebas quTaisis guberniis 

me-3 raionis saxalxo saswavleblebis baton direq-
tors 

vubrundebiT ra mimoweras, Cemdami rwmunebul 
saswavlebelTan pedagogiuri kursebis daarsebis Sesa-
xeb,pativi maqvs mogaxsenoT, Semdegi cnobebi misi aRma-
tebuleba kavkasiis saswavlo olqis meurvis 1908 wlis 
22 dekembris # 26822 werilis Sesaxeb: 

a) (werilis Ipunqtze) Cemdami rwmunebul saswavle-
belSi vakanturi aris zeganakveTuri maswavleblis Ta-
namdeboba, romelic vakanturia 1905 wlidan, saxel-
dobr aw yofil saswavlebelTan arsebuli pedagogiuri 
kursebis daxurvis dRidan. es Tanamdeboba daSvebulia 
saxalxo ganaTlebis ministris 1903 wlis 15 noembris # 
35673 winadadebiT da damtkicebulia saswavlo dawese-
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bulebebis Sesaxeb wesdebis 3126 muxlze dayrdnobiT. 
1893 wels gamocemuli t.11 naw. 1 Sesabamisad gamoeyo 
SenaxvisaTvis 710 maneTi weliwadSi, qalaqis mier, sas-
wavlebelTan arsebuli pedagogiuri kursebis Senaxvi-
saTvis gamoyofili Tanxebidan (ixileT t. 11 kavkasiis 
saswavlo olqis marTvis gankargulebebis krebuli, gv. 
320). 

b) (werilis me–2 punqtze) kursebi gulisxmobs daw-
yebiTi saxalxo saswavleblebis pegagogTa momzadebas 
saxalxo ganaTlebis saministrosTvis zogadad da kon-
kretulad aseTive saswavleblebSi, musulmanTa umrav-
lesi SemadgenlobiT. msmenel musulmanTa raodenoba 
aRniSmul kursebze Sedgeba da Seivseba umTavresad 
kursdamTavrebul musulman moswavleTagan. am ukanas-
knelTa raodenoba yovelwliurad izrdeba. bolo 3 
wlis monacemebiT musulman moswavleTa raodenoba 
saswavlebelSi iyo: 1906 wels–8, 1907 wels–15, 1908 
wels–19, amJamad maTi raodenoba aris– 21. pedagogiuri 
kursebis musulman moswavleTa jgufiT gaxsnis Semdeg, 
miRebul moswavleTa raodenoba mniSvnelovnad gaiz-
rdeba. Cemdami rwmunebul saswavlebelSi aseTi mowafe-
ebis miReba mogvcems soxumis saqalaqo, xolo uaxloes 
momavalSi ki arTvinisa da artanujis saqalaqo saswav-
leblebis gaxsnis saSualebas. 

g) (werilis me–3 punqtze) Cemdami daqvemdegare-
bul saswavlebelTn arsebuli kursebi, daarsebuli sa-
xalxo ganaTlebis ministris 1903 wlis 24 seqtembris # 
29993 gankargulebis safuZvelze da baTumis saqalaqo 
saTaTbiros gagawyvetilebiT, baTumis imperiasTan mi-
erTebis 25 wlis aRsaniSnavad da saswavlo olqis meur-
vis 1903 wlis 12 seqtembris # 13739 moxsenebiT, kurse-
bisTvis moTxovnili Tanxa gaicemoda qalaqis saxsrebi-
dan.  saswavleblis gaxsnis wels naxevar saswavlo 
welze qalaqis mier gacemuli iqna 1550 maneTi– Senaxvis, 
mowyobisa da sameurneo xarjebisTvis. momdevno wleb-
Si ki qalaqis mier gaicemoda 1200 maneTi, maT Soris 900 
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maneTi– saswavlo nawilze, 120 maneTi gamgeobisTvis, 80 
maneTi biblioTeka da daxmarebisTvis, 100 maneTi kur-
sebis sameurneo nawilisTvis. am Tanxebis gacema Sewyve-
tili iqna qalaqis mmarTvelobis mier 1905 wlis 1 seq-
tembridan, rogorc es Cans amave wlis 21 ivlisis # 2947 
SefasebiT. am Sefasebidan Cans, rom pedagogiuri kur-
sebis daxurvisa da masze saxsrebis gacenis Sewyvetis 
ufleba qalaqis mmarTvelobas hqonda miRebuli bato-
ni olqis mzrunvelis gankargulebiT, magram batoni 
mzrunvelis amgvari nebarTvisa da gankargulebis Sesa-
xeb saswavleblis saqmeebSi aranairi monacemebi ar moi-
poveba. 

werils xels awers saswavleblis inspeqtori. 
 (fondi # 92, saqme # 26, furc. 6–7) 
werilebidan irkveva, rom baTumis saqalaqo sas-

wavlebelTan arsebobda pedagogiuri kursebi, rome-
lic daixura zepiri brZanebiT da werilobiTi formiT 
es gankarguleba saswavlebelTan aRniSnuli kursebis 
sabuTebSi ver iqna aRmoCenili. werilebi Seicavs in-
formacias Tu raoden mniSvnelovani iyo pedagogiuri 
kursebis arseboba saqarTvelos saxalxo ganaTlebis 
winsvlisaTvis. 

quTaisis centralur arqivSi dacul # 92 fondSi 
aRmovaCineT im pedagogTa namsaxurebis sia (formula-
ri), romlebsac damTavrebuli hqondaT baTumis saqa-
laqo saswavlebeli da am saswavlebelTan arsebuli pe-
dagogiuri kursebi: 

ava kumbuWus Ze mgelaZe 
pedagogi, 34 wlis, marTlmadidebeli, Rebulobs 

420 maneTs. 
warmomavloba- glexi, flobs patara mamuls. 
ganaTleba miiRo baTumis saqalaqo saswavlebelSi, 

Semdeg daamTavra baTumis saqalaqo saswavlebelTn ar-
sebuli pedagogiuri kursebi (savaraudod 1904 wels). 

1900 wlis 14 seqtembers monawileobda sabrZolo 
moqmedebebSi. 
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samsaxurs Seudga 1904 wlis 1 seqtembers, Semoqme-
disorwlian saswavlebelSi, 1906 wlis 20 marts gadavi-
da baxvis orklasian saswavlebelSi.daqorwinda 1907 
wlis 25 agvistos pelagia dimitris as. inwkirvelze 
(dabadebuli 1887 w.). hyavs 2 Svili: Tamara (dab. 1908 w. 
22 oqtomberi) da vladimiri (dab. 1910 wlis 4 oqtombe-
ri) 

colic da Svilebic marTlmadideblebi arian. 
(fondi # 92, saqme # 38, furc. 12a–13) 
platon simonis Ze imnaZe 
pedagogi, 26 wlis, marTlmadidebeli, Rebulobs 

360 maneTs 
warmomavloba- glexi, mSoblebi floben patara ma-

muls. 
ganaTleba miiRo baTumis saqalaqo saswavlebelSi, 

Semdeg daamTavra baTumis saqalaqo saswavlebelTn ar-
sebuli pedagogiuri kursebi (savaraudod 1904 wels). 

samsaxurs Seudga1904 wlis 1 seqtembers, ZimiTis 
orwlian saswavlebelSi, 1907 wlis 1 seqtembridan Wu-
bexevis erTklasiani saswavleblis gamge zemo svaneTSi, 
1908 wlis 1 seqtembridan CibaTis orklasian saswavle-
belSi. 

daqorwinda 1907 wlis 4 Tebervals nina levanis as. 
kvaWaZeze (dabadebuli 1887 w.) 

hyavs 3 Svili: mixeili (dab. 1908 w. 14 maisi), Tamara 
(dab. 1910 wlis 18 aprili) da Sio (dab. 1911 wlis 1 noem-
beri). 

colic da Svilebic marTlmadideblebi arian. 
(fondi # 92, saqme # 37, furc. 60a–61) 
samwuxarod, fondSi ver moiZebna sxva pedagogTa 

namsaxurebis sia (formulari), romlebsac baTumis sa-
qalaqo saswavlebeli da am saswavlebelTan arsebuli 
pedagogiuri kursebi eqnebodaT damTavrebuli. Tu ga-
vixsenebT werilebSi moyvanil faqtebs, aRniSnul klas-
Si, orwliani arsebobis manZilze, 19 studenti swav-
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lobda, romelTaganac mxolod 10–ma gaiara sruli Te-
oriuli da praqtikuli kursi da mieniWaT 19031-904 sas-
wavlo wlis bolos Sesabamisi mowmobebi, danarCenma 9–m 
ver Caabara gamosaSvebi gamocdebi 1904-1905 saswavlo 
wlis bolos baTumis moswavleTa Soris momxdari areu-
lobebis gamo. aRniSnuli saswavleblis 2 kursdamTav-
rebulis namsaxurebis siis (formularis) aRmoCena 
kvlevis warmatebad SeiZleba CaiTvalos. 

ganaxlda Tu ara baTumis saqalaqo saswavlebel-
Tan arsebuli pedagogiuri kursebi — informacia am sa-
kiTxze, quTaisis centralur arqivSi Cvens mier gamok-
vleul fondSi ar moipoveba. zogadad SegviZlia das-
kvnis saxiT vTqvaT, rom baTumis saqalaqo saswavle-
belTan arsebuli pedagogiuri kursebis kursdamTav-
rebulebi zrunavdnen TavianTi wvlili SeetanaT zoga-
di ganaTlebis sakiTxSi saqarTvelos sxvadasxva regio-
nebSi. maTi moRvaweoba mniSvnelovani iyo qarTuli ga-
naTlebis winsvlisaTvis. 
 
 

gamoyenebuli wyaroebi: 
 

1. quTaisis centraluri saxelmwifo arqivi 
(qcsa),fondi# 92, saqme # 37, furc. 60a–61; 

2. qcsa, fondi # 92, saqme # 38, furc. 12a–13; 
3. qcsa, fondi # 92, saqme # 26, furc. 6–7; 
4. qcsa, fondi # 92, saqme # 26, furc. 1–1a; 
5. fondi# 92, saqme # 26, furc. 2–5a. 

 
 
 
 
 
 

 



 320 

Kristine Medzvelia 
 

The history of pedagogical courses of Batumi 
 municipal institutes (1903-1905) 

 
Summary 

 
The 20th century, Georgia, great attention was paid to educa-

tion, in particular teacher training and retraining programs. 
Pedagogical courses of Municipal Institute of Batumi, which 
functioned in 1903-1905, aimed for the training of qualified teachers 
at the above-mentioned institutions. In this article, base on archival 
materials are explored these issues. 
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inga eliava 
 

„gelzenkirxenis samTo-samrewvelo  

sazogadoebis~ mier qobuleTSi manganumis 

elevatoriT aRWurvili sadguris  

mSeneblobis mcdelobis Sesaxeb 

 
XIX–XX saukuneebis mijnaze saqarTvelos ekono-

mikur ganviTarebaSi mniSvnelovani roli eWira samTa-
madno mrewvelobas. samrewvelo nedleulis mniSvnelo-
van saxeobas kavkasiaSi manganumi warmoadgenda, rome-
lic quTaisis guberniis Sorapnis mazraSi, WiaTuraSi 
iqna aRmoCenili. manganumi foladis dnobis teqnolo-
giuri procesis aucilebeli komponenti gaxda.revo-
luciamdeli statistikis mixedviT, WiaTuris sabadoe-
bis farTobi 125 kv. verss, anu 12,5 aTasi desetinas Se-
adgenda da Seicavda araumcires 1mlrd. fuT manganu-
mis madans. WiaTura iZleoda ruseTSi amoRebuli manga-
numis 85 %-s da msoflio mopovebis 38 %-s, 20 wlis Sem-
deg, 1912 wels ki, Sesabamisad, 70 da 58 %-s. Sedegad, me-
19 saukunis bolosa da me-20 saukunis dasawyisSi msof-
lio foladis saCamomsxmelo warmoebis naxevari ruse-
Tis, pirvel rigSi, WiaTuris manganumze iyo damokide-
buli. es did mniSvnelobas aZlevda dargs, WiaTuras 
mWidrod akavSirebda msoflio bazarTan da msoflio 
finansur-samrewvelo dajgufebebTan. 

 Tavdapirvelad, manganumis warmoebas wvrili sa-
warmoebi axdendnen, SemdgomSi daiwyo kapitalis kon-
centracia. 1899 wels 292 firmis mier mopovebul iqna 
34,1 mln. fuTi madani, aqedan naxevari mxolod 40 sawar-
moze modioda. ucxouri kapitali didi xnis ganmavlo-
baSi manganumis Sesyidvas da eqsports axdenda da Tan-
daTan mopovebis sferoc daikava. am mimarTebiT mniS-
vnelovani iyo 1904 weli, roca kavkasiaSi moRvaweoba 
daiwyo germanulma saaqcio sazogadoebam «Акционерное 
общество Шальского союза горнопромышленников и 
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владельцев копей в Гельзенкирхене». am sazogadoebis 1912 
wlis 25 martis saerTo krebis oqmidan cxadi xdeba, rom 
pirveli msoflio omis win yvelaze didi paketis mflo-
beli iyo doiCe banki -25 mln. marka. Semdeg diskontoge-
zelSafti- 18 mln., da drezden banki -9 mln. am sam sak-
redito organizacias koncentrirebuli hqonda sakon-
trolo paketi — 52 mln. markis aqciebi(94 mln. marki-
dan). kerZo aqcionerTa Soris iyvnen iseTi germaneli 
mewarmebi, rogorebicaa: hugo stinesi, solomon oppen-
geimi. ruseTis finansur wreebSi arsebobda mosazreba, 
romam sazogadoebis erT-erTi msxvili aqcioneri iyo 
germaniis imperatori vilhelm II kaizeri. voroncov-
daSkovis xelT arsebuli cnobiT, germaniis imperato-
ris aqciebi „Cawerili iyo tissenis sazogadoebis yo-
fili direqtoris saxelze. ruseTSi gelzenkirxenis 
sazogadoebis warmomadgeneli iyo ivan spiridonis Ze 
persinaki, rwmunebuli — lev moses Ze berlini.  

gelzenkirxenis organizacia, sxva ucxouri firme-
bis msgavsad, ruseTidan manganumis eqsportiT iyo da-
kavebuli. igi manganumis bazarze im dros Semovida, ro-
ca aq ukve aRar iyo Tavisufali niSebi. amitom mas sak-
maod mZafri sakonkurencio brZola uwevda. gelzen-
kirxenis samTo- samadno organizaciam, daZlia ra wina-
aRmdegobebi, ganmtkicda manganumis bazarze. 1905 wels 
am sazogadoebis mier Sesyiduli da gatanili iqna mTe-
li eqsportirebuli manganumis 5 %, xolo 1913 wels 
13%. amavdroulad man daiwyo wiaRiseuliT mdidari mi-
webis Sesyidva. pirveli msoflio omis win frangebi So-
rapnis mazraSi flobdnen 70 desetina miwas, inglisele-
bi — 80, xolo gelzenkirxenis sazogadoeba TiTqmis 500 
desiatinas.  

 aRniSnul sazogadoebas hqonda madneulis, rki-
nis, foladis, cementis, koqsis, puris da sxva saqonlis 
importisa da eqsportis ufleba, rasac warmatebiT ax-
denda kidec, magram 1912 wlis 27 Tebervals gelzekir-
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xenis samTo- samadno saaqcio sazogadoebam (warmomad-
geneli burgers Sraiberi) TxovniT mimarTa mefisnac-
val graf voroncov daSkovs neba daerTo dasaxelebu-
li sazogadoebisTvis manganumis da sxva saqonlis sat-
virTo sadguris mowyobaze sadgur qobuleTTan axlos 
da am mizniT miwis Sesyidvaze. 

„es Suamdgomloba emyareba Semdeg mosazrebebs: 
daaxloebiT gasuli saukunis bolomde kavkasiis manga-
numis mrewvelobas pirveli adgili eWira madnis mopo-
vebiT, romliTac igi akmayofilebda msoflio moTxov-
nis naxevars. mas SeeZlo fasis karnaxi da aqedan gamom-
dinare, kapitaldabandebebis kargi procentebis miRe-
ba. magram bolo aTwleulSi mdgomareoba Seicvala 
swrafad mzardi braziliuri da induri konkurenciis 
gamo.  

kavkasia -1900-- 428.593 t.—569.193 t. 
indoeTi — 90.445 t. 695.499 t.  
brazilia — 130.423 t. 247.463 t.  
„Tu gaviTvaliswinebT sabadoebis araCveulebriv 

simdidres indoeTsa da braziliaSi, unda vivaraudoT, 
rom konurenti mxareebi CamoiSoreben kavkasiis saba-
dos, radgan am qveynebSi rkinigzis qselis gafarToe-
basTan erTad bazrisTvis xelmisawvdomi gaxdeba mad-
niT mdidari sxva ubnebic. kavkasiur madanSi fosforis 
dabali Semcveloba da misi sasqonlo saxe — didi nate-
xebi sxva qveyanaSi mopovebul madans aZlevs upirate-
sobas da myidveli mas (kavkasiurs) 1 an 2 pensad afasebs 
(4-8 kap.). 

 meore mxriv, axlo momavalSi gaizrdeba madnis 
TviTRirebuleba, vinaidan madnis mopoveba iwyeba Wia-
Turis Stodan daSorebuli ubnebidan, gaizrdeba mo-
sakrebeli, mzardi sazRvao fraxtebic amcirebs madnis 
konkurentunarianobas. aucilebelia zomebis miReba 
fraxtis Sesamcireblad. 

 „Cvens mier SemoTavazebuli, qobuleTTan asagebi 
sadguri SesaZleblobas mogvcemda 48 sT-Si dagvetvir-
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Ta yvelaze didi gemi, (mxedvelobaSi gvaqvs 11 000 toni-
ani gemebi, romlebic ver Sedian baTumsa da foTSi, 
radgan es portebi araa sakmarisad Rrma da moxerxebu-
li am zomis gemebis misaRebad).~ 

 sazogadoebam warmoadgina monacemebi da mosaz-
rebebi sadgur qobuleTTan dasatvirTi sadguris age-
bis saWiroebis dasadastureblad. garda amisa, gelzen-
kirxenis sazogadoeba sxva firmebsac miscemda sadgu-
riT sargeblobis saSualebas Sesabamisi anazRaurebis 
safasurad da mzayofnas gamoTqvamda, Seeqmna sxva sa-
xis tvirTebis (xorbali, simindi, da sxv) gadazidvis-
Tvis — mosaxerxebeli pirobebi. (qcsa,f.120, saqme 2082, 
f.1,2,3). 

saqmeSi daculia amonaweri kammergerixtis same-
fos saolqo notariusis d/r karl meidingeris 1912 
wlis reestridan. gelzenkirxenis saaqcio sazogadoe-
bis saerTo krebis oqmi /29.02.1912/, sakiTxi №3, rusuli 
ekzekvaturi, romlis mixedviTac sazogadoebam ufle-
bamosileba misca mmarTvelobas iSuamdgomlos ruse-
Tis umaRles xelisuflebasTan Semdeg egzekvaturze: 

1.mieces sazogadoebas nedli da gadamuSavebuli 
madneulis, rkinis, foladis, aseve naxSiris, koqsisa da 
koxsis qarxnis gverdiTi produqtebis, sasuqis, cemen-
tis, purisa da sxva produqtebis Semotanisa da gatanis 
ufleba, rogorc sakuTari xarjiT, aseve sxva firmebis 
davalebiT;  

2. ukve agebuli da samomavlod asagebi elevatore-
bisa da datvirTvis sxva saSualebebis, SeZenili da sa-
momavlod SesaZeni, an droebiT sargeblobaSi myofi mi-
wis nakveTebis eqsploataciis ufleba;  

3.pirvel punqtSi CamoTvlili saqonliT vaWrobis 
ufleba. 

kapitali, romelic ruseTSi am operaciebisTvis 
iyo gamiznuli, Seadgenda 600 000 markas. 
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quTaisis gubernarorma bunebrivia, mimarTa fo-
Tis birJis komitets, sakuTari mosazreba gamoeTqva am 
sakiTxTan dakavSirebiT. am mniSvnelovani sakiTxis mra-
valmxrivi ganxilvis Semdeg foTis birJis komitetma 
Semdegi mosazrebebi warudgina quTaisis gubernators 
(05.07.1912 w. qca, f.№120, saqme№ 2082, fur. 4.): „ komi-
tetma miiCnia, rom gelzenkirxenis sazogadoeba Sefa-
rulad cdilobs moipovos Tanamedrove teqnikiT, ele-
vatoriT aRWurvili sakuTari Rrma portis mSeneblo-
bis ufleba, amaze metyvelebis misi mTavari argumenti, 
TiTqos mezobel, baTumisa da foTis portebs ar hqon-
deT SesaZlebloba miiRon da mokle droSi, 48 saaTSi 
datvrTon 11 000 tona tevadobis gemebi.  

 foTis birJa da foTis qalaqis sazogadoebrivi 
mmarTveloba 1910 wlidan cdiloben portis gaRrmave-
basa da misi manganumis elevatoriT aRWurvas. porti 
Tanabari pirobebiT iqneboda xelmisawvdomi yvela 
mrewvelisa da movaWrisaTvis, gelzenkirxenis sazoga-
doebas ki mxolod kerZo interesebi amoZravebs. 1910 
wels am sakiTxis ganxilvaze mowveulma gelzenkirxenis 
sazogadoebam diametralurad gansxvavebuli azri ga-
moTqva da es gadaudebeli da saWiro saqme uSedegod 
darCa. birJis komitetis mosazrebiT, germanulma saaq-
cio sazogadoebam faruli, SemdgomSi portis mSeneb-
lobis uflebis miRebis mizniT datova es regioni Tana-
medrove portis gareSe. 

 Suamdgomlobis dakmayofileba mZime Sedegebs ga-
moiRebs, gamoiwvevs saerTo sargeblobis am ori mezo-
beli portis gaRatakebas, romelTa keTilmowyobis 
asignireba sxvadasxva instanciaSi mravalwlian ganxil-
vas saWiroebs.  

 savaWro konkurenciaSi momavali ekuTvnis mas, 
vinc flobs Rrma portebsa da gemebs, manganumis mrew-
veloba moxdeba kerZo Rrma portis mflobelis mono-
poliaSi, romelsac SesaZlebloba eqneba sakuTari ne-
bisamebr gaaumjobesos portis aRWurviloba, miiRebs 
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ra portis mSeneblobis uflebas, gelzenkirxenis sazo-
gadoeba yvela sxva saeqsporto firmas arakonkurentu-
narians gaxdis, manganumis eqsporti foTidan qobu-
leTSi gadainacvlebs, rac gamousworebel zians miaye-
nebs vaWrobis yvela sferos, gaakotrebs qalaq foTs, 
romelic bolo oci wlis ganmavlobaSi mTel Zalasa da 
Tanxebs portis mowyobaze xarjavs.  

 am uzarmazari Rirebulebis portis mSeneblobis 
xarjebis amoRebas, ra Tqma unda, ecdeba gelzenkirxe-
nis sazogadoeba, risTvisac miizidavs vaWrobis sxva 
dargebs, ucxouri firmisaTvis tvirTebis Semotana-ga-
tanis saqmis monopoliaSi gadacema udavod xels SeuS-
lis samamulo mrewvelobis ganviTarebas.  

 dabolos, SeuZlebelia ar gaviTvaliswinoT is ga-
remoebac, rom omis SemTxvevaSi jarebis winaSe serio-
zuli amocana iqneba — daicvan foTis porti, rom igi 
mowinaaRvdegis xelSi ar Cavardes da ar gaxdes mZime 
samxedro teqnikis da iaraRis gadmosxmis wertili, ro-
gorc es iaponiasTan omis dros port dalnis da por-
tarturis magaliTze moxda. am rTul amocanas kidev 
ufro gaarTulebs — baTumis simagresTan kidev ufro 
axlomdebare, germanuli saaqcionero sazogadoebis 
mier aSenebuli da eqsploatirebuli portis dacva... es 
iqneba qveynis Tavdacvis umniSvnelovanesi interesebis 
darRveva, mxolod es mizezic sakmarisia imisaTvs, rom 
gelzenkirxenis sazogadoebis Suamdgomloba ar iqnas 
dakmayofilebuli. ...miT ufro, rom es moTxovna aWar-
bebs sazogadoebis ruseTSi saqmianobis pirobebs.  

 sapasuxod, foTis birJis komitetma quTaisis gu-
bernatorisadmi miwerilobaSi -- 07.12.1912 — aRniSna, 
rom „gelzenkirxenis samTosamadno sazogadoebis~ Su-
amdgomloba SesaZlebelia dakmayofildes im nawilSi, 
romelic exeba sazogadoebis mier madnis, rkinis, fo-
ladisa da sxva saqonlis Semotanas da gatanas, adgi-
lobrivi mrewvelobis dazaralebis gareSe da isic 
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aqamde dadgenili da samomavlod misaRebi — momavalSi 
miRebuli yvela mosakreblis da wesis dacviT.  

 rac Seexeba meore sakiTxs, misi dakmayofileba ga-
moiwvevs umZimes Sedegebs mTeli amierkavkasiis savaW-
ro samrewvelo cxovrebaSi, amitom yovelgvari yoyma-
nis gareSe uari unda eTqvas sazogadoebas. 

amis dasamtkiceblad, birJis komitets mohyavs 
Semdegi mosazrebebi:  

1. foTis ports amJamadac aqvs SesaZlebloba, qa-
laqis elevatoris saSualebiT (dReRameSi 5.250 tona) 
datvirTos maRali tvirTamweobis gemi (magaliTad, 
STIKLESTAD~, 10.500 toniani, romelic swored im dro-
isTvis idga portSi) da rom aRniSnulma elevatorma 
araerTxel daamtkica Tavisi simZlavre. da Tu is aqam-
de ar gamoiyeneba sruli simZlavriT, amaSi damnaSavea 
gelzenkirxenis sazogadoeba, romelic Tavisi gancxa-
debebiT xels uSlis aRniSnuli elevatoris gamosyid-
vasa da misi sabolood dasrulebas. 

monopoliis Seqmnis gareSec aris SesaZlebeli mxa-
ris samTamadno mrewvelobis „Tanamedrove dasatvirTi 
sadguriT~ uzrunvelyofa. 

2. qalaqma uzarmazari vali aiRo manganumis eleva-
toris asagebad, im pirobiT, rom mas eqvsi wlis ganmav-
lobaSi monopoluri ufleba eqneboda tvirTebis meqa-
nikuri gadaazidvisa. 

3. TviT idea Tanamedrove dasatvirTi sadguris 
mSeneblobisa, ekuTvnis qalaq foTs, jer kidev 12 wlis 
win man Tavisi warmomadgeleli gaamgzavra mivlinebaSi 
uaxles evropuli da afrikul portebSi vaWrobisa da 
mrewvelobis saWiroebaTa yvelaze xelsayreli saSua-
lebebis gamosakvlevad. mosazreba, rom portis siRrme 
28-30 futamde unda gaizardos da unda aigos mZlavri 
elevatori manganumisTvis, rac ports daicavs konku-
renciisagan, foTs ramdenime wliani kvleva, dakvirveba 
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da Sroma daujda. gelzenkirxenis sazogadoeba cdi-
lobs, gamoiyenos mis mierve dabrkolebuli idea. 

4. saqme ganxiluli unda iqnas mxaris Tavdacvis 
TvalsazrisiTac samxedro uwyebis mier da amitom mixa-
ilovskis simagris xelmZRvanelobis azric unda iqnas 
gaTvaliswinebuli. -ra gavlenas iqoniebs mis mis dac-
vaze misgan 22 versiT daSorebul qobuleTSi mdebare 
Rrma porti mZlavri elevatoriT.  

 Semdgomi mimowera cxadyofs, rom 1913 w. dekem-
berSi quTaisSi Semdgarma manganumis mrewvelTa yri-
lobam daakmayofila baTumisa da foTis qalaqebis 
TviTmmarTvelobebisa fa baTumisa da foTis sabirJo 
komitetebis Suamdgomloba portebis samrewvelo miz-
nebisTvis aRWurvisa da gaumjobesebis Sesaxeb, 1914 
wels mimdinareobda portTan misasvleli gzebis mow-
yoba da a. S.  

saqarTvelos savaWro ekonomikuri saqmianobis 
mniSvnelovani sferoa satransporto infrastruqtu-
ris ganviTareba. satransporto derefnebisa da mezo-
bel qveynebTan sagareo ekonomikuri kavSirebis ganvi-
Tareba xels uwyobs transsasazRvro regionebis inten-
siur formirebas, dadebiTad moqmedebs integraciuli 
ekonomikuri procesebis ganviTarebaze mezobel qvey-
nebs Soris. transportis momsaxurebidan miRebuli 
ekonomikuri sargebeli Zalze arsebiTia qveynisaTvis. 
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Inga Eliava 
 

Manganes elevator-equipped station construction efforts in 
Kobuleti by GelsenKirchen mining industrial society 

 
Summary 

 
In XIX-XX centuries in the economic development important 

role was holding the mining industry. "Gelsenkirchen mining-
industrial society" for the further development of the sector, it tried 
to build manganese elevator-equipped station, but this idea failed. 

 
 
 



 330 

naTia kalandaZe 
 

istoriuli realiebi suliko JRentis  

SemoqmedebaSi 

 
`adamianebi cxovroben gverdigverd, 

megobari megobrisTvis, yovelTvis unda 
grZnobde, rom Sen viRacas sWirdebi, ro-
gorc ki es grZnoba dagtovebs, Sen Tavs ig-
rZnob kacad, romelmac Tavisi vali moixada. 
amis Semdeg cxovreba azrs kargavs~.  

 suliko JRenti 
 
 
qarTvelma mweralma da kinoscenaristma saqvey-

nod cnobili filmebis scenaris avtorma suliko JRen-
tma, SemoqmedebiT sarbielze gamosvlis dRidan daimsa-
xura xalxis yuradReba da pativiscema, misi nawarmoe-
bis gmirebi iqcnen yvela Taobis sayvarel da misabaZ 
personaJebad.  

suliko JRenti daibada Coxatauris raionis so-
fel samebaSi 1925 wels. saSualo ganaTleba mezobeli 
soflis amaRlebis skolaSi miiRo. mas fexiT sakmaod-
didi manZilis gavla uxdeboda skolaSi misasvle-
lad.misi yrmobis periodSi sofeli sakmaod mWidrod 
iyo dasaxlebuli. amitomac yoveli dRe misTvis buneba-
sa da adamianebTan urTierTobis cincxali STabeWdi-
lebiT ivseboda da madlian kvals tovebda momavali xe-
lovanis faqiz emociur sulsa da sxart gonebaze. sad-
Reisod migraciis mZime xvedrma daCagra sofeli. 

bavSvobis STabeWdilebebi, brZen, gamrje, enakvi-
mat TanasoflelebTan urTierTobis gamocdileba da 
sakuTari biografia iqca Tavisive Semoqmedebis uSret 
wyarod. mis scenarebze Seqmnilma filmebma daamSvena 
ara marto qarTuli, aramed msoflio kinomatografia. 

meore msoflio omi maSin daiwyo, roca ymawvilka-
cis pirovnebad Camoyalibeba iwyeboda da moxalised 
wavida frontze. omidan dabrunebulma safrenosno 
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saswavlebeli daamTavra da swavla qalaq moskovis ki-
nomatografiis institutis sasceno fakultetze ga-
nagrZo (g. uRreliZe, 1970:6;). 

 qalbatoni oliko JRenti wers: omidan dabrune-
bul mamas saxlSi baraTi daxvda, gayviTlebuli furce-
li, romelic mis daRupvas da dasaflavebis adgils 
auwyebda mis mSoblebs. TiTqos marTlac ase iyo–is bi-
Wi, omSi rom wavida, aRar dabrunda. movida sxva, suli 
im biWisa, mxolod ufro dabrZenebuli, Wirgamovlili. 
sikvdils TvalebSi Caxeduli (r. surmaniZe, 2001:316). 

amboben bunebiT ubralos, uSualos, kacTmoyva-
res, Zalian uyvarda adamianebTan xSiri urTierToba, 
`Cinebis~ mixedviT aravis arCevda. megobari ramaz sur-
maniZe igonebs: suliko JRenti qarTveli eris erTi ga-
morCeuli, qveynisaTvis suliT xorcamde Tavdadebuli 
da erTguli Svilia. 16 wlis ymawvilma Tavi sasworze 
maSin dado, roca moxalised omSi wavida sulikos naR-
mis namsxvrevma Seungria gulmkerdis marcxena mxare, 
dauziana kunTebi, Wurvis natexi moxvda filtvSi, mar-
cxena xeli didxans dadamblavebuli hqonda, daiWra 
kisris areSic. SeuZlebelia auRelveblad waikiTxo 
gayviTlebul, sqel muyaos furcelze dawerili misi 
advadmyofobis istoria, gikvirs ramdeni ram gadauta-
nia cxovrebaSi jer kidev gamousvlel Wabuks! 

suliko JRenti cxovrebaSi ubralo da upreten-
zio iyo. TavisTavisadmi gulgrili kaci sxvebis mimarT 
did yuradRebas, siTbosa da usazRvro siyvaruls ga-
moxatavda. ar uyvarda reklama da gandideba, magram mi-
si udidesi inteleqti missave TavSekavebaSi ar eteoda, 
adamianebis sulsa da gonebaSi gadaiRvreboda da saxe-
lovan Semoqmeds maT gulSi kidev ufro ganadidebda 
(r. surmaniZe, 2001:6). 

 filosofiuri azrovnebis mqone mwerlis Semoqme-
debaSi naTlad mJRavndeba erovnuli xasiaTi. omgamov-
lilma avtorma sulisSemZvrelad gadmogvca omis sim-
ware da mSvidobis fasi. man zedmiwevniT sruli sizus-
tiT aRwera jariskacis mZime xvedri, rogor ar kargav-
dnen qarTvelebi am mZime periodSi, iumoris grZnobas, 
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qarTuli simReriT iioleben dards, gasaWirSi ar tove-
ben megobars. ara marto adamiani, omi da Taoba iyo su-
liko JRentis Semoqmedebis mTavari Tema, aramed gada-
Senebis piras misuli qarTul unikalur mcenareTa da 
`Zirdalocvili~ (rogorc TiTon uwodebs) xexilis ji-
Sebi, is saubrobs maTi movlis wesebze da gadrCenis au-
cileblobaze.  

komunisturi reJimis mkacr pirobebSi iqmneboda 
suliko JRentis Semoqmedeba, roca veravin aCenda gul-
ze dakidebul jvars, eklesiebSi Cumad da malulad Se-
diodnen mosalocad, miuxedavad amisa avtori moxerxe-
bulad, moridebiT, SeparviT gadmogvcems qarTvelebis 
damokidebulebas sarwmunoebis, samSoblos, mSobliu-
rienis, miwis da xelovnebis mimarT siyvarulisa da pa-
tiviscemas. sayuradReboa nawarmoebisgmirebis damoki-
debuleba erTmaneTis mimarT. scenarebSi qarTveli qa-
lis funqcia ojaxSi da sazogadoebriv saqmianobaSi ga-
mokveTilia. xazgasasmulia ojaxis Tavkacis roli Svi-
lis pirovnebad CamoyalibebaSi.  

filmSi `mSobliuro Cemo miwav~, ukve mitovebul 
taZris dedazaris xmis gagonebaze mTeli sofeli ikri-
beba. zari romelic ukanasknelad 1941 wels didi sama-
mulo omis dawyebisas daireka.avtors soflis mosaxle-
obis Sekreba sxva mxrivac SeeZlo, magram vfiqrobT ek-
lesiis zari man mizanmimarTulad gamoiyena. 

 amave filmSi avtori ecada aRewera realuri su-
raTi, daclili qarTuli soflebisa. daenaxvebina sazo-
gadoebisaTvis qarTveli kacis xeliT Seqmnili ganad-
gurebuli kultura, gaveranebuli nasaxlarebi, glexi 
kacis ofliT damuSavebuli miwa gauvali ekal-bardiT 
dafaruli. vfiqrobT filmis scenari qarTuli miwis da 
im TanamemamuleebisTvis Seiqmna, romelsac mzrunveli 
xelis SeSveleba da gadarCena Wirdeboda.  

baton rezo CxeiZis CanawerebSi vkiTxulobT: `im 
droisaTvis vacnobierebdi, rom qarTvel xalxs sWir-
deboda filmi-ocneba, patiosan, wesier xelmZRvanel-
ze, raRac erovnulze, patriotulze, qarTulze. am 
idealze me da suliko JRents muSaoba ukve dawyebuli 



 333 

gvqonda. suraTi leninis premiiT dajildovda, rome-
lic im droisaTvis umaRlesi jildo gaxldaT. rode-
sac films viRebdiT, Rames vaTevdiT mecxvareebTan, 
mwyemsebTan, ukacriel adgilebSi gzadagza gvxvdeboda 
mesxeTis carieli soflebi, romelic sul asormocda-
Tormeti iyo. mindoda qarTuli sazogadoebisTvis cxa-
di gamxdariyo risTvis viRebdiT am films–imisTvis 
rom Senebis Jami damdgariyo, qarTuli saxelmwifos Se-
nebis Jami (r. CxeiZe, 2014;36). 

 suliko JRents sxva, rom araferi daewera, `jaris-
kacis mama~-is scenaris mixedviT Seqmnili amave saxel-
wodebis filmma moipova aRiareba da iqca msoflio ki-
nomatografiis Sedevrad. adamianur RirsebaTa gamo-
saxvis xelovnebam, kacis bunebis codnam, cxovrebisa da 
adamianuri urTierTobis wvdomis saidumloebis Sesa-
Surma unarma, adamianis vnebaTa, ocnebaTa zustma adeq-
vaturma asaxvam filmi ukvdav Sedevrad aqcia. 

sxvascenarebis msgavsad cxovrebiseuli sinamdvi-
lidanaa aRebuli ukvdavi filmis scenari. frontze 
orjer daWril sulikos, miuxedavad didi sirTuleebi-
sa hospitalSi orive travmis dros CaakiTxa mSoblebma, 
meored marto mama Cavida daWrilis mosanaxuleblad. 
vfiqrobT filmis erT-erTi Rirebuli da mTavari Tema 
TaobaTa urTierTobaa. 

 avtorma gvaCvena qarTveli kaci: omSi Seupovari, 
medgari, vaJkacuri da Tavisi TvisebebiT, rogor iqca 
realobidan asxletili ubralo glexikaci yvela ja-
riskacis mamad. filmSi daWrili jariskaci arkadi saS-
velad mamas, jariskacis mamas uxmobs. sabWoTa armiis 
generlebi aRfrTovanebas ver malavdnen filmis pirve-
live naxvisas. `jariskacis mamas~ ukve naxevarsaukune-
ze metia naxulobs qarTveli da ucxoeli mayurebeli, 
magram mowoneba da ovacia dRemde ar ganelebula. 

 sruliad saqarTvelos kaTolikos patriarqma 
ilia meorem Tavisi Sexeduleba gamoTqva filmze: `50 
weli gavida `jariskacis mamis~ gadaRebidan. filmis-
Tvis es dro xangrZlivia. rogorc wesi, am asakis sauke-
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Teso kinomatografiis nimuSebic ki Tavis mimzidvelo-
bas kargavs da Taviseburad `berdeba~. 

 `jariskacis mama~ aris didi adamianuri siTboTi, 
siyvaruliTa da tkiviliT gajerebuli erovnuli da 
amave dros sakacobrio maStabis ukvdavi filmi (r. Cxei-
Ze, 2014:3). 

 filmis reJisori batoni rezo CxeiZe igonebs: `ja-
riskaci mama~ sulikos gadatanilma omma daawerina, 
romlis monawile Tavad iyo. amitomacaa es filmi mar-
Tali. scenaris idea da Sesruleba mTlianad mas ekuT-
vnis. 8 Tu 9 gverdiani scenaris pirveli wakiTxvisTana-
ve mivxvdi, rom es gverdze gadasadebi scenari ar iyo. 
nebismier tragedias Tavisi romantizmi axlavs, xelo-
vanis daniSnuleba ki swored amis dafiqsirebaa. vfiq-
robdi, romeli artisti damekavebina mTavari roliT. 
troleibusidan davinaxerusTavelis Teatris gverdiT 
fotoaparatebis maRaziis rkinis rikulebian moajir-
sviRac kaci gadahyurebda da raRacas Cascqeroda. Ro-
nieri sxeuli, Zlieri fexebi, gaSlili mxrebi, myari 
dgomis poza. . . is welSi gaimarTa da motrialda. vica-
ni, an rogor ver vicnobdi es xom sergo zaqariaZe gax-
ldaT! Cemma gonebam, romelic mxolod imiT iyo dakave-
buli, rom giorgis rolis Semsrulebels daeZebda, es 
kaci TiTqos pirvelad damanaxva. meore diliT davure-
ke da kinostudiaSi davpatiJe, axali scenaris gasacno-
bad (r. CxeiZe, 2014:30). 

sergo zaqariaZes, rodesac scenari waakiTxes, 
utiria da uTqvams: didxans vocnebobdi karg scenarze 
sadac ubralod rols ki ar gaviTamaSebdi, aramed gmi-
ris cxovrebiT vicxovrebdi: vocnebobdi scenarze, 
romlis avtors unari eqneboda Rrmad Caswvdomoda 
movlenis arss, miekvlia da amoexsna misi mizezebi. 
vmsjelobdiT momavali filmis yovel detalze. muSao-
bam erT welze met xans gastana. vcadeT xazi gagvesva 
mTavari gmiris adamianuri RirsebebisaTvis, gveCveneba 
mSobliuri miwisadmi misi siyvaruli, gulubryviloba, 
glexuri sieSmake, sikeTe, keTilSobileba, adamianebis 
mimarT pativiscemis grZnoba, misi xasiaTis WeSmariti 
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xalxuri buneba. veZebdiT epizodebs, romlebic gamoav-
lendnen xalxis uSualo warmomadgenlisTvis damaxasi-
aTebel niSan-Tvisebebs, omisadmi mtrulad ganwyobili 
kacis mSvidobismoyvare bunebas. Cems gmirs qonda Tvi-
sebebi, romlebic yvela erovnebis damianisaTvis aris 
axlobeli. nacionaluri saxe iqca internacionalur 
saxed (r. surmaniZe, 2001;12). 

 didi samamulo omis Temaze Seqmna filmi `Rimilis 
biWebis~ scenari, sadac avtori filmis dasawyisSive 
asaxavs cxovrebis sarbielze gamosasvlelad momwife-
buliaxalgazrdebis cxovrebas. aRwers maT umanko sa-
xeebs, pirvel siyvaruls, bavSvur ancobas, megobrobas, 
skolis damTavrebiT gamowveul sixaruls, rogor la-
Rad, Tavisuflad welSi gamarTuli miabijeben quCaSi. 
aqve moaxloebuli tragediis dasawyisi. scenarSi gad-
mocemulia gakveTilis msvlelobisas saavdro gruxu-
ni, dabelili xeebidan cviva bolebi, axalgazrdebi arc 
iqve Cavlil jariskacebs aqceven yuradRebas, radgan 
cudze ar fiqroben, Tavisuflebis SegrZneba am grZno-
bas aWarbebs.  

filmis Sesaxeb ara erTi mosazreba gamoiTqva da 
daiwera. o. sefiaSvili wers: `yvelaferi ise Cveulebri-
vad xdeba, rogorc iyo sinamdvileSi da yvelaferi ise 
maRldeba, rogorc xelovnebaSi. biWebi saTiTaod amo-
dian sangrebidan; erTmaneTis miyolebiT midian sasik-
vdilod, midian xmaamouRebliv, mxolod wamiT moixeda-
ven da Rimils gvitoveben. . . da Tu sworea gamoTqma, rom 
xelovnebis nawarmoebis aRqmis procesi sxva ara aris ra, 
Tu ara asociaciebis Tanmimdevruli procesi, maSin 
gvjera, rom am saocari taqtiT da damajereblobiT ek-
ranze motanilma Rimilma warmoSva suraTis saxelwode-
ba. im eqvsi Tbiliseli biWisagan mxolod erTi giorgi 
miaRwevs raixstatamde igi Sekvamlul kedelze carciT 
wers TanaSezrdili Zmakacebis saxelebs, wamierad da-
fiqrdeba, TiTqos isev iZaleso Rimilis biWebma, aqac ar 
iSlian Tavisas, da damTmobi megobari waSlis Tavis nam-
dvil saxels `giorgi~ da mis magivrad miawers biWebisa-
gan Serqmeul saxels `boloka~ (r. surmaniZe, 2001;26). 
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 suliko JRentis Semoqmedebis personaJebi yvela 
Taobis adamianebi arian, romlebic gverdi-gverd er-
TmaneTis mxardamxar urTierTpativiscemiT modian. 
vfiqrobT, avtori SiSobs qarTuli suli ar dakargon 
da daiviwyon axalgazrdebma, amitom cdilobs moasme-
ninos ufrosi Taobis STambeWdavi cxovrebiseuli ga-
mocdileba. nawarmoebebSi metad faqizad aqvs gamoxa-
tuli vazis mimarT qarTveli kacis damokidebuleba, 
radgan man kargad icoda, rom qarTvelisaTvis samSob-
los, sarwmunoebis, ufrosis da vazis siyvaruli erTma-
neTTan gaigivebulia. miuxedavad amisa filmSi `mSob-
liuro Cemo miwav~, vazis amCexTan urTierToba mSvido-
bianad moagvara da metad mkacri ganaCeni gamoutana.  

uyureb filmebs da ggonia Cveulebrivia, Zalian 
axlobelia, bunebrivia babua da SviliSvilis, mama-Svi-
lis, megobrebis damokidebuleba aseTi unda iyos, mag-
ram grZnob, romavtori mTeli sicxadiT gaCvenebs da 
gaswavlis, rom ar dakargo ufrosis pativiscema, mouf-
rTxilde megobars da iaro welSi gamarTulma Seni 
qveynis interesebis sadarajoze. `didi gza aris Sens 
winaSe Svilo, gTxov namusianad iare im simarTliT 
cxovrebaSi, romliTac iara Senma ojaxis wevrma, gTxov-
namusianad iare am gzaze, Tu siZneleebi Segxvdeba ar 
SegeSindes nu miecemi garTobas, iare im simarTliT 
cxovrebaSi, romliTac iara yvela Cveni ojaxis wevrma: 
babuebma, didma babuebma. . . Svilo yovelTvis dadeqi da 
mxari dauWire sustebs da visac Seni daxmareba sWirde-
ba.bavSvo, yovelTvis iyavi megobrisa da amxanagis er-
Tguli. arasdros ar Caido gulSi boroteba maT mi-
marT, arasdros ar eZebo simdidre, Svilo yvelaze di-
di simdidre qveyanaSi, sufTa saxelia (amonaridi fil-
midan `Cemi megobari biZia ivane~) (s. JRenti, 2010;9). 

rogori sixaruliT miyveba kaxaberi babuas Sor 
gzaze nergebis Camosatanad(filmi `nergebi`). didi man-
Zilis gavla uxdeba fexiT, magram mainc ar wuwunebs. 
gulisyuriT usmens ukve mravaljer mosmenil luka ba-
buas saTavgadasavlo ambebs da cuRluturadac ekiTxe-
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ba Seyvarebuli cicinos Sesaxeb. am epizodiT xazgasmu-
lia zneobriv-didaqtikuri problebis sakiTxi, rome-
lic kargad erwymis soflis cxovrebas. vfiqrobT siZ-
velisa da winapris mimarT pativiscemaa gamoxatuli xa-
WeWura msxlis nergebis ZebnaSi. TamaSTamaSobiT Ses-
wavlil qarTul xalxur simRerebis teqstebSi. 

uamravi xexilis jiSi iyo gadaSenebis piras misu-
li, magram aqac xeWeWuri msxali Segnebulad aqvs arCe-
uli avtors. es is mcenaria, romlis nergs xangrZlivi 
mzrunveloba da gulSematkivroba sWirdeba, saimisod, 
rom keTili nayofi mogvces, rac simbolurad momavals 
ganasaxierebs, qveynis momavals, romelsac didi zrunva 
sWirdeba, Taobebis SeTanxmebuli moqmedeba.  

micvalebulis pativiscemac aswavla babuam Svi-
liSvils, patara asakis miuxedavad WirisufalTan Seiy-
vana ymawvili samZimris mosaxdelad.agrZnobina, rom is 
ukve kacia da moiqces ise rogorc mas ekadreba. avtor-
ma gvaCvena gamocdili adamianis sibrZne da bavSvuri 
gulubryviloba. patara biWs Tavisive qveyanaSi mokle 
manZilze mogzaurobisas gamoacdevina mwuxarebac, si-
xarulic, dabrkolebac da sasiamovnod SeagrZneba mo-
mavlis imedi. 

aranakleb amaRelvebelia filmi `fesvebi~, sadac 
avtors ucxo miwaze gadakarguli qarTvelebis bedi 
aqvs aRwerili, miwis yivili `romelsac xelSi aiReb da 
mere misi miwaze dayra genaneba~. qarTuli simReris Za-
la da madli, omis simware, ojaxis siTbo, Tundac im 
imediT sikvdili rom sakuTari ferfli, mis sayvarel 
gurias daubrundeba da mSobliur sofelSi mSoblebis 
gverdiT daidebs binas. vfiqrobT, momavlis imedia asa-
xuli filmSi. babuam, romelmac ver moaxerxa samSob-
loSi dabruneba, ocnebis asrulebas mis momavals Svi-
liSvils andobs. 

sakacobrio problemebi, romelsac suliko JRenti 
Seexo da aRwera dRemde aqtualuria da misive sityve-
biT gvnida davsvaT imedis momcemi kiTxva `gazafxuli 
aRar mova babu?~. 

mSvidobis sadarajodan valmoxdili dabrunebuli 
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pirtitvela jariskaci, kvlav samSoblosa da mis Tana-
memamuleebze fiqrma SemoqmedebiT sarbielze gamoiy-
vana da bunebiT mSvidobismoyvares mTavar Temad omi 
aarCevina, albaT imitom, rom omi arasodes dawyebuli-
yo. `yvelaze didi simdidre qveyanaSi sufTa saxelia~, 
ambobs igi. marTlac sufTa saxeliTa da SeubRalavi 
sindisiT wavida Cvengan didi xelovani, romlis Semoq-
medeba mudam Saravandedad daadgeba qarTul kinoma-
tografias. 

 
gamoyenebuli literatura: 

 
1. g. uRreliZe, `jariskacis mamis~ scenaris avtori, 

1970;6,V, gazeTi `komunizmis ganTiadi~; 
2. r. surmaniZe, `marginalebi Zveli da axali rveule-

bidan~, Tb. 2001; 
3. r. CxeiZe, `Cemi cxovrebis filmebi, megobrebi, Svi-

lebi~, Tb. 2014; 
4. s. JRenti, `scenaristi jariskacis bedi~, moskovi 

2010. 
 
 

Natia Kalandadze 
 

Historical facts about literary works of Suliko Jgenti 
 

Summary 
 

Suliko Jgenti deserved people’s love, attention and respect 
from the beginning of his career. The heroes of his stories were loved 
and idolized by the generations to come.  

Movies created according to his screenplays represent a unique 
and valuable part of the World Cinematography Golden Fund.  

Suliko Jgenti was the master of representing reality in fiction. 
He added value to real-life events of people by generalization and 
artful interpretation.  

Natia Kalandadze, the Director of Niko Berdzenishvili 
Museum of Chokhatauri Municipality.  
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naile miqelaZe 
 

xis (urTxelis) kultia Waris folklorSi 

 
 qarTul folklorSi arsebuli warmarTuli re-

liqtis gamovlena da Seswavla warmoudgenelia xalxu-
ri yofisTvis damaxasiaTebeli rwmena—warmodgenebis 
gaanalizebis gareSe. warmarTul xalxur saazrovno 
sistemisaTvis damaxasiaTebel motivebTan erTad in-
tegrirebulad ganixileba qristianul wes-Cveulebebi. 
dRevandeli xalxuri yofisTvis damaxasiaTebeli war-
marTuli wes-Cveulebebi qristianul wes-CveulebebTa-
naa Serwymuli. xis TayvanicemasTan dakavSirebuli sa-
xecvlilebebi qarTuli yofis Tanmdevi procesia. 

 samecniero mimoqcevaSi arsebuli eTno—miTolo-
giuri cnobebi. araerTgvarovnad warmogvidgens saqar-
Tvelos mTis (gansakuTrebiT, aRmosavleT saqarTve-
los) mosaxleobis xalxuri yofisTvis damaxasiaTebeli 
religiuri rwmena—warmodgenebs, isini dResac xalxu-
ri yofis sxvadasxva ritualur wes-CveulebaSi ga-
movlindeba. 

 Sesabamisi literaturidan cnobilia, rom `war-
marT qarTvelTa saazrovno sistemaSi didi adgili eka-
va sakralur xesa da masTan dakavSirebul rwmena—war-
modgenebs. saqarTveloSi xis kultis Sesaxeb cnobebi 
daculia rogorc saero xasiaTis, aseve sasuliero Jan-
ris TxzulebebSi. xis Tayvaniscemis da mis Sesaswavlad 
gansakuTrebiT didia xalxur yofa — cxovrebaSi Semor-
Cenili rogorc zepiri gadmocemebis, aseve saritualo 
wes-Cveulebebis roli. 

 xis Tayvaniscemaze migvaniSneben saqarTveloSi 
arsebuli toponimebic, magaliTad: muxnari, muxaTwya-
ro, rkoni, TviT `wyneTi" kolxuri `Wyonis" qarTul 
Sesatyvisad iTvleba. kojori anu rko—jvari da sxv 
(siraZe, 1987: 111). 

saqarTveloSi xis Tayvaniscemis amsaxveli cnobebi 
mravlad moipoveba hagiografiul TxzulebebSi. 
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 `moqcevaÁ qarTlisaÁ"—s teqstis mixedviT, war-
marTi qarTvelebi sxvadasxva jiSis xeebs aRmerTeb-
dnen: `da ityodes dambadeblad qvaTa da ZelTa, da spi-
lenZsa da rkinasa da rvalsa, gamoberviT ganWedilsa, 
RmrTad Tavyuanis—scemdes. eseni icodes cisa da que-
yanisa Semoqmedad" (`moqcevaჲ qarTlisaჲ", 1964: 120). 
warmodgenili citatis mixedviT, adamianis mier arCe-
ul sagnebidan erT—erTs Zeli warmoadgenda. 

 

 
 
v. bardaveliZe aRmosavleT saqarTvelos mTielTa 

jvar—xatebis Seswavlisas, iziarebs n. maris azrs, rom-
lis mixedviTac `Zeli" igivea, rac mTielTa jvari, xo-
lo xati ki—xe da rom jvari da xati Cveulebrivi Zeli 
anu xe ki ar iyo, aramed saTayvanebeli obieqti, rome-
lic iyo dakavSirebuli astralur msoflmxedvelobas-
Tan. 

 v. bardaveliZis Tanaxmad, saqarTveloSi xis sxva-
dasxva saxeobis Tayvaniscema safuZvels iRebs tomob-
rivi cxovrebis droidan, rodesac xeebi warmoadgen-
dnen tomis totemur mcenareebs, isini Semdgom saTayva-
nebel arsebebad iqnen miCneulni, amas garda, iyo rwmena 
xis Sesaxeb, romlis mixedviTac, xeebi moiazrebodnen 
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adamianis msgavs cocxal arsebebad (bardaveliZe, 1974: 
10). 

 mecnierebaSi araerTi naSromi da kvleva arsebobs 
xeTa Tayvaniscemisa da misi daniSnulebis Sesaxeb. 
odiTganve saqarTveloSi salocavebisa da xatebis gar-
Semo, mravlad arsebobda sakraluri tyeebi, romlebic 
wmida da Seuvali iyo. isini taZrebisa da RvTis kuTvni-
lebad iTvleboda. samlocvelos garSemo xis dargvas 
iseTive didi mniSvneloba eniWeboda, rogorc misTvis 
Sewiruli cxovelis dakvlas. cnobilia, rom saqarTve-
los sxvadasxva mxareSi wmida xeebad iTvlebodnen muxa, 
ifani, cacxvi, tirifi, vazi da sxva.  

 aWaraSi arseboda eklesia-monastrebis tyebi. 
dResaca SemorCenili toponimebi: xatitye, xatimamu-
li, beTlemis tye da sxva (WiWinaZe, 1913: 120-121). gad-
mocemebiT, eklesia-monastrebis sakuTrebaSi myofi 
araTu xis moWra, aramed nadiris mokvlac ki ikrZale-
boda(miqelaZe, CelebaZe, 2015:2).  

 eTnografiuli monacemebis mixedviT, saqarTve-
loSi maradmwvane urTxelis kultis arsebobac das-
turdeba. am xes saqarTvelos sxvadasxva mxareSi sxva-
dasxva saxeliT moixsenieben. raWaSi, leCxum — imereT-
sa da guriaSi mas urTxmela ewodeba, aWaraSi — mada, 
qarTlSi — urTxeli, samegreloSi — urTxeli, fSavSi 
uTxovari (xazaraZe, cagareiSvili, 1988: 171).  

 Cven xelT arsebuli masalebis mixedviTac, aWaris 
folklorSi sakralur mcenareebad moiazreba: urTxe-
li,mada, vazi//yurZeni, Txili, msxali da sxva. 

 xeTa Tayvaniscema da masTan dakavSirebuli uZve-
lesi rwmena-warmodgenebi SenarCunebuli iyo aWara-
Sic. 1950-1960-ian wlebSi xelvaCauris raionis sofel 
zeda CxutuneTSi, kaxiZeebis sakarmidamo nakveTSi sak-
raluri urTxelis aswlovani xe idga. wminda xesTan mo-
xucebi, dedakacebi, bavSvebi ikribebodnen. iq misulebs 
xan ra mihqondaT da xan ra. gansakuTrebiT tkbileuli. 
xesTan misulni Semonaxul winapriseul wes-Cveulebebs 
yovelTvis asrulebdnen. am xis kunZad qcevis merec ki 
ar daukargavs Tavisi funqcia. uxucesTa nawili dRe-
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sac ixsenebs: `maWaxlis xeobis gamuslimanebis Semdeg 
uxucesebi am xis ZirSi wminda qristianul wesebs aRas-
rulebdnen. wminda xis darCenil nawilTan qristianu-
lad loculobdnen(n. kaxiZe, 85 w. dab. sof CxutuneTSi, 
mcx q. baTumSi. Caviwere 2015 wlis 25 ivliss). Selocvis 
teqsti dRemde ucnobia.  

 zogadqarTul sityvierebaSi am xis roli ganusaz-
Rvrelia. saqarTvelos sxvadasxva kuTxis folklorSi 
mis etimologias sxvagvarad xsnian. fSauri eTnogra-
fiuli masalebis mixedviT, `uTxovari~ iSviaTi jiSis 
xed iTvleba. am xis saxelis axsna, xalxuri masalebis 
mixedviT, momdinareobs misi siZviridan, da radganac es 
Zvirad Rirebuli xe gaxldaT, amitomac igi ar `iTxove-
boda". sxva gadmocemis mixedviT, radganac es xe Zalian 
Zviri iyo da iolad ar iSoveboda, amitom Tamar mefe am 
xis jiSs aravis aZlevda da amitom daerqva mas uTxova-
ri (xazaraZe, cagareiSvili, 1988: 171).  

 samegreloSi urTxelis xis TayvaniscemasTan iyo 
dakavSirebuli dResaswauli `urTxaoba~, romelic ga-
zafxulze tardeboda. am dResaswaulisTvis mosaxleo-
bas winaswar hqonda SerCeuli aTaswlovani maRali ur-
Txeli, romelTanac SesawiravebiT midioda da locu-
lobda. amgvari locva — vedrebis teqsti aseTia: `Rmer-
To Zliero, wmindao xeo, Zalis momcemo, Sen mieci Cvens 
xalxs gamarjveba, gamravleba, agvisrule Cveni locva—
vedreba, gvimravle saqoneli, uxvi mosavali, mogveci am 
dRes bedniereba da nu dagviwuneb Cvens Sesawiravs. 

 urTxelis xesTan misvlisas ojaxi Semdeg ritu-
als asrulebda: `ojaxis ufrosi mamakaci xes ZRveniT 
miuaxlovdeboda, mas xis ZirSi dadebda da mowiwebiT 
xes bednierebasa da janmrTelobas SesTxovda, Semdeg 
patara tots mostexda, xelSi daiWerda, xes samjer 
locviT garSemo Semouvlida da urTxelis tots oja-
xis yvela wevrs sam — samjer Semohkravda; Tan xes eved-
reboda avi Tvalisagan ojaxis dacvas" (iqve: 172).  

 Suaxevis raionis mosaxleobis cnobierebaSi ur-
Txelis xe `wminda xeTa~ jgufSi moiazreba. urTxe-
lis//madis, yurZnis an Txilis norCi rtoebisgan axal-
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Sobilis akvnis Sesamkobel nivTebs amzadebdnen. mas ak-
vanis saxelurze amagrebdnen(axalSobilis Tavis mxa-
res). is axalSobils avi Tvalisa da eSmakeulisagan 
icavda.  

 urTxeli, kerZod ki, misi toti, saaxalwlo dRe-
saswaulebSic figurirebda. samegreloSi arsebuli 
rwmenis mixedviT, Tu urTxelis tots saxlis karze da-
amagrebdnen, is ojaxs baraqasa da bednierebas moutan-
da. aseve, mTian samegreloSi urTxelis xes Svilebis 
gamravleba — gamarjvebas SesTxovdnen. am ritualis 
mTavari Semsrulebeli qali iyo. misi SesrulebisTvis 
winaswar gamoacxobdnen kverebs, romlebsac Tan ur-
Txelis wiwvebi hqondaT gareuli. am kverebiT mividod-
nen urTxelTan, mis ZirSi dadebdnen xis kuTvnil kvers 
da dailocebodnen: `xeo Zliero, Cemo wminda xeo, Sen-
Tan movedi, rom SegTxovo Cemi Svilebis bedniereba da 
janmrTeloba" ((xazaraZe, cagareiSvili, 1988: 172).  

 zemo aWaris, kerZod Wvanis xeobis mosaxleobis 
warmodgena xis funqcia-daniSnulebaze ufroa damoki-
debuli, vidre rwmena-warmodgenebze. maTi ganmarte-
biT, `urTxeli yvelaze gamZle xea, misgan wisqvilis 
borbals, wylis Raras, avazans, Toxis, culis saxelu-
rebs(tarebs) amzadeben. madis xe Zalian nela izrdeba. 
Tanac misi damuSaveba Znelia, amitomac madis SeSad 
moWra da gamoyeneba —codvaa~(mTq. T. qarcivaZe, 84 
wlis. dab. sof. WalaSi da mcx.sofel zemoxevSi, Cav. 
2015 w. n. qarcivaZe, 76 w. dab. da mcx. sofel zemoxevSi, 
Cav 2015 w.).  

 amrigad, naSromSi warmodgenilia qarTveli xal-
xis rogorc winaqristianuli rwmenis saazrovno ele-
mentebi, aseve, am elementebis qristianobasTan Ser-
wymis Sedegad miRebuli da dRevandel xalxur yofaSi 
damkvidrebuli wes-Cveulebebi. 
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Naile Mikeladze 
 

Cult of Tree in Adjarian Folklore 
 

Summary 
 

It is impossible to reveal and study the still existing Pagan 
relict in Georgian folklore without analyzing the faith and belief 
characterizing the folk lifestyle. Therefore we try to discuss the 
peculiar motives for the Pagan system of public thinking in 
integration with the Christian rules and habits.  

 In Ajarian folklore the following plants were thought to be 
sacral: yew//conifer, vine//grapes, nut, pear, etc. While researching 
the issue for the distinct comparison we have used mainly the ethno-
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folklore data being popular in scientific circles and describing the 
religious faith of Georgian highland (especially Western Georgian), 
which are still usable in various rituals and lifestyle of everyday life. 

 This form of the ancient belief in Ajara had been preserved 
until 1950-1960s within the inhabitants of village Zeda Chkhutuneti 
of Khelvachauri Region. In the Kakhidzes estate at the sacral conifer 
tree the old people did the rituals of their ancestors.  

 Thus the work represents both, the thinking details of pre-
Christian belief of the Georgian people, and the existing rituals of 
public lifestyle, which are got by interflowing of these elements with 
Cristianity. 
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Марине Арошидзе  
 

РОЛЬ ЯЗЫКОВОГО ФАКТОРА В ФОРМИРОВАНИИ 
НАЦИОНАЛЬНОЙ ИДЕНТИЧНОСТИ 

 
Язык, Отечество, Вероисповедание. 

Илья Чавчавадзе 
 

Великий грузинский писатель и общественный деятель, 
Илья Чавчавадзе, в очень лаконичной форме выразил три важ-
нейших фактора («три кита») национальной самоидентифика-
ции: это национальный язык, отражающий неповторимую само-
бытность культуры данного этноса, чувство родины (Отчизна, 
государственность) и вероисповедание. Именно эти факторы 
становятся знаками национальной идентификации, отличитель-
ными маркерами «своих», отделяющих их от «чужих». 

В ходе исторического развития человеческого сообщества 
явно прослеживается тесная взаимосвязь языковых и социо-
культурных процессов: язык отражает все, что происходило с 
его носителями на протяжении многовековой истории человече-
ства, накапливает закрепленные в языковых маркерах культур-
ные концепты, формирует идеологию и сознание, передает на-
копленные знания от поколения к поколению. Язык всегда 
чутко реагирует на любые изменения, происходящие в об-
ществе, но темпы неологизации и архаизации, интенсивность 
этих процессов особенно возрастает в периоды социальных бурь 
и потрясений, когда приобретенный этносом новый физический 
и культурный опыт меняет концептуальную систему, отобра-
женную в виде языковой картины мира. Особенно остро запе-
чатлеваются в памяти травмы: чем страшнее и масштабнее со-
бытие, тем тяжелее травматический опыт, влияющий на судьбу 
потомков. Человечество пережило много кровавых событий, в 
его истории сменилась не одна социальная парадигма, но 
двадцатый век оказался наиболее насыщенным социальными 
потрясениями: первая мировая война, вторая мировая война с 
многочисленными лагерями смерти, Холокост, Хиросима и 
Нагасаки, война во Вьетнаме, многочисленные террористиче-
ские акты второй половины двадцатого века, техногенные ката-
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строфы. Не менее страшным был процесс становления социа-
лизма: революция 1917 года, гражданская война, раскулачи-
вание, насильственная коллективизация, Голодомор, репрессии, 
насильственная депортация народов, Великая Отечественная 
война, длительная экономическая разруха и нищета, архипелаг 
Гулаг, межнациональные проблемы периода перестройки и все 
тот же мировой терроризм и техногенные катаклизмы.  

Именно поэтому рубеж века двадцатого с веком двадцать 
первым обострил проблемы осознания своего прошлого, усугу-
бил травматический шок от многочисленных перекраиваний 
национальных территорий и государственных образований, 
актуализировал интердисциплинарные исследования механиз-
мов коллективной памяти и национальной идентичности. Про-
цесс социализации человека – это, прежде всего, процесс ов-
ладения культурной коллективной памятью, овладение тем сим-
волическим культурным кодом, который позволяет говорить о 
национально-культурной идентичности.  

Проблемы национальной идентичности и связи данного 
явления с языком активно иссследуются в современной научной 
парадигме. Понятия нации и этноса рассматриваются Э. Балиба-
ром, И. Валлерстайном, Ю.С. Семеновым, П. Сорокиным, 
В.Ю. Сухачевым; понимание идентичности, в том числе на-
циональной и этнической идентичности, описывается Ф. Бар-
том, П. Бергером, Ю.В. Бромлеем; роль языка в формировании 
этнической принадлежности исследуются Э. Балибаром, Д. 
Джозефом, В.В. Колесниковым, Ю.Г. Кругловым, М. Сильверс-
тейном, М. Уолцером, Э. Хобсбаумом. Проблемы национальных 
стереотипах исследуются В. Липпманом, Н.Г. Брагиной, Т.Е. 
Васильевым, Т.А.ван Дейком, Л.П. Крысиным и др.  

Своеобразное видение окружающего мира, национальный 
менталитет, социальный опыт – все это отражается в языковой 
картине мира данного этноса, которая имеет двойственный ха-
рактер: с одной стороны, национальная картина мира тради-
ционна и сохраняет привычные элементы, с другой стороны, 
картина мира постоянно обновляется, отражая изменения, 
просиходящие в социуме. Любые катаклизмы, природные или 
социальные, меняют привычный уклад жизни и оставляют 
неизгладимый след в памяти современников, которые передают 
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эти воспоминания своим потомкам. Все вышесказанное сви-
детельствует о необходимости исследования динамики осново-
полагающих концептов, формирующих когнитивную базу 
данной лингвокультурной общности, в том числе и топонимы, 
урбаноиды (агоронимы, годонимы, хоронимы), и конечно же, 
этнонимы и наименования национальных праздников. 

А.В.Суперанская в своей монографии «Общая теория 
имени собственного» отмечает, что «ономастическое простран-
ство состоит из множества онимических полей, которые отра-
жают существующую у данного народа модель мира в конкрет-
ное время», но так как языковая картина мира обусловлена 
историей, культурой, жизненным опытом данного этноса, то в 
ономастическом пространстве в той или иной степени всегда 
отражаются элементы прежних эпох (Суперанская 1973:37). 

По мнению В.Б.Касевича, картина мира, закодированная 
средствами языковой семантики, со временем оказывается в той 
или иной степени пережиточной, реликтовой, лишь традицион-
но воспроизводящей былые оппозиции в силу естественной 
недоступности иного языкового инструментария; с помощью 
последнего создаются новые смыслы, для которых старые 
служат своего рода строительным материалом. Иначе говоря, 
возникают расхождения между архаической и семантической 
системой языка и той актуальной ментальной моделью, которая 
действительна для данного языкового коллектива и проявляется 
в порождаемых им текстах, а также в закономерностях его 
поведения (Касевич 2000:71).  

Вслед за В.Б.Касевичем мы считаем, что в каждый судьбо-
носный для этноса период (войны, захват территорий, социаль-
ные революции, научно-технические революции, природные 
катаклизмы и пр.) происходят изменения в языковом воплоще-
нии картины мира, ее обновление, причем в разных обществен-
но-политических условиях этот процесс протекает по-разному. 
Более того, исследования динамики грузинской концептуальной 
системы позволяют утверждать, что помимо объективных 
обстоятельств, вызывающих обновление отдельных подсистем 
национальной языковой картины мира, иногда наблюдается 
искусственное ускорение данного процесса, то есть имеет место 



 349 

сознательное манипулирование коллективной культурной па-
мятью, выработка соответствующей языковой политики.  

«Многослойный пирог» грузинской национальной культу-
ры впитал в себя и этническую культуру этого древнего народа, 
и общечеловеческие культурные ценности, так или иначе, в 
большей или меньшей степени, в ней отражены и культурные 
концепты завоевателей (персы, арабы, турки-османы, монголы и 
пр.), и культурные концепты, сформированные в период тесных 
русско-грузинских взаимоотношений. Аджария является одним 
из уникальнейших уголков Грузии, именно отсюда в Грузии 
началось распространение христианства благодаря деятельности 
святых апостолов. Представленная большим количеством субэт-
носов в отдельных царствах и княжествах (фактор Отчизны) 
грузинская нация сумела сохранить национальное единство во 
многом благодаря единой православной церкви (фактор веры). В 
процессе функционирования известная формула национальной 
идентичности, принадлежащая И.Чавчавадзе, выступала в двух 
вариантах:  

Язык. Отечество. Вероисповедание.  
Отечество. Язык. Вероисповедание. 
В разные периоды кровопролитной истории Грузии на 

первое место в системе указаных ценностей выступал то фактор 
языка, то фактор Отчизны. В конце XVI — начале XVII вв. в 
Аджарии, находящейся под игом Османской империи, 
повсеместно насаждается ислам, в страшных мучениях гибнут 
самоотверженные христиане. Став частью Османской империи, 
жители Аджарии утратили вероисповедание своих предков, 
изменилась государственность, поэтому обострилось трепетное 
отношение к родному языку. Не удивительно, что в аджарском 
диалекте грузинского языка в период османского владычества 
были законсервированы и поэтому сохранились языковые 
нюансы, утраченные грузинским литературным языком.  

Интересно проследить динамику языковых маркеров, 
отражающих смену общественно-политической парадигмы,к 
ним относится: 
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1) смена топонимов (городские палимпсесты, в которых 
годонимы — наименования улиц — отражают «культурно-со-
циальные слои»):  

Улица Скобелева – ул. Вацлава Воровского – ул.Благоев-
градская – ул. Ираклия Абашидзе – ул. Б.Имнадзе;Улица 
Морская – Интернациональная – Коминтерна – Сталина – М. 
Абашидзе;УлицаБебутова – Греческая – Зиновьева – Тельмана – 
Царя Парнаваза; 

2) видоизменения и трансформация этнонимов: 
картвели, грузины, ачарели, грузины-мусульмане, гурджи. 
До Русско-турецкой войны 1877-1878 годов наш регион 

именовался в русских источниках «Турецкой Грузией», в от-
личие от «Русской Грузии», которая начиналась за Кобулетиот 
поста Св. Николая, расположенного на границе современной 
Гурии и Аджарии. Местные жители описывались как «воин-
ствующие грузины-мусульманы». 

Турки-османы называли Грузию – Гурджистаном, а 
жители Грузии были для них — гурджи. Наш регион, ставший в 
составе Османской империи отдельным вилайетом, получил 
название — Аджаристан, ноcителей по-прежнему именовали — 
гурджи.В настоящее время в составе Турции находятся истори-
ческие грузинские земли, коренные жители которых были в свое 
время отуречены, получили турецкие имена и фамилии, также 
как и потомки мухаджиров, переселившихся в Турцию по кон-
фессиональному признаку, все они и сегодня называются 
гурджи, и сами себя именуют — гурджи, но с уточнением – 
гурджи цармошобит (что означает – грузин по происхо-
ждению).  

Сами жители Аджарии воспринимали себя грузинами 
(т.екартвели), но чаще употреблялся термин, обозначающий 
субэтнос – ачарели (наряду с наименованиями соседних субэт-
носов: гурули, имерели,кахели и пр., очень четкую фиксацию 
которых мы находим в грузинском фольклоре, в том числе и в 
таком популярном виде современного городского фольклора, 
как анекдот). После разгрома Османской империи в Русско-
турецкой войне 1877-1878 гг. мусульманская Аджария воссое-
динилась с христианской Грузией и на первый план выступил 
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фактор веры, произошло расширение значения этнонима аджа-
рец и он стал обозначать «коренного жителя Аджарии – мусуль-
манина» (при том, что коренные жители Аджарии – христиане 
не идентифицируют себя как аджарцы). Термин турецкого 
происхождения Аджаристан оказался столь употребительным, 
что после присоединения Аджарии к Грузии, и даже позже, 
после советизации Грузии, наш регион все еще назывался – 
Аджаристан, точнее Советский Аджаристан. В Российском 
государственном архиве Военно-морского флота даже сохрани-
лись сведения о каконерской лодке Черноморского флота 
«Красный Аджаристан» — 1922-1930 годы (РГАВМФ фонд Р-
379). 

Грузинские писатели и поэты, известные общественные 
деятели проводили разъяснительную работу среди местного 
населения, чтобы термин аджарец не был протипоставлен 
этнониму грузин, несмотря на это после советизации региона 
была попытка зафиксировать национальную принадлежность 
всех местных жителей с помощью этого термина (по свидетель-
ствам респондентов, которые хранят старые дедовские докумен-
ты, даже выдавались паспорта, в которых в графе националь-
ность было вписано – аджарец). Но идейно-просветительская 
деятельность дала свои плоды, и в итоге, этническая принад-
лежность населения нашего региона была определена как грузи-
ны. Попытка расширения термина не удалась, и в настоящее 
время данный термин вновь подвергается частичной трансфор-
мации: дело в том, что в 80-ые годы двадцатого столетия 
грузинский народ вновь «нашел дорогу к храму» после долгой 
полосы безверия. Так называемая вторая христианизация Ад-
жарии приобрела большой размах не только на волне нацио-
нально-освободительного движения, не только в результате 
активной деятельности грузинской православной церкви, но и 
благодаря тому, что в народе все еще сильна была комму-
никативная память об истинной вере предков. Она передавалась 
от поколения в поколение и даже в условиях господства 
Османской империи находила свое выражение в традициях 
местного населения (женщины ставили крест при выпечке 
кукурузных лепешек мчади, вязали изделия из шерсти, в 
которых всегда создавался крест и пр.). Поэтому сегодня у нас 
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очень много христиан, но они продолжают считать себя аджар-
цами (сужение термина – показатель коренного жителя), хотя 
православные коренные жители нашего края по-прежнему не 
идентифицируют себя с аджарцами.  

Очень интересным индикатором изменения общественно-
политической парадигмы являются наименования народных 
праздников, которые играют важную роль в формировании 
национальной идентичности, которая тесно взаимосвязана с 
коллективной культурной памятью. По мнению Яна Ассманна, 
интердисциплинарные исследования культурной памяти очень 
важны, ибо: 

- коллективная память формирует символический универ-
сум, очерчивающий границы общности; 

- эти знаки становятся знаками идентификации, отличи-
тельными маркерами «своих» (Ассманн 2004: 57).  

Будучи тесно взаимосвязанными проблемы этнической 
идентификации и культурной памяти имеют универсальные 
средства выражения – языковые маркеры, динамика изменений 
которых отражает судьбоносные для данного этноса периоды 
жизни. В периоды особой социальной активности язык фун-
кционирует как связующее звено, объединяющее нацию.  
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ciala narakiZe,  
Tina SioSvili 
 

 
lazuri xalxuri saojaxo-sayofacxovrebo  

poezia 

 
sayofacxovrebo leqs-simRerebiT mdidaria msof-

lios yvela xalxis folkloruli Semoqmedeba. zepir-
sityvierebis am uZveles Janrs socialuri funqcia eni-
Weba da realisturad, Tumca, xSirad iumoris moSveli-
ebiT, warmoaCens sazogadoebis ganviTarebis ama Tu im 
etaps, srulyofilad xatavs eTnosis iersaxes. 

sayofacxovrebo Tematikis leqs-simRerebi qar-
Tuli xalxuri poeziis erT-erTi mniSvnelovani da sa-
intereso ubania, romelSic asaxva hpova ojaxurma ur-
TierTobebma; ojaxis calkeul wevrTa damokidebule-
bam erTmaneTisadmi Tu tradiciuli erovnuli wes-Cve-
ulebebisadmi; adamianTa eTikur-esTeTikurma Rirebu-
lebebma; mxareTa, sofelTa Tu soflis calkeul uban-
Ta daxasiaTebam da sociumSi arsebulma sxvadasxva 
problemebma. 

lazurma zepirsityvierebamac, sxva qarTuli re-
gionebis msgavsad, Semogvinaxa sayofacxovrebo poezi-
is saintereso nakadi; maTi nawili tradiciuli zogad-
qarTuli sayofacxovrebo lirikis variantebia, nawili 
ki uSualod lazur lokalSia Seqmnili da srulyofi-
lad warmoaCens lazTa xasiaTs, maT zne-Cveulebebs, 
tradiciul jansaR iumors. 

rogorc yvelgan saqarTveloSi, ise sofel sarfSi, 
romelic dReisaTvis didi istoriuli lazeTis tol-
fas lokalad aRiqmeba, ojaxi da ojaxuri urTierToba-
ni erT-erTi umTavresi Temaa. lazisaTvis sanimuSoa 
iseTi ojaxi, sadac yvela wevrs Tavisi valdebulebebi 
gaaCnia da sadac idealuri harmonia sufevs. 
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amis dasturia TurqeTis respublikis Semadgen-
lobaSi myof sofel sarfSi 2015 wels c. narakiZis mier 
fatma sadikis asul sevdaoRli-Caqirisagan Cawerili 
sayofacxovrebo leqs-simRera: 

lazuriqarTuli: 
qimoliq mumes,qmars moaqvs, 
oxorjaq iqifs,coli akeTebs; 
va muRuna,Tu ar moitana, 
muTu va iqifs.arafers gaakeTebs. 
imave mTqmelisagan dafiqsirebul sayofacxovre-

bo leqs-simReraSi iumoristuli elferiT axasiaTeben 
adresatis ojaxs; amave dros, misamRerad gamoyenebu-
lia tradiciuli lazuri refreni — `hanani, nani, nani~: 

hanani, nani, nani // hanani, nani, nani, 
ilmiSi umiani // ilmis umian, 
qჲose ჲen babasqani // qosa aris mamaSeni, 
sulTani nanasqani // dedofali — dedaSeni, 
jevdeTi — sija sqani // jevdeTi — Seni siZe. 
hanani, nani, nani!.. // hanani, nani, nani!.. 
saerTod ki lazebisaTvis, iseve rogorc saqarTve-

los yvela kuTxis mkvidrTaTvis, sanimuSoa Sexmatkbi-
lebuli ojaxi,romlis idealuri suraTia daxatuli 
gamoRma sarfis mkvidris avtor — mTqmel iaSa baqara-
Zis mSvenier leqsSi `...papuliq mtkeciyazefs...~ — `...papa 
wnels Tlis...~: 

papuliq mtkeci yazufs // papa wnels Tlis 
kalaTis oSuSeni // kalaTis mosaqsovad; 
nandidiq luyu kankufs // bebia fxals akeTebs 
qorbaSi oZRuSeni // muclis gasaZRomad; 
babaq diSka CiTeren // mamas SeSa dauWria 
kiraSi ogzuSeni // keriis dasanTebad; 
nanaq kici nodveren // dedas keci miudgams 
mWkidiSi oWuSeni // mWadis Sesawvavad; 
bereq onwelis gejans // bavSvi sawolSi wevs 
oxelu orduSeni // gasaxari da gasazrdeli; 
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mJuraq iSulun domze // amodis da Cadis 
gჲulun mTeliSi xelaSeni // yvelas gasaxarad. 
ojaxis Seqmna lazebisaTvis, zogadqarTuli tra-

diciis Tanaxmad, uaresad didi sapasuxismgeblo saqmea. 
adamianis cxovrebis am umniSvnelovanesi momentisaT-
vis gansakuTrebulad emzadeba vaJi, romelic ojaxis 
mama unda gaxdes. swored am moqalaqeobrivi movaleo-
bis Rirseulad Sesrulebas qadagebs sarfuli dialo-
guri leqsi `...oi, nana...~ (`...oi, deda...~), romelic c. na-
rakiZem Caiwera sofel sarfSi aiSe rejebis asul nara-
kiZisagan 1977 wels. leqsis Tanaxmad, Svili sTxovs de-
das, daaojaxos, deda ki Seaxsenebs, rom daojaxeba didi 
pasuxismgeblobaa, unda SeiZlos ojaxis rCena: 

- oi nana, Cqimi nana// oi deda, Cemo deda, 
mu iyven domiCilana! // damasaxle, ra iqneba! 
- goCilaf, sqiri Cqimi, // dagasaxleb, Svilo Cemo, 
gasqedineni vana. // Tuki SeZleb colis rCenas. 
- TeqSen domoCilati, // netav damaqorwilebde, 
doosqedinaf, nana! // SevZleb,deda, colis rCenas! 
bolo sityvebi, romlebic aforizmis saxiT aris 

warmodgenili da mSvenivrad warmoaCens saukuneTa 
siRrmidan momdinare am uZvelesi qarTveluri tomis 
brZnadmetyvelebas, ekuTvnis dedas: 

oCilus fara unon // colis Txovnas fuli unda, 
oWkumos mqvala unon, // Wamas — sakvebis maragi. 
kama golakidei // Camokidebul xmals kidev 
kirma qemeri unon. // sWirdeba vercxlis qamari. 
 
ojaxur tradiciul ierarqias Cveni winaprebi yo-

velTvis gansakuTrebulad saTuTad epyrobodnen, rac 
Zveli patriarqaluri ojaxebis ZiriTadi sayrdeni iyo 
da, bunebrivia, zneobriv saTnoebaTa masuldgmulebe-
lic. sarful zepirsityvierebaSi SemorCenilia amgva-
ri suliskveTebis sayofacxovrebo leqs-simRera, ro-
melic dialoguri xasiaTisaada warmoaCens ojaxSi um-
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cros-ufrosobis, mamiseuli primatis tradicias 
(mTqmeli naime kediris asuli narakiZe — memiSiSi, 
mcxovrebi sofel sarfSi. Caiwera ciala narakaiZem 1977 
wels): 

- ma meulu xofaSa,// — ded-mamisagan malulad 
nana babas mtkobaSa. // me xofaSi mivdivar. 
- mtkobaSa igzalaSi,// — Tuki malulad waxval, 
va mogalen oxoiSa. // saxlSi ver dabrundebi. 
- eSo kai moulu,// — vidre deda meyoleba. 
nana miyountaSa! // mSvenivrad davbrundebi! 
- nana sqanis miq ujers, //- dedaSens vinRa ujerebs, 
baba umCanee taSa! // sanam ufrosia mama! 
 
Cveni xalxis saojaxo-sayofacxovrebo folklo-

ruli SemoqmedebisaTvis umTavresia ojaxSi momavali 
Taobis aRzrda; amdenad, dedoba uzenaesi movaleobaa, 
romelic qals ekisreba ojaxSi. lazuri xalxuri leq-
sis „...onweli dogidgif...~(„...akvans dagidgam...~) liri-
kuli gmiri momaval dedas pirdebalamaz akvans, magram 
Tan uimedobasac gamoTqvams, radganac,xalxuri sib-
rZnis Tanaxmad, dedobasac Tavisi gamocdileba sWir-
deba: 

onweli dogidgif // wiTlad da yviTlad SeRebils 
sai-mWiTa Rafei, // akvans dagidgam narCevs, 
si bere gardetui, // magram bavSvs rogor gamoz-

rdi, 
ubees gegaferi. // uSvilobas xar naCvevi. 
 
(mTqmeli aiSe narakiZe, mcxovrebi sof, sarfSi. Ci-

wera c. narakiZem 1977 wels sof. sarfSi).gamoRma sar-
fSi mcxovrebi avtor-mTqmelis iaSa baqaraZisagan li-
le Tandilavas mier 2014 wels Cawerili leqsi `...Suim-
Sine...~ („...genacvale...~) dedisadmi Svilis mier gacxa-
debuli usazRvro siyvarulia: 
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SuimSine, sqander fSigni, // genacvale, Sengan gavi-
ge, 

sin gaTqvetu Cqimi wana. // Sen ityodi Cems asaks. 
sqani Wvini manTi maWuns, // Seni tkivili mec mewvis, 
sin gogixta, Cqimi nana! // Semogevle, Cemo deda! 
man virde do si ixCine, // me vizrdebi da Sen berde-

bi, 
mu iyvasen, Cqimi nana!.. // ra iqneba, Cemo dedav!.. 
omri moxTas, sin mindulu, // dro gava da Sen ki wax-

val, 
usqaneli mu pa, nana! // uSenod me ra vqna, dedav! 
 
lazuri xalxuri sayofacxovrebo poeziis Tanax-

mad, dedaze aranaklebi movaleoba Svilis mimarT ekis-
reba mamas. saxalxo mTqmeli, romelic mTeli xalxis 
gulisTqmas gamoxatavs, arcxvens vaJs, romelsac ver 
gauTavisebia Tavisi movaleoba, verSeugvnia, rom 
zrdasrulia, ukve `mamas~ da `biZas~ eZaxian, rac gar-
kveul pasuxismgeblobasa da movaleobas akisrebs. leq-
sSi `... bee voe...~ (`...bavSvi varo...~) swored amgavri upa-
suxismgeblomamakacia gakicxuli (mTqmeli aiSe reje-
bis asuli narakiZe, mcx. sof. sarfSi, Caiwera c. naraki-
Zem 1977 wels) 

bee voe, giCqini, // bavSvi varo, ggonia, 
giRun Sarvali ndai, // Sarvali gaqvs viwro. 
beeq baba gijoxofs, // bavSvi mamas geZaxis, 
manZageefeq — dai. // mezoblebi — biZas. 
 
sarful saojaxo-sayofiero poeziaSi, zogadqar-

Tulisa da msoflios sxva mravali xalxis zepirsityvi-
erebis msgavsadaqtualuria rZal-dedamTilis ciklis 
nimuSebi. nurie baimalis asul xoravasagan 1983 wels c. 
narakiZis mier sof. sarfSi CawerilerT-erT sayofac-
xovrebo SairSi, saqarTvelos sxva kuTxeTa analogiu-
ri Temis SairTa msgavsad, dedamTilis sikvdilia sa-
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natreli; Tumca, paralelizmad aq lazuri garemoaga-
moyenebuli: 

mzoRas orTas qafSia, // Sua zRvaSia qafSia, 
domiRuru damTire. // momikvda dedamTilia. 
 
gaRma sarfuli erT-erTi leqs-simReris Tanaxmad 

(mTqmeli fatma sadikis asuli sevdaoRli-Caqiri), rZa-
li sayvedurobs dedamTils da alqajs uwodebs: 

bazais ebWofi luyu, // bazarSi fxali viyide, 
qogebdvi ia saRanis; // davde igi sainze; 
hiC dunჲas var miZirun // qveynad arsad minaxavs 
sqanisTeri damTere jazi! // SenisTana alqaji de-

damTili! 
 
xSirad es nimuSebi gabaasebis formas atarebs da-

didaqtikuri sentenciiT mTavrdeba: 
 
- daamTee Carbi keti, // makaronis joxs waagavs, 
makainaSi keti. // dedamTili tuCebCxira. 
- damTeobas muWiSaSi// — dedamTilobis droisTvis 
nisaTi iyven keti. // rZalic joxi xdeba xSirad. 
sarful saojaxo-sayofiero poeziaSi gvxvdeba 

ojaxis wevrTa daxasiaTeba. osman iusufis Ze gogitiZi-
sagan 1983 wels c. narakiZis mier sofel sarfSi Caweri-
li erTi sayofacxovreboSairis Tanaxmad, da-Zma uar-
yofiTi epiTetebiT, ded-mama kidadebiTi, tradiciuli 
epiTetebiT aris Semkuli: 

da daZi ჲen, // da ekalia, 
juma-jumoi, // Zma — Zmari, 
baba didi daRia, // mama — didi tyea, 
nana guiS ჲaRia. // deda — gulis malamo. 
 
axali siZisadmi tradiciuli pativiscemis gamo-

xatva erT sarful sayofacxovrebo SairSi iumoristu-
li elferiT aris gadmocemuli (mTqmeli xavana osmanis 
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asuli memiSiSi, mcx. sof. sarfSi. Caiwera c. narakiZem 
1977 wels): 

sija, moxTi aRani, /// siZev, modi axalo, 
maqval gegitaRani!../// kvercxi rom Cagixalo!.. 
lazuri saojaxo-sayofacxovrebo poeziisaTvis 

ucxo rodia avi dedinacvlis Tema. gaRma sarfSi (Tur-
qeTis respublika) dafiqsirebul erT sayofacxovrebo 
SairSi (mTqmeli fatmasadikis asuli sevdaoRli — Caqi-
ri. Caiwera c. narakiZem 2015 wels) dedinacvlisagan Se-
viwrovebuli geri Civis, rom dedinacvalma erTi mWadi-
saTvis Tavi gautexa: 

nanaSanteSis derdi- // dedinacvlisa dardi- 
uwkaeli msqibu iqTu; // uwylod wisqvili dabrun-

da; 
ar mWkidi qualiSeni // erTi mWadi-purisTvis 
gemCu Ti qakomitaxu. // damartya, Tavi gamitexa. 
 
qarTuli xalxuri sayofacxovrebo poeziis erT-

erTi saintereso ciklia mxareTa, sofelTa da soflis 
calkeul ubanTa damaxasiaTebeli leqs-simRerebi; maTi 
umetesobasatirul-imoristuli xasiaTisaa; amgvar ni-
muSebSi Seqebulia an, umetes SemTxvevebSi, dacinvisa 
da gamaTraxebis obieqtad aris qceuli adamianTa manki-
eri Tvisebebi, warmoCenilia calkeul sofelTa Tavi-
seburebani, zneobrivi normebidan gadaxveva, gulub-
ryviloba da, bunebrivia, Seqebulia dadebiTi momente-
bi.lazur sayofacxovrebo SairebSic, zogadqarTulis 
msgavsad, daxasiaTebulni arian calkeuli soflisa Tu 
qalaqismcxovrebni. osman jevaiSisagan c. narakiZis mi-
er 1982 wels sarfSi Cawerili sayofiero Sairis Tanax-
mad, noRel gogonebs bayayismWamelebad moixsenieben: 

 
noRedai bozofe — // noRedeli gogonebi - 
mTeli bayayi mWkome. // yvelani bayayis mWamelebi. 
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imave mTqmelis repertuaris Tanaxmad, sarfelebs 
dascinian, rom delfinis cximiT arian datanadebulni: 

- sarfuli tanbalaRi // sarfeli tanbalaRebi  
mTeli definas ჲaRi! // delfinis zeTebi yvela! 
- moxvewafna va megCafrac // unda mexvewo, erT 

doqsac 
ar bardali ჲaRi! // ver mogcem am ჲaRs, vera! 
 
mavans simReras uwuneben sarfelebi da saleqsod 

imeteben. pasuxic imave stilSia: 
- biafa muWo zopon,//- simReras rogor ambob, 
muWo fimfili boCi?! // yoCis wverebiano? 
- fimfilis mo elaCaf,- // Cems wver nu Seexebi Sen, 
dadisqanis georCi! // davafine deidaSens! 
(mTqmeli jevaiSi heva, mcxovrebi sof. sarfSi. Cai-

wera da Targmna ciala narakiZem 1977 wels). 
gaRma sarfSi (TurqeTis respublika) ciala nara-

kiZis mier 2015 wels 73 wlis lazi qalbatonis — luTbie 
aslanis asuli aTanisagan Caweril erT sayofacxovre-
bo leqs-simReraSi Seqebulia Sromismoyvare sofeli 
azlaRa, romelsac bzis suni asdis; xofaSi ki, romelic 
`Camongreulia~, mze SuadRisas amodis; dawunebulia 
xofelebis tkbileulobac: 

azlaRa kai qჲoჲ, // azlaRa kargi sofeli, 
CimCiriSi Sua gulun,// bzis suni asdis; 
xofa dolontrace // isCamongreul xofaSi, 
ondReis mJua ჲulun, // SuadRisas mze amodis; 
xofuჲ Seqerleme // xofelebis Saqarlama  
pionTas va gululun. // pionTaSi ar gadis. 
 
limanel gogonebs, romlebsac samZimarze dagvia-

nebiaT da wasvla meore dRisaTvis gadaudviaT, dasci-
nian. sofel sarfSi 1977 wels c. narakiZis mier aiSe na-
rakiZisagan Caweril leqs-simReraSi: 
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lazuri: qarTuli: 
 
limanui bozofe, //limanelo gogonebo, 
limaniSa nuluTi, // Tqven limanSi midixarT. 
amsei dolumju do//axla ukve daRamda da  
Wumandeles nuluTi, //xval dilaze midixarT,  
xuseni var ჲenჲa do //xuseini momkvdara da 
gonZiqei guluTi. //xeldakrebiT midixarT. 
 
imave mTqmelisagan dafiqsirebuli erTi sayofie-

ro Sairis Tanaxmad, dascinian cud xelosans — rejebi-
anT hemids, romlis gakeTebuli kecebi daemtvraT da 
mWadebi ezaralaT: 

 
arufa keemidi // arufa — kramitia 
rejebiSi hemidi! //rejebianT hemida! 
domituxebs kicefe, // dagvemsxvra kecebi da 
xanumiSi mWkidefe. // Wadebic sul dagvityda. 
 
erT gaRmasarful (TurqeTis respublika) sayo-

facxovrebo SairSi (mTqmeli luTbie aslanis asuli ai-
Tani. Caiwera c. narakiZem 2015 wels dawunebulia `tu-
CebCamokidebuli~ mwyemsi vaJi: 

 
idi fuji ojvini, // wadi, Zroxa aZove, 
canca elakidei! // abgaCamokidebulo! 
si kulani miq meqCaftu- // Sen gogos vin mogcemda 
Carbigelakideis? // tuCeb Camokidebuls? 
qurdoba, rogorc mankieri socialuri movlena 

da, amave dros, Raribuli yofa, iumoristulad aris 
warmoCenili imave mTqmelis repertuarSi: 

- mxirsuzefe qamaxTes, // — qurdebi Semovidnen, 
awi miwvi, mu paT Cqin? // axla miTxari, ra vqnaT? 
- eq muTu qoZiresna, // — iq Tu raime naxes, 
okule gowauRaT. // Semdeg Cven gamovarTvaT. 



 362 

 
zarmaci da uqnara, garTobas gadayolili adamia-

nia gakicxuli gamoRma sarfSi 2014 wels avtor-mTqme-
lis iaSa baqraZisagan lile Tandilavas mier Caweril 
leqsSi `...kaiS qokuizdi...~ — `...moiWire qamari...~. 

uSromeli adamiani sasiZodac uvargisad miiCneva: 
 
kaiSi qokuizdi,moiWire qamaqi, 
gelogolafs Sarvali!gZvreba Sarvali! 
efCi, bozo miq meqCafsbiWo, gogos vin mogcems, 
xvala yazuf yavali!mxolod salamurs Tli! 
nunku taRunCa gulu,piri dasvrili gaqvs, 
tani leboni injir,tandaubaneli wvebi; 
mundes dologangonasroca gagaxsendeba, 
em oras zoi ibir.maSin xmamaRla mReri. 
va ren nosi — fikiri,ar gaqvs Wkua-goneba, 
kiTxan, gulu qibiriTu gkiTxes, dadixar amayad, 
mu yvaginon okulera unda qna mere - 
goxti xvala, ibiri!iare marto, imRere! 
 
sarful sayofacxovrebo lirikaSi iumoristulad 

aris daxasiaTebuli soflis mcxovrebTa saqmianoba: 
salexiq Txomu orgafs // salixi Txemlasa rgavs, 
ademiq nTxii norgafs. // ademi miargavs Txilsa. 
SainoiSi badiq // Sainois berikaci 
yofa mgeis qafi wkifs. // yanaSi mgels atyavebsa. 
 
siRaribem, gausaZlisma pirobebma lazur (sar-

ful) sayofacxovrebo lirikaSic hpova asaxva. waruma-
tebeli TevzWera laz meTevzeTa ojaxebs SimSils 
uqadda; amitomac Zalze mwared ganicdeba Tevzis (xam-
sas) nakleboba.TurqeTis respublikis iurisdiqciaSi 
myofi gaRma sarfis laz mosaxleobaSi dafiqsirebuli 
leqs — simRerac (mTqmeli fatma sadikis asuli sevda-



 363 

oRli-Caqiri, 64 wlis. Caiwera c. narakiZem 2015 wels) 
swored amgvari mwiri weliwadis Sesaxeb Civis: 

anwi va iyu qafCa, // wels aRar iyo xamsa, 
berefe Cqimis mufCa? // Cems Svilebs ra vaWamo? 
 
sarful sayofacxovrebo poeziaSi, iseve, rogorc 

saqarTvelos sxva kuTxeTa nimuSebSi, gansakuTrebuli 
adgili ukavia adamianTa tradiciuli TavSeyris ad-
gils — wisqvils. mTeli dRis saqmianobiT damSvrali 
mSromeli glexoba saRamos safqvaviT xelSi wisqvilis 
gzas gauyveboda da xSirad rigSi Ramis Teva uxdeboda. 
es saukeTeso dro iyo tradiciuli sazogadoebis max-
sovrobaSi Semonaxuli sxvadasxva Janris folkloru-
li margalitebis amosafrqvevad, urTierTobisaTvis 
Wir-varamisa da cxovrebiseuli gamocdilebebis gasa-
ziareblad; arc is iyo SemTxveviTi, rom yvelgan, yvela 
qarTul sofelSi, mewisqviled enawyliani, mWevrmet-
yveli adamiani iyo, kargad rom icoda `am mTisa da im 
barisac~. wisqvilis, rogorc adamianTaTvis gulis ga-
daxsnisa da gulSinadebTa gaziarebis, amdenad — zepir-
sityvierebis realizebis saukeTeso arenad miCnevas em-
saxureba amJamad TurqeTis respublikaSi moqceul 
gaRma sarfSi c. narakiZis mier 2015 wels fatma sadikis 
asul sevdaoRli — Caqirisagan Cawerili leqs-simRera: 

qarmateSi qvaefe!.. // wisqvilis qvebi!.. 
okoxediT dalefe, // dasxediT erTad debi, 
gui TqvaniS derdefe // da Tqveni gulis dardebi 
 uwviT arTi-qarTefes. // gauziareT erTmaneTs. 
lazur xalxur sayofacxovrebo poeziaSi wisqvili 

gansakuTrebulad gamokveTili Temaa; ganumeorebeli 
xibliT aRsavse patara, ZvelisZveli wisqvili, rome-
lic ar Cerdeba, dRedaRame brunavs, xalxs fqvils um-
zadebs da aravis unaxavs daRlili, lazi saxalxo 
mTqmelis idealia; wisqvili axalisebs Releebs, sxvis-
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Tvis ivseba da sxvisTvisve icleba, Tavad ki araferi 
ergeba: 

Wuta qarmate // patara wisqvili  
qurefes oSenams sersi muSiTe // Releebs axalisebs 

misi  
xmauriT, 
mjveS emeqTari Wuta qarmate. // erTi ZvelisZveli 

patara  
wisqvili. 
TxomuS Rurni do TxomuS // Txemlisgan gamoTli-

li 
 spinaTe laliT da StviriT, 
iqTen udodginu Wuta qarmate. // brunavs da ar 

Cerdeba  
patara wisqvili. 
 
 (laz. par.,1982: 33) 
aRsaniSnavia, rom cnobilma lazma mgosanma xasan 

hemiliSma wisqvilze arsebuli xalxuri leqsi gadaamu-
Sava da ganavrco. helimiSiseuli leqsis Tanaxmad, dau-
Ralavi ZvelisZveli wisqvili, romelic winaparTa xe-
liT aris Seqmnili, TaobaTa gamomzrdelia da maxsov-
robas inaxavs, igi damaSvralTa imedia, arsobis puris 
momcemia (helimiSi, 2005:73). 

amrigad, lazur (sarful) folklorul Semoqme-
debaSi SemorCenil saojaxo-sayofacxovrebo leqs-sim-
Rerebze dakvirveba cxadyofs, rom zepirsityvierebis 
am Zalze moqnilsa da yoveli epoqisaTvis saxasiaTo 
ubans Tavisi socialuri datvirTuloba gaaCnia da war-
moaCens lazTa yofa-cxovrebis calkeul saxasiaTo de-
talebs, gvacnobs maT urTierTdamokidebulebas, sof-
lis mkvidrTa zne-Cveulebebsa da, rac mTavaria, tra-
diciul saxaliso iumors. 
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Narakidze Tsiala 
Shioshvili Tina 

 
Folk Family and Household Poetry in Laz Dialect 

 
Summary 

 
The folklore of Laz dialect has preserved interesting samples of 

family and household poetry. Some parts of them are general 
traditional Georgian samples and others are with local characters, 
which represent laz peoples’ character, traditions, customs, details of 
their life and healthy humor. 
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malxaz   CoxaraZe 
lile    Tandilava 
manana   TavdgiriZe 
 

SerafeTTin ozSahinis (baTaloRlus) poezia 

da lazuri motivebi meleni sarfidan 

 
SerafeTTin ozSahini daibada 1930 wels. misi Zveli 

gvari aris baTaloRlu. baTaloRluTa samkvidro ma-
muli TurqeTis sarfia. saqarTveloSi am gvaris mxo-
lod erTi ojaxia — gonioSi da maTi gvaria Ciqovani. me-
lenisarfeli baTaloRlebic dRemde inaxaven gvaris 
TaobaTa mexsierebaSi gamotarebul xsovnas, rom maTi 
Zveli gvari Ciqovania. erTerT wignSi ozSahini asaxe-
lebs vinme mustafa Celebis, romelic gadmocemiT os-
maleTis armiis oficeri yofila da rusebis winaamdeg 
brZolaSi didad usaxelebia Tavi (Özşahşin, 2012:123). es 
brZola foTTan gamarTula. sazRvris gaxsnis Semdeg 
poeti specialurad Casula foTSi winapris nakvalevze. 
am midamoebiT moxibluls leqsic miuZRvnia qalaqis-
Tvis (Özşahşin, 2012:31). 

leqsebis wera gvian dauwyia, rogorc Tavad aRniS-
navs — 1966 wlidan. gamocemuli aqvs Svidi krebuli, maT 
Soris: „Pris — II~ (2012), „Kantğa~ (2010), „HO-HO~ (2010) da 
sxva. ukanaskneli krebulia „Imgars~ („tiris~) (2013), ro-
melSic avtors rCeuli leqsebi Seutania. krebulebi 
TviTgamocemas warmoadgens da romelime gamomcemlo-
bis grifi ar gaaCnia. 

SerafeTTin ozSahini wers rogorc Turqulad, 
aseve lazurad, rac asaxulia krebulebSic. marTalia, 
raodenobrivad Turquli metia, magram sakmaod bevria 
sruliad damoukidebeli, originaluri lazuri leqsi. 

TurqeTis moqalaqeTa im nawilSi, romlebic naci-
onalur umciresobas warmoadgenen (cxadia, aq qarTu-
li modgmis mravalricxovan mosaxleobasac vgulis-
xmobT), metad iSviaTia folkloris farglebs gareT 
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gasuli literaturuli cdebi mSobliur enaze. Sesaba-
misad, sagangebo yuradRebas imsaxurebs Cveni avtoris 
sakmaod nayofieri Semoqmedebis lazuri nawili. 

SerafeTTini sarfelia da bunebrivia, rom misi la-
zuri leqsebis enobrivi safuZveli xofur-Cxaluri di-
aleqtia. swored am garemoebebidan gamomdinare unda 
SevniSnoT, rom sagangebo yuradRebas imsaxurebs leq-
sebis avtoris enac. 

SerafeTTin ozSahinis Semoqmedebis analizisas Zi-
riTadad misi Turquli Tu lazuri leqsebis qarTuli 
bwkaredebiT (l. Tandilava) vaxdenT citirebas, Tumca 
SigadaSig, ufro maSin, roca avtoris lirikuli gan-
wyobis gadmocemas visaxavT miznad, mxatvruli Targma-
nic vcadeT (m. CoxaraZe). 

marTalia, am krebulebSi sagrZnobia gauwafavi xe-
lic da dauxvewavi mxatvruli saxeebic, magram, meore 
mxriv, melenisarfeli avtoris poeziis arsebiTi niSa-
nia gulwrfeloba. „krebulSi im ganwyobis asaxva vcade, 
romelic yvelaze metad mafiqrebs — ra aris amqveynad 
marTali, rogor unda icxovros kacma... es erTi sakiT-
xia da meore — Cemi soflis silamaze. vwer imaze, rac 
momwons da mafiqrebs... am leqsebis avtori didebisken 
ki ar miiltvis, aramed surs, rom Tavisi sulis nawili 
Zvirfas adamianebs gauziaros...~ — wers igi erT-erTi 
usaTauro krebulis krebulis mokle SesavalSi. Zvir-
fas adamianebze gaziarebuli suli ki lazeTis siyvaru-
liTaa gamTbari da lazobiT siamayis grZnobiT gamsWva-
luli. avtori cdilobs, daakvirdes lazis bunebas, ga-
regnobas, moqmedebas... poetis TqmiT, lazi mouTmene-
lia, swrafi, ver itans dayovnebas, saqmeSic malia. saq-
meSic gagyveba da saubarSic. sityvas ar dagiZvirebs, 
saTqmelsac pirdapir getyvis. maRalfardovnebas ver 
itans, magram rac mTavaria, sityvis kacia. 

`lazi guluxvia~, — aRniSnavs avtori da swored am 
konteqstSi moixmobs metad saintereso mxatvrul sa-
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xes, — `misi saWmeli (mis mier SemoTavazebuli saWmeli) 
SegiZlia Tamamad miirTva~. am frTiani sityviT avtor-
ma maxvilgonivrulad gamoxata adamianuri xasiaTis 
arc Tu umniSvnelo detali, — lazi rasac gascems, dau-
naneblad gascems, ar daayvedris, ar daamadlebs, ar ga-
moetireba. amitom `iWmeva misi saWmeli~ (Özşahşin 2013: 
22). 

lazi Tavaziania, magram ara damTmobi. ukan daxeva 
ar uyvars. arc Wkuas daekiTxeba vinmes — siamayis da 
Rirsebis Selaxvad miaCnia. 

SerafeTTiani aRiarebs, rom lazs fizikuri muSa-
oba ar uyvars, magram iqve miuTiTebs, rom Tu dasWir-
deba, arc Sromas gaurbis da mTebsac gadaabrunebs. 

yvelaze didi Rirseba lazisa misi naTeli sulia. 
drom ver SebRala es suli da am sinaTlis saukuneTa 
ganmavlobaSi SenarCuneba metad Znelia, amitomacaa, 
lazebi naadrevad rom WaRaravdebian xolme: 

`qari waiRebs TeTri Tmis bades, 
sevda ver waSlis sicocxlis survils,  
lazi — TvalebiT naperwkals anTebs,  
gagaTbobs misi naTeli suli!~ (Özşahşin, 2013: 22) 
SerafeTTin ozSahini lazuri yofis mraval de-

tals asaxavs mxatvrulad, Cveni mizani ar aris am deta-
lebis yvela aspeqtis ganxilva, Tumca, gverds ver avuv-
liT nadirobis Temas. nadiroba lazisTvis erTgvari 
aristokratuli siamovnebaa, miTumetes, roca saqme 
exeba miminoTi nadirobas. es ambavi sayovelTaod aris 
cnobili da bunebrivia, xsenebul Temas verc sarfeli 
avtori auvlida gverds. 

leqsSi `tyis qaTami~ mkafiod gamoxatuli monadi-
ruli suliskveTebaa. am Temis konteqstSi cocxldeba 
soflis suraTebic — tyis qaTmis gamoCena, misi xmiano-
ba, monadireTa samzadisi da bolos warmatebuli nadi-
roba (Özşahşin, 2013: 31); sxva SemTxvevaSi piriqiT, poeti 
sarfel monadireebs kenwlavs — ra mogividaT, Zils wa-
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uRixarT — CamoTova, tyis qaTami lamis ezoSi mogdiT, 
Tqveni Tofebi ki dumso. 

es yvelaferi, cxadia, sainteresoa, magram samona-
direo Temis yvelaze STambeWdavi nawili mainc miminos 
ukavSirdeba. saerTodac, lazi da mimino TurqeTis Sa-
vizRvispireTis (da ara mxolod SavizRvispireTis) 
folkloris dauSreteli nawilia. „lazis saqme mimino-
ao,~ — gviTxres xemSinebma sarfis mezobel sofel qazi-
mieSi. dResac xSirad moismen popularul simReras: 

`lazebisa zRva aris, 
xemSinebis — ჲaila 
agvistos Tvec damdgara, 
sad xar ali taia1. 

saqme isaa, rom agvisto miminoTi nadirobis sezo-
nia da ali biZiaze amis SexsenebiT simRera isev da isev 
lazis miminosTan damokidebulebaze mianiSnebs. 

es sarfis masalaa, Tumca, ratom sarfis — mTeli 
lazeTis... imasac arakoben: zamTarSi hemSanma fuli da-
kargos, lazi ipovis, hemSani — vera, radgan es ukanas-
kneli zamTarSi caSi iyureba, aminds akvirdeba. 

zafxulSi lazma fuli dakargos, hemSani ipovis, 
lazi vera, imitom rom lazi caSi iyureba — miminos 
uyurebs! 

imasac ityvian, arTvinidan (rizedan, trapzoni-
dan...) lazi modioda da ormoSi Cavarda, radgan miminos 
uyurebdao. 

mokled sarfeli poetis Semoqmedebis Tema mimi-
noc gamxdara — laRad, xalisianad, Zaldautaneblad da 
rac mTavaria, saqmis codniT (miminos daWera, dageSva, 
movla, nadiroba...) aRwers poeti nadirobis am saxeo-
basTan dakavSirebul wvrilmanebs da monawileobas am 
diaxac saintereso saqmeSi: 

`gavTvale — mimino modis badisken, 
yuradRebiT Seref, mimarTuleba marjvnivaa, 
mivida, ayvirda badesTan, 
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tyuilad rodi gavsulvar bunebaSi, 
daviWire, mimino badeSia, 
aba amoviyvano, vnaxo, rogoria... 

da aqve, profesionali monadirisTvis damaxasia-
Tebeli SeZaxili: 

`miminov Cemo, 
kudi dagmoklebia...~ 

poeti exeba frinvelis dageSvasTan dakavSirebul 
problemasac: 

`xelSi viWer, ar jdeba, Camoekideba xolme,  
ver Seegua, sul ikbineba...~ 
Tumca, mcdelobam nayofi gamoiRo: 
ukve SeeCvia Cemi mimino,  
sam dReSi morjulda, 
gamaxara me, guls uxaria...~ 

Sedegi am Zalisxmevisa ki warmatebuli nadirobaa: 
`mTeli kvira vinadireb, 
gind Sors iyos [frinveli], 
uceb daiWers, 
TiTo TiTo moinadirebs mwyersac...~ 

lazuri motivebis safuZvels qmnis agreTve is ga-
remo, romelic warmodgenilia sarfeli poetis liri-
kaSi. zogjer iseTi STabeWdileba rCeba TiTqos leqse-
bidan zRvis Cqafuni, talRebis Cxriali ismis: 

`male modi, cocxlad (swrafad, Cqara) 
Camodi noRaSi, 
qva isrole zRvaSi, 
modi da wavideT 
noRedsa da azlaRaSi, 
im dasTan da ZmasTan, 
mamasTan da dedasTan, 
SeyvarebulTanac midi, 
malulad, malulad, 
swrafad, swrafad, swraafaad~. 
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es leqsi (`swrafad~) lazuradaa dawerili da STa-
beWdilebis sisrulisTvis imave fragments lazuradac 
moviyvanT (oRond, Cven — qarTuli anbaniT): 

`ordo moxti maniSa, 
qagelaxti noRaSa, 
qva istoli zoRaSa, 
qomoxti do vigzalaT 
noRedi, azlaRaSa, 
ia jumaSa, daSa, 
babaSa do nanaSa, 
dariSaTi qomexti, 
tkobaSa, tkobaSa, 
maniSa, maniSa,maaniSaa!..~ (Özşahşin, 2013: 55) 

amave konteqstSi unda ganvixiloT `qarqalaki~, 
romelic filosofiuri lirikis saintereso nimuSadac 
SeiZleba miviCnioT. sityva `qarqalaki~ lazur leqsi-
konSi ganmartebulia, rogorc `SeSis narCenebi~, nafo-
ti zRvidan napirze gamoyrili~ (leqsikoni, 2013:704). am 
nafotebs jer mdinaris dineba axeTqebs aqeT-iqiT, mere 
— zRvis talRebi. droTa ganmavlobaSi nafots kani ec-
vleba, gluvdeba, mariliT iJRinTeba, napirze gamori-
yuli ki gamoSreba, gaficxdeba. es aris swored qarqa-
laki da saucxooa cecxlis dasanTebad — kvariviTaa, 
uceb ekideba cecxli. qarqalakis motivi sazogadod, 
cnobilia lazur zepirsityvierebaSi da Sesabamisad, 
saqarTvelos sarfis folklorSic. Cveni avtoris leq-
si swored qarqalakis monologia. igi aRwers, Tu ro-
gor aTamaSebs mas Tavis nebaze zRvis qari da talRebi, 
xan napirTan miagdebs, xan isev siRrmeSi CaiTrevs da 
ucnobi rCeba, sad gariyavs bolos zRva. 

leqsis dasawyisSi sityva `qveynis~ xseneba (`dunia, 
zoRa, ma — qarqalaki...~ //`qveyana, zRva, me-qarqalaki...~) 
Zalauneburad qmnis gaurkveveli yofierebis asocia-
cias. xSirad adamiansac ise aTamaSebs bediswera, ro-



 372 

gorc qarqalaks — talRebi da aravin icis, riT das-
ruldeba es TamaSi. 

`ar vici, sad mivdivar,  
zRva qars miaqvs, 
qarqalaki zRvas miaqvs,  
saRamos dila mohyveba, 
sad unda gamriyos netav?...~ 
 
`...va miCqin qi so mevulu 
zoRa iRiq nuCumes, 
qarqalaqi zoRaq guCumez, 
ama aqSamiS imiS ama sabah, 
so elamtkoCasinan ajaba~ (Özşahşin, 2013:59). 

aRsaniSnavia, rom SerafeTTin ozSahinis Semoqme-
debaSi konkretul, yoveldRiur oromtrialSi danaxu-
li da gancdili STabeWdilebebi sWarbobs. savsebiT re-
alisturia gamoxatvis manerac. masalas mxatvruli Se-
moqmedebisTvis poeti iRebs xeobidan, soflidan, tra-
diciuli yofisTvis damaxasiaTebeli wvrilmanebidan... 
Sesabamisad, gasakviri araa, rom praqtikulad yvela 
krebulis erT-erTi ZiriTadi da Zvirfasi Temaa avto-
ris mSobliuri sofeli — sarfi. TiTqmis yvelgan sa-
leqso ganwyoba SemosazRvrulia TurqeTis sarfiT. sa-
qarTvelos sarfisaken poeti ar `ixedeba~. rasac, SesaZ-
loa, obieqturi safuZvelic hqondes, magram am sakiTxs 
qvemoT SevexebiT, amjerad ki SevniSnavT, rom poeti aR-
frTovanebulia mwvaneSi Cafluli zRvispira soflis 
silamaziT, mSvidi, idiliuri garemoTi, sadac erTdro-
ulad SeiZleba tkboba zRvis warmtaci peizaJebiT, tyi-
ani ferdobebis simwvaniT, daRaruli xeobebis iduma-
lebiT: 

`aq Cemi fuZea, samoTxe, sizmari,  
ezoebs aRviZebs zRvisferi niavi, 
rakrakebs mdinare sufTa da ankara, 
es Cemi mxarea, Tbili da mziani~. 
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poetisTvis yvelaze mTavari, ZiriTadi safuZveli 
soflis sikeTisa, mainc xalxia, sarfelebi, — misi naTe-
savebi, mezoblebi, megobrebi... am xalxiT amayobs igi da 
maT gamo uxaria sofelSi yofna: 

`aq Cemi gvaria, maTTan var niadag, 
aq yvela Cemia, maT qebas vundebi, 
sofeli, sikeTis da Zmobis gamwevi, 
amayi nabiji da savse gulebi!...~ 
 (`sarfi~ — Özşahşin 2013: 30) 

amitomac bunebrivia sakuTari keriis, saxlis, sax-
lisken mimavali gzis siyvaruli, saxlisa, romelic er-
Ti patara detalia, funjis erTi mosmaa am idiliur ti-
loze: 

`CamoRamdeba. 
Camosxdebian da CamoTvlemen: 
xis totebze — gareuli 
da qandarze — Sinauri frinvelebi. 
saxlis gza TiTqos geZaxis, 
Senc Seuyvebi Seni saxlis gzas 
sulmouTqmelad...~ 

 (`saxli~ — Özşahşin, 2013: 20) 
zemoT moyvanili fragmentebic cxadyofs, rom oz-

Sahinis poeziisTvis damaxasiaTebelia naturalisturi 
suraTebi da masTan, soflis xmebi — WriWinebis WriWini, 
Zroxebis bRavili, ZaRlebis yefa, mamlebis yivili („Ce-
mi mamali~- Özşahşin, 2013: 10), rac aseve soflis cxovre-
bis ganuyofeli nawilia da damaxasiaTebel ganwyoba-
sac qmnis mkiTxvelSi. 

unda aRiniSnos, rom poeti im duxWir drosac exmi-
aneba, roca lukma-puris problema idga da roca xalxs 
„muSaobiT suli gasZvra~, magram amas Sedegi ar mohqon-
da; bolos ki xalxs suli Cais kulturis gavrcelebam 
moaTqmevina: 

„bevri vWameT gogris fafa, 
CaiT mogvcilda muclis Jangi, 
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axlaRa daviwyeT simdidris naxva, 
daviwyeT jamis, qvabis gamocvla~. 

„Cai rom ar gaSenebuliyo, mSieri davrCebodiTo~, 
— araerTxel uTqvamT gaRma sarfSi. Tumca, poetis az-
riT, materialur keTildReobas bevri sulieri Rire-
bulebac emsxverpla da amas aRniSnavs kidec gulistki-
viliT: 

„is aris, rom fuliT xasiaTic Seicvala... 
dagvwvi, Sen, Cai, — dabinavda sarfSi binZuri siama-

ye!~ 
(`dila sarfSi~, Özşahşin, 2013: 53) 
zemoT vTqviT, SerafeTTin ozSahini saqarTvelos 

sarfisken ar ixedeba-Tqo. mis poeziaSi TiTqos arc 
Cans orad gayofili soflis sevda. misi poeziis Tema-
tikidan da bunebidan gamomdinare `ar Cans~ ar unda 
niSnavdes imas, rom ar awuxebs! Temis ignorirebis mize-
zi ki SesaZloa Turquli cenzura iyos. 

Tu sabWoTa kavSirSi mcxovrebi qarTveli mwerle-
bi Tavs uflebas aZlevdnen (cxadia, mxolod da katego-
riulad nebadarTuli ideologiuri CarCoebis far-
glebSi) `gaexedaT~ TurqeTis sarfisken Tu sazoga-
dod, istoriuli samxreT-dasavleT saqarTvelos te-
ritoriebisken, eweraT am Temaze da zogjer politiku-
ri koniunqturisgan Tavisufali, adamianuri siTboTi 
gamsWvaluli nawarmoebebic SeeqmnaT, rogorc Cans, 
Turquli saliteraturo cenzura msgavs uflebas ar 
iZleoda. 

Cven ar vapirebT sabWoTa da Turquli cenzuris 
xarisxobriv Sedarebas da miTumetes, sabWoTa cenzu-
raSi liberalizmis raime nasaxis aRmoCenas. aq xaris-
xobriv mimarTebaze ar aris saubari; ubralod, Turqu-
li cenzura, rogorc Cans, am konkretuli mimarTule-
biT, ufro mkacri ki ara, sxvanairi iyo, SesaZloa, sab-
WoTa kavSiris mimarT metismetad frTxili damokide-
bulebis aucilebloba aiZulebda cenzuras, aekrZala 
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sabWoTa mezoblisken gaxedva realur cxovrebaSic da 
Semoqmedis mxatvrul warmosaxvaSic. 

axali Temebi, magaliTad, baTumisa, sazRvris gax-
snis Semdeg Cndeba poetis SemoqmedebaSi da isic mxo-
lod im saxelmwifos gadasaxedidan, romlis moqalaqe-
caa. yovel SemTxvevaSi, misi istoriuli mexsiereba im 
periodiT Semoifargleba, roca baTumi osmaleTs 
ekuTvnoda: 

„baTumi Zvelad Cveni vilaeTi iyo,  
70 weli ver vTqviT baTumi, baTumi, ena dagveba, 
wlebis win daikarga vilaeTi,  
uimisod cudad iyo saqme...~(Özşahşin, 2012: 79). 
Tumca, rogorc Cans, politikurma procesebma ad-

rindel poetur metyvelebaSic hpova mciredi sadina-
ri. am TvalsazrisiT, upirvelesad, mxedvelobaSi 
gvaqvs leqsi `sarfSi myofi imamebi~ (Özşahşin 2013: 33). 

am leqsTan dakavSirebul asociaciebze saubrisas 
aucileblad unda gavixsenoT erTi istoria, romelsac 
dRemde yvebian gaRma-gamoRma sarfSi. saqme isaa, rom 
roca sofeli gaiyo da sazRvaric dakanonda, jame Tur-
qeTis sarfSi darCa, xolo imami — saqarTvelos sarfSi 
— marTalia mas gaRma sarfSic hqonda miwa-mamuli da 
naTesavebic hyavda, magram cxovrebiT gamoRma sarfSi 
cxovrobda. 

gasagebia, rom imami sxva saxelmwifoSi RvTismsa-
xurebas ver aRasrulebda. aTeistur saxelmwifoSi ki 
(anu soflis sabWour nawilSi) james aravin aaSenebda. 
Sesabamisad, xoja Camoscilda religiur saqmianobas da 
TandaTan, qveyanaSi arsebuli tendenciebis Sesabami-
sad, CaerTo sakolmeurneo cxovrebaSi. gaRma sarfis 
jame ki erTxans xojis gareSe iyo darCenili, magram bu-
nebrivia, sofels Semcvlelis povna ar gasWirvebia. 

rogorc aTeisturi aseve religiuri saxelmwi-
fosTvis es faqti araordinaluri precendenti iyo da 
misi nebismieri interpretacia (gansjis gareSec gasa-
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gebia, rom am faqtis sabWouri Tu Turquli ideologi-
uri interpretaciebi erTmaneTisagan radikalurad 
gansxvavebuli iqneboda.) interesis sagania dRemde. 

magram ra kavSirSia gayofili soflis jame Sera-
feTTin ozSahinis poeziasTan? 

leqsSi `sarfSi mcxovrebi imamebi~ saubaria imame-
bis tialad darCenil adgilebze, imamis xeobis (aseTi 
toponimi realurad arsebobs) qarze, gamoTqmulia gu-
listkivili imis gamo rom Zveli imamebi aRar arian. 
leqsSi, bunebrivia, avtori ar cdilobs, zemoxsenebu-
li istoriis raime formiT gadmocemas, magram vfiq-
robT, faqtebze miZalebad ar CagveTleba, Tu garkveul 
asociaciur kavSirebze visaubrebT: 

`marTalia, imamTagan arcerTi aRaraa, 
SeucvliaT mimarTuleba, 
saqmisTvis, ideisTvis sxvagan wasulan, 
sadac daibaden, gaizarden, is saxlebi  

daviwyniaT...~ 
poeti STabeWdilebis gaZlierebas subieqturi li-

rikuli gancdebis warmoCeniTac cdilobs: 
`axla marto var; marto cxovreba Znelia, 
dardiT da wuxiliT savse... 
Seref, nuRar iyurebi fanjridan,  
dards nuRar imateb! 
ar idardo, daxure fanjara da kari... 

fanjara, yovelgvari interpretaciebis gareSec, 
aris erTi tragikuli Tema sarfuli yofisTvis: fan-
jridan soflis meore nawili Cans, fanjrebis dagmanva 
(`nu iyurebi fanjridan~) orive qveynis sasazRvro re-
Jimis metismetad mkafiod gamokveTili tendencia iyo. 
miTumetes, rom iqve TiTqos kidev erTi mkrTali miniS-
nebac gamoikveTeba:  

mosaRamovda da siwynare dards Camoyris imamis 
adgilebSi, 
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myudroebas Cqamic ar arRvevs, mxolod Relis xma 
modis saxlamde...~ 

isRa dagvrCenia, davamatoT, rom es swored is Re-
lea, sazRvrad rom Camodis da or saxelmwifod hyofs 
patara sofels. 

Tu misaRebad miviCnevT varauds, rom am leqsSi di-
axac igrZnoba gayofili soflis Temis gamoZaxili, 
isic unda vTqvaT, rom es gamoZaxili erTgvari religi-
uri sarCuliTaa warmodgenili da esec bunebrivia Cve-
ni avtoris poeziisaTvis; sxva motivebTan erTad (so-
cialuri Tema, siyvaruli, martoobis gancda, yofiere-
baze sevdiani dafiqreba), aSkarad TvalsaCinoa religi-
uri motivi. amis dasturi erT-erTi krebulis (HO-HO, 
gv. 47-60) bolos darTuli Canawerebicaa, romlisTvi-
sac avtors `Bu Alem~ (`qveyniereba~) uwodebia. es aris 
religiur-filosofiur Temaze Seqmnili gamonaTqvame-
bi, romelic erTmaneTis da RmerTis winaSe adamianis 
valdebulebebs exeba da mouwodebs urTierTsiyvaru-
lisa da rwmenis erTgulebisken. 

SerafeTTin ozSahinis poeziaSi sxva Temebsa da 
motivebsac ipovis mkiTxveli. Tundac iseT leqsebs, 
TurqeTis saxelmwifos Zlevamosilebaze romaa sauba-
ri, an stamboli romaa gandidebuli (`stamboli iseTi 
qalaqia, yvelafers rom ipovi, igi TurqeTis margali-
tia da msoflioSi pirveli...~ — Özşahşin, 2013: 4) magram, 
ZiriTadi da yvelaze TvalsaCino aq mainc swored la-
zuri motivebi da suraTebia — esoden gulwrfeli siy-
varuliT, mowiwebiT da pativiscemiT rom gaucocxle-
bia poets da siyvaruliTve miutania mkiTxvelamde. 
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Summary 

 
An interesting artistic types are represented in the poetry of 

Sarpian Sherafetin Ozshahan. In the work is widely discussed his 
writings and namely, Sarpian motives. 
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Tamila lomTaTiZe 
nana stamboliSvili 
 

arqauli sacekvao ritualebis  

simbolizmi (aWara) 

 
aWaris eTnokulturaSi gamorCeuli adgili uWi-

ravs xalxur qoreografias. cekvebi, ZiriTadad, srul-
deboda Tavyrilobebis, garToba-sanaxaobebis, saojaxo 
da sasoflo dResaswaulebis dros. aWarul cekvebSi 
gvaqvs sabrZolo, satrfialo, saxasiaTo, Sromisa da, 
saerTod, sameurneo saqmianobis amsaxveli rogorc in-
dividualuri, aseve, jgufuri (xorumi, ohoi nana, gan-
dagana, Sexdomilai, qaluri, lekuri, baRdaduri, qur-
Tbari, Samili, yarabaRi, yolsama da sxv.) cekvebi, rom-
lebic an sakravebis an simReris TanxlebiT sruldeba. 
gvxvdeba, agreTve, saferxulo cekvebi da arqauli sa-
wesCveulebo daniSnulebis cekva-TamaSobani. aseT ni-
muSebSi wminda sacekvao elementebTan Serwymulia ar-
qauli ritualebi da wes-Cveulebebi.  

arqauli adamianis msoflaRqma aerTianebs simbo-
lur azrovnebasa da simbolur qmedebas — Semonaxuls 
miToritualur sistemaSi da xalxur xelovnebaSi, ro-
melic yvelaze xatovnad asaxavs adamianebis simbolur 
azrovnebas (културология,1995:177). uZvelesi sacekvao 
xelovneba Tavdapirvelad mTlianad magiuri xasiaTis 
iyo da Tavis TavSi inaxavda arqaul miToritualur 
simbolikas. qarTuli xalxuri cekvebSi kodirebulia 
qarTvelTa miTologiuri, kosmogoniuri, religiuri 
da magiuri Sexedulebebis Semcveli araerTi aspeqti. 
xalxur qoreografiaSi xdeba simboluri saxeebiT sam-
yaros modelireba. amitomac cekvebi warmoadgenen gar-
kveul simbolo-niSanTa sistemas, romelic xatovan, 
xelSesaxeb saxes aZlevs imas, rac uxilavi, sakraluri 
iyo (Ранныеформыискусства, 1972:40). Cveni mizanic aWaraSi 
Semonaxuli ramdenime avTenturi sacekvao nimuSis 
(`xorumi~, `ohoi, nano~) simboluri enis wvdoma, masSi 
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kodirebuli Sinaarsisa da simboluri azrovnebis uni-
versaluri formebis axsnaa. 

arqauli sacekvao ritualebi ara Tavisufali 
mxatvruli Semoqmedebis produqti, aramed savaldebu-
lo elementi iyo samyaros rTul sistemasTan urTier-
TobisTvis da magiuri daniSnuleba hqonda. qarTuli 
xalxuri qoreografiis uZvelesi nimuSebi wriuli 
formis ferxulebia. uZvelesi ferxulebi ritualur 
xasiaTs atarebs da sxvadasxva RvTaebas ukavSirdeba. es 
dadasturebulia arqeologiuri da istoriuli wyaro-
ebiT. ritualuri xasiaTis uZvelesi ferxulebi gamosa-
xulia bagineTis Zvlis firfitaze (Zv.w. VI s), nabaRre-
bis brinjaos sartyelsa da samadlos qvevrze (Zv.w.III-II 
aTaswleuli), TrialeTis vercxlis Tasze (Zv.w. II aTas-
wleuli). ritualuri ferxulebi qarTvelTa eTnogra-
fiulma yofamac Semoinaxa `samonadireo ferxulebis~, 
svanuri `lemCilisa~ da `beTqilis ferxulis~, `orsar-
Tuliani ferxulebis~, `zemyrelos~, `ferxul-osxe-
pus~, ~ferxisais~, ~qorbeRela~-s da sxvaTa saxiT. es 
ferxulebi Tavdapirvelad damoukidebel magiur ri-
tualebs an bunebis ZalTa aRorZinebisa da nayofiere-
bisadmi miZRvnili uZvelesi misteriebis elementebs 
warmoadgendnen. uZvelesi rwmena-warmodgenebiT fer-
xulebi drois ciklurobis gamoxatuleba, nayofiere-
bis uzrunvelyofis, samyaros ganaxlebis, mowesrigebis 
saSualebaa da garkveul kosmologiur simbolikas 
ukavSirdeba rac ferxulebSi garkveuli sakralur-re-
ligiuri dogmebiT iyo gadmocemuli. m.eliades Tanax-
mad, Tavdapirvelad yvela cekva sakraluri iyo da mi-
Tosur winapars — garkveul RvTaebas an gmirs eZRvne-
boda da arqetipuli sawyisis imitirebas axdenda 
(Элиаде, 1987). amdenad, ritualuri ferxulebi garkve-
ul saSualebas warmoadgens qarTvelTa uZvelesi rwme-
na-warmodgenebis Sesaswavlad. 

uZvelesi ritualuri cekvebi moicaven samyaros 
Sesaxeb SexedulebaTa arqetipebs: wres, xazs, zigzags 
da sxv., romlebSic gamokveTilia astraluri simbo-
lizmi. wre astraluri RvTaebis — mzis simboluri ga-
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mosaxuleba iyo, rac ganpirobebulia ara mxolod for-
miT, aramed misi sadReRamiso da wliuri brunviT. wre, 
amave dros, samyaros mTlianobis, usasrulobis, mara-
diulobisa da harmoniulobis simboloa (surgulaZe, 
1993:6). wris mistikuri simbolizmis mniSvneloba arc 
aWaris eTnografiuli yofisaTvis iyo ucxo. rwmena 
rgolisebri sagnebis `siwmindis~ Sesaxeb CvenSi uZvele-
si xanidan momdinareobs. wris magiuri miSvnelobis am-
saxveli mravali faqtia cnobili eTnografiul lite-
raturaSi. odiTgan wrexazi avi Tvalisa da boroti Za-
lebisagan mfarvel saSualebadaa miCneuli. aWaraSi, 
iseve. rogorc saqarTvelos sxva kuTxeebSi, scodniaT 
nar-eklis wriulad Semomrgvalebuli saTvaloebis 
gadmokideba sacxovrebel da sameurneo nagebobaTa ka-
rebze, bostnebisa da yanebis SesasvlelSi. mzis simbo-
luri niSnis — wris apoTropiuli funqcia aWaraSi ki-
dev erTxel adasturebs mzis kultisa da misadmi miZ-
Rvnili ritualebis arsebobas (lomTaTiZe, 2014). 

rogorc aRvniSneT, uZvelesi ferxulebis forma 
ZiriTadad wriulia. maTTvis damaxasiaTebelia wreb-
runva, triali, rac qmnis xelSeuxebel teritorias — 
wres da warmoSobs am teritoriis SigniTa sakraluri 
sivrcis damcav magiur Zalas (Керлот, 1994). saqarTve-
loSi saferxulo wyobis uZvelesi monadiruli cekvebi 
mxolod wriuli formiT arsebobdnen, rac maT siZvele-
ze da ritualurobaze miuTiTebs. am erTgvarovan for-
mas Tavisi saxesxvaobebic gaaCnia. magaliTad: gaxsnili 
wre, saerTo wreze ramdenime patara wre, or an sam wri-
uli, sarTulebiani wre da sxv. (TaTaraZe 1999:2) 

saSemsruleblo forma — wre, erTi mxriv, sakmaod 
morgebuli, optimaluri forma iyo masobrivi ritua-
luri cekvis Sesasruleblad. meore mxriv, mas gaaCnda 
simboluri, magiuri azri, romelic dakavSirebuli iyo 
mzisa da mTvaris kultebTan. amave dros, wriuli for-
miT cekvis Sesruleba ukavSirdeboda nayofierebisa da 
sxvadasxva saqmianobaSi warmatebis mopovebis survils. 
aRsaniSnavia, rom mravali xalxi asrulebda am cekvas 
gansakuTrebul dros — omis, SimSilis an sxva ubedure-
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bisas, radgan miCneuli iyo, rom wriuli cekvebi warmo-
adgenda uZlieres kosmiur energiasTan damakavSire-
bel saSualebas, romelic aucilebeli iyo maT cxovre-
baSi rTuli etapebis gadasalaxad (gvaramaZe, 1957). IV 
saukunis berZeni istorikosi qsenofonte (Zv. w. IVs.) 
Tavis naSromSi «anabazisi» mogviTxrobs qarTvelTa 
Soreuli winaprebis – mosinikebis sacekvao xelovnebis 
Sesaxeb. senofontes Tanaxmad, mosinikebi brZolis wi-
nac da brZolis Semdegac asrulebdnen mwyobr, ritmul 
cekvas simRerisTanxlebiT. senofontes es cnoba adas-
turebs, rom qarTvelebs im periodSi salaSqro simRe-
ra-cekvebi hqoniaT, romlebsac erTi momRerali iwyeb-
da, xolo Semdeg mas gundi uerTdeboda (miqelaZe, 
1967:113). 

ZvelTaZvel gmirul-heroikuli xasiaTis sabrZo-
lo cekvadganixileboda `xorumi~, romelic xasiaTdeba 
cekvis mkveTri ritmuli dinamikiT. xorumi sruldebo-
da dolisa da Wibonis TanxlebiT. miCneulia, rom ~xo-
rumi~, igive ~xoroni~, ~gadaxveuli xorumi~, ~Camorebu-
li~ aris mterTan brZolisa da bolos gamarjvebis zei-
mis qoreografiuli gadmocema (kokelaZe, 1977:46) mag-
ram termin `xorum~i—s etimologia („xorumis~ saxel-
wodebis „xor~ fuZe aWarul-lazur sacxovrebel sax-
lTan „a-xor~, „o-xor-Tan~ kavSirze migvaniSnebs, rome-
lic funqciurad ukavSirdeba saqonlis sadgoms da Se-
sabamisad xoromsac (Tivis Zna) da saweso moqmedebaTa 
mTeli kompleqsi, romelic Tavs iCens xorumis calke-
ul elementebsa da sacekvao naxazSi (wriuli moZraobe-
bi, sarTulebiani wyoba,xelmobmuli, mWidrod mdgari, 
mocekvaveTa mier Seqmnili horizontaluri swori xazi, 
mtkiced gadabmul erTgvari jaWvi da sxv.)avlens, rom 
esaa ara mxolod mterTan brZolis, aramed samyaros 
wesrigisa da srulyofisaTvis ori sapirispiro Zalis 
(qaosisa da mowesrigebuli kosmiuri samyaros, naTeli-
sa da bnelis) erTmaneTTan SebrZolebisa da gajibrebis 
inscenireba, sadac wreebi (solaruli simbolika), sar-
Tulebian mwyobri (samyaros vertikaluri modeli), 
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mWidro xazi (sivrceTaSorisi zRvari) da msgavsi for-
mis sacekvao qmedebani qarTvelTa kosmogoniuri war-
modgenebsa da samyaros horizontaluri da vertika-
luri sivrciTi ganfenilobis Sesaxebarqaul rwmena-
warmodgenaTa kompleqss ukavSirdeba, iseve, rogorc 
saxlis siuxvis, saqonlis gamravlebisa da nayofierebi-
saken mimarTuli TuSuri `qorbeRela~, svanuri `mirmin-
qela~, qarTluri `zemyrelo~.cekva „xorumis~ struq-
tura da ZiriTadi idea mianiSnebs, rom „xorumi~ Tavisi 
qoreografiuli formebiTa da struqturiT samyaros 
aRqmis Taviseburi modeli, erTi udidesi sistemaa, ro-
melSic Cadebulia ara mxareTa Soris omis, aramed nayo-
fierebisTvis, samyaroSi wesrigis damyarebisa da dro-
Jamis msvlelobis mowesrigebisaTvis brZolis idea 
(wris — daculi da Caketili mikrokosmis mTlianoba ir-
Rveva, brZola qaossa da kosmoss, borotsa da keTils 
Soris kosmiuri wesrigiT mTavrdeba da xelixelCakide-
buli mWidro sworxazovani mwyobris saxiT Cndeba mtki-
ce da urRvevi mijna saaqao da saiqio samyaroebs So-
ris).magramCans, transformaciis Sedegad am cekvaSi mo-
Warbebulma sabrZolo siuJetma gadafara nayofiere-
bis ritualisaTvis damaxasiaTebeli komponentebi. es 
araa SemTxveviTi, radgan miTosur cnobierebaSi brZo-
la erT-erT umTavres ritualad gaiazreboda. (gela-
Svili, 2014:13-14). xorumis sakralurobaze miuTiTebs 
isic, rom Tavdapirvelad xorumi iyo ara masiuri cekva, 
aramed mas asrulebda mamakacebis mcire jgufi — 3-5-7 
kacis odenobiT, mas yavda moTave — xorumbaSi da igi, 
ZiriTadad, qorwilebis dros sruldeboda. 

arqauli simbolizmi Tavs iCens ara mxolod sacek-
vao naxazsa da cekvis SinaarsSi, aramed mis atributika-
Sic. `xorumi~-s erT-erTi komponentia almis, droSis 
aRmarTva, rac, tradiciulad, mterze gamarjvebis sim-
bolodaa miCneuli. mkvlevarTa nawili Tvlis, rom 
droSa `xorumis~ kompoziciaSi gviandeli elementia. 
`xorumis~ avTentur variantSi xorumis moTave — xo-
rumbaSs xelT hqonda baRdadi (rasac dResac xSirad 
vxvdebiT xorumis sasceno Sesrulebisas), romliTac 
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sxvadasxva moZraobis, brZolis dawyebis niSans aZlevda 
monawileebs da romelsac afrialebda gamarjvebis niS-
nad. SesaZloa, swored baRdadi Caancvla droSam da Se-
iTvisa misifunqciebi.Tumca cekvis Sinaarssa da forma-
Si kodirebuli solaruli simbolika gvafiqrebinebs, 
rom SesaZloa alami, rogorc sakulto atributi, figu-
rirebda `xorumis~ Tavdapirvel variantSic, radgan 
qarTul eTnografiaSi dadasturebulia kavSiri dro-
Sasa da mzis kults Soris. miCneulia, rom mzis kul-
tmsaxurebaSi erT-erTi centraluri adgili sicoc-
xlis xis saxesxvaobad miCneul wminda droSas anu `al-
vistans~ ukavia. droSa wmidaTawmidaa saTemo da satomo 
salocavebSi. masze xelis Sexeba mxolod xucess an 
mkadres SeuZlia. igi inaxeboda mTavar sakulto nage-
bobaSi da xatobis dros gadmoabrZanebdnen specialu-
rad misTvis gankuTvnil droSaTsabrZan koSkSi. masTan 
axlos tardeboda msxverplSewirva da, saerTod, qarT-
velebi yvela mTavar movlenas droSas ukavSirebdnen 
da TavdadebiT icavdnen mas. aRmosavleT saqarTvelos 
mTielTa yofaSi droSa aris ara mxolod RvTaebis sim-
bolo, aramed misi gansaxiereba (bardaveliZe, 1939:58-
65). aWaraSi ar Cans droSis sakulto daniSnulebiT ga-
moyenebis Cveuleba, magram SesaZloa, swored `xorum-
Sia~ Semonaxuli droSisadmi gansakuTrebuli Tayvanis-
cemis kvali. 

aWaris sacekvao folklorSi Semonaxulia iseTi 
arqauli simboloebi, rogoricaa Solti, wkneli, joxi, 
xis xmali. es atributika gamoiyeneboda aWaraSi saxuma-
ro cekvis saxiT Semonaxul erTpir ferxulSi `ohoi, na-
no~.  

erTpiri ferxuli, romelsac hyavs Tavisi momZaxe-
li e.i. hangisa da sityvebis mTqmeli da misi `Sembaneli~ 
da Semxmobeli mTeli saferxulo mwyobris saxiT uZve-
lesi saxeobis ferxulebadaa miCneuli (janeliZe, 1948). 
`ohoi, nano~-c uZvelesi warmoSobis religiur-misti-
kuri ferxulia. masSi monawileoben korife da `miZine-
buli~ meferxuleebi (9-11 kaci), romlebsac joxis dar-
tymiT da SeZaxiliT `aRviZebda~ ferxulis moTave. gaR-
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viZebuli monawileebi Caabamdnen ferxuls da korifes 
garSemo kravdnen wres. korife wris SigniT eqceoda da 
joxs urtyamda moferxuleebs. maT Soris imarTeboda 
dialogi, romlis fonzec gundi jer mihyveboda winam-
ZRols, melis kudiviT igrixeboda, zigzaguri svlebis 
Semdeg, isev wres kravda, Semdeg wre iSleboda da kori-
fe joxiT mierekeboda meferxuleebs (makaraZe, 
2002:304-305). ritualuri atributikiT (joxi, wkepla) 
da saritualo qmedebebiT (wriuli ferxuli da mixve-
ul-moxveulad moZravi mwkrivi, joxiT meferxuleTa 
`gaRviZeba~, monawileTa sxeulis moZraoba) ~ohoi nano~ 
semantikur erTobas avlens qarTul eTnografiul yo-
faSi sakmaod kargad cnobil iseT ritualebTan, rogo-
ricaa ~meliai tulefiai~, romlisTvisac damaxasiaTe-
belia wkepliT cema, welsqvemoT SiSveli mamakacebis 
saferxulo zigzagiseburi svla, rac sqesobrivi aqtis 
jgufur simuliaciadaa miCneuli. nayofierebis kul-
tTan dakavSirebuli sxva qarTuli warmarTuli miste-
riebisTvisac damaxasiaTebelia meTauris mier monawi-
leTa joxiT, wkneliT, xisxmliTcemaTavze, beWebze, 
mkerdze, mucelze, TeZoebze, fexebze. zogadad, joxi 
berika/yeenis morTulobis nawilicaa (welze Semoxve-
ul Tokze hkidia, rogorc falikuri niSani) da misi ia-
raRic, romelsac dResaswaulis monawileebs moscxebs 
kidec drodadro an kardakar Camovlis dros mekomu-
rebis ezoSi miwaze miusv-mousvams, rom amiT miwis nayo-
fiereba gamoiwvios. xmlebiviT gaTlili joxebi, mokle 
joxi-konkila, xis Samfurebi, xeljoxebi berikas Tan-
mxlebTa aucilebeli atributikacaa (ruxaZe, 1999:49). 
yvela es moqmedeba berikaoba-yeenobis dros nayofie-
rebis gamowvevis mizniT sruldeboda. qarTul eTnog-
rafiaSi joxebi, xisxmlebi, Samfurebi, Cxirebi da sxv. 
iTifalurobis gamomxatvelad iTvleboda. miCneulia, 
rom joxiT da misi msgavsi nivTebiT cema da Cxvleta 
unda iyos sqesobrivi aqtis gamomxatveli da gamravle-
bisaTvis warmoebuli magiuri moqmedeba (javaxiSvili, 
1951:64; bardaveliZe, 1953:134). nayofierebis gamowvevis 
idea devs seqsualuri ltolvis gamomxatvel simbo-
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lur moZraobebSic, romlebsac „ohoi, nanos~-smefer-
xuleebi mimarTaven. 

„xorumisagan~ gansxvavebiT, „ohoi nanosaTvis~ da-
maxasiaTebelia zigzagiseburi, mixveul-moxveuli 
mwkrivi.Tu `xorum~-Si swori xaziT kosmossa da qaoss 
Soris brZolis Sedegad mowesrigebuli samyaros mode-
lia warmodgenili, „ohoi nano~-Si zigzagiseburi 
msvlelobiT darRveulia zRvari samyaroTa Soris, naC-
venebia moferxuleTa gadanacvleba amqveyniuridan im-
qveyniurSi da piriqiT, rac warmoadgens triadis — `si-
cocxle-sikvdili-sicocxle~, mokvdineba-aRdgomis ma-
radiuli ciklis gansaxierebas, rasac samyaros gacoc-
xleba da nayofiereba mosdevs. ase, romam identuri 
elementebiT aWaruli `ohoi, nano~organul kavSirs av-
lens bunebis ZalTa aRorZinebis uZveles xalxur dRe-
saswaulebTan adrekilai, meliai tulefiai, saqmisai, 
romlebic nayofierebis, Svilierebisa da saerTod, mo-
savlianobis mfarveli RvTaebis kviriais Tayvaniscemis 
naSTadaa miCneuli (javaxiSvili, 1951:70).`ohoi, nano~ 
Tavisi saxumaro, sakarnavalo xasiaTis miuxedavad, rac 
man droTa ganmavlobaSi transformaciis Sedegad mii-
Ro, ukavSirdeba uZveles rwmena-warmodgenebs nayofie-
rebisa da misi miRwevis magiur-ritualuri saSualebe-
bis Sesaxeb. am ferxuls samarTlianad ukavSireben na-
yofierebis qalRvTaebis didi deda nanas kults, rome-
lic dedobisa da Svilierebis mfarveli iyo(a.inaiSvi-
li, j.noRaideli, g.CxikvaZe, 1961:5). amdenad, ~ohoi na-
no~ aris ara mxolod simRerasTan Sewyobili ritmuli 
moZraoba, aramed garkveuli miTologiuri siuJetis 
gansaxiereba. 

miToritualuri simbolika ikveTeba aWaris eTnog-
rafiul yofaSi Semonaxul sxva cekvebSic. rac adastu-
rebs, rom xalxuri qoreografia, rogorc eTnokultu-
ris arqetipi, inaxavs da asaxavs qarTvelTa kosmosur 
miTologiur warmodgenebs samyaros mowyobis da sxva-
dasxva kultTan dakavSirebuli saritualo praqtikis 
simboluri datvirTvis Sesaxeb. avTenturi sacekvao 
ritualebi aWaraSi organul kavSirs avlenen bunebis 
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ZalTa aRorZinebis xalxur dResaswaulebTan, inaxaven 
rwmena-warmodgenebs drois ciklurobis, nayofierebis 
uzrunvelyofis, samyaros ganaxlebis, mowesrigebis sa-
SualebaTa Sesaxeb da iZlevian xelSesaxeb masalas ar-
qauli miTosur-religiur sistemebis Sesaswavlad. 
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Summary 
 
Authentic dace rituals in Ajara is connected with the folk 

festivals of nature’s power revival. They kept beliefs about cycle 
time, providing of productivity, renewal of universe and etc.  
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nanuli noRaideli 
 

berZnuli leqsikisaTvis aWarul dialeqtSi 

 
qarTuli da berZnuli enebis urTierTobas xan-

grZlivi istoria aqvs. igi saTaves uZvelesi xanidan 
iRebs. berZnul enasTan kontaqtebma qarTul leqsikaze 
mniSvnelovani gavlena moaxdina. cnobilia, rom qar-
TulSi, qristianul sarwminoebasTan dakavSirebuli da 
saerTaSoris terminebis garda, damkvidrebula iseTi 
sityvebi, rogoricaa: andamati, kalami, klite, marga-
liti, sabani, tabla da sxv. berZnuli nasesxobani 
gvxvdeba qarTuli enis dialeqtebSic, maT Soris, aWa-
rulSic. am nasesxobaTa Seswavlas didi mniSvneloba 
aqvs qarTveli erisa da qarTuli enis istoriis kvlevi-
saTvis. 

aWarul dialeqtSi berZnulidan Cans nasesxebi 
sityva kondo, romelic axlac aqtiuri leqsikuri er-
Teulia qobuleTur kilokavSi. kondoseZaxian patara 
gogonas. amasTanave, ufro farTo semantikiT, igi xSi-
rad kninobiTobis gamomxatvelia da qalis socialur 
mdgomareobas usvams xazs. mag.: `ra aq gasaxareli mam sa-
codavs, amdeni kondoebis patrons!~. berZnulSi Kontos 
aRniSnavs mcire sidides, pataras; Kontoilas ki eZaxian pa-
tara tanis qals. 

aWarulSi fiqsirdeba sityva Rondro, rac uxeSs, 
msxvils aRniSnavs. `kanafs, meCxers Tu davTesdiT, Ron-
dro-Rondro Zirebs geikeTebda~. Rondro (Xondros) 
berZnulSic simsxvileze, sisxoze miuTiTebs: 1.sruli, 
msuqani; 2.magari, mkvrivi; 3. msxvili; 4.uxeSi, gauTle-
li. 

qarTul enaSi gvaqvs sityva antlia, rac sulxan-
sabas ganmartebiT, `berZnulad sayenebelia wyalTa~. 
marTalia, substantivis saxiT es sityva aWarul dia-
leqtSi ar dasturdeba, magram gvaqvs misgan nawarmoebi 
zmna dantleva, rac siTxeSi mkvrivi, sqeli masis daleq-
vas, WurWlis Zirze dakrebas hqvia. mag.: `Srati gaciv-
deba, naduRi Sian Cava da deintlevs fskerSi, dajdeba~. 
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sityvaTa am rigSi SeiZleba ganvixiloT termini 
pwkala, romelic, aWarulTan erTad, gurul dialeq-
tsac SeuTvisebia. igi ewodeba or paralelur xeze Ta-
nabrad daSorebuli Wdeebis damagrebiT gakeTebul 
moZrav kibes. zogan igi saerTod kibes aRniSnavs. `nali-
aze pwkalas mivayudebT da ise avalT~. pwkala unda mo-
diodes kibis berZnuli saxelidan skala. berZnulSi 
igi, aseve, aRniSnavs traps, navmisadgoms.  

uSualo sexebis garda, terminebi arauSualod, er-
Ti enidan meoreSi sxva enis meSveobiTac xvdeba. mag., 
aWarulSi gvaqvs berZnuli sityvebi, romlebic Turqu-
li enis meSveobiT damkvidrebulan. aseTi terminebi 
xSirad dasturdeba lazurSic. mag., demeTi — dasta, 
Sekvra; variozi — didi uro; lodosi — Tbili, moRrub-
luli amindi, romelic adnobs Tovls (n.niJ.); legeni — 
Tasi, varcli; sira — rigi, jeri (n.niJ.); fedevra — yava-
ri (n.Tand.); fide — comis Txeli fena; ferizi — mori-
deba, moTmena (n.Tand.); qilisa — eklesia da sxv. 

calke gvinda gamovyoT sityva Rrami. igi aWaruli 
dialeqtis samSeneblo leqsikis kuTvnilebaa da samSe-
neblo ficarze damatebiT gakeTebul sigrZiv naWdevs 
aRniSnavs. roca undaT ficris pirebi, kideebi erTma-
neTSi Casvan, ficris pirebs simtkicisaTvis ukeTeben 
damatebiT sigrZiv naWdevs, Rars, rasac Rrams eZaxian. 
RramiberZnulSic gavlebul xazs, rigs, Semowerilo-
bas, mimarTulebas aRniSnavs, xolo Rramma— asos, dawe-
rils, mecnierebas. sityva Rrami uSualo kavSirSi unda 
iyos enaTmecnierul terminTan gramatika da sxv. 

sityva Tembeli farTodaa damkvidrebuli aWa-
rulsa da lazurSi. igi aris TurqulSic. berZnulSi 
tempelus aRniSnavs zarmacs, usaqmurs. igi miRebulia 
sityvidan tempo — dro. Tembeli ki is adamiania, rome-
lic dros ver uwyobs fexs, zanti da uqnaraa. aWaruli 
folklori kargad icnobs erT-erTi popularuli 
zRapris personaJs Tembel memedas, romelic aWarel 
mezRapreTa sayvareli personaJi da nacarqeqias pro-
totipia. 

qarTul-berZnuli leqsikuri urTierTobis Tval-
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sazrisiT sainteresoa is terminebic, romlebic ber-
ZnulSia damkvidrebuli da qarTvelur enaTa monaceme-
bis saSualebiT aixsneba. 

cnobilia, rom xmelTaSuazRvis auzSi, neoliTidan 
moyolebuli, mimdinareobda sxvadasxva xalxTa inten-
siuri gansaxlebis procesebi. arqeologiuri monaceme-
biTac dasturdeba, rom qarTveluri tomebi am proce-
sis uSualo minawileni iyvnen. amitom, qarTvelur da 
winaberZnul enebs Soris mimarTebebi sxvadasxva gziT 
SeiZleba ganviTarebuliyo: qarTvelur tomTa Zvel sa-
berZneTSi migraciiT an iqedan winaberZnul tomTa na-
wilis gadmosaxlebiT. am istoriuli viTarebidan ga-
momdinare, gasagebia, `Tu ratom arsebobs berZnulSi 
qarTveluri (samxreTkavkasiuri) warmoSobis plastebi. 
mravali berZnuli sityva, bundovani Tu ucnobi etimo-
logiisa, paralelebs poulobs qarTvelurSi~ (r.gor-
deziani, 1985). erT-erTi aseTi sityvaa Teli, romelic 
qarTvelur arqetipadaa gamoyofili da berZnulSi 
hqvia Roris naSiers. Tel- qarTul-zanuri erTianobis 
xanisaTvis gamoyofil Zirad iTvleba (h.fenrixi, z.sar-
jvelaZe, 1990:146). 

es sityva ar dasturdeba ZvelqarTulSi. arc axa-
li saliteraturo qarTuli ena icnobs am termins. mxo-
lod sulxan-sabas leqsikonSia ganmartebuli Teli, 
rogorc Roris goWi. aWaruli dialeqtis mesaqonleo-
bis leqsikaSi dasturdeba sityva RorTeli, rac aRniS-
navs saqonlis erTgvar daavadebas, romelic uCndeba 
xbomosayvan saqonels da `uWams~ nayofs. 

ganmartebiTi leqsikonis (qegl) monacemebiT, 
RorTeli cnobili yofila imerulsa da raWul dial-
qtebSic. imerulSi RorTeliginekologiuri daavade-
baa. uCndeba fexmZime qals da mucelSi `Wams~ nayofs. 
raWulSi ki RorTeli yelis erTgvari daavadebaa. Ror-
Tel/RurTel dasturdeba svanurSic yelis jirkvlisa 
da yelis jirkvlis tuberkuliozis aRsaniSnad (v.To-
furia, m.qaldani, 2000) 

termini RorTeli kompozitia. am leqsemis meore 
Semadgeneli sityva Teli, rogorc Cans, aWaruls, ime-
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rul da raWul dialeqtebTan erTad, Semounaxavs ter-
minSi RorTeli. 

aRsaniSnavia, rom berZnulSi aris sityva kellon, rac 
mogrexils, moRrecils, nakluls aRniSnavs (r.gorde-
ziani, 1985:64). aWarulSi keli substantivis saxiTaa Se-
monaxuli da safuZvels umyarebs qarTuli da svanuri 
enebis monacemebs, miT ufro, rom garda aWarulisa, fu-
Zis saxiT (kel) igi qarTuli enis sxva dialeqtebSi da 
Zvel qarTulSi ar fiqsirdeba. savaraudod, keli saer-
ToqarTveluri sityvaa. 

keli aris mokle ficari, romelic ixmareba mSeneb-
lobis procesSi saWiro sxva ficris dasagrZeleblad, 
`wasakereblad~, an mokle kedlis asaSeneblad fanjreb-
sa da karsa da fanjrebs Soris. `Rojis ayvanisas, Tu fi-
cari sigrZeSi ar yofniT, sigrZis ficars, kels waama-
teben; fanjarasa da kars Sua kedelic keliT ahyavT~ 
(n.noRaideli, 2013:14). aWarulSi gvaqvs, aseve, sityva 
kelobs, rac koWlobas aRniSnavs (`kelobiTa raTa mwu-
nob,/gana kurdRels madevnebo?!~). Zvel qarTulSic ke-
loba koWlobaa: `igi kelobda barkliTa miT~ (i.abula-
Ze, 1975). qarTvelur enaTagan qarTuli koWlis (mkelo-
beli) Sesatyvisi gvqonda svanurSic (mk-kl-i — koWli; i-
kl-i — koWlobs), romelic avlens qarTuli kl(←kel) 
Ziris kanonzomier Sesatyviss. gamoTqmulia varaudi, 
rom mkle/mokle formebi ukavSirdeba kel/kl zmnur 
Zirs (h.fenrixi, z.sarjvelaZe, 1990:173) da misi Sepiris-
pireba SeiZleba qarTul-zanuri erTianobis donemde 
amaval qarTul kel/kl fuZesTan (megr.-Wan. kor.- 
r.gordeziani, 1985:54). 

amave TvalsazrisiT SeiZleba ganvixiloT termini 
geni, rac berZnulSi gvars, STamomavlobas, warmoSobas 
aRniSnavs. megrulsa da lazurSi geni/gini xbo, Zroxis 
naSieria. gen da misi fonetikuri Sesatyvisobis 
gin,gan,gen Ziris terminebi dadasturebulia aWaraSic, 
mesaqonleobis leqsikaSi: genva (da misi fonetikurad 
saxenacvali formebi: moganeba,mogereba, moganureba, 
mogeriseba) aRniSnavs mowvelamde xbos miSvebas dedas-
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Tan ZuZus msubuqad gamosawovad. genva amave semanti-
kiT gvaqvs gurulsa da imerulSi. 

am terminTan dakavSirebiT bevr mecniers aqvs ga-
moTqmuli Tvalsazrisi (s.JRenti, arn.Ciqobava, 
al.Rlonti, n.surmava, z.Tandilava, c.narakiZe da sxv.). 
miRebulia mosazreba, rom qarTuli enis dasavlur dia-
leqtebSi arsebuli sityva mogeneba da sxva fonetiku-
ri saxesxvaobebi zanuri gen Ziridan momdinare forme-
bia da zanizmia am dialeqtebSi, Tumca, bolo gamokvle-
vebiT, gen Zirs zogi mecnieri qarTul-zanuri erTiano-
bis xanis kuTvnilebad asaxelebs (h.fenrixi, z.sarjve-
laZe, 1990:78), zogic saerToqarTvelur Zirad gamoh-
yofs (T.gamyreliZe, v.ivanovi, 1984), magram z.Tandila-
va aRniSnavs, rom `sakuTriv megrul-WanurSi gen Ziri 
berZnulidan nasesxebi Cans~ (Tandilava, 1989:74). 

Tu zemoTganxilul terminebs (Teli,keli...) gavix-
senebT, SesaZloa, moxda piriqiT da gen Ziri marTlac 
saerToqarTveluridan gavrcelda berZnulSi, miT uf-
ro, rom gen, gan, gin, ger, gr ZirebTan dakavSirebiT ki-
dev SeiZleba gamovyoT terminebi, romlebic aWarulSi, 
garda mesaqonleobis leqsikisa, naTesaobis leqsikaSic 
gvaqvs. mag.: nagrami,negro. eTnologiuri monacemebiT, 
isini STamomavlobas aRniSnaven (mgelaZe, 2004:76; java-
xiSvili, 1937:184). aWarulSi gvaqvs sameurneo termine-
bic: nagerali — mosavlis aRebis Semdeg darCenili da 
mokrefili mosavlis nawili; aseve, dauTesavad, miwaSi 
darCenili Teslisgan amosuli kulturuli mcenare. 
monagereba — mosavlis aRebis Semdeg darCenili nawi-
lis mogroveba da sxv. aqve unda aRvniSnoT arakvidri 
Svilis literaturuli saxelic — geri. 

dasaxelebul sityva-terminTa Sedareba gvaZlevs 
saSualebas, gamovTqvaT varaudi, rom yvela zemoTda-
saxelebuli sityva gen/ger/gr Ziridanaa miRebuli, 
STamomavlobas aRniSnavs da saerToqarTveluridan 
iRebs saTaves. 



 394 

gamoyenebuli literatura: 
 

1. i.abulaZe, Zveli qarTuli enis leqsikoni, Tb., 1973 
2. r.gordeziani, winareberZnuli da qarTveluri, Tb., 

1985 
3. a.Tandilava, lazuri leqsikoni, Tb., 2013 
4. z.Tandilava, folklorul-dialeqtologiuri 

kvleva-Zieba baTumis samecniero-kvleviT insti-
tutSi, aWaruli dialeqtis dargobrivi leqsika, IV, 
Tb., 1989 

5. v.Tofuria, m.qaldani, svanuri leqsikoni, Tb., 2000 
6. n.mgelaZe, aWaruli nogro da gvari, baTumi, 2004 
7. S.niJaraZe, qarTuli enis aWaruli dialeqti, leqsi-

ka, baTumi, 1971 
8. n.noRaideli, leqsikuri Ziebani, baTumi, 2013 
9. sulxan-saba orbeliani, qarTuli leqsikoni, Tb., 

1928 
10. h.fenrixi, z.sarjvelaZe, qarTvelur enaTa etimo-

logiuri leqsikoni, Tb., 1990 
11. qarTuli enis ganmartebiTi leqsikoni, I-VIII, Tb., 

1950-1964 
12. iv.javaxiSvili, qarTuli da kavkasiuri enebis Tav-

dapirveli buneba da naTesaoba, tf., 1937  
13. Т.Гамкрелидзе, В.Иванов, Индоевропейский язык и 

Индоевропейцы, I-II, Тб., 1984 
 

Nanuli Noghaideli 
 

For Greek vocabulary in Ajarian dialect 
 

Summary 
 

From ancient times, contacts with the Greek language has 
significant impact on Georgian dialect. We found varinats of Greek 
in Georgian language, including in Ajarian. Also it’s interesting 
these terms that are established in the Greek and are opening through 
Georgian languages. 
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jemal varSalomiZe 
 

sarfis eTnografiuli panorama 

 
sarfi, Tanamedrove saqarTvelos teritoriaze is-

toriuli kolxeTis erT–erT uZveles memkvidreTa, la-
zebiT kompaqturad dasaxlebuli sofeli, qarTvelo-
logTa sxvadasxva mimarTulebis mkvlevarTa yuradRe-
bas iwvevda, romelTagan gansakuTrebiT gamovyofT: ni-
ko maris, ioseb yifSiZis, arnold Ciqobavas, giorgi Ci-
taias, muxamed vaniliSis, ali Tandilavas, zurab Tan-
dilavas da sxvaTa Sromebs. maTi Sromebis da sxva av-
torTa mier gamoyenebuli wyaroebis, mosazrebebis, 
aseve, niko berZeniSvilis institutSi daculi saarqivo 
monacemebisa da axlad mopovebuli savele–eTnografi-
uli moasalebis Sejerebis kvalobaze gvesaxeba amocana 
warmovaCinoT sarfelTa tradiciuli da axali yofa–
cxovrebis calkeuli mxareebi. aqedan gamomdinare, 
viTvaliswinebT imasac, rom sarfi lazeTis konkretu-
li sofelia, romlis Seswavlac garkveulad Seavsebs 
Cvens codna–warmodgenas zogadad lazeTze, miuxeda-
vad imisa, rom mas, istoriul–geografiuli Tu poli-
tikuri xvedris gamo, gaaCnia lokaluri eTnografiu-
li Taviseburebebi. 

aWaris, gansakuTrebiT qvemo aWarisa da lazeTis 
zRvispira zolis msgavsi vertikaluri zonalobis, Se-
sabamisad miaxloebuli bunebriv–klimaturi pirobebis 
arsebobam orive kuTxis mosaxleobis yofa–cxovreba-
Sic metnaklebad sameurneo kulturebis analogiuri 
elementebisa da formebis ganviTareba ganapiroba ro-
gorc miwaTmoqmedebis, mesaqonleobis, aseve, xelosno-
bis sxvadasxva dargSi, romelTagan gamorCeulobiT xa-
siaTdeba da gansakuTrebiT aRsaniSnavia xelosnobis, 
kerZod, liTonis damuSavebis uZvelesi droidan mom-
dinare maRali kultura1 da Zvirfasi samSeneblo Tvi-
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sebebis mqone xe-tyis simdidre. am ori faqtoris har-
moniulad Serwymam mtkice materialuri baza Seuqmna 
„xiT muSakobis~ mravalsaukunovani tradiciebis Camo-
yalibeba-ganviTarebas. aRniSnuli garemoebis faqtob-
rivi dadasturebaa xelvaCaurisa da qedis raionebSi, 
nawilobriv qobuleTisa da Suaxevis calkeul sofleb-
Si, aseve, lazebiT kompaqturad dasaxlebul sarfSi da 
imis iqiT zRvispira lazeTis vrcel teritoriaze2 ma-
terialuri kulturis erT–erTi mniSvnelovani feno-
menis dasavlur-qarTuli sacxovreblis – oda-saxlis 
qvetipebis analogiuri arseboba. aRniSnuli oda-sax-
lis erT-erTi uZvelesi forma kolxuri jargvalia, 
romelic gardaiqmna droTa ganmavlobaSi zedSedgmul 
erTsaTavsoian jargvalad, iqedan SemdgomSi TandaTan 
ganviTarda e. w. calpira saxlis formad da misi srul-
yofileba dasrulda aWaruli da lazuri orsarTulia-
ni saxlis saxiT.1 lazebisa da aWarlebis aqtiuri same-
urneo kontaqtebi, xuroTmoZRvruli gamocdilebis 
urTierTgaziareba mniSvnelovnad xels uwyobda sac-
xovrebeli saxlebis msgavss sakulto nagebobaTa–meCe-
Tebis mSeneblobas2. is rom lazi mogzauri xuroebi ja-
meebs aWaraSi, iseve rogorc sakuTriv lazeTSi3 adgi-
lobriv sacxovrebel nagebobaze mimsgavsebuls aSeneb-
dnen, konkretuli faqtebiT gamoixateba4: Senobis 
kvadratuli formis, oTxferda gadaxurviT, xis fic-
ruli kedlebis agebis teqnikuri xerxebiT, qvis saZir-
kvelis an qvis pirveli sarTulis zemodan xis meore 
sarTulis daSenebiT da a.S. xalxuri xuroTmoZRvrul-
konstruqciuli elementebis msgavsebis garda Tvalsa-
Cinoa jameebis interierSi Semonaxuli uZvelesi qar-
Tuli tradiciuli ornamentuli xelovnebis nimuSebis 
sawesCveulebo, rogorc winaqristianuli, aseve, qris-
tianuli simbolikiT an rwmena–warmodgenebiT gajere-
buli saxviTi motivebi (j. varSalomiZe, 2008). 

sarfelebisaTvis da sarfis garda aWaris sxva 
soflebsa Tu qalaqebSi mcxovreb lazebisaTvis Sema-
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ferxebel garemoebas ar qmnida aWarlebTan moyvrul–
naTesauri urTierTobis damyarebis praqtika.5 ityod-
nen: moyvroba unda „gavanedloTo~, e.i. ganvaaxloT, ga-
movacocxloTo da saamisod saimedo safuZvels mSob-
lebis Tu mkvidri axloblebis iniciativis gamoCena 
warmoadgenda. sasiZos mTavar Rirsebad „kacur kacoba~ 
miiCneoda, rac mter-moyvaresTan Sesaferis sapasuxo 
urTierTobis unars gulisxmobda. sapatarZlosagan 
pirvel rigSi patiosnebasa da Sromismoyvareobas mo-
iTxovdnen. iseve rogorc SerCevis dros upiratesoba 
eniWeboda gvarsa da wodebas (vaniliSi, Tandilava, 
1964:113). danarCen Tvisebebs qali meuRlis ojaxSi Sei-
Zenda an ganimtkicebda. saqorwino urTierTobisaTvis 
qal-vaJTa mimarT wayenebuli moTxovnebis minimumi da-
vasaxeleT, xolo sxva danarCens ki ufro metad partni-
orTa individualur pirovnuli xasiaTi ganapirobeb-
da. SeiZleba iTqvas, rom lazebi xSirad aTxovebdnen qa-
liSvilebs aWarlebze da piriqiT aWarlebic xdebodnen 
sasurveli sapatarZloebi lazebis ojaxSi. am rigis da-
ojaxebis faqtebi, ara SemTxveviTi da iSviaTia, aramed 
Cveulebrivi da sakmaod mravali. aseT ojaxebSi daba-
debuli bavSvebi lazur-qarTul enovani xdebodnen, 
iseve rogorc maTi mSoblebi. sayuradReboa isic, rom 
amgvari saqorwino ceremoniisa da sazeimo-sadResaswa-
ulo procesisaTvis ucxo ar iyo erTmaneTs Sejibre-
bodnen cekvasa da simReraSi. lazsa Tu aWarels ara 
marto sakuTari tradiciuli cekva-simReris Sesrule-
bas mouwonebdnen, aramed saTanado Sefasebas Seqeba–
waxalisebas imsaxurebda Tu lazi aWarul „gandaganas~ 
an aWareli e.w. „lazxorums~ warmatebiT icekvebda. 
„lazxorumis~ cekvisas wreSi xeli-xel Cakidebulni iy-
vnen orive kuTxis warmomadgenlebi. amgvari mxiarule-
ba xSirad imiTac mTavrdeboda rom romelime Wabuki 
„Tvals daadgamda~ qaliSvils. cekva-TamaSs simRerebi 
da Sairebi mohyveboda. SeniSnulia, rom simRera da cek-
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va erTdrouladac sruldeboda rogorc lazebSi ise 
aWarlebSi–dawyebul simReras sacekvao ileTebs Seaxa-
mebdnen. 

lazur-aWaruli kontaqtebi da urTierTobis jan-
saRi formebis CamoTvla SeiZleboda kidev gagvegrZe-
lebina iseve rogorc wes–Cveulebebi (vaniliSi, Tandi-
lava, 1964). magram Cndeba kiTxva lazebi Tu iyvnen ana-
logiur damokidebulebaSi, axlo urTierTobaSi kvari-
aTSi, goniosa da kaxaberSi mcxovreb xemSil//hem-
Sil//hemSinTa an kidev qurTTa1 Tu TurqTa warmomad-
genlebTan2, 1944 wlamde, vidre maT gaasaxlebdnen am 
soflebidan. aqve unda SevniSnoT, rom isini dasaxele-
buli soflebis mosaxleobis umciresobas warmoadgen-
dnen da ZiriTadad momTabare mesaqonleebi iyvnen, al-
pur zonaSi atarebdnen gazafxulis miwurulidan, zaf-
xulis Tveebsa da Semodgomis dasawyiss periodsac1. 
maT barSi sabWoTa xelisuflebam misca sakarmidamo mi-
wis nakveTebi da aiSenes lazebis msgavsi saxlebic. isi-
ni vidre sazafxulo ialaRebze gaemgzavrebodnen miwas 
daxnavdnen da zogjer siminds kidevac daTesdnen, rom-
lis gaToxna SeTanxmebisamebr sarfelebs uwevdaT. aS-
karad Cans, rom samiwaTmoqmedo saqmianobaSi xemSilebi 
Tu Turqebi lazebTan garkveuli formiT da odenobiT 
Tanamonawileobdnen. e.i. maT gaaCndaT sameurneo xasia-
Tis garigebebi da igi ar vrceldeboda saqorwino-sao-
jaxo kavSir-urTierTobis sferoSi. sagulisxmoa, rom 
sarfelebma ver gaixsenes Tundac erTi SemTxveva mezo-
bel soflebSi–kvariaTsa da gonioSi mcxovreb qurTeb-
Tan an xemSilebTan saqorwino kavSirisa, Tumca amgvar 
cdas hqonia adgili.2 analogiuri kiTxva TurqeTis sar-
fSi mcxovreb lazTa mimarTac gvqonda, radganac am 
soflis ganapira mxares e.w. xemSilluRSi, sadac xemSi-
lebi amJamadac kompaqturad cxovroben ar dadastur-
da CvenTvis saintereso, analogiuri saqorwino urTi-
erToba. 
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warmodgenili viTarebis safuZvelze irkveva, rom 
lazebi Turq–xemSilebTan, iSviaTi gamonaklisis gar-
da, sisxliT naTesaobas kategoriulad eridebodnen, 
eridebodnen qorwinebas. aqve isic unda iTqvas, rom ga-
moRma sarfSi oriode faqti aRiniSna rusi erovnebis 
mamakacze, samxedro mosamsaxure–mesazRvreze lazi qa-
liSvilis gaTxovebisa–paSkovisa da xarCenkos mier Seq-
mnili ojaxebi sarfSia damkvidrebuli. aqedan gamomdi-
nare naTelia rom sarfelebma bolo dromde SeinarCu-
nes genetikurad kolxuri sisxli, tradiciebi, wes-Cve-
ulebebi da a.S. 

amJamad, Znelia im aRmafrenisa da gabrwyinebuli 
saukuneebis warmatebebis CamoTvla1, rasac Zveli kol-
xebis memkvidreebi lazebi, maT Soris sarfelebis wi-
naprebi eziarnen. saamisod erTi bizantieli istoriko-
sis, VI saukunis moRvawis, agaTia sqolastikosis daxa-
siaTebac kmara: „Zliersa da mamac toms warmoadgen-
dnen lazebi da sxva Zlier tomebsac mbrZaneblobdnen. 
im tomebs Soris, romlebic sxva saxelmwifoebs eqvem-
debarebodnen, me ar meguleba arc erTi sxva esoden sa-
xelganTqmuli Tavisi simdidriT, surviliT da qveSev-
rdomTa simravliT, rogorc miwa–wylis siWarbiT da 
mosavlianobiT, ise xasiaTis silamaziTa da sicqvitiT~ 
(yauxCiSvili, 1936:50–51). 

gacilebiT ufro Znelia im avbediTi, Turquli 
xmliT daRvrili sisxlis TiToeuli wveTis, TiToeuli 
momakvdavi gmir–vaJkacis kvnesa–tkivilis gaxseneba, 
rac svavebiviT movardnilma mterma, XV saukunis meore 
naxevridan Tavs moaxvia da sabolood fizikurad dai-
morCila lazeTi, magram ver waarTva siamaye, romelic 
gulSi hqonda Camarxuli. JamTa svlam mainc didi saf-
rTxis winaSe daayena lazeTisa da lazebis momavali. 
swored erTi saukunis win, 1915 wels, werda ioseb yif-
SiZe: „nuTu amdeni sisxli Wanebisa unayofod unda dai-
kargos... arcerTi istoriuli pirovneba, gind tomi, 
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romelTac dRemdis mouRweviaT, ar imyofeba isev saSiS 
mdgomareobaSi, rogorSic dRes Wanebi arian. me–20 sau-
kuneSi is tomebic ki, romelTac istoriuli warsuli 
ar aqvT, ar miuZRviT araviTari Rvawli kacobriobis 
winaSe, welSi imarTebian... Wanebi ki, liTonis damuSave-
bis pionerebi da am dargSi kacobriobis moZRvarni, 
swored am dros mieqanebian ufskrulisaken~ (Tandila-
va, 2005:6). „ufskrulSi gadaSvebaSi~ uTuod moiazreba 
lazuri enis dakargvis procesi. am saSiSroebis aRiare-
ba ukve prognozebidan realobad iqca. gasagebia, rom 
eTnikuri cnobierebis sami ganzomilebidan mamuli, 
sarwmunoeba Turqebis ZalmomreobiT daikarga. swo-
red, sagangaSo darCa yofna ar yofnis, anu lazuri enis 
momavalSi arsebobis problema. 

rogorc aRvniSneT am negatiuri, gaucxoebis pro-
cesis gaRrmavebas stimuli misca sarfSi sabWoTa kav-
Sirsa da TurqeTs Soris saxelmwifo sazRvris dakano-
nebam. TurqeTis lazeTis sruli izolacia qarTuli 
samyarodan xidCatexilobis problemas aRrmavebda ne-
bismier sferoSi. 

amitomac aqtualurad migvaCnia didi istoriuli 
warsulis mqone lazeTis erT-erTi soflis – sarfis 
Tanamedrove TvalTaxedviT eTnografiuli Seswavla.1 
aqve unda aRiniSnos, rom es erTaderTi sofelia saqar-
Tvelos saxelmwifos sazRvrebSi, sadac kompaqturad 
cxovroben lazebi. am soflis garda isini calkeuli 
ojaxebis saxiT xelvaCauris raionis sxva soflebSi: 
gonioSi, axalsofelSi, simoneTSi, maxoSi cxovroben. 

cnobilia, rom sarfi, sof. maradidisa da maWaxlis 
xeobis msgavsad, 1921 wlidan, e. i. sabWoTa xelisufle-
bis damyarebisa da yarsis xelSekrulebis xelmoweris 
Semdeg, orad gaiyo: gamoRma – moleni saqarTvelos da 
gaRma–meleni TurqeTis saxelmwifos SemadgenlobaSi 
Sevida. soflis patara mdinare tibaSi//tobaSi gaxda 
ori saxelmwifos mijna, gavlebuli iqna sazRvari, 1938 
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wlidanSewyda yovelgvari kontaqti monaTesave oja-
xebs Sorisac.1 saxelmwifoTa gansxvavebulma sistemeb-
ma, ideologiurma, ekonomikurma, socialurma Tu po-
litikurma izolaciam mosaxleobaSi daamkvidra fsi-
qologiuri daZabuloba. radikalurad gansxvavebulma 
cxovrebis wesma, sulieri globalizaciis Tanamedrove 
tendenciebma kulturis sferoSi, TvalsaCino gaxada 
asimilaciis procesi. kerZod, gamoRma–moleni sarfis 
mkvidrni ufro adreve eziaren qarTul saskolo ganaT-
lebas, saklubo RonisZiebebs (kino, koncerti, speqtak-
li), biblioTeka–samkiTxvelos: qarTul enovan Jur-
nal-gazeTebs, wignebs; saSualo skolis damTavrebis 
Semdeg miecaT Sansi swavla umaRles an saSualo specia-
lur saswavleblebSi gaegrZelebinaT. swavlisadmi in-
teresi TiTqmis yovlismomcveli aRmoCnda. gamoRma 
sarfelebTagan bevri eqimi Tu eqTani, inJineri Tu ag-
ronomi aRizarda. momravldnen maswavleblebi Tu leq-
torebi, swavlul-mecnierebi. zogierTni ki– saxelmwi-
fo dawesebulebaSi sxvadasxva Tanamdebobaze mosamsa-
xureni gaxdnen. rogorc aRvniSneT aseve, am mxriv mniS-
vnelovani faqtori darCa saqorwino urTierTobebi 
sarfelebisa ara lazi mosaxleobis sarZloebTan Tu 
sasiZoebTan. am rigis ojaxebSi Cveulebrivi movlenaa 
orenovneba–qarTul-lazuroba. 

SeuZlebelia gamoRma sarfelTa kidev axali suli-
eri feriscvaleba ar aRiniSnos: 2003 wlis agvistoSi am 
soflis mosaxleobidan bevri maTgani qristianul wes-
ze moinaTla, axlad aSenebuli eklesiis mrevli gaxda... 

TurqeTis sarfSic xelSesaxebia Tanamedroveobi-
saTvis damaxasiaTebeli cvlilebebi, rogorc negatiu-
ri ise pozitiuric. aqedan metad mniSvnelovania, is, 
rom qarTul//qarTveluri cnobiereba TviTdinebiT ga-
nicdis degradacias. iseTi Taoba movida, romelTa er-
Ti nawili aRiarebs Tavis lazur warmomavlobas, meg-
relebTan enobriv naTesaoba–siaxloves. maT miaCniaT, 
rom yovelive es iyo Soreuli warsulis kuTvnileba. 
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meoreni ki uaryofen qarTvelebTan naTesaobas. ambo-
ben, rom qarTveli sxvaa, lazi sxvaao.1 genetikur cno-
bierebis amgvari gaucxoebis ramdenime mizezi SeiZleba 
arsebobdes. amaTgan erT–erTi, savaraudoa iyos Tur-
qofiluri Tu Turqocentruli tendenciebi, sxvadas-
xva erebis eTnikuri nivelireba–asimilireba, Turqe-
Tis erTiani moqalaqeobis Camoyalibebis moTxovnebiT, 
rasac saukuneebis manZilze nergavda osmaleTis impe-
riis mmarTveli Zalebi. am TvalsazrisiT didi roli 
Seasrula mosaxleobaSi genetikur–istoriuli mexsie-
rebis dakargvam, ganaTlebis dabalma donem,2 muslima-
nuri religiis warmomadgenelTa yoveldRiurma zegav-
lenam. isini STaagonebdnen morwmuneebs islamis WeSma-
rit upiratesobas sxva religiebTan mimarTebaSi. qar-
Tveloba//gurjoba aRiqmeboda marTlmadideblur 
qristianobad, rasac saukuneebis ganmavlobaSi cec-
xliTa da maxviliT ebrZodnen. eklesiebs angrevdnen an 
meCeTebad gadaakeTebdnen. TandaTanobiT mtris xatad 
Camoyalibebul qarTvelis mcnebas miiCnevdnen urwmu-
noebis–giaurebis simbolod. amitomac istoriaSi Cau-
xedavi lazisaTvis qarTvelobasTan naTesauri kavSi-
ris aRiareba didi codvis gaTavisebas niSnavda. war-
modgenili viTarebis garda arsebobda sxva mizezebic, 
maT Soris angariSgasawevia Turquli enis codnis da-
ufleba praqtikuli aucileblobis gamo. maTTan yo-
veldRiuri savaWro–sayofacxovrebo urTierTobisaT-
vis. urTierToba SromiTi dasaqmebis1 Tu sxva garemoe-
bebi cxovrebis ukeT mowyobis Sans aZlevs yvelas, gan-
sakuTrebiT Tanamedrove moswavle axalgazrdobas, 
Turquli enis codna TiToeuli maTganisaTvis samomav-
lo warmatebebisa da perspeqtivebisaken mimavali uke-
Tesi gzaa. SeuZlebelia ar aRiniSnos, rom ucxo pirTan 
kontaqts, gulaxdil saubars melenis, anu TurqeTSi 
mcxovrebi, sarfelebi eridebian sasazRvro reJimis 
moTxovnebidan gamomdinare2. am TvalsazrisiT isini ga-
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cilebiT ufro TavSekavebulebi arian, vidre gamoRma 
saqarTvelos sarfelebi... aRniSnuli garemoeba axsna-
dia, radganac Jandarmeria zedmeti cnobismoyvareobi-
sagan, kontaqtisagan TavSekavebas moiTxovs da es gasa-
gebicaa. or aTeulze meti weli gavida, rac rusi mesaz-
Rvreebi aRar arian. analogiuri SezRudvebisagan Tavi-
sufalia saqarTvelos sarfi. 

bunebrivia, TurqeTis sarfelTa aRniSnuli sako-
munikacio situacia zogadi da zedapirulia, SeiZleba 
iTqvas oficialuri sademonstracio normebia, romlis 
miRma siRrmeSi mravaljeradi kontaqtisa da daaxloe-
ba-gaSinaurebis Semdeg mainc gulwrfelad mJRavndeba 
idumali zogad qarTveluri niSnebi, gansakuTrebiT – 
stumarTmoyvareobis elementebi, romelic saerTo yo-
fila uZvelesi droidan moyolebuli. SeiZleba iTqvas, 
rom zogadqarTveluri istoriuli mexsiereba TiTqmis 
gamqralia1. igi Tavs iCens ufro metad ZirZveli tradi-
ciebis mqone sameurneo saqmianobis calkeul dargebSi. 

sarfi sakmaod mWidrod, lazebiT kompaqturad da-
saxlebuli sofelia romelsac amJamad gaaCnia demog-
rafiuli zrdis daCqarebuli tempi. gaRma–gamoRma sar-
fis bunebriv–klimaturma pirobebma zRvispireTis 
ulamazesma subtropikulma garemoebam TurqeT–saqar-
Tvelos sasazRvro zonam, or saxelmwifoTa Soris da-
makavSirebeli punqtis funqciis SeZenam, masze gamaval-
ma saerTaSoriso saavtomobilo magistralma mowesri-
gebuli infrastruqturiT, arsebiTi gavlena moaxdina 
erT dros naklebad cnobil patara, xmeleTiT Znelad 
misasvlel sofelze2. am soflis dasavleTi nawili 
zRvis sanapiro zoli vake–dablobiT iwyeba, xolo da-
narCeni sami mxare Semorkaluria kldovan–qarafovani, 
gorak–borcviani reliefiT. rac ufro vSordebiT 
zRvis sanapiros ferdobi TandaTan maRldeba da mii-
wevs tyiT dafarul mTisken. ferdobze moedineba naka-
dulebi, Releebi, patara mdinareebi, romelTa xan-
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grZlivi moqmedebiT daseril xevebs Soris arsebuli 
miwebi ZvelTaganve gamoyenebuli iyo sakarmidamo nak-
veTebad. SezRuduli iyo mesaqonleoba saialaRo sa-
Zovrebisa da saTibavi miwebis ukmarisobis gamo. aqaur 
mosaxleobas sul mcire 1–2 Zroxis nawveliT mxolod 
saojaxo moTxovnebis dakmayofileba SeeZlo1. cnobi-
lia, rom zogierT sarfels Cala–balaxi naviT baTumi-
dan Semohqonda. soflis pirobebis kvalobaze mosaxle-
oba Seguebuli iyo samiwaTmoqmedo savargulebis sim-
cireze; miuxedavad imisa, rom niadagis TiToeuli 
mtkaveli racionalurad iyo gamoyenebuli, mimarTav-
dnen nakveTebis damuSaveba–dasvenebis monacvleobas. 
anoyierebdnen saqonlis nakeliTa da zogjer xamsas 
meSveobiT. miuxedavad amisa, am soflis did umravle-
sobas marcvleuli 6–8 Tvesac ki ar hyofnida da amito-
mac siminds Tesdnen gonios, nawilobriv kaxabris min-
dvrebzec xolo makrialSi, igive qemalfaSas, terito-
riaze xasan kaxailiSis miwaze mohyavdaT brinji. moh-
yavdaT bostneul–baRCeuli. sakarmidamo nakveTis ga-
re napirze gaSenebuli hqondaT sxvadasxva xexili2. va-
zis jiSebidan gavrcelebul filoqseras Tu sxva daa-
vadebas gauZlo kaWiWma da „adesam~3. mefutkreoba la-
zebis uZveles winaprebsac modgamdaT da igi eTnogra-
fiul sinamdvilemde moaRwia–metwilad wiflis xeze 
Sedgmuli ska–rogoebis saxiT1. citrusebidan narin-
jis, forToxlisa da limonis xeebi adrec hqoniaT2, xo-
lo mandarini „inSiu~, romelic saqarTveloSi 1896 
wels iaponiidan Semoitanes, subtropikul zonaSi, maT 
Soris, sarfSi misi gaSeneba daiwyo XX sauk. dasawyisSi 
(baqraZe, 1971:10), xolo masobrivad 1920–iani wlebidan 
gavrcelda. igi sarfelTa Semosavlis ZiriTad wyarod 
iqca. TiToeuli komli saSualod 5–6 tona nayofs 
hkrefda da abarebda mimReb punqtebs. amJamad, citru-
sebi, ruseTis bazris dakargvis Semdeg veRar iZleva 
ekonomikur efeqts. jerjerobiT aravin dainteresebu-
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la mandarinis nayofis gadamuSavebiT, naturaluri 
wvenebis CamosxmiT Tu jemebisa da murabebis damzade-
biT. bunebrivia, citrusovanTa ekologiurad sufTa 
produqtebs SeiZenda Cveni qveynis mosaxleoba da uc-
xoeTSic gamouCndeboda myidvelebi. am mimarTulebiT 
progresi jer ar SeimCneva, Tumca or aTwleulze meti 
dro gavida amgvar mdgomareobaSi. samagierod SeimCne-
va citrusebis nakveTebis Seviwroeba da mis adgilze 
axali saxlebis agebis an arsebul saxlebze oTaxebis 
mimatebis tendencia, ris stimulirebis niSnebic gamo-
ikveTa sarfSi turistebisa da damsveneblebis nakade-
bis moWarbebis gamo. amrigad, sasoflo–sameurneo pro-
filis mqone sarfi TandaTanobiT saagarako dasaxle-
bad gadaiqceva. TiToeuli ojaxi cdilobs misasvleli 
gza betonis safariT keTilmowyobili gaxados, aseve 
zrunaven ezosa da saxls komfortis elementebi Sema-
ton yvavilebiTa da dekoratiuli mcenareebis gaSene-
biT. Zalian bevrs forToxlis xeebi martis TveSic ki 
moukrefavi aqvT. es kidev erTi Strixia gadamwvanebul 
citrusovanTa baRebSi narinjisferis ametyvelebisa, 
meores mxriv ki kargi saSualebaa– binis– damqirave-
bels axlad dakrefili forToxlis mirTmeviT Tavi 
moawonon. sxvanairad rom vTqvaT, es erT–erTi elemen-
tia egzotikuri sarfis reklamisa da damsvenebelTa 
mizidvisa, Tundac zamTris periodSi. es jansaRi Cana-
fiqri garkveuli warmatebiT xasiaTdeba. sarfSi dam-
sveneblebi ara marto zRvis sezonze hyavT, aramed 
TiTqmis mTeli wlis ganmavlobaSi. amas emateba saz-
Rvris sabaJo gamSveb punqtSi mgzavrTa uwyveti nakadi. 
am sofelSi ara marto Tbilisidan, rusTavidan–aramed 
saqarTvelos sxva qalaqebidanac Camodian, aqve isic 
unda iTqvas amierkavkasiidan (somxeTi, azerbaijani), 
ukrainidan da ruseTidanac hyavT stumrebi. es saqme 
imdenad warmatebulia, rom xSirad erTi da igive dam-
svenebeli hyavT yoveli wlis garkveul dros. aq aqtiu-
rad moqmedebs klientTa mier saxlis, oTaxis, adgilis 
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mobiluri telefoniT winaswar dajavSnis praqtika 
konkretuli drois faqtoris gaTvaliswinebiT. dam-
svenebelTa kvebis organizaciac winaswar aris SeTan-
xmebuli. umravles SemTxvevaSi ojaxis diasaxlisi as-
rulebs mzareulis funqcias. sul sxva efeqti aqvs 
ojaxur garemoSi, bostanSi dakrefili bostneuliTa 
da baxCeuliT, axlad Camokrefili xiliT (msxali, vaS-
li, yurZeni, atami, qliavi) gamaspinZlebas. aqedan ga-
momdinare SeiZleba iTqvas, sarfel glexs sasoflo sa-
meurneo produqtis qalaqis bazarze gatana ar uxdeba. 
bunebrivia, rom damsveneblisaTvis amgvari momsaxure-
ba gacilebiT sainteresoa, rac aseve gansakuTrebiT 
mimzidvelia damsveneblebis, turistebisa Tu stumre-
bisaTvis. maTTvis samaxsovro iqneba lazuri wesiT 
mwvanilebSi, sunel–saneblebsa Tu saweblebSi Sezave-
bul–Sekazmuli axlad daWerili Tevzis Semwvari Tu 
moxarSuli kerZis dagemovneba. sarfelebi gansakuTre-
biT gamoirCevian damarilebuli Tu axaldaWerili xam-
sas kerZebis mravalgvari receptebiT. aqve isic unda 
gavixsenoT gamoTqma: „qafSiai lazisTvis yurbaniao~1. 
garda kulinariuli xelovnebisa, ugemrielesi kerZebi-
sa, sasurvelia ganaxldes TiTqmis miviwyebuli 20 ag-
vistos kalendaruli dResaswauli e.w. „mzoRaS kulani~ 
(zRvis qaliSvili)1, romlis fantastikur–jadosnur 
saburvelSi Serwymulia feriscvaleba–mariamobis 
dResaswaulis elementebi da sxva uZvelesi kolxuri 
tradiciebis niSnebi. SeuZlebelia visaubroT sarfze 
da ar gavixsenoT seqtembris TveSi delfinebis zRvis 
napirTan miaxloeba da sxvadasxva moZraobiT, wylidan 
amoxtomiT bunebrivad mimzidveli sanaxaobis Seqmnis 
efeqti. 

saqarTveloSi lazebiT kompaqturad dasaxlebuli 
sarfis mosaxleobis materialuri kulturis, sameur-
neo yofis, socialuri urTierTobis, sulieri kultu-
ris, toponimikuri da folkloruli masalebis, sais-
torio-werilobiTi monacemebis urTierTSejerebis sa-
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fuZvelze, cxadi xdeba osmalebis cecxliTa da maxvi-
liT feodalurad dayofili saqarTvelos samxreTi 
teritoriebis, maT Soris lazeTis dapyrobis Semdeg, 
mosaxleobis sulieri damorCilebis, samkvdro-sasi-
cocxlo ZaladobiT islamis gavrcelebis realuri 
faqtebi. miuxedavad gaugonari tanjva-wamebisa, gamus-
limanebul lazebs bolomde ar daukargavT eTnikuri 
cnobiereba. isini dRemde inarCuneben araerT Znelbe-
dobas gamovlili saxelovani kolxebis genetikurad 
sufTa sisxls. TurqebiT, qurTebiT, hemSilTa da sxva 
rjulis xalxis CamosaxlebiT, uSedegod darCa maTi 
asimilaciis cda. sarfelebis, iseve rogorc zogadad 
lazebis, aqtiuri kulturuli, sameurneo, saojaxo-so-
cialuri, sulieri urTierTobis adreul, naklebad ma-
siur masStabebs, Tanamedrove pirobebSi ufro farTo 
perspeqtivebi gamouCnda. 
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guram CxataraSvili 
 

samxreT kavkasiis finaluri zeda  

paleoliTi ZuZuanas da sawurblias  

mRvimeebis mixedviT 

 
saqarTvelo uZvelesi droidanve gamoirCeoda 

xelsayreli bunebriv–geografiuli mdebareobiTa da 
klimaturi pirobebiT ramac ganapiroba misi aTviseba 
kacobriobis uZvelesi periodidan – qvis xanidan. amis 
mtkicebulebad SeiZleba CaiTvalos am epoqis Sesatyvi-
si arqeologiuri Zeglebis (mRvimeebi, gamoqvabulebi, 
exebi, sadgom–saxelosnoebi da sxv.) mravalferovani 
simravle.  

saqarTvelos teritoriaze asobiT zedapaleoli-
Turi Zeglebia, romelTa Seswavla jer kidev XIX s.–is 
bolodan iwyeba, romelic mTeli gausli saukunis man-
Zilze grZeldeboda. ukve XX saukunis miwuruls, zeda 
paleoliTuri ZeglebiT interesdeba dasavleTis sa-
mecniero wreebi, maSin roca qarTveli mecnierebis mi-
er gakeTda sxvadasxva samecniero publikaciebi Tu 
sxva saxis samuSaoebi, romlebmac ucxoel kolegebSi 
didi interesi gamoiwvia. amis Sedegi iyo is, rom zemo 
imereTis or arqeologiur Zeglze 1993 wlidan – ZuZua-
nas mRvimesa [Meshveliani et all; 1999] da orTvala-kldis 
mRvimeSi [Tushabramishvili et all; 1999]daiwyo erToblivi 
amerika–israeli–saqarTvelos saerTaSoriso arqeo-
logiuri eqspediciebi (xelmZRvanli: T. meSveliani; 
masTan erTad monawileobdnen: ofer bar iozefi, ana 
belfer koeni, gai bar ozi, zinovi mackeviCi, nino jaye-
li da sxvebi), romelmac araerT mniSvnelovan aRmoCe-
nas Cauyares safuZveli.  

ZuZuanas mRvime mdebareobs dasavleT saqarTvel-
Si, imereTis regionSi, sof. mRvimevis teritoriaze, md. 
nekrisis xeobaSi (md. yvirilas marjvena Senakadi)(tab. 
I/1-2). arqeologiuri Zegli pirvelad aRmoCnda 1966 w. 
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s. janaSias sax. saqarTvelos saxelmwifo muzeumis qvis 
xanis Semswavleli eqspediciis mier (xelmZRv. arqeo-
logi daviT TuSabramiSvili) [TuSabramiSvili; 1969]. 

ZuZuanas mRvimis Seswavla ramdenime etapad mimdi-
nareobda. bolo dros arqeologiuri samuSaoebi Ca-
tarda1996-2008 ww., roca ganxorcielda saqarTvelo-
aSS-israeli saerTSoriso erToblivi proeqti `Tana-
medrove fizikuri tipis adamianis gansaxlebis prob-
lemebi samxreT kavkasiaSi’’. eqspediciis (xelZRvaneli 
T. meSveliani) farglebSi Seswavlil iqna ori ubani: 
pirveli es iyo d. TuSabramiSvilis adre Seswavlili 
Txrilis gafarToeba mRvimis SesasvlelTan, romelsac 
Semdgom ewoda `qveda Wrili~, xolo meore, e.w. `zeda 
Wrili~. saerTo gaTxrili farTobi moicavs 24 m2 . 

arqeologiuri gaTxrebi 50x50sm2 da 5sm. siRrmeze 
warmoebda gaTxrili masalebi irecxeboda da icrebo-
da, raTa ar dakarguliyo umciresi artefaqtic [Bar-
Yosef et all; 2011: 333]. 

ZuZuanas mRvimeSi sakmaod mZlavrad aris warmod-
genili mTlianad zeda paleoliTuri kultura. rac Se-
exeba am periodis finalur fazas (B fena), igi TariR-
deba 16,5-10,2 aTaswleulebiT Ka cal BP. am fenis arqeo-
logiuri kompleqsi Sesdgeba koleqciisagan, romlis-
Tvisac damaxasiaTebelia mikrogravetebis, zurgdab-
lagvuli da retuSirebuli mikrolamelebis arsebo-
ba(tab. II/1). safxekTa raodenoba gacilebiT aWarbebs 
saWrisebis raodenobas. aqvea warmodgenili wagrZele-
buli formis lamelebi (80 mm sigrZis), patara lamele-
bi, mikrolamelebi da anamtvrevebi. obsidianis iaraRe-
bi Seadgens saerTo jamSi 1,2 %–s. aq ar gvxvdeba obsi-
dianis nukleusebi. rac Seexeba Zvlis nivTebs, arqeo-
logiuri gaTxrebis Sedegad aRmoCnda mxolod 8 nivTi, 
romelTagan erTi aris dekorirebuli, kerZod, neknis 
fragmentze Cans naWdevis kvali [Bar-yosef et all: 341]. 
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ZuZuanas mRvimis faunaSi sul mcire 28 saxeobaa 
gamoyofili. ganviTarebul zeda paleoliTur C fenaSi 
bizoni procentulad ufro didi raodenobiTaa war-
modgenili (40%), xolo D (adrezeda paleoliTi) fenaSi 
izrdeba kavkasiuri jixvis procentuli maCvenebeli 
(42%), es ori saxeoba cxovelTa saerTo raodenobis 90% 
Seadgens, danarCeni saxeobebia turi (Bos primigenius), ke-
TilSobili iremi (Cervus elapus), Sveli (Capreolus 
capreolus), taxi ( Sus scrofa), cxeni (Equus caballus), mela 
(Vulpus vulpes) da daTvi (Ursus spaleaus) sul mcire raode-
nobiTaa warmodgenili. kavkasiuri jixvi binadrobs 800 
m.-dan 2.400 m.-is simaRleze kldovan midamoebSi. am saxe-
obisaTvis damaxasiaTebelia sezonuri migracia. adre 
gazafxulze jixvebi maRla mTaSi adian da gvian Semod-
gomaze Camodian tyian midamoebSi, aseTive sezonuri 
migracia axasiaTebs bizons. aqedan gamomdinare, sava-
raudoa, rom ZuZuanas mkvidrni am saxeobebze Semodgo-
maze da zamTarSi nadirobdnen. cxovelTa kbilebze 
dakvirvebam ki aCvena, rom nadiroba ZiriTadad zrdas-
rul individebze xdeboda, rac kidev erTxel adastu-
rebs im faqts, rom zedapaleoliTeli monadire-Sem-
groveblebi gamocdili monadireebi iyvnen. 

palinologiuri masalebis analizis Sedegad, aR-
moCnda unikaluri SemTxveva veluri selis boWkos sa-
xiT, romelTa Soris iyo dagrexili da SeRebili cale-
bi. boWkoebi aRmoCnda yvela arqeologiur fenaSi, maT-
gan CvenTvis saintereso B fenaSi iyo 48 nimuSi [Bar-
Yosef, et all: 341-344]. 

rac Seexeba meore Zegls, sawurblias exi mdebare-
obs amave dasaxelebis mRvimes siaxloves wyaltubos r–
Si, sof. yumisTavis teritoriaze md. semis napirze, 
fermis maxloblad. mRvime gamomuSavebulia baremul 
kirqvebSi. mRvimis Sesasvleli ixsneba asimetriuli 
Zabris fskerze. Sesasvlelis sigane 30 m–ia, simaRle ki 
10 m. damxrobilia CrdiloeTisaken. qimiuri naleqebi-
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dan aRsaniSnavia stalaqtitebi, stalagmitebi, meqani-
kuridan – lodnari, tbiur–kolmataciuri Tixebis fe-
na. 

Zeglze arqeologiur kvleva–Ziebebs awarmoebda 
iv. javaxiSvilis saxelobis istoriis, arqeologiisa da 
etnografiis instituti (eqspediciis xelmZRv. al. ka-
landaZe). rogorc arqeologiuri gaTxrebis Sedegad, 
ise zedapirulad Segrovda didZali arqeologiuri ma-
sala: kaJis iaraRebi da misi warmoebis naSTebi, nukle-
usebi, safxekebi, saxokebi, saxvretebi da sxv. agreTve 
riyis qvis iaraRebi, culebi, saprialeblebi da sxv. ia-
raRTa simravle, maTi mravalferovneba da gamoyenebis 
xasiaTi metyvelebs, rom adamians sawurblias exSi xan-
grZlivad ucxovria, paleoliTidan moyolebuli vidre 
eneoliTamde [Каландадзе, Каландадзе; 1978: 124]. aRsaniS-
navia, rom Zegli Sua saukuneebSic Cans gamoyenebuli 
TavSesafrad.  

bolo dros Zeglze arqeologiuri samuSaoebi er-
Toblivi saerTaSoriso saqarTvelo–irlandia–aSS–is-
raeli proeqtis farglebSi tardeba, sadac erTianad 
muSaobs qarTul–ucxoel specialistTa jgufebi (eq-
spediciis xelmZRvaneli T. meSveliani). arqeologiuri 
kvleva–Ziebebma daadastura mkvlevarTa mier wina 
wlebSi gamoTqmuli mosazreba, rom am Zeglze aSkarad 
Cans qvis damuSavebis industriis is faza, romelic 
aqamde ar fiqsirdeboda saqarTvelos zeda paleoli-
Tur Zeglebze [Pinhasi et all: 2014], . esaa e.w. evropuli 
epi–graveti, romlisTvisac damaxasiaTebelia wagrZe-
lebuli formis marTkuTxedebi, romelTa orive bolo 
sworad gabmuli retuSitaa damuSavebuli, gverdebi ki 
sworad dablagvuli(tab. II/2).  

aseTia mokled, samxreT kavkasiis zedapaleoli-
Tis finaluri etapi. unda avRniSnoT, rom igi warmoad-
gens Cvens sadisertacio naSroms (xelmZR. doqt. T. meS-
veliani), romelzedac muSaoba mimdinareobs da buneb-
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rivia SeniSvnebisa Tu xarvezebisagan dazRveuli araa. 
naSroms ufro srulyofili saxiT uaxloes momavalSi 
warmogidgenT. 
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Guram Chkhatarashvili 
 

Final upper paleolithic of south caucasus according to materials 
from Dzudzuana and Satsurblia 

 
In this paper, we discussfinal upper paleolithic period of south 

Caucasus according to materials from two Georgian cave-sites: 
dzudzuana and Satsurblia. We present stone materials, 
paleontological and palinological information from these sites.  
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kaxaber qamadaZe 
 

faifuris finjnebi gonio-afsarosis  

cixidan 

 
gonio-afsarosis cixis teritoriaze arqeologi-

uri gaTxrebis Sedegad gviani Suasaukuneebis monapov-
rebs Soris, mcire raodenobiT gvxvdeba faifuris fin-
jnebi. 

cnobilia, rom faifuris samSobloa CineTi. is war-
moadgens maRali xarisxis keramikul nawarms. saxelwo-
deba momdinareobs sparsuli sityvidan `Fagfur~ da aR-
niSnavs CineTis imperatorebis musulmanur tituls. 
swored, es sityva damkvidrda berZnul da rusul eneb-
Si [Галенко 2005:498],xolo inglisurenovan qveynebSi, 
cnobilia `porcelain~saxelwodebiT da momdinareobs ita-
liuri sityva `porsellana~ [Vroom 2005:163].faifuris dam-
zadebis zusti TariRi ucnobia. mecnierTa nawili fiq-
robs, rom misi warmoeba iwyeba xanis dinastiis dros 
(206-221 ww) [Кузьменко 1980:4], nawili ki miiCnevs, rom is 
pirvelad damzadda tanis dinastiis mmarTvelobis pe-
riodSi (618-906 ww) VIII s bolosa da IX s dasawyis-
Si[Кречетова, Вестфален 1947:7; Гудименко 2005:178; 
Sharma 2012: 2–3].faifuris damzadebis teqnologia di-
di xnis manZilze ucnobi iyo da mxolod XVIII s dasawyis-
Si aRmoaCines meisenSi (germania)[Vroom 2005:163].faifu-
ri didi warmatebiT sargeblobda, rogorc Sua sauku-
neebis axlo aRmosavleTis qveynebSi, ise evropaSi. misi 
masobrivi gavrceleba XVI s iwyeba, magram masze moT-
xovna gansakuTrebiT XVII s gaizarda. 

arqeologiuri gaTxrebis Sedegad gonio-afsaro-
sis cixis teritoriaze aRmoCenili faifuris nawarmi 
finjnis tipisaa. maTi erTi nawilisaTvis damaxasiaTe-
belia TeTri feris mtkice keci, dabali diskoseburi 
qusli, brtyeli Ziri da momrgvalebuli kalTa. TeTr 
fonze gamWvirvale kriala Wiquris qveS gare da Sida 
kalTa kobaltis lurji saRebaviTaa moxatuli. gafor-
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mebis ZiriTadi saxea sxvadasxva saxis mcenareuli orna-
menti,Sida zedapirze yvavilovani ornamenti ZiriTa-
dad gvxvdeba WurWlis Zirze (tab. I/1-3), Tumca aris ni-
muSebi, romelTa Sida zedapiri Tavisufalia dekorisa-
gan (tab. I/6). 

 TeTr fonze WiqurqveS kobaltis lurji saReba-
viT moxatuli faifuri rogorc Tvlian, Cndeba XIV s 
dasawyisSi iuanis dinastiis dros (1271-1368 ww). maTi 
warmoebis dawyebis yvelaze adreul TariRad miCneu-
lia 1351 weli[Кузьменко 1980:5; Carswell 1995:11].Tumca, 
aris cnobebi, rom am tipis faifuris yvelaze adreuli 
nimuSi miekuTvneba tanis dinastiis mmarTvelobis pe-
riods[Siobhán 2009:10; Обухов,Волков 2007: 21].warmoebis 
mTavari centri XIV s-Si iyo q. cingdenJeni. kobaltis 
lurji saRebaviT moxatvis teqnika mWidrod iyo dakav-
Sirebuli iranTan[Арапова 1977:7]. dReisaTvis rTulia 
imis dadgena, Tu pirvelad rodis moxda iranuli (qaSa-
nuri) kobaltis Setana CineTSi, magram rogorc fiqro-
ben es unda momxdariyo iuanis monRoluri dinastiis 
mmarTvelobis dros[Carswell 1995:11]. cota mogviane-
biT, minis dinastiis periodSi (1368-1644 ww) abreSumis 
savaWro gzis meSveobiT aqtiurad mimdinareobs iran-
Tan vaWroba da kobaltis oqsidis gavrceleba. es pro-
cesi grZeldeba XVI s dasawyisamde. XVI s-dan. rodesac 
cingdenJenSi aRmoaCines kobalti, Cinelebma iranis qa-
Sanur kobaltze uari Tqves da sakuTaris gamoyeneba 
daiwyes[Арапова 1977:7; Кузьменко 1980:4]. 

 rogorc samecniero literaturaSi uwodeben am 
tipis `lurji-TeTri~ faifuris ganviTarebis oqros 
xana minis dinastiis mmarTvelobis periods ganekuT-
vneba (1368-1644 ww). 1369 wlidan minis dinastiis damaar-
sebelma hong vum q. cingdenJenidan warmoebis centri 
saimperatoro karze gadaitana da faifuris warmoeba-
ze mkacri kontroli daawesa. saimperatoro kari aqti-
urad uWerda mxars am tipis faifuris warmoebas, for-
mebis idev ufro srulyofasa da ganviTarebas[Sugimura 
2000:41; Гусач 2011: 394].minis dinastiis `lurji-TeTri~ 
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faifuri iyo pirveli Cinuri faifuris nawarmi, rome-
lic eqsportirebuli iyo evropis, aziis, afrikisa da 
amerikis kontinentis mraval qveyanaSi, gansakuTrebiT 
ki XVI s-dan, rodesac gaixsna sazRvao gza evropasa da 
CineTs Soris[Арапова 1977:7; Кречетова, Вестфален 
1947:9; Кузьменко 1980:5; Стужина 1970: 62; Гусач 2011: 
394]. 

minis dinastiis mmarTvelobis bolo periodSi XVI 
s bolosa da XVIIs dasawyisSi faifuris nakeTobebis ga-
saformeblad daiwyes sxvadasxva feris saRebavis gamo-
yeneba, mzaddeba poliqromuli dekoriT Semkuli na-
warmi [Гусач 2011: 394]. msgavsi tipis faifuris ramode-
nime fragmenti gonio-afsarosis cixis teritoriazec 
aris aRmoCenili. 

erT-erTi maTganis Sida zedapirze centrSi wiTe-
li saRebaviT moxatulia yvavili (tab. I/4) gare kalTa 
ki gaformebulia lurji, wiTeli, yviTeli da Ria-mwva-
ne saRebavebiT. kalTis centraluri nawilidan qusli-
saken talRiseburad Semouyveba naxevarmTvariseburi 
lurji feris farTe zolebi, xolo zeda nawilSi gamo-
saxulia gvirilebi, romelTa konturebi wiTeli feri-
saa, foTlebi Ria-mwvane, butko ki yviTeli feris. piris 
kides Semouyveba erTi cisferi zoli da Ria-mwvane fe-
riT erTmaneTze gadabmuli wvrili mcenareuli orna-
menti. WurWlis qveda nawilSi quslisaken mocemulia 
wiTeli feris sami patara vertikaluri rkali da 3 wer-
tili. gare mxridan Zirze fragmentulad SemorCenilia 
mcenareuli ornamenti.  

 meore finjnis gare kalTaze SemorCenilia lurji 
saRebaviT moxatuli mcenareuli ornamentis fragmen-
tebi (tab.I/5). Sidapirze or Ria-cisfer wriul zolSi 
Casmulia lurji saRebaviT moxatuli mcenare, romlis 
foTlebi alag-alag gaformebulia mowiTalo feris 
saRebaviT. mcenaris erT-erT totze Semomjdaria 
frinveli, romelic aseve lurji saRebaviTaa moxatu-
li. 

 faifuris nawarmi maRali xarisxisa da silamazis 
gamo, sakmaod Zviri Rirda da miuwvdomeli iyo mosax-



 420 

leobis farTo masebisaTvis, amitom sxvadasxva qveynis 
xelosnebi cdilobdnen iseTi nawarmi Seqmnan, romelic 
axlos iqneboda faifurTan. XV s bolosa da XVI s dasaw-
yisSi Cinuri faifuris mibaZviT iwyeba faiansis pro-
duqciis warmoeba, romelic gavsda faifurs, Tumca, xa-
risxiT Camouardeboda mas. axlad Seqmnilma produqci-
am nawilobriv daakmayofila is didi moTxovnileba, 
romelic faifurze iyo. Sesabamisad msoflioSi Cinuri 
faifuris farTo gavrceleba TandaTan wydeba. magram, 
mizezi mxolod es ar iyo. Cinuri faifuris eqsportis 
Semcireba gamoiwvia, aRmosavleTSi politikuri aras-
tabilurobis gamo aRmosavleTsa da dasavleTs Soris 
savaWro-ekonomikuri urTierTobebis Semcirebam 
[Siobhán 2009:11]. 

 XVII s-dan cinis dinastiis dros (1644-1911 ww) po-
litikuri da ekonomikuri mdgomareobis dalagebis 
Semdeg kvlav ganaxlda faifuris warmoeba. savaWro ur-
TierTobebis aRdgenam da kidev ufro gaaqtiurebam 
samxreT-aRmosavleT aziasa da evropis qveynebs Soris 
gamoiwvia Cinuri faifuris warmoebis swrafi aRdgena 
da kidev ufro srulyofa. masSi evropul bazrebze gu-
luxvad ixdidnen Tanxas, es ki stimuli iyo keramikis 
xelosnebisaTvis maRali xarisxis saeqsporto faifu-
ris dasamzadeblad[Арапова 1977:23; Кузьменко 1980:6; 
Стужина 1970: 63; Гусач 2011: 396]. faifuriT vaWrobis 
mniSvnelovani saerTaSoriso-satranzito centrs war-
moadgenda samxreT CineTis saporto qalaqi kantoni 
(guandunis provincia).  

 1680-1690 ww Cinuri faifuriT vaWrobam gamoiwvia 
namdvili msoflio sensacia. ingliseli, frangi, germa-
neli, holandieli vaWrebi CineTidan yidulobdnen fai-
furis imdenad did nawarms, rom male dasavleT evro-
pis qveynebis koleqciebSi Cinurma faifurma mniSvne-
lovani adgili daikava [Гусач 2011: 396; Beurdeley 1974: 
30; Jörg 1997: 89].  

 faifuris ostatebi yuradRebis gareSe ar toveb-
dnen musulmanur qveynebsac da faifuris damzadebisas 
iTvaliswinebdnen aseve maT moTxovnasa da gemovneba-
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sac. xSirad es axali `lurji-TeTri~ faifuri mzadde-
boda specialurad islamuri stiliT, radgan eqspor-
tirebuli yofiliyo axlo aRmosavleTSi [Watson 2004: 
61].amdroindeli Cinuri faifuris arqeologiuri gaT-
xrebis Sedegad, aRmoCenilia samaraSi (erayi), niSabur-
Si (irani), hamaSi (siria), iznikSi (TurqeTi), afeasiabSi 
(uzbekeTi), nisaSi (TurqmeneTi), oTrarSi (yazaxeTi) da 
sxv.[Sugimura 2000:41].iranSi misi gavrceleba jer kidev 
XIV s bolosa da XV s iwyeba, xolo XVI s marTalia mcire 
raodenobiT, magram mainc vrceldeba TurqeTis teri-
toriaze. icodnen ra Turqebis midrekileba yavis mox-
marebisadmi, specialurad maTTvis amzadebdnen patara 
zomis faifuris yavis finjnebs da Tasebs [Pope 1952: 22-
23]. TurqeTSi misigavrceleba gansakuTrebiTmas Sem-
deg iwyeba, rodesac selim I 1514 w daamarcxa irani da 
1516-1517 wlebSi warmatebiT daamTavra aRmosavluri 
laSqroba [Fehérvári 1973: 150]. 

 rogorc ukanaskneli wlebis arqeologiuri gaT-
xrebi cxadyofen, `lurji-TeTri~ faifuri yvelaze 
xSirad im adgilebSi gvxvdeba, romelic osmaleTis im-
periis mflobelobaSi iyo. msgavsi dekoris faifuris 
WurWeli aRmoCenilia ungreTis cixesimagreebisa da 
qalaqebis: egeris, kanizsas, szolnokis, budas da sxv. 
XVI s bolo da XVII s daTariRebul kulturul fenebSi. 
Sarm-el-SeixSi, wiTeli zRvis sanapiroze XVIII s Tur-
qul CibuxebTan da wiTelkecian keramikasTan erTad. 
azakSi Turquli cixesimagris XVII s bolo da XVIII s da-
sawyisis kulturul fenebSi[Гусач 2011: 398]. gonio-af-
sarosis cixis teritoriaze `lurji-TeTri~ faifuris 
finjnebi xSir SemTxvevaSi aRmoCenilia, iznikis sawar-
moo centridan momdinare faiansis nawarmTan erTad, 
XVI bolo da XVII s kulturul fenebSi. 

faifuris finjnebs Soris calke gamosayofia erTi 
jgufi, romelTa Sida zedapiri TeTr fonze gamWvirva-
le kriala Wiquris qveS kobaltis lurji saRebaviTaa 
moxatuli sxvadasxva saxis mcenareuli ornamentebiT, 
gare kalTa ki dafarulia yavisferi saRebaviT (tab.I /7-
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9). aris ramodenime nimuSic, romlis orive mxare yavis-
feri saRebaviTaa gaformebuli (tab.I/9). 

 msgavsi dekoriT faifuris moxatva popularuli 
gaxda XVII s bolodan imperator kansis mmarTvelobis 
dros (1662-1722 ww). am tipis faifuri XVII s bolosa da 
XVIII s mowonebiT sargeblobda inglisSi, germaniaSi, 
holandiasa da amerikaSi, Tumca popularoba didi xani 
ar gagrZelda. imperatorma kansim misi mmarTvelobis 
bolo xanebSi XVIII s I meoTxedSi akrZala da mTlianad 
gaaqro bazrebidan faifuris WurWlis zedapiris yavis-
feri saRebaviT moxatva [Гусач 2011: 398]. 

yavisferi saRebaviT gaformebuli yavis finjnebi 
da Tasebi popularobiT sargeblobda osmaleTis impe-
riaSic. Turqebi farTod moixmardnen msgavsi dekoriT 
gaformebul nawarms. am tipis yavis finjnebi mravlad 
aris aRmoCenili stambolSi, saraCanis XVII s kultu-
rul fenebSi. XVII s bolo da XVIII s dasawyisis ungreTis 
cixesimagreebis kulturul fenebSi: ondoSi, szendro-
Si da sxv. azakis cixesimagreSi amave periodis fenebSi. 
gonio-afsarisSi aRmoCenilia XVII bolo da XVIII s kul-
turul fenebSi, quThaiuri faiansis yavis finjnebTan 
erTad. 

 aqve SevniSnavT, rom msgavsi dekoris faifuris 
finjnebs awarmoebda meisenic (germania) 1720-1775 
wlebSi. XVIII s bolodan da XIX s manZilze evropaSi fai-
furis mwarmoeblebi Cinuri stilis faifuris produq-
cias da maT Soris yavis finjnebs aqtiurad yidnen Tur-
qul bazrebze [www.academia.edu/AnnadeVincenz:74]. ya-
visferi saRebaviT moxatuli faifuris finjnebi aRmo-
Cenilia israelSi q. iafas osmaluri periodis masaleb-
Si, romlebic daTariRebulia XVIII s da meisenis sawar-
moo centriT aris gansazRvruli 
[www.academia.edu/AnnadeVincenz:71]. 

 amgvarad, marTalia mcire raodenobiT, magram go-
nio-afsarosis cixis teritoriaze gvxvdeba faifuris 
nawarmi, romlebic Tanxmlebi da paraleluri masale-
bis mixedviT kargad TariRdeba XVI-XVII da XVII-XVIII ss-
iT. 
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Kakhaber Kamadadze 
 

Porcelain cups from Gonio-Apsaros 
 

Summary 
 

There are very interesting materials, which discovered and 
belong to different times In Gonio-Apsaros. One of them is the 
porcelain. The name `porcelain~ derives from italian `porcelana~. 
The Venetian traveller Marco Polo first used it. First porcelain was 
made in the north of China. 

The massive export of Cinese Blu-and-Wite Porcelain to 
Europe began in the XVI century. The Chinese tradition of 
decorating porcelain with cobalt blue underglaze traces back to the 
Song Dynasty (960–1279), but the designs and firing process were 
further developed during the Yuan Dynasty (1279–1368), with 
porcelain from this period being exquisitely refined and meticulously 



 425 

worked. Blue and white porcelain ultimately reached its zenith in the 
Ming Dynasty (1368–1644). The essential characteristics of the blue 
and white wares are the brilliant white translucent Chinese porcelain 
and the cobalt oxide of Kashan in Persia (modern Iran). 

During the Qing Dynasty (1644–1911), classic pieces and 
patterns of blue and white from the Ming Dynasty were reproduced 
and enhanced. 

Blue and white Chinese porcelain discovered in Gonio-Apsaros 
dated period XVI-XVII cc and it was imported from Iznik of Turkey.  

Porcelain cups with chocolate brown exterior and blue band 
under the rim on white interior discovered in Gonio-Apsaros dated 
XVIII c and it was imported from Kutaia of Turkey.  
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tabula: 
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nani futkaraZe  
 

muhajirTa STamomavlebis dasaxlebebi 

ToqaTis provinciaSi 

 
XIX-XX saukuneebSi, gansakuTrebiT ki XIX sauku-

nis 80-iani wlebidan Seqmnili politikuri da socialu-
ri, (religiuri) viTarebis gamo qarTvel muslimTa mra-
vali ojaxi aiyara mSobliuri kuTxidan da osmaleTSi 
gadasaxlda. muslimanuri rwmeniT gabruebulni er-
Tmorwmune osmaleTSi wavidnen, `mSobliur wiaRs~ mia-
Sures, qristianobas gaeridnen, ise rom gacnobierebu-
lic ar hqondaT, ra mohyveboda am gadasaxlebas ucxo 
mxareSi, ucxo kulturaSi, ucxo xalxTan, romelTanac 
mxolod rwmena akavSirebdaT. iyo ki rwmenis erToba 
sakmarisi faqtori TanacxovrebisaTvis? propagandiT 
gabruebulT egonaT, rom sakmarisi iyo, Tumca motyuv-
dnen. muhajirebi upirvelesad qarTvelebi iyvnen, saku-
Tari kulturiT da identobiT da Semdeg muslimanebi. 
amitomac muhajirTa pirvelma Taobebma Zneli gza gan-
vles, vidre axal keras Seqmnidnen, vidre damkvidrde-
bodnen axal sacxovrisSi (faRava m., 2013:289).  

 saqarTveloSi pirvelad muhajirobas adgili 
hqonda 1828-1829 wlebis ruseT-TurqeTis omis Semdeg, 
rodesac osmalTa batonobisagan ganTavisuflda sam-
cxe-saaTabagos nawili, xolo CvenTvis saintereso, mu-
hajirobis meore periodi daiwyo 1877-1878 wlebis ru-
seT-TurqeTis omis Semdeg da grZeldeboda 1882 wlis 3 
Tebervlamde (svaniZe, 1996:5). am periodis muhajiroba-
Si ori gansxvavebuli etapi gamoiyofa: pirveli etapi 
moicavs periods TiTqmis omis gaCaRebidan 1878 wlis 
agvisto-seqtembramde, roca dasrulda ruseTis jaris 
mier samxreT-dasavleT saqarTvelos aTviseba da mis 
mTel teritoriaze damyarda rusuli mmarTveloba. am 
etapze muhajirobam ufro farTo masStabebi miiRo san-
stefanos xelSekrulebis (1878 wlis marti) xelmoweri-
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sa da gansakuTrebiT Semdeg, roca ukve sabolood ga-
irkva ruseTis mier dakavebuli qarTuli teritorie-
bis sakiTxi. meore etapi ki moicavs periods 1878 wlis 
agvistodan TiTqmis saukunis bolomde. muhajirobis 
yvelaze didi talRa swored am bolo etapze warmoiq-
mna, ufro masobrivi, xasiaTi ki 70-iani wlebis dasas-
rulsa da 80-iani wlebis dasawyisSi miiRo (baramiZe, 
1999:48-49) 

gadasaxlebuli qarTvelebi dasaxldnen marmari-
los zRvispireTSi, egeosis regionSi, sxvadasxva did 
qalaqebsa Tu raionebSi. maT Seqmnes araerTi axali da-
saxleba. qarTvel muhajirTa mniSvnelovani nawili Savi 
zRvis regionSi dasaxlda (SaSikaZe, 2013:145).  

 muhajirTa gansaxlebis areali TurqeTis Saviz-
RvispireTSi vrcelia da moicavs sxvadasxva ilCeebs, 
sadac muhajirebi regionebis, soflebis mixedviT kom-
paqturad arian dasaxlebuli (faRava, SaSikaZe, Coxara-
Ze...2013:3). amjerad ganvixilavT Savi zRvis regionSi 
Semaval ToqaTis provinciis qarTul dasaxlebebs. sta-
tia ZiriTadad eyrdnoba 2015 wlis ivlisSi ToqaTis 
provinciaSi mopovebul savele eqspediciis masalebs. 

 TurqeTis provinciebi (ilebi) dajgufebulia 7 
regionSi esenia: egeosis regioni (Ege Bölgesi); Saviz-
Rvis regioni (Karadeniz Bölgesi); centraluri anatoli-
is regioni (İç Anadolu Bölgesi); aRmosavleT anatoliis 
regioni (Doğu Anadolu Bölgesi); marmarilos zRvis regi-
oni (Marmara Bölgesi); xmelTaSua zRvis regioni (Akdeniz 
Bölgesi); samxreT anatoliis regioni (Güneydoğu Anadolu 
Bölgesi). 

Savi zRvis regioni ki, Sedgeba 18 provinciisagan 
(ilisagan) esenia: 1.amasiis provincia; 2. arTvinis pro-
vincia; 3. barTinis provincia; 4. baiburTis provincia; 
5. bolus provincia; 6. Corumis provincia; 7. duzjes 
provincia; 8. giresunis provincia; 9. gumuSqanes pro-
vincia; 10. yarabuqis provincia; 11. kasTamonus provin-
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cia; 12. ordus provincia; 13. rizes provincia; 14. sam-
sunis provincia; 15. sinopis provincia; 16. ToqaTis 
provincia; 17. trapzonis provincia; 18. zonguldaqis 
provincia.  

ToqaTis provinciaSi muhajirTa STamomavlebis 
dasaxlebebia: erbaa: zoRal liCuqur. centrSi: 
eqinjiliq qoi.  

Turhal centrSi: boiajilar mahallesi, muf-
Ti mahallesi.  

niqsari centrSi: musafinari, aqinji, merjimek-
duzi, orenler, usTahasan, oluqlu, faTli, sor-
hun, dalqaia, osmanie, TefeiaTak. 

ToqaTis provinciis qarTulisoflebis umravle-
soba niqsaris raionSia. ramdenime sofelia TurhalSi 
da erbaasa-Si, aseve ToqaTis centralur raionSi. nawi-
li dasaxlebebisa SavSeTidan, kerZod, imerxevidan -
soflebi: daba, ube, ziosi, xevwruli, bazgireTi, oTx 
kildeda sxva wasul muhajirTa STamomavlebs ekuT-
vnis. gvxvdeba, aWaridan-kerZod, ki qedis raionidan: sa-
RoreTi, agara... gadasaxlebul muhajirTa STamomavle-
bis dasaxlebebic. 

ustahasani-20 komli qarTveli cxovrobs. qema-
lilmazis-68 wlis (qarTul gvars verixsenebs) TqmiT: 
`am sofelSi Teeli (yvela) gurji viyaviT hamaTurqebSi 
geverieT-gavTurdiT, rusebi da Turqebi erTmaneb rom 
wakidebian baTumSi muslimanebi duuxocian da Cemi de-
dei gamoqcevlasa cxaniqsarSi damdgarama ra iqavroba 
ar mowonebia aq (e.iustahasanSi) amosula, aqacrumebi 
(berZnebi) yofilan gurjebrumebs wakidebian da aqidan 
guuqcevian~.  

musafinari-adre 30 komli iyo, dRes ki 7 komlia 
darCenili. respodentebi amboben, rom aWaridan baTu-
midan mosulan, magram konkretulad sofels ver gvisa-
xeleben, qarTulis mcodnec TiTqmis aravinaa. 86 wlis 
Tenzile doRanis gadmocemiT: `Cven baTumidan varT, am 
sofelSi (musafinari) ki uwin SavSeTidan movsulvarT 
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(asaxelebs soflebs: oTxkide, buTlu, mirsili, gedive-
ri) Cemi dedei baTumidan SavSeTSi mosula, iqavroba ar 
mowonebia da niqsarSi amosula es sofeli (musafinari) 
duukavia. Cemi baboi (mama) idrisoRli iyo, dedis mxare 
ki qosoRlebi iyvnen~(futkaraZe n., savele eqspediciis 
masalebi, rveuli №1, ToqaTis provincia 2015 wlis 23-
25 ivlisi). 

 

 
ToqaTis provincia 

 
merjimeqi-am sofelSi 20-mde komlia, qarTulis 

mcodnec aravinaa, Tumca adre qarTuli sofeli yofi-
la. 

orenleri-Tavdapirvelad 4 ojaxi mosula verxna-
lidan danarCeni sxva Cixisxevidan, ustamisidan, arTvi-
nidan ramdenime ojaxi bazgireTelic aris. 71 wlis fa-
dime TofCi-gezeris gadmocemiT, misi winaprebi SavSe-
Tidan, verxnalidan mosulan da savaraudod inusoR-
lebi yofilan, Tumca qarTulis mcodne dRes aRaravi-
naa, mxolod is SemorCa maT mexsierebas, rom odesRac 
maTi winaprebi baTumidan yofilan. 

dalqaia-70 wlis durdane qoCaqi-merjanis gadmo-
cemiT: `aq baTumidan movsulvarT saRoreTidan, (qedis 
r-ni pirveli maisi) es sofeli Teeli (yvela) gurjebi 
viyaviT mara axla gavsxvaferdiT~ (gulisxmobs gaTur-
qebas). sofelSi sul 23-24 komli cxovrobs, Tumca qar-
Tulis mcodne aravinaa. 
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oluqlu-ZiriTadad aWarlebia Tavdapirvelad 7 
komli mosula. dReisaTvis 30 komlia Tumca sofeli 
dacarielebulia mosaxleobis umetesi nawili qalaqeb-
Si wasuli, qarTulis mcodnesac iSviaTad Tu Sexvdebi. 

gedvedi-faTli am soflebSic aWarel muhajirTa 
STamomavlebi cxovroben, Tumca konkretulad sofle-
bi da gvarebi aRaravis aRar axsovs, qarTulis mcodnec 
aravinaa. 

sorhuni-am sofelSi qarTvelebi SavSeTidan gad-
mosulan, qarTuli saerTod aRar ician, adre qarTuli 
sofeli yofila, Tumca dRes ukve gaTurqebulia, mxo-
lod imas Tu getyvian, rom maTi winapari gurji yofi-
la. 

muxtarduzi-saaTie ermiSi (64 wlis) gviyveba, rom 
am sofelSi zogi artanujidan, zogi SavSeTidan mosu-
lan. qarTulis mcodne dResdReobiT aravinaa. 

assari-rasim golmes (koWobiZe 73 wlis) TqmiT: `am 
sofelSi koWobiZeebi cxovroben~, xolo unzile qeski-
ni ilmazis (64 wlis) gadmocemiT: `am sofelSi arTvinis 
ubedan gadmosula Cueni winapari, Zvel droSi qorSei-
TanoRlebs gvetyodnen, hama bevri aRar maxsovs Zveli 
xeberi (ambavi)~. 

osmanie-SavSeTidan arTvinidan gadmosuli muha-
jirTa STamomavlebis sofelia, asaxeleben sofel qoq-
lienTs da sofel iaRliqois. dReisaTvis 15-16 ojaxi 
cxovrobs, Tumca qarTuli ena saerTod dakargulia. 

aqinji-respodentebi asaxeleben SavSeTis sof-
lebs obass da zios. fiTneTi taSqinis (85 wlis) gadmo-
cemiT: `am sofelSi zogi SavSeTidan amosula, zogic 
sofel gaRmienTidan. am sofelSi adre berZnebi da som-
xebi cxovrobdnen, gurjebi rom mosulan es adgili fa-
riT uyidian, Cveni Zuelebi adre yvela gurjebi iyvnen, 
Cven axla gavTurqdiT~ (futkaraZe n., savele eqspedi-
ciis masalebi, rveuli №1,ToqaTis provincia, 2015 
wlis ivlisi).  
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 aRniSnul soflebis mosaxleobis didi nawili sa-
muSaod sxvadasxva adgilebSia gafantuli. adgilze 
darCenilebi misdeven miwaTmoqmedebas da mecxoveleo-
bas. ToqaTis provinciis soflebSi, sadac TiTqmis aRar 
darCnen axalgazrdebi, yvelaze samwuxaro isaa, rom 
sxva provinciebTan gansxvavebiT, ToqaTis provinciaSi 
winaparTa ena TiTqmis aRar aris Senaxuli, Tu ar Cav-
TvliT ramdenime gamonakliss, aqaur soflebSi mxo-
lod Zvel Taobas axsovT qarTuli da isic Zalian cu-
dad. mTxrobelTa naambobSi aSkarad ikveTeba Zveli is-
toriebis miviwyeba. Taoba, romelsac `axsovs~ bebia ba-
buebis mogonebebi muhajirobis epoqaze, Zalian Sem-
cirda, am codnis mopoveba droTa ganmavlobaSi ukve 
SeuZlebeli iqneba. muhajirobis epoqa TandaTan iSle-
ba adamianTa mexsierebidan da gadadis kulturul mex-
sierebaSi. es procesi swored axla, Cvens Tvalwin mim-
dinareobs. 
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Nani Phutkaradze 
 

Settlements of descendants of Muhajirs in Tokati province 
 

Summary 
 
The paper refers to the 1877-1878 Russo-Turkish war of 

descendants of Muhajirs exiled from Adjara communities that 
Turkey's Black Sea region in the province of Tokatis settled. The 
paper deals Tokatis provincial villages and communities of 
descendants of Muhajirs noted that the era of exile gradually spread 
from the memory of people and goes into the cultural memory. 
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qeTevan futkaraZe 
 

samoqalaqo sazogadoeba da mozardTa  

ekologiuri aRzrda 

 
XXI saukunis globaluri problemebi gansakuTre-

biT gamoikveTa ekologiur sferoSi. ekologiuri 
problemebi TvalSisacemia yvela sferoSi. ekologia 
berZnuli sityvaa (eko-saxli, logos mecniereba.). Tana-
medrove gagebiT, ekologia swavlobs cocxali orga-
nizmebis erTmaneTTan da garemosTan urTierTobebs. 

 socialuri ekologiis kvlevis sagania sazogado-
ebisa da bunebis, rogorc erTiani mTelis kanonzomie-
rebaTa dadgena da maT safuZvelze sazogadoebas da 
bunebas Soris harmoniuli urTierTobebis mecnieru-
lad dasabuTebuli rekomendaciebis SemuSaveba. socia-
luri ekologia swavlobs biosferos, rogorc erT 
mTlianobas, igi adgens biosferos uzogades kanons, am 
kanonebis gamoyenebis SesaZleblobebs adamianis mier, 
ise rom SenarCunebuli iqnas sazogadoebis bunebrivi 
saarsebo saSualebani, bunebrivi garemos SenarCunebis 
mizniT igi adamians aswavlis ra ar unda gaakeTos, ad-
gens iseT normebs, romlis iqiTac adamiani ar unda wa-
vides bunebis moxmarebis procesSi. 

 ekologiis erT-erTi axali dargia adamianis eko-
logia, romelic Seiswavlis garemosa da adamianis ur-
TierTqmedebis problemebs, adamianis mier garemos 
Secvlis mcdelobas da bunebisagan sapasuxo reaqciebs. 
igi gansazRvravs biosferoSi adamianis `ekologiur ni-
Sans~. erTis mxriv, adamianis ganviTarebisaTvis saWiro 
optimaluri pirobebis dadgenas da meores mxriv eko-
sistemaze adamianis zegavlenis SesaZlebloebs. socia-
lur ekologias ganviTarebis sakuTari kanonebi gaaC-
nia, romelTac eyrdnoba adamianis ekologiac. socia-
luri ekologiis kanonebia:  

 
1. ekoregresi;  
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2. ekosistemis mdgradi ganviTarebis uzrunvelyo-
fis prevencia 

 socialuri ekologia yalibdeba rogorc sazoga-
doebasa da garemos Soris normatiuli wesebis urTier-
Tobebis damcveli sistema. 

 sazogadoebisa da bunebis urTierTmimarTebis sa-
kiTxi uZvelesi problemaa. igi sxvadasxvagvarad viTar-
deboda sxvadasxva istoriul epoqaSi. 

 adamiani Taviseburi Segnebuli arsebaa. swored am 
unikaluri Tvisebis gamo igi ucvlis garemos saxes, 
cdilobs buneba sakuTari interesebis Sesabamisad ga-
moiyenos. garemomcveli buneba mimarTulebas aZlevs 
adamianTa saqamianobas. adamiansa da garemos Soris ar-
sebobs bunebrivi wonasworoba. misi darRveva adamians 
daRupviT emuqreba da amisi mizezi teqnikuri progre-
sia. swored ase aRmoCnda adamianTa sazogadoeba eko-
logiuri krizisis winaSe.  

 bunebas funqcionirebisTvis ar sWirdeba adamia-
ni, magram TviTon adamianebs da cxovelebs ar SeuZli-
aT arseboba bunebis gareSe. sazogadoeba arsebobs bu-
nebaSi da bunebasTan erTad, Tumca Tavisi arsebobiT 
gavlenas axdens bunebaze, zogjer dadebiTs, xSirad ki 
uaryofiTs. bunebriv garemosTan sazogadoeba mudmiv 
urTierTkavSirSia Tavisi istoriuli arsebobisa da 
cvalebadobis yvela etapze.  

 samoqalaqo sazogadoeba gulisxmobs iseTi pirov-
nebis aRzrdasac, romelic bunebasTan damokidebule-
bebSi yvelaze metad eTikur normebs iyenebs. maT Soris 
mTavaria sikeTisa da borotebis urTierTmimarTebis, 
samarTlianobis, humanizmis, pasuxismgeblobis da sxva 
sakiTxebi. 

dRes 21-e saukuneSi, maSin roca axali samyaro ada-
mianis Tvalwin da adamianis SemweobiT iqmneboda, Cvens 
irgvliv xdeba radikaluri cvlilebebi biosferos 
struqturaSi. kacobrioba da misi ganviTarebis mTava-
ri safuZveli — warmoeba bevradaa damokidebuli imaze, 
moaxerxebs Tu ara adamiani imdenad zneobrivi gaxdes 
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bunebasTan damokidebulebaSi, rom moaxerxos wonaswo-
robis SenarCuneba bunebasa da sazogadoebas Soris. 

 bunebisadmi teqnokratiulma midgomebma gamoiw-
via bunebis gardaqmna. adamians gauCnda survili bune-
bis damorCilebisa, Tumca sabolood adamiani winaaR-
mdegobaSi aRmoCndeba ara marto bunebasTan, aramed sa-
kuTar TavTanac. Tu adamiani pativs ar scems bunebis 
kanonebs, Tu bunebis dacva sakuTar movaleobad ar mi-
aCnia, amas mohyveba Cvens irgvliv arsebuli uaryofiTi 
Sdegebi. bunebis mxridan SurisZiebis survilma globa-
luri xasiaTi miiRo da vlindeba ekokatastrofebis sa-
xiT. adamianis araswori moqmedebis Sedegia da kacob-
riobas axali uzarmazari Tanxebi sWirdeba maTi Tavi-
dan acilebisa da gamosworebisaTvis. dadga sakiTxi 
imis Sesaxeb, xom ar emuqreba kacobriobas yofna-ar-
yofnis safrTxe. 

 ekologiuri aRzrda iZleva imis SesaZleblobas, 
rom bunebisa da adamianis damokidebulebis sakiTxi 
ekologiuri poziciebidan sworad iqnes Sefasebuli. 
ekologiuri katastrofebis Seufaseblobis erT-erTi 
Zireuli mizezi ekologiuri ganaTlebis naklebobaa. 
ekologiur codnas sul ufro da ufro meti mniSvne-
loba eniWeba adamianTa Semdgomi srulyofili saqmia-
nobisTvis. amis Sedegad axleburad moxdeba gaazreba 
problemisa buneba-adamiani, rasac Tan mohyveba adamia-
nis bunebisadmi patronobisa da TanamSromlobis ideis 
danergva. ekoganaTleba, Semecnebis aucilebeli nawi-
lia. swored is ayalibebs ekokulturas, ekocnobiere-
bas, rac saboloo sazogadoebis ganviTarebis winapiro-
baa. ekoganaTlebas xels uwyobs sxvadasxva sazogado-
ebrivi jgufebis, organizaciebis Seqmna. maTi valia sa-
informacio teqnologiebis gziT ekodialogebis ga-
marTva, saerTaSoriso kavSirebi, aqciebis gamarTva, ga-
remos mdgomareobis gaumjobesebis mimarTulebiT. 
ekoganaTleba uwyveti da dinamiuri procesia. igi au-
cilebelia nebismieri asakis, nebismieri profesiis ada-
mianisaTvis. misi saboloo mizania samyaros, rogorc 
erTi mTlianobis aRqma. ekoganaTleba udides kavSir-
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Sia moralTan, radganac adamiani samyaros nawilia, mo-
rali ki specifiuri adamianuri Tvisebaa. es urTier-
TkavSiri avaldebulebs kidec adamians aramarto isar-
geblos bunebisagan, aramed kidec unda gasces bunebis-
Tvis bevri ram. aseTi damokidebuleba bunebisadmi mxo-
lod ekoganaTlebiT miiReba da igi mdgradi garemos 
uzrunvelyofis aucilebebli pirobaa. zneobis gareSe 
warmoudgenelia bunebisa da adamianis damokidebule-
bis sakiTxis garkveva. 

 `ekologiuri aRzrda~ iTvaliswinebs pirovnebis 
dainteresebas bunebiT, misi sidiadisa da aRqmis unaris 
danergvas. ekologiur aRzrdas udidesi mniSvneloba 
aqvs. amas ganapirobebs is faqti, rom ekologiurma 
problemebma moicva msoflios yvela qveyana. SeuZlebe-
lia ekologiuri problemebis gadaWra erTi an Tundac 
ramdenime qveynis ZalebiT. mSvidobis dacva da birTu-
li omis safrTxis Tavidan acileba, msoflios erTian 
Zalisxmevas moiTxovs. swored am sakiTxebma da maTi ga-
daWris gzebma politikuri xasiaTi SeiZina. XX saukunis 
meore naxevarSi saerTaSoriso maStabiT Seiqmna eko-
logiuri organizaciebi, asociaciebi, gaerTianebebi. 
maTi mTavari sasaubro Tema socialuri sakiTxebis 
gverdiT ekologiurma moTxovnebma Caanacvla. adamia-
nis harmoniulad ganviTarebis sistemaSi CarTulia 
ekologiuri aRzrdac, vinaidan kacobriobis bedi bev-
radaa damokidebuli imaze, Tu rogor damokidebule-
bas gamoavlens momavali Taoba ekologiuri probleme-
bisadmi. 

 Tanamedrove azrovnebaSi gamoikveTa moTxovna — 
`adamiani-teqnika-garemo~. swored aqedan iwyeba adamia-
nis survili daeuflos teqnikas da ekologiurad gamo-
iyenos bunebrivi resursebi. rac ufro male gaacnobie-
rebs adamiani, rom igi mudmivad bunebasTan kavSirSi 
cxovrobs, rom man bunebas unda mouaros, Tu unda rom 
arseboba SeinarCunos, miT ukeTesia. ekologiuri aR-
zrdis aucileblobas TviT Cvens irgvliv arsebuli si-
namdvile gvkarnaxobs. igi aRzrdis sxva danarCen for-



 438 

mebTan erTad sazogadoebis mecnierul-teqnikur 
progress emsaxurena.  

ekologiur aRzrdaSi ramdenime Zireuli safe-
xuris dafiqsirebaa SesaZlebeli: 

1. Camoyalibebuli codnis sistema bunebisa da 
sazogadoebis urTierTqmedebis Sesaxeb;  

2. faseulobaTa ekologiuri orientacia; 
3. bunebis mimarT adamianis damokidebulebis 

normebisa da wesebis sistema, sadac mocemuli iqneba 
misi Seswavlis auculebeli wesebi. 

 am kuTxiT gansakuTrebulad mniSvvnelovania sa-
zogadoebisa da mecnierebis roli. mecniereba ikvlevs 
im faseulobebs, romelTac adamiani eyrdnoba bunebas-
Tan damokidebulebis procesSi. bolos ki ganixilaven 
im socialur Sedegebs, rasac bunebasTan swori damoki-
debulebiT vRebulobT. 

 ekologiuri aRzrdis mizania pirovnebas Camouya-
libos bunebasTan swori, humanuri damokidebulebis 
grZnoba. ekologiuri aRzrda mWidro kavSirSia zneob-
riv aRzrdasaTan. 

 sazogadoebrivi cnobierebis formebidan zneoba 
uZvelesia. aRzrdis formebidanac zneobrivi aRzrda 
istoriulad ufro adreulia, vidre ekologiuri aR-
zrda. aRzrdis yvelaze mniSvnelovani komponentia zne-
oba. zneobrivi aRzrda pirovnebis formirebis safuZve-
lia. zneobrioba adamians exmareba ara mxolod adamia-
nebTan da sazogadoebasTan damokidebulebis saqmeSi, 
aramed bunebasTan mimarTebaSic. zneobrioba da Segne-
buloba saWiroebis SemTxvevaSi cxovrebis wesad unda 
iqces.  

 ekologiuri aRzrda zrdis pirovnebis pasuxis-
mgeblobas garemos mimarT, amaRlebs movaleobis 
grZnobas, rac sabolood pirovnebis formirebas uw-
yobs xels.  

 ekologiuri pasuxismgebloba mWidro kavSirSia im 
zneobriv maxasiaTeblebTan, rogoricaa TviTkontro-
li. e.i. kritikuli damokidebuleba sakuTari Tavisa da 
garemosTan damokidebulebis sakiTxSi. yvelaferi es 
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amaRlebs adamianis zneobriv damokidebulebas gare 
samyarosTan. ekologiuri da zneobrivi aRzrdis mWid-
ro urTierTkavSiris Semdeg kacobrioba miaRwevs gan-
viTarebis iseT dones, rom gamarTlebuli iqneba m. be-
iTsis sityvebi: `me ver warmomidgenia Tu rogor SeuZ-
lia datkbes adamians samyaroTi, roca Tavisuflad da 
sixaruliT angrevs ra samyaros, romlis centrSi Tvi-
Ton dgas. me mjera adamianis momavlis, mjera adamianis 
udidesi SesaZleblobebis, magram es rwmena damyarebu-
lia imaze, rom adamiani warmoadgens bunebis nawils. es 
aris rwmena imisa, rom adamiani yovelTvis cxovrobs 
cocxlebs Soris da ar gaanadgurebs yovelive amas~  

 ekologia adamianis pirovnuli kulturiT iwyeba. 
ekologiuri problematikis erT-erT ZiriTad aspeqts 
pirovnebisa da garemos urTierToba warmoadgens, rom-
lis mogvareba sxvagvarad SeuZlebelia, Tu ara ekolo-
giuri kulturis damkvidrebis gziT, amitom mizanSewo-
nilia moswavleebs jer kidev skolis merxidan Cavuner-
goT codna iseT sakiTxebze, rogoricaa, wylis, haeris, 
bunebrivi resursebis dacva, safarvelis racionaluri 
gamoyeneba. axsna-ganmarteba unda Catardes programul 
masalasTan organul kavSirSi konkretul magaliTebze. 
moswavleebma sabunebismetyvelo sagnebis swavlis 
dros unda gaiTavison bunebis dacvis aucilebloba da 
mniSvneloba. am miznis miRweva wyvets mniSvnelovan pe-
dagogiur problemas — moswavleTa ekologiuri aR-
zrdis kuTxiT. 

 saWiroa jer kidev sabavSvo baRSi, Semdeg skolaSi, 
bavSvebs ganvuviTaroT bunebisadmi siyvaruli, davner-
goT moswavleebSi sazogadoebisaTvis sasargeblo Sro-
misadmi siyvaruli. amiT CavunergavT survils daeuf-
lon teqnikas, ekologiurad gamoiyenon masalebi, bu-
nebrivi resursebis energia. 

 samoqalaqo sazogadoeba aros moqalaqeTa nebayo-
filebiTi damoukidebeli arasamTavrobo organizacie-
bis, asociaciebis, sazogadoebis erToblioba, romlis 
mizans Seadgens moqalaqeTa kerZo interesebisa da uf-
lebebis dacva. Tu gvsurs samoqalaqo sazogadoebaSi 
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cxovreba, unda avRzardoT mravalmxriv ganviTarebu-
li, wignieri, mediawignieri, cifruli, ekologiuri, 
multienobrivi kompetenciiT aRWurvili pirovneba. 
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XXI century global environmental problemsbecame especially 
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